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Prolog 


Londra, 1840 


Contele de Elverton se uită înfiorat la ultimul său bastard, 
gol-pușcă și cu pielea pătată, cu capul ridicat de moașă, care îl privea 
ca și cum i-ar fi oferit o comoară descoperită în ruinele din Egipt sau 
din Pompei. Nu se putu abține să nu se întrebe dacă ar fi trebuit să-i 
prezinte această progenitură soţiei lui, să-i spună să-l îngrijească, 
să-l hrănească și să anunțe lumea că ea îl născuse, 

Oare de ce naiba nu putea să o lase însărcinată pe contesă când 
avea atâta succes cu fiecare femeie cu care se culca în afară de ea? 
Poate dacă ar fi fost mai entuziasmat în pat cu ea... 

Dar era atât de simplă, fadă și docilă fata marchizului cu care ta- 
tål său îl obligase să se căsătorească atunci când avea 19 ani! Nimic 
la ea nu putea să facă mădularul unui bărbat să se ridice, deși al lui 
reușea, Şi totuși, după zece ani de căsnicie, sămânța lui nu prinsese 
viață în ea. 

Probabil ar fi trebuit să scape de ea. O căzătură pe scări sau din 
barcă în ape întunecate, o cădere fatală de pe cal. Putea să pună la 
cale un accident. Făcuse asta deja cu fratele său care ar fi trebuit să 
moștenească titlul înaintea lui, 

Accident la vânătoare, când împușcau potârnichi. Nimeni nu fuse- 
se surprins. Se părea că moștenitorul nu se simţise niciodată confor- 
tabil in preajma armelor şi nici nu le stăpânea prea bine. 

- S-a împiedicat cu degetul pe trăgaci, le spusese Elverton tuturor, 
Arma s-a descărcat din greşeală. 

Nimeni nu se îndoise de spusele sale, nimeni nu suspectase că 
depetul lui fusese pe trăpaci, că el era responsabil pentru moartea 
fratelui sâu, mai ales că începuse să se bâlbâie şi să verse lacrimi. 
Devenise victima pe care toată lumea o alina pentru că trebuia 
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aA Urdiască cu oroarea de a | fi văzut pe fratele sàu murind din cauza 
propriei neatenţii, Niste progti cu toţii, 

Acum lşi mută privirea de la copilul care pânpurea Ja femeia din 
put, câte îşi revenea din chinul prin care recute, care H) urinârea și 
aştepta decizia lui. Dacă avea nd aranjeze tă aces copil să treaca tree 
mașteniturul lui legitim, trebuia să o trimiti pe ea la moarte, în ape 
tulburate, pe fundul Tamisei, ca să nu dezvăhuie niciodată secretul, 
Nu eră jenul de om care nà nu-şi ta boate mâsurile de precauţie când 
trebuia să facă [apte rele, Deşi în momentul de faţă = cu pârul ráváşit 
și ud din cauza transpiraţiei şi cu pielea umedă = nu avea mare lucru 
la care să se uite, fusese una dintre cele mai frumoase şi provocatoare 
femei pe care le posedase vreodată. Avea o gură care il innebunea 
şi care ştia bine unde era mădularul unui bărbat. Chiar şi acum îşi 
simtea mådularul cum i se întărește doar pentru că se gândea să-l mai 

pună o datà în gura ci, între acele buze lucioase. 

- Înfăşoara-l în scutece, ii ordonă el moaşei. 

- Nu-l pot păstra pe acesta? întrebă amanta lui prefarată. 

El privi în jur la mobila scumpă pe care i-o cumpărase și pentru 
casa din oraş pe care o închiriase, 

- Doar dacă vrei să ajungi în stradă. Bastarzii aduc doar probleme 
şi sunt o povară pe care nu o pot tolera. 

- Dar o să te asiguri că este îngrijit și iubit, nu-i așa? 

Nimic bun nu avea să se întâmple dacă îşi schimba planurile, dar 
o minciună bună avea să-i asigure șederea călduroasă între coapsele 
ei, așa că nu era mare lucru dacă îi spunea ce voia să audă. Îi zâmbi 
binevoitor - un zâmbet intens practicat, menit să înșele -, urmărind 
să o liniştească. 

- Pentru tine, aş face aproape orice, 

Poate că avea să-şi înlocuiască soția când avea să vină timpul - 
dacă avea să vină -, mai ales dacă până la urmă contesa nu rămânea 
însărcinată prea curând, 

Luă băiatul de la moaşă şi ieși din cameră, Pentru că plătea ca 
bastarzii lui să fie „îndepărtați“ - uciși de mici în ferme =, prefera să-i 
imprăştie peste tot. Nu folosea niciodată același fermier mai mult 
de două ori, De curând, aflase un nou nume, cel al unei femei pe 
care nu o mai vizitase până acum. li inmânase bucuros taxa lui Ettie 
Trewlove pentru a se asigura că nu avea să fie deranjat niciodată de 
acel bastard. 
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Avea nevoie de un bărbat, 

Dar nu de orice bărbat. Pusese ochii pe cineva anume, 

Aşezată într-unul din colțurile întunecate ale clubului Elysium, 
o sală de jocuri exclusivistă, destinată în mod special femeilor, 
Selena Sheffeld, ducesa de Lushing, îl urmărea pe patronul localului, 
care dădea târcoale sălii cu paşi mari și sprinteni, amintindu-i de uri 
leu cu coamă lucioasă, prădalnic și periculos. Haina neagră pe care o 
purta îi mângâia umerii laţi, așa cum presupunea că făcuseră multe 
femei. Vesta neagră din mătase se plia perfect pe pieptul lui impună- 
tor. Cămașa albă și lavaliera imaculată erau impecabile, în contrast 
cu pielea lui măslinie. Nu părea să fie un bărbat care să-și petreacă 
timpul prea mult în interior. 

Prima dată îl văzuse cu o vară în urmă, la nunta lui Lady Aslyn 
Hastings, când fiica râposatului conte de Eames și pupila ducelui de 
Hedley îl luase de bărbat pe Mick Trewlove. Selena nu știuse nimic 
despre cei din neamul Trewlove până în acea zi, când auzise frân- 
turi pe ici-colo de la oamenii care șușoteau despre acea familie cu 
reputaţie îndoielnică. 

Apoi ducele de Thornley se căsătorise cu Gillie Trewlove - pro- 
prietara unei taverne, pentru numele lui Dumnezeu! -, iar șoaptele 
şi bârfele se transformaseră în adevărata sunete de alarmă. Recent, 
unul dintre fraţii Trewlove se căsătorise cu Lady Lavinia Kent, sora 
contelui de Collinsworth, şi dintr-odată nimeni nu mai vorbea des- 
pre altceva în afară de bastarzii Trewlove și despre impactul pe care 
Îl aveau in societate, la fel ca hoardele lui Ginghis Han, pornite să 
cucerească ceea ce se credea că este imposibil de cucerit. 

Ea se considera imună în fața farmecelor lor, dar fusese obliga- 
tă să recunoască faptul că rămăsese fascinată de Aiden Trewlova de 
când îl văzuse stând lângă altar, arătând atât de diferit faţă de fratele 
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lui. Până la urmă, doar Dumnezeu ştia cine îl concepuse și cine 
îi dăduse naştere. Cu toate acestea, avea ceva - dincolo de acel ma 
xilar superb conturat, dincolo de acel nas patrician, de acele buze 
senzuale - care te făcea să nu-ţi mai popi lua ochii de la el, 

Părea să fie amuzat de toată procesiunea, De focare dată când se 
uita peste umâr sau se întorcea cu faţa la mulțimea care se imbulzise 
pe scaune, disperată să vadă o lady căsătorindu-se cu un bărbat consi- 
derat scandalos, îi urmărea pe toți printre pleoapele intredeschise, ca 
şi cum i-ar fi mâsurat și nu ar fi vrut ca aceștia să știe ce credea exart 
despre ei, cât de goi și de insipizi îi considera, 

Însă, când apăruse Lady Aslyn, înaintând spre altar, îi zămbise 
atât de călduros, exprimându-și acceptarea şi primind-o in familie, 
păruse nu doar blând, ci și ușor de abordat. 

lar Selena avea nevoie de un bărbat care avea ambele caracte- 
ristici pentru a-i calma nervii slabi și pentru a-i ușura sentimentul 
de vinovăție care o măcina, Era într-un loc în care nu trebuia să fie, 
cu spatele lipit de perete, purtând o rochie de un albastru regal, cu o 
mască în aceeaşi nuanță, pentru că Aiden Trewlove le oferea femei- 
lor pâcate și secrete, Nu se ascundeau toate femeile după măști, nu 

cele îndrăznețe sau cele care nu aveau nimic de pierdut. Își imagina 
sentimentul de libertate pe care il simțeau pășind prin încăperi fâră 
mască, fâră temeri, libere. Dar trebuia să nu știe nimeni de prezența 
ei în mediul scandalos pe care îl oferea Aiden Trewlove, 

Pentru femei, el deschisese raiul în care zeii se jucau şi se arătau 
cu toate misterele delicioase din interior. Un club despre care șopteau 
doar intre ele, un loc necunoscut de taţi, fraţi sau soți. Un loc unde 
femeile domneau şi făceau tot ceea ce își doreau. Le oferise un paradis 
intre umbrele Londrei, unul care era doar al lor. Ştiuse ce îşi doreau, 
ce aveau nevoie şi le oferise exact asta. 

Un bărbat care crease toate acestea, care înțelegea femeile atât de 
bine şi care ştia după ce fel de distracții jinduiau cu siguranţă nu ar 
fi stat să o judece şi i-ar fi aferit a oază protectoare în care o femeie 
putea să facă exact ce işi doreşte fâră a se teme că acțiunile ei aveau 
să fie date în vileag, 

Aşa că îl privi cum ṣopti la urechea unei femei, fâcând-o să rădă, 
in timp ce pe alta o [âcu să roșească şi să-i zâmbească timid, Către 
multe alte femei incuviinţă din cap sau zâmbi - acel rânjet era afişat 
cu grijă, încet, ca şi cum femeia care îl primea era singura din sală 
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de care îi păsa, Puse mâna peste mâna unei doamne, oprind-o când 
muta căteva jetoane către grâmada din mijlocul mesei, Îi făcu femeii 
cu ochiul, lucru care fără îndoială îi tăiase respirația doamnei, după 
care aruncă un jeton peste grămadă. 

Apoi continuă să-și străbată proprietatea — dar nu printre mese. 
Ci înainte. Spre ea. 

Îşi simţea inima bubuind în piept, iar palmele asudând sub de- 
licatele mănuși. Nu era încă pregătită să iasă din umbre pentru a 
se arunca în strălucirea aurie a candelabrelor de deasupra, Nu era 
pregătită să-l cunoască şi să-i vorbească acestui bărbat care putea fi 
salvarea ei. Dacă nu şi-ar fi pierdut curajul... 

Nu doar aspectul lui minunat o neliniștea. Ci și modul în care 
se mişca, de parcă fiecare pas era calculat, în așa fel încât să atragă 
atenția în timp ce lăsa impresia că nu-și dorea asta deloc. Maniera în 
care observa totul atât de atent, de vigilent, de profund, ca şi cum ar 
fi putut să descifreze toate misterele, făcându-le să se deschidă în fața 
lui. Alegerea lui putea fi dezastruoasă pentru că ea avea secrete care 
trebuiau păstrate cu orice preţ. Dacă ar fi fost înțeleaptă, s-ar fi răsu- 
cit pe călcâie şi ar fugit. Dar, dacă nu fugise de circumstanțele că- 
sătoriei ei, nu avea de gând să fugă acum doar pentru câ o nelinistea 
extrem de mult modul în care el o privea. Până acum, nici un bârbat 
nu o privise ca şi cum ar fi fost o făptură care trebuia alintată, gustată 
şi delectată. 

El se retrase din zona luminată și se sprijini neglijent cu un umăr 
de peretele îmbrăcat în vişiniu întunecat și nuanțe delicate de roz. 
Umbrele nu-i permiteau să-și dea seama exact ce culoare aveau ochii 
lui, dar putu să simtă interesul din ei, precum și surâsul aproape im- 
perceptibil din colțul gurii. 

- Eşti nouă aici. 

Dicţia lui era mai șlefuită și mai rafinată decât se așteptase, deși 
nu avea ace] tan complet aristocratic. Se intreba dacă tatăl lui se ocu- 
pase ca el să fie educat. Nu că ar fi contat. Nivelul educației lui nu 
avea să-i distragă atenţia de la scopul ei, deşi nervii cu siguranță få- 

ceau asta, Undeva în adâncul sufletului, ea găsi puterea de a-şi aduna 
încrederea și de a se forţa să vorbească, 

-Nu ai de unde să știi asta. Port mască. 

-Eu ştiu ce doamne vin aici, cu sau fâră mască. O persoană nu 
poate îi recunoscută doar după faţă. 
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Încet, privirea lui o cuprinse cu tatul, dar nu într-un mod insul- 
tător sau lasciv, ci apreciativ, fapt care îi trezi fiori în tot corpul, ca 
şi cum propriul trup voia să fie mai aproape de el. Apoi, ochii lui se 
intaarseră câtre chipul ei. 

-Cum te ntumeşti, scumpo? 

Nu voia să-și amintească faptul câ îşi dorise cândva să-i spună 
cineva „scumpo”, să i se şoptească la ureche vorba de alint, nu scuze. 

- Lena. 

Era o variantă mai scurtă a numelui ei, pe care nimeni nu l-ar fi 
recunoscut dacă l-ar fi auzit. Un nume pe care nu-l folosise niciodată, 

El tmişcă capul într-o parte, analizând-a încă o dată, după care îl 
clătină dezaprobator. 

-Nu cred. E un nume prea simplu pentru o femeie atât de com- 
plexă, pun pariu pe asta. Poate Elena — Elena din Troia. Sau ceva 
mai prețios. 

Își linse buzele, după care privi neliniștită în jur, observând că 
atrăsese deja atenția unor doamne — cele fără mască îi erau cunos- 
cute, ceea ce însemna că şi ele o cunoșteau, la fel ca unele dintre cele 
cu mască. Nici nu voia să se gândească la rușinea pe care trebuia sã o 
îndure dacă prezenţa ei acolo avea să fie descoperită. 

- Nu vreau ca alte persoane să-mi audă numele. 

-O să fie secretul nostru, zise el șoptit, pe un ton seducâtor, fā- 
când-o să simtă valuri de câldură prin tot corpul, pe lângă dorința 
de a-i oferi increderea ei oarbă cu totul. 

Dar nu era chiar atât de prostuță. 

- Selena, şopti ea, gândindu-se că nici un cuvânt spus de ea nu 
putea să fie la fel de senzual ca orice silabă şoptită de el. 

- Selena, repetă el cu o voce şi mai joasă de data asta, cu o mlădie- 
re de catifea care aproape o făcu să se încline spre el, câtre acele buze 
care dădeau naştere unor asemenea sunete farrnecătoare. 

~ Eu sunt Aiden. 

- Da, ştiu. Oare de ce părea atât de lipsită de vlagă dintr-odata? 
Proprietarul. E un loc spectaculos, 

- De unde ştii? Nu te-ai mișcat din acest loc de când ai intrat 
pe uşă. 

Oh, Dumnezeule, bărbatul acesta avea un simț de observaţie in- 
credibil! Alegerea lui se putea dovedi o eroare de judecată. Fără să 
mai scoată vreun cuvânt și fâră să mai respire, ar fi trebuit să plece, 
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dar privirea lui o ținea ostatică, de parcă ar fi fost un fluture sub un 
pahar de sticlă. 

- Pot să văd toată incâperea de aici, 

- Ah, dar această cameră e doar a mică parte din ceea ce ofer eu. 

El ii întinse mâna fâră mănușă, mare, puternică. l-ar fi putut cu- 
prinde sânul. De unde îi venise ideea asta? Şi totuși, în acel moment, 
nu se putea gândi decât la degetele acelea lungi, subțiri, care făceau 
mai mult decăt să se întindă în fața ei, care ajungeau unde nu ajun- 
sese nici un bărbat. 

- Vino, milady! Oferă-mi onoarea de a-ţi face un tur, 

Aproape că îi venise să-l corecteze. Nu milady, ci Excelenţă, Dar 
cu cât ştia mai puţine despre ea, cu atât era mai bine. Pe lângă asta, 
luând în considerare modul în care o studiase, nu era sigură că el i se 
adresa așa din politeţe sau dacă a considera deja femeia lui. Ce gând 
stupid! Un gând și mai stupid era că nu ar fi deranjat-o dacă ar fi fost 
adevărată a doua variantă, dar trebuia ca el să nu țină la ea, iar ea 
să nu aibă nici un sentiment față de el, pentru ca aventura din acea 
seară să nu lase în urmă amintiri plăcute, care să o bântuie în zilele 
şi anii ce urmau, 

inghițind în sec, puse mâna înmănușată peste palma lui, sur- 
prinsă de faptul că îi simţi căldura pielii arzând-o prin material. El o 
luă de umăr și o scoase dintre umbre. 

-Abia aştept să îți prezint deliciile păcatului. 


Aiden Trewlove o conduse într-o zonă luminată, unde o putea 
privi mai bine. În contrast cu el, părul ei era de culoarea grâului, cu 
reflexii pale de roșu, ca și cum ar fi mâncat căpșune când era mică, iar 
fructul devenise parte din ea. Însă ochii ei îl atrăgeau, albastrul ce- 
lor mai puternice flăcări dansând în șemineu, şi dintr-odată se simti 
neliniștit de gândul că aveau să-l ardă. 

Dar nu era posibil. Nu era genul de bărbat care să se implice prea 
mult în relația cu o femeie. Pentru că văzuse cum o femeie aproape că 
ii distrusese fratele când erau mai tineri, mai năstrușnici şi nebuna- 
tici, Aiden îşi jurase să nu permită nici unei femei să pună stăpânire 
pe inima lui. Avea să se bucure de ale, să se asigure că ele se bucurau 
de timpul petrecut cu el, dar urma să plece de îndată ce ar fi simtit 
sclipirea amenințătoare a unei întâlniri care se anunța a Ê mai mult 
decât o aventură, decât o tăvăleală intre cearșafuri. 
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O studiase pe această femeie incă de când intrase in localul lui, 
deși îi observa pe toți care intrau şi ieșeau. Hu era ceva neobișnuit 
pentru o femeie care venea pentru prima dată in clubul lui så fir un 
pic timidă, să se ascundă prin vreun colg, să ezite inainte de a Inainta 
şi de a primi ceea ce el avea de oferit. Dar ca nu fusese nici timidă, 
nici ezitantă, Ea observase. Nu jocurile cu zaruri sau pe cele de cârți 
ari ruleta. Nici măcar bărbaţii bine imbrâcați, care Lreceau dintr-a 
parte în alta, alerind şampanie, cantac sau vin de Porto, Mici mâcar 
tinerii care se aplecau peste umerii femeilor, şoptindu-le cum så joa 
ce și aruncându-le complimente dulci în urechi. Nu, nimic din ate 
acestea nu-i atrăsese atenţia și nici nu-i surprinse curiozitatea, Ea îl 
urmărise pe el, 

El îi simțise mângâierea privirii ca și cum ar fi fost o forţă care 
venea câtre propriul trup, şi dorința de a se zgâi la ea fusese destul de 
puternică. Însă nu era genul de bărbat care să facă asta. Ori ii plăcea 
ce vedea, ari nu-i plăcea. Dar acum, când stătea cu mâna pe umârul 
ei, putea să spună cu siguranţă că îi plăcuse. 

Voia cu disperare să o vadă fâră masca aceea care îi ascundea 
aproape toată față, lăsându-i doar gura și bărbia la vedere. Bărbia ei 
îi amintea de partea de jos a unei figuri în formă de inimă, dar mult 
mai delicată, croită cu finețe de mâna gentilă a destinului. Zeii avu- 
seseră grijă când o creaseră pe această făptură. 

Avea buze voluptuoase, rozalii, nu roşii. Mintea lui începu să se în- 
trebe dacă și alte pârţi din ea puteau fi rozalii, dar apoi se opri brusc, 
întorcându-se la sarcina prezentă. Era prea devreme pentri a se 
gândi la asta. În plus, nu era cazul să umble prin local de parcă şi-ar 
fi indesat o prăjină în pantaloni. El prezenta acestor femei păcatul, 
nu decadența. 

- Îţi plac aceste jocuri? o întrebă el. 

- Nu am de unde să ştiu, Nu am jucat niciodată. 

- Deci te interesează doar ceea ce ştii? Unde îţi este spiritul de 
aventură, scumpo? 

- Sunt aici, nu? Prezenţa mea trebuie să demonstreze că am destul 
spiril de aventură. 

= Dar nu eşti obișnuită cu ambianța sau cu decizia de a veni aici. 

-Cred că masca e un indiciu, dar ai dreptate, nu sunt, A trebuit 
să-mi țin mai multe predici înainte de a mà convinge să vin aici. 
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- Aici nu o șă se întâmple nimic din ceea ce nu iți dorești să 
se întâmple. 

Ea il privi, în ochii ei citindu-se un pic de viclenie, 

- Deci nu o să-mi pierd monedele dacă mă aṣez la mese? 

EI rânji câtre ea. 

- Bine punctat, zise al, 

El se uită la buzele ei care zvâcniră, iar pentru o secundă, se gândi 
că ca avea să-i zâmbească, Voia să-i vadă buzele ridicându-se, să vadă 
bucuria reflectate în ele. Avea o tristeţe, o mâhnire care o bântuiau 
şi care îi trezeau un sentiment protector, acea parte din el care îl în- 
demna să facă sacrificii indiferent de prețul plătit, Acesta era motivul 
pentru care acum deţinea clubul, un dar de la fratele lui Finn, pentru 
care se înjosise în fața acelui vierme care le era tată. Finn văzuse clu- 
bul drept un mijloc de a-l răsplăti pe Aiden pentru o datorie pe care 
insista că o avea la el, deşi Aiden îi spusese in nenumărate rânduri 
că nu era adevărat. Dar impulsul de a o proteja pe această femeie 
era mult mai mare decât orice simţise vreodată. Era o nebunie, una 
extremă. Nu ştia nimic despre ea. Și nu-și imagina că nu avea deja 
un protector. 

Cu siguranţă, era din neam nobil. Hainele ei elegante indicau asta, 
dar mai ales modul în care vorbea, ca și cum era obișnuită ca oamenii 
să-i facă pe plac. Lui nu-i plăcuseră niciodată cei din lumea bună, 
în afară, bineînţeles, de monedele pe care le aduceau la mesele lui. La 
19 ani deschisese clubul Cerberus cu intenția de a lua tot ce se 
putea de la cât mai mulți lorzi, folosindu-se de ei pentru a-și asigura 
traiul şi o viaţă bună. Cu siguranță, chiar şi cei mai puțin influenți 
veneau în sala lui de joc, El nu avea nici un fel de reţineri când venea 
vorba de bani. Luase bani de la fii, frați şi soţi. Acum, prin clubul 
Elysium avea să-i ia de la fiice, surori și soții. 

Finn fâcuse planuri pentru acest club înainte ca dragostea să-l 
orbească, Acum trâia la periferia Londrei, făcându-şi soția fericită și 
crescând cai. Când îi dăduse Elysium lui Aiden, veneau doar câteva 
femei in fiecare seară, deși clubul fusese construit în așa fel încăt 
să ofere mai multă eleganţă și rafinament. Dar Aiden făcuse câteva 
schimbări pentru a le atrage pe doamne și mai ales pentru a le stărni 
dorinţele ascunse. 

Ideea de a purta măşti îi aparținuse, pentru că ştiuse că femei- 
le aveau să fie curioase, dar ezitante în a-şi arăta chipul. Şi totuşi, 
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Lorraine Heath ————— 


cele treceau pragul clubului trebuiau să jure că aveau să păstreze se- 
cretul, deşi el ştia prea bine că nici una nu făcea așa ceva, Aşa că 
avusese nevole de un mijloc prin care le putea proteja pe cele care 
aveau nevoie de acest lucru, lor oferindu-le un sanctuar, iar el 
umplându-și cuferele. 

Sala de jocuri prin care o insolea acum pe Selena rămăsese aproa. 
pe la fel ca atunci când Finn o gândise, Aici se găseau tot soiul de 
jocuri și tot de aici îi venea cea mai mare parte a venitului, 

- Nu mă așteptam să văd bărbaţi jucând, zise ea. 

- Le instruiesc pe partenerele lor. Aceste jocuri nu sunt tocmai 
cele preferate de femei la ceaiul sorbit după-amiaza. Ai vrea să chem 
pe cineva care să te înveţe? 

Încă din momentul în care rosti cuvintele, el își simţi măruntaiele 
arzând la gândul că altcineva putea să se aplece peste umărul ei și să-i 
şoptească la urechile delicate, 

-Nu mă interesează să învăţ jocuri de cărți, spuse ea. 

El se întrebă care erau interesele ei, dar unde era distracţia dacă 
avea să treacă direct la asta? Prefera să o mai ţină lângă el, să mai 
afle câte ceva despre ea, să descopere toate modurile în care avea să 
fie comprornisă. 

- Atunci, poate că asta o să te intereseze mai mult, zise el, 

O conduse către o cameră pe care fratele său o văzuse potrivită 
pentru servitul mesei într-o manieră elegantă, cu mese îmbrăcate în 
alb și lumânări pâlpâind pe ele. Dar ce rost avea o astfel de cameră 
pentru femeile care își doreau aventură și voiau să scape de mesele 
plictisitoare? Erau lumânări care pâlpâiau, dar fuseseră așezate pe 
stâlpi înalți, aruncând o lumină slabă peste canapelele şi prămezi- 
le de perne pe care doamne stăteau tolânite în timp ce mai mulți 
bărbaţi le serveau cu struguri, aşezându-le boabe între buze sau in- 

mânându-le pahare cu vin. Tinerii ingenuncheau în fața lor, ţinând 
in mână un platou cu mâncăruri care puteau delecta chiar și cele mai 
prelenţioase gusturi, Unele femei invitau bărbații să stea lângă ele in 
timp ce mâncau, iar ele își doreau pur şi simplu să fie servite. Oricare 
eră plăcerea lor, domnii erau angajați să o satisfacă. 

= Tie foame? Vrei să te aşezi? intrebă el sugestiv. Poate ai vreo 
sete pe care vrei să ţi-o stingi? 

- Nu sunt interesată de mâncare sau de vin. Deşi sunt fascinată 
de decadenţa. 
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Ea ridică ochii aceia de un albastru ca văpala, iar el avu nevoie de 
toată puterea pentru a nu se culunda în acel foc. Oare de ce venise o 
asilel de femeie cu o asemenea putere de seducţie într-un local care 
se preocupa mai mult de florile sinpuratice? 

- Între aceşti pereţi, femeile sunt făcute să ae simtă precum niște 
zeițe, continuă ea. 

El se simţi bucuros să vadă că ea înţelegea scopul ascuns al efor- 
turilor făcute acolo şi rânji, 

- Tocmai de aceea această cameră se numește salonul zeiței. 

- Te-a ajutat o femeie să amenajezi acest loc? 

Modul în care îi adresă întrebarea îl făcu să simtă o ușoară gelozie 
in tonul ci, dar era imposibil. Nu se cunoşteau atât de bine încât să fie 
vorba de astfel de emoții între ei. Deși, dacă și-ar fi dorit să se aşeze, 
s-ar fi putut găsi în situația de a goni orice bărbat care ar fi îndrăznit 
să se apropie suficient de mult pentru a inhala mirosul ei de căpșune. 

- Sora mea prin alianță a sugerat că doamnele care vin aici ar tre- 
bui să se simtă speciale. 

-Care dintre ele? Lady Aslyn sau Lady Lavinia? 

În mod clar era din neam nobil. Vorbea ca şi cum numele îi erau 
familiare, iar el abia se abținu să nu se gândească la altceva care putea 
så devină familiar gurii ei. 

- Lavinia. Deși a renunțat la titlul de lady. 

Asta, cu excepția momentelor în care scria articole dure despre 
tratamentul injust aplicat mamelor necăsătorite şi copiilor născuți 
din astfel de uniuni considerate teribile şi ruşinoase, Apoi îşi accep- 
tase rolul în societate, pentru a-i sluji în atingerea scopului propus. 

~ Se pare că știi multe despre mine, zise el. 

- Toată lumea vorbește despre familia ta, 

- Despre familia mea, nu despre mine. 

- Bineînţeles că și despre tine. Cum altfel să fi aflat despre acest 
loc? De ce să le aferi femeilor toate acestea? 

-Am şi o sală de jocuri pentru bârbaţi. Nu la fel de elegantă. 
Doar cu cărţi. Dar din când în când venea şi câte o femeie să joace. 

De ce să nu aibă și femeile propriul spaţiu în care să se bucure și să 
se distreze? De ce să fe constrânse să-şi pelreacă seara cu acul în 
mână, brodând? 

- Pentru că asta trebuie să facă. Aşa se cuvine. 

-Situ fad ine? 

Şi tu faci ce se cuvine? acacia UamSc: 
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=- Da. Făceam,. 

-$i acum? 

-Nu la fel de mult, în mod clar. 

E! simti în vocea ei o urmă de regret, poate chiar rusine, dar avea 
să dispară în timp. Avea să devină dependentă de ceea ce li oferea el, 
Până acum, nu intâlnise niciodată o femeie care să vină aici și apoi să 
nu se mai intoarcă, 

-Poate că nu vrei vin, dar cel puţin ar trebui să inspiri atmosfera 
acestui salon într-un mod mai confortabil. 


Capitolul 2 


În timp ce el o ghida către o canapea imensă de tip otoman, aflată 
într-un colț al camerei, în spate, ea se gândi să obiecteze, dar planu- 
rile ei depindeau de dorința de a-i menţine viu interesul, așa că se 
lăsă purtată de val. În plus, era bine să se simtă mai confortabil în 
prezența lui. Canapeaua îmbrăcată în catifea era cea mai mare piesă 
de mobilier de acest fel pe care o văzuse vreodată, fiind special con- 
cepută pentru a permite ocupanților să se întindă şi să sé relaxeze, 
O indemnă să se așeze încet pe margine, și când ea vru să ia o poziție 
decentă, conform bunelor maniere, el îi ridică picioarele, rotind-o 
Într-un mod atât de delicat, până când se trezi întinsă peste un vraf 
de perne. Nu mai fusese niciodată într-o asemenea poziție cu nimeni, 
în afară de soțul ei. 

- O să murdăresc canapeaua, zise ea. 

-Poate fi curățată. Sau ar f mai bine să-ți scoţi pantofii. 

Spre deosebire de vorbele rostite de ea, cuvintele lui veneau uşor, 
ca şi cum le-ar fi murmurat de o mie de ori. Apoi ahservă că mai 
multe femei făcuseră asta, se descâlțaseră, iar de sub fuste le ieșeau 
picioarele acoperite de ciorapi, care erau alintate de mâini dibace. 

- Le las aşa. Încâlțate, 

Doar nu aveau să rămână acolo prea mult timp. 

El vorbi cu un lacheu înainte de a se așeza lângă ea în așa fel încât 
șoldul lui să fie lângă al ei. Cât de mult detesta ideea cå o nelinistea 
apropierea lui şi că nu se comporta nici pe departe la fel de sofisticat 


pe cât iși imaginase și sperase să o facă! 
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- Eşti incordată, Ai vrea să-ţi fac un masaj la umeri? 

Privirea ei alunecă nelinişuită câtre mâinile lui mari şi degetele 
puternice. 

- Nu in acest moment. 

- De ce eşti încordată, iubita? 

Un alt alint, Ea se Intrebă brusc câte astfel de cuvinte ştia, câte 
folosea în avantajul lui, dacă avea să le rostească pe toate in prezența 
ei şi dacă le adresa tuturor doamnelor pe care le întâlnea. Nu putu 
să nu Își dorească să påstreze unul doar pentru ea. Ce prostuţă era 
dacă işi imagina că ea avea să însemne ceva mai mult decăt o afacere 
pentru el! 

- Adevărul? 

-Este mai ușor de spus faţă de o minciună, mai ales dacă subiectul 
revine in conversatie, zise el, sprijinindu-se în cot, în timp ce mâna 
liberă şi-o plimba ușor pe gamba ei. Abia atunci conștientiză că fusta 
nu-i stătea cum trebuia şi nu-i acoperea gleznele aşa cum se cuvenea. 
Primul instinct fu să-i împingă mâna şi să-și vâre degetele de la pi- 
cioare sub tivul fustei, ascunzând ceea ce el nu trebuia să atingă. Dar, 
dacă totul mergea bine, el avea să atingă mult mai multe până seara. 

Chiar şi prin ciorapi putea să simtă atingerea delicată și incredi- 
bil de intimă a pielii lui, Înghiți în sec și încercă să nu se piardă în 
senzațiile atât de ademenitoare. Trebuia să-și păstreze cumpâtul şi 
să nu facă nimic compromițător de față cu alte persoane care puteau 
f martore, chiar dacă ea era deghizată. 

- Hu am făcut niciodată nimic obraznic, spuse ea. 

El ridică privirea de la gambā către ochii ai. 

- De ce în această seară? 

Clatinând din cap, fu recunoscătoare când lacheul îi întrerupse, 
întorcându-se cu tava pe care era un pahar cu vin rogu. Aiden Trew- 
love se ridică, luă paharul şi i-l oferi. Deşi mai devreme spusese că nu 
voia vin sau orice altceva, în acel moment decise că o inghijitură sau 
două aveau să-i calmeze nervii, 

- Nu imi te alături? 

- Nu e bine ca patronul să be ameţit. 

- Nici eu nu o să mă amelesc, zise ea, dar sorbi din vin, zâmbind 
când il simţi alunecându-i pe gåt, incàlzind-o și ându-i un sentiment 
de lamilaritate. E o recoltă bună, adăupă ea. 
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- Sora mea Gillie are o tavernă. Mi-ar smulge capul dacă nu as 
servi cele mai bune produse. 

- Ea s-a căsătorit cu ducele de Thornley. 

-Un alt detaliu cu care ești familiară. 

- Aşa cum ţi-am zis, familia ta este pe buzele tuturor. 

El se întinse înapoi, sprijinindu-se în cot. 

-Åsta mă pune în dezavantaj, dat fiind că știu atât de puţine des- 
pre tine. 

-Nu știi nimic despre mine. 

-Ştiu că ești soția cuiva. 

Ea se incorâă, dar degetul lui alunecă din nou peste gamba ei, 
distrăpându-i iar atenţia şi făcând-o să se simtă confortabil. 

-Doar ghicesti. 

- Deşi porţi mănuși, am observat conturul unui inel pe mâna 
stângă. Ar fi fost mai înțelept să-l scoţi înainte de a veni aici. 

Aşa ar fi trebuit să facă, într-adevâr, dar purta acel inel de aproape 
sapte ani, aşa că nici prin cap nu-i trecuse să-l scoată. Neliniștită din 

cauza faptului că tocmai constientizase că nu-şi luase nici cele mai 
mici precauții pentru a-și proteja identitatea, luă încă o înghițitură 
de vin. 

-Aş paria că ești soția unui duce. 

Femeia aproape că se înecă brusc cu vinul. Tușind, iși acoperi gura 
cu mâna, abia dându-și seama că el îi luase paharul dintre degete, în 
timp ce ea încerca să-și recapete controlul si să nu permită licorii să 

o ucidă. Atent, el o bătu pe spate. Când își mai reveni, ea luă din nou 
paharul, sorbind vinul parfumat pentru a-și recăpăta cumpătul. 

-De ce crezi asta? 

=Q spun modul in care te porţi ca şi cum totul ți se cuvine, im- 
presia pe care o lași că te afli intr-un loc mult sub demnitatea ta, un 
loc de care nu ești deloc interesată, la brațul unui bârbat care nu este 
suficient de bun pentru a-ți șterge pantofii. 

- Aici te înşeli, domnule Trewlove. Presupun că îţi răsfrângi pro- 
priile preconcepţii asupra mea. Nu că te condamn, nu dacă zvonurile 
pe care le-am auzit sunt adevărate. Se spune câ tatăl tău este din 
neam nobil. 

Degetele lui ințepeniră pe gamba ei ca și cum ea l-ar fi lovit. 

- Nu vorbesc despre cel care mi-a dat viaţă. Niciodată. 
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Ducesa din patul A AR 


Deci era adevărat. Avea sânge nobil în vene, ceea ce se potrivea de 
minune cu planurile ei. 

- lar eu nu o să discut rolul meu în societate sau în afara ei, replică 
ca pe un ton lăios, 

- Se pare că în această privinţă gândim la fel, zise el şi se întinse 
înapoi, degetele lui reluându-şi jocul pe pielea ei, înaintând de această 
dată un pic mai mult cu fiecare nouă atingere, apropiindu-se pericu- 
los de genunchiul ei, Era atât de nepotrivit gestul lui, dar ea simți că 
clo testa, provocând-o să obiecteze. Sau poate pur și simplu îi plăcea 
să atingă piciorul unei femei. 

- Dacă ar fi să sting lumânările acum, într-o parte și în cealaltă, ai 
f în intuneric, așa că ţi-ai putea scoate masca. 

- Întunericul nu este niciodată absolut. În această cameră, masca 
rămâne. În plus, ai fi uimit să știi cât de atente sunt unele doamne. 

El o cercetă intens, apoi începu să tragă de pantofii ei. 

- Am zis că pantofii rămân, zise ea, dând să se elibereze din 
ștrânsoare. 

Și ar fi reuşit dacă el nu ar fi prins-o de picior, exact deasupra 
gleznei. 

-0 să te simți mai confortabil fără ei. Podelele mele sunt curate. 

El o privi printre pleoapele întredeschise, așa cum îi privise pe 
nobilii adunați în biserică, iar ea simți dintr-odată o dorinţă nebună 
de a se ridica la nivelul așteptărilor lui, ca el să nu o creadă lașă. 

- Când ai fost desculță ultima dată? 

Ce ciudat că îşi amintea asta! 

- Aveam nouă ani. Eram într-un câmp de trifoi și pur și simplu nu 
am putut să rezist. Își amintea ca și cum ar fi fost ieri, se simțise de 
parcă pâăşise pe catifea, Clătină din cap. l-am dat de furcă guvernantei 
mele pentru că a încercat să mă țină încălțată, continuă ea. 

Dar în acea zi marna ei o certase așa cum nu o mai făcuse vreoda- 
tă, convingând-o că deja era prea mare pentru astfel de copilării. De 
atunci, își ţinea întotdeauna pantofii in picioare. Ideea de a-și deza- 
măgi părinții, de a dezamăgi pe oricine o făcea să se simtă mizerabil. 

Luă și ultima înghiţitură de vin, terminând paharul. Parcă de nică- 
ieri, apăru un servitor care îi oferi altul. Ea îl luă și privi intens câtre 
bărbatul de lângă ea, care părea a se simţi confortabil in ciuda poziției 
ciudate in care stătea, cu picioarele pe podea, şi se întrebă cum ar 
fi reacționat el dacă i-ar fi ordanat să-și pună picioarele pe canapea 
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ca ea să-i scoată cizmele. În mod clar, vinul avea efect asupra ei, få- 
când-o mai curajoasă, Deși, nu complet. Ea încuviință uşor, iar dege. 
tele lui iși reluară dansul. 

Când ii scoase pantofii, îi înmână altui servitor ivit și el parcă din 
aer, Presupuse că el îi făcuse semn servitorului, deși, în fapt, nu vå- 
zuse nici un gest. 

- Dà- lui Angie, să îi pună pe numele meu, 

- Da, domnule. 

- Poţi să ii iei din foaier când o să pleci, zise Aiden Trewlove în 
timp ce servitorul ţâşni către ieșire, 

Când intrase, își lăsase acolo și pelerina, la o tejghea din fața unei 
camere pline cu haine. Fata care era acolo şi care păzea lucrurile nu-i 
ceruse numele, ci pur și simplu îi oferise un număr. Ea se întrebă 
dacă era vreun loc special unde erau ținute lucrurile doamnelor care 
veneau pe numele lui și ce fel de lucruri lăsau acestea în grija lui, 

Dintr-odată, nu se mai întrebă nimic, fiindcă el îi masa cu degetul 
mate piciorul pe care tocmai i-l ridicase, strângându-l delicat şi apă- 
sându-! relaxant, Era mult mai plăcut decât trifoiul sub tălpi. Acum 
și-ar fi dorit să nu poarte ciorapi. Apoi, brusc, se simți vinovată pen- 
tru că îi plăcea atât de mult atingerea lui. 

-Unde ai fost educat? întrebă ea, încercând sâ-și distragă atenția 
de la modul ademenitor în care degetele lui se mişcau pe pielea ei 
arzătoare, 

-Pe străzi, 

Ea clătină din cap. 

- Ai avut parte de şcoală, de educaţie. Se vede în modul în care 
vorbeşti. 

- Ăsta e meritul lui Gillie. Ea crede că vorbirea corectă este primul 
pas pentru a avansa în lume. Când eram mai tineri, ea a lucrat pentru 

o femeie care a învăţat-o să scape de accentul cockney. Gillie ne-a 
arătat apoi tuturor și a exersat cu noi, 

- Dacă nu ar fi bine-cunoscuta ta reputaţie, oamenii nu ar ști că 
vii de pe străzi. 

Ea intentionase să-l complimanteze, dar el doar ridică din umeri 
ca şi cum nu l-ar fi interesat ce pândeau alţii despre el. Și-ar fi dorit să 
poată spune la fel despre ea. Dar poziţia ei în înalta societate îi impu- 
nea să aibă o viață fășă nici o pată care să aducă rușinea în familiei ei. 

- De ce ai ales să fii proprietar de sală de jocuri? 
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Ia curioasă aă alle mai multe despre aceat bărbat care se străduia 
să-l tacă picioarele Bă ae relaxeze, deși nu-și lua privirea pătrunzătoa- 
re e pe chipul el. 

- Aceaulă seară e a ta, draga mea, nu a mea, 

Cuvintele tul o făcură så ae topească aproape la fel de mult ca 
sentimentul de eliberare pe care îl simţea la apăsarea degetelor lui 
în talpă. Nici nu-și mai amintea când fusese ultima dată în centrul 
atenției cuiva, când nevoile, dorinţele, plăcerile ei fuseseră primele 
In faja doleanţelor altcuiva, 

- Dacă e adevărat, alunci mi-ar plăcea să ştiu povestea ta, aşa că e 
musai să o impărtășeşti cu mine. 

E] zâmbi într-un mod atât de masculin, atât de încărcat de senzu- 
alitate, încât ca se temu că avea să se scufunde în ape mult mai întu- 
necale decât bânuisc că avea să se întâmple alături de acest bărbat. 

- Acest raționament e uşor întortocheat, spuse el, ridicând din 
nou din umeri și înclinându-și capul într-o parte fâră a-și lua privirea 
de la ca. Ai jucat vreodată alba-neagra? 

-Nu cred. 

- Morişca - așa i se spune celui care coordonează jocul, pen- 
tru că vorbeşte tot timpul şi învârte trei cupe. Te lasă să vezi cum 
punc un bob de mazăre sau alt obiect mic sub una dintre cupe, apoi 
incepe să le miște foarte repede vorbind și iar vorbind, după care se 
opreşte, cere o sumă şi pune pariu pe ea, jurând că nu poți ghici unde 
este mazărea, Dacă ghicești, te plătește, Dacă nu ghicești, îl plătești, 
De obicei, nu cere o sumă mare, doar câţiva penny, în funcţie de nu- 
mârul celor adunaţi și de cât i se pare că își permit aceştia, 

- lar tu ai ghicit întotdeauna unde este mazărea. 

Zâmbi din nou în acel mod care o făcea să simtă lucruri ciudate în 
piept și să respire mai greu. 

- Eu eram morişca şi știam întotdeauna unde era mazărea. Exact 
la mine în palmă. Așa că, indiferent ce cupă alegeai, greșeai. Şi când 
ridicam cupa unde se presupunea că era ascunsă mazărea, o făceam 
să alunece acolo. Ziceam: „Îmi pare rău, prietene! Iat-o!“ și le luam 
banii oamenilor. 

- Trișai. 

Fu îngrozită de acest gând, dar deveni şi mai îngrozită de faptul 
că era impresionată de strategia și de agilitatea mâinilor lui. EL chi- 
coti intunecat. 
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Mineingeles iÀ Liga, 

Aşa ai lăcut bani pentru a-ţi finanța afacerile? Cu lucruri 
murilate? 

Parea că modul și de a pune problema îl amuză, pentru că zârnbe- 
tul devent mai larg pe buzele lui. 

Nu. Aveam o masă amâzătă cu un picior şubhred la mijloc pe 
care o câzamm peste Lot cu mine, așa că eram mereu pe drum, plecând 
dintr-un loc în altul. Aveam cele trei cupe şi mazărea, Într-o zi, se 
adunaseră o mulţime de oameni. Şi a venit un individ foarte dichi- 
sit. Avea a vestă roşie superbă, Asta îmi aduc aminte cel mai clar, 
faptul că m-au impresionat vesta și culoarea ei, L-am analizat rapid. 
Aveam 11 ani. Eram plin de mine pentru că trucul meu avea succes 
de ceva timp, Decisesem că fraierul ăsta avea bani. Aveam de gând 
să-l las [ară o guinee. l-am explicat termenii, iar el a fost de acord. 
Așa că mi-am făcut numărul. l-am arătat bobul de mazăre sub cupă, 
am ascuns mazărea, am învârtit cupele rapid, ațățându-l: „Unde e 
mazărea? Unde e mazărea?" M-am oprit şi i-am zis: „Unde crezi 
că e, omule?" Eu făcuserm pe cocoșul, dar el a ridicat cupa şi al dracu- 
lui să fiu dacă nu era un bob de mazăre sub ea! 

Ea incepu så râdă, fiind luată pe nepregătite de cuvintele vulgare 
pe care le folosise atât de familiar în prezenţa ei - nimeni nu folosea 
astfel de cuvinte în preajma ei — şi de privirea lui batjocoritoare, de 
parcă ar fi înţeles că se lășase prins în propria arogantă, 

- Şi el era un escroc ca tine? 

Bârbatul încuviință din cap, 

- Crescuse pe străzi. Ştia jocul. Își adusese propria mazăre și o 
strecurase sub cupă când eu o ridicaşerm pe cea indicată de el. Și nu 
am putut să zic că e un escroc Lără să mă dau de gol, 

- Aşa că a trebuit să-i plăteşti o guinee? 

[El clătină din cap. 

- Dar mi-a zis: „Nu lăsa niciodată ținta să ridice cupa!” Se părea că 
mă urmârea de ceva timp. Mi s-a prezentat. Era Jack Dodger. 

Ea miji ochii, 

-Acel Jack Dodger? 

Era unul dintre cei mai bogaţi oameni din Londra - din toată 
Anglia, de fapt. 

El încuviință din cap. 
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Chiar el, M-am dun nă lucrez la aala lui de jocuri, Dodger's 
Drawing Noom, Învăţâni tot ce se poate despre jocurile adevărate. 
În cele din urma, am devenit denter, unul dintre cel mai tineri care au 
existat vreodata, Dar mi-am darit mereu să fiu cel care stă la balcon și 
1și privegte lerhortul, nu ce] de la podea, cel observat, Aşa că la 19 ani 
am decis să pornesc pe cont propriu, Nu am crezut că e bine să intru 
in competiţie cu un bârbat căruia îi datoram atât de mult, așa că am 
denchis clubul Cerberus în Whitechapel, mai mult pentru scursuri 
decât pentru cel inatruiţi, dar şi cursurile au monede. Şi nu toată 
nobilimea este primită în cercurile înalte. 

- lar acolo ţi-al dat seama că gi femeile au nevoie de un loc. 

- Nu pot să-mi agum meritul pentru asta. A fost ideea fratelui 
meu, dar nu s-a implicat niciodată, așa că mi-a cedat locul. 

-Ti-a dat? Fără să fe recompensat? Pur gi simplu? 

- Simţea că îmi este dator, 

-De ce? 

- Ah, drâpuţo, asta e o cu totul altă poveste, zise el, eliberându-i 
picioarele şi aplecându-se către ea. Acum tu trebuie să-mi spui o po- 
veste. Ce te-a adus aici în această seară? 

-0 trăsură, 

El chicoti încet la răspunsul ei rapid, la incercarea vădită de a evi- 
ta să-i ofere un răspuns, Era plină de secrete, Ar fi pariat taţi banii 
din club pe asta. Nu-și putea da seama ce îl făcea să-i acorde atenție, 
să rămână lângă ea, În mod normal, nu stătea pe lângă doamne, 
nedorindu-și să o facă pe vreuna geloasă - gelozia era proastă în afa- 
ceri, Dar, dintr-un motiv ciudat, nu se putea desprinde de ea. Poate 
că era vorba de tristețea din ochii ei sau de disconfortul ei. Majori- 
tatea femeilor îşi arătau entuziasmul când umblau libere pe acolo, 
dar ea parcă nu era interesată de acel loc, însă se simţea obligată 
să rămână Între acele ziduri. Era în căutarea unui lucru despre care 
credea că se alla acolo, dar el ar fi putut să-i spună că nu era nici o 
comoară intre acei pereți, Ei îi puteau oferi doar momente de liber- 
tate - momente şi atât. lar acesta era un lucru important, dar întot- 
drauna trecâtor, De aceea se intarceau oamenii, Pentru că bucuria 

pe care e pâsrau acolo nu putea È luată, Dispărea odată cu ieşirea lor 
din local, 

Ceea ce era bine pentru afaceri, asigura clientela şi intoarcerea lor. 
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Un lacheu veni şi îi umplu din nou paharul, după care plecă, Ea 
nu obiectă, iar el presupuse câ începea să se simtă mai relaxată, În- 
tinzându-se după mâna ei liberă, începu să-i dea jos mânușa, trecând 
dincolo de cot. Oare de ce purtau femeile rochii care le expuneau 
bratele, ca apoi să adauge un accesoriu care să le ascundâ? 

-Ce faci? intrebă ea, iar el simţi tonul îngrijorat. 

- Mănușile sunt un inconvenient. 

Ea strânse pumnul, dar fără succes. 

- Te rog să nu le scoţi. 

El se gândi la inelul care putea fi recunoscut de cei care o 
cunosteau. 

- Am putea pune inelul tău într-una din mănuși. Ar fi în siguranță 
acolo. Nu avem hoți aici. Sau ai putea să-l pui într-unul din buzuna- 
rele mele. 

Ea clătină din cap, iar el se întrebă cine era bărbatul care îi oferise 
inelul şi de ce ea își dorea să-i rămână pe deget. Dar, dacă îl iubea, 
ar mai fi fost? La naiba, Lady Aslyn vizita clubul ocazional, iar ea 
il adora pe fratele lui. Câteodată, o doamnă avea nevoie să evadeze 
pentru un timp, 

El întinse mânușa la loc, dansând cu degetele peste pielea ei nete- 
dă și în interiorul părții care nu era acoperită de mănușă. 

- Aştept povestea ta, scumpo. 

Ea duse paharul la buze, întârziind să-i spună povestea, ceea ce-l 
făcu să regrete faptul că i se alăturase în acest joc, căci avea o regulă: 
nu se apropia prea mult de oaspeţii lui pentru că atașamentul nu era 
bun în afaceri. La fel ca fraţii săi, știa că averea și norocul lui depin- 
deau de el, de grija pentru afaceri. Cei din familia lui erau născuți 

din scandal, iar asta încă îi urmărea. Câteodată, și el încălca regulile 
societăţii, alunecând în delicii interzise, dar niciodată nu făcea asta la 
club. Cu toate acestea, ea il tenta cum nu o mai făcuse nici o femeie, 
După ce îşi linse buzele, ea îşi îndreptă atenţia asupra umbrelor. 
- Ți-am spus de trifoi. 
- Cred că ai poveşti mai interesante de atât, 
Ea intoarse privirea către el. 
- Nu prea. De aceea am venit aici. 
El nu crezu nici o secundă că era atât de plictisitoare precum În- 
cerca să pară, dar în același timp ştia că nu era cazul să insiste, 
- Termină-ți vinu)! Vreau sâ-ţi mai arăt o cameră cu alte distractii. 
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Îi plăcea să-i urmărească mușchii delicați ai gâtului când înghițea 
licoarea. Nu era nimic care så nu-l atragă la ea. Se întrebă dacă, în ca- 
zul în care ar Î dus-o intr-o cameră întunecată, dar întunecată bine, 
şi-ar f scos masca şi i-ar fi permis să o atingă, să-i simtă trăsăturile 
cu degetele. Întotdeauna fusese talentat la desen, aşa că, dacă îi putea 
urmări trăsăturile cu degetele, le putea pune ulterior pe hârtie, 

Abia dacă termină ultima înghițitură, că apăru un tânăr chipeș — 
toți erau chipeși. Lavinia îl convinsese că doamnele ar fi fost mult mai 
destinse dacă peisajul din fața lor ar fi fost pe măsură. Tânărul acesta, 
care abia dacă avea 20 de ani, luă paharul gol din fața ei pentru a-i 
oferi unul plin. 

- Am terminat aici, îi zise el servitorului, surprins de tonul lui 
morocânos și tăios. 

Jasper cu siguranţă fu surprins, căci miji ochii și clătină iute din 
cap înainte de a se grăbi să se retragă. 

Aiden mai mult îi simți privirea pătrunzătoare decât i-o văzu, Voia 
să le ceară scuze ei și tânărului, dar nu avea obiceiul acesta, iar un 
astfel de gest ar fi putut să-l ducă pe drumul periculos de a recunoaște 
că nu-i convenea ca alți bărbați să fie în preajma ei, chiar dacă pen- 
tru asta îi plătea ~ să le facă pe doamne să se simtă speciale, ca să se 
întoarcă pentru a se simți speciale din nou. 

- O să am nevoie de pantofi, îi zise ea, luându-l prin surprin- 
dere cu lipsa de reacție la gesturile lui. 

- Nu, nu o să ai. Așa cum ţi-am zis, podelele mele sunt curate. De 
ce să întemnițezi picioarele astea frumoase în piele când nu e nevoie? 

Ridicându-se, o luă de mână și o ajută să se ridice. Fără pantofi, 
îi ajungea până la umăr, Încercă în zadar să nu se gândească ce bine 
ar fi arătat capul ei pe pieptul lui - un pând atât de ciudat pentru un 
bărbat care nu făcea asta cu nici o femeie. Îi plăceau femeile, se bu- 
cura intens de compania lor, dar nu le oferea imbrățișări când aveau 
nevoie de ele. [ar lacrimile îl făceau să caute ieșirea cea mai apropiată. 
li plăcea să se distreze. 

În seara asta, nu era el însuși: stătuse pe lângă o femeie, îi oferise 
atenţie, excluzându-le pe celelalte. Poate că motivul era misterul care 
o învăluia. Dar erau și alte femei care purtau mască, iar el nu stătea 
pe lângă nici una pentru a cunoaşte fiecare detaliu despre ea. Ar fi tre- 
buit så o lase în grija unuia dintre băieţii lui, dar se temea că apoi ar fi 
clocotit la gândul câ îi acordau prea multă atenţie. Dacă nu ar fi fost 
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suficientă atenţie, ar fi fost nervos cå nu era băgată în seamă. Daci 
ar fi fost prea multă, ar fi fost furios că nu era el cel care să i-o ofere. 

Dacă ea îi citise gândurile care se revoltau în interiorul lui, nu 
dădea nici un semn câ îl deslușise, ci pur și simplu îl luă de brat, ca şi 
cum locul mâinii ei era acolo. Vinul își făcuse treaba. Era mai relaxată, 
mai liniștită. Cât de ciudat era că acum el se simțea mai încordat! 

Fără să se grăbească, o conduse în camera următoare, cea des- 
pre care Lavinia insistase că avea să le placă doamnelor și des- 
pre care se spunea că era salonul fetelor nedansate. Deşi pentru 
oaspeţii lui era o simplă sală de bal, una ca multele pe care le vi- 
zitaseră deja, între aceşti pereţi le era garantat un dans cu un bår- 
bat superb. Deși şi-ar fi dorit să le dea de lucru celor mai săraci 
dintre ei, avea nevoie de bărbaţi de un anumit calibru pentru aces- 
te doamne, bărbaţi cu un limbaj îngrijit, care ştiau să se îmbrace 
cu jachetă, vestă şi lavalieră. Majoritatea angajaţilor lui fuseseră 
instruiți pentru poziţii de servitori pentru case simandicoase. Aici, 
câştigau dublu. 

- Nu mă aşteptam să dansăm, zise ea, 

Câteva doamne erau aliniate pe marginea sâlii de dans, 
așteptându-şi rândul, știind că în curând aveau să ia cu asalt încăpe- 
rea, Nici o femeie nu era neglijată aici. 

-Ai vrea să dansăm un vals? 

Nu dansase niciodată cu clientele lui, dar voia să o ţină în braţe, să 
o conducă pe parchetul bine lustruit. Faptul că nu dansase niciodată 
vals nu avea să fie un impediment pentru a obţine ceva ce îşi dorea. 
Lavinia îl invăţase pașii de bază, gândindu-se că aveau să-i fie de folos 
la un moment dat, că se putea să danseze cu unele dintre clientele 
lui. Detesta să recunoască faptul că avusese dreptate. Deşi acum era 

sora lui - în urma uniunii cu fratele lui =, încă era supărat pe ea și se 
lupta să o ierte pentru toate necazurile pe care le adusese pe capul 
fratelui său. 

Selena clătină din cap. 

- Nu sunt aici ca să dansez. 

- Nu eşti interesată de jocuri de noroc, nici de mâncare, nici de 
dans. De ce eşti aici, scumpo? 

Încordată, dar cu îndrăzneală, ea se uită în ochii lui: 

- Sunt aici ca să mă culc cu cineva. 
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Crescând printre nelegiuiţi, învățase să nu-și arate niciodată sen- 
timentele şi să nu reacționeze indiferent ce auzea, aşa că în acest 
moment făcu exact asta - se controlă, blocându-şi fiecare mușchi 
din obraji, însă în interior recunoscu faptul că vorbele ei îl luaseră 
pe nepregătite. La fel și cutezanța de a-l privi ca şi cum nu spusese 
ceva scandalos. Voia să-i smulgă masca aia blestemată ca să vadă dacă 
roșise. Nu putea să-i vadă obrajii, dar bărbia îi rămăsese albă, fâră nici 
un semn rozaliu sau ceva care să trădeze fierbințeala. 

Nu-i plăcea deloc singurul motiv pentru care venise în clubul lui, 
iar ironia era covârșitoare. El se desfăta în păcat şi își adora rolul 
de a-i introduce pe oameni în lumea viciului. Era puțin probabil să 
ajungă în rai, aşa că se bucura la maximum de călătoria care îi fusese 
dată și care fără îndoială avea să-l ducă în iad. Înțelegea că oamenii 
aveau nevoi, deși nu putea desluși de ce erau marginalizați de socie- 
tate doar pentru că voiau să-și satisfacă acele nevoi - în căsnicie sau 
în afara ei. 

Însă în aceste clipe își dorea ca ea să aibă mai mult discernământ 
în privința dorințelor ei. Nu voia să fie interesată doar de actul în 
sine. Își dorea să fie interesată tocmai datorită sentimentelor pe care 
le nutrea față de cineva anume. Faţă de el. Ce naiba era cu el? 

- Dacă te uiţi îndeaproape, o să vezi că unii domni poartă un bu- 
ton roşu pe reverul costurnului. Ei îți pot oferi acest serviciu, spuse 
el calm, dar un val de încordare creștea în interiorul lui precura un 
vulcan gata să erupă. 

- Nu sunt interesată de ei. Tu mă fascinezi, domnule Trewlove. 
Pe tine te vreau. 

- Ah, din păcate, eu nu amestec afacerile cu plăcerea, spuse el, 
ştiind câ îl ucidea pe interior să se audă vorbind aşa. 

- Consideră câ totul e doar o afacere. 

- Nu mă implic în asta cu clientele mele. 

- Nu iți cer să te implici. Îţi cer doar să te culci cu mine. 

Era obișnuit să fie vânătorul, nu cel vânat. Deși îi aprecia indråz- 
neala, era ușor tâvâşit de ea şi recunoștea în sinea lui că il făcea să se 
simtă nesigur. Dar nu pentru câ nu voia să se culce cu ea. Pur și simplu 
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i aprijutau motivele ci. Oare femeile cu care avea legături ocazionale 
se simțeau la fel, ingrijorate că aveau să rămână cu regrete? 

Oare era posibil să se culce cu ea fără să se implice? Cu siguranţă, 
avusese întâlniri care nu fuseseră altceva decât simple descătușări ale 
dorințelor carnale, dar ea părea cà merilă mai mult, Oare înțelegea 
policiunea pe care avea să o simtă după ce corpul ei urma să treacă 
de euloria fizică, dându-și seama că nimic nu-i putea linişti sufletul? 
Eta un lucru straniu faptul că, deși abia o cunoscuse, nu voia să se 
culce cu en şi apoi să termina brusc acea legătură. Voia mai mult timp 
SĂ o cunoască. 

-Putem să stâm aici şi să dezbatem problema ori să dansăm un 
vals și să discutăm, spuse el, (ăcând o plecăciune batjocoritoare, dacă 
era să recunoască, după care făcu semn cu mâna către ringul de dans. 
Mergem? 

- Nu am pantofi. 

-Cu atât mai bine. 


De câte ori nu se gândise să-și arunce pantofii, sigură că faldurile 
fustei aveau să-i acopere picioarele dezgolite în timp ce dansa? Detes- 
ta pantofii, faptul că o strângeau, provocându-i adesea răni la degete. 
Aşa că libertatea pe care o simțea acum era la fel de înfloritoare pe cât 


se așteptase, cu tălpile ei alunecând pe podelele lustruite în timp ce 
el o conducea pe ringul de dans. 


Nu strica nici faptul că un bărbat frumos o ținea de mână fără a-şi 
lua privirea de la ea. 

- Te-am uimit cu modul meu direct de a fi. 

Se şocase și pe sine, dacă era să fie sinceră. Nu îşi propusese să 
spună toate acele cuvinte, ci pur şi simplu îi ieșiseră pe gură, Îşi dori- 
se să fie mai subtilă pentru a obține ceea ce își dorea. 

- Nu m-at uimit, ci mai mult m-ai surprins. În mod clar, nu ești 
prima care vine aici și vrea să se arunce direct în cele mai savuroase 
păcate. Soții nefericite, văduve singure, fete bătrâne. De ce să nu-şi 
petreacă o noapte in compania diavolului? 

Nu cred că diavolul m-ar fi respins. 

-Eu sunt mult prea familiarizat cu tentaţia, cu viciul și cu 
dependenţa, De aceea, nu joc la mesele mele. Nu beau din băuturile 
mele, Nu stau tolânit pe canapelele mele. lar pănă în acest moment, 
nu am dansat niciodată pe podelele mele. 


A 
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Ea îi oferi un zâmbet sfios, ademenitor. 

- Deci eşti în stare să faci excepţii. 

- Aşa se pare. 

Ei îi veni să izbucnească în râs. Trecuse mult timp de când râsese 
din toată inima. 

-Nu trebuie să fii atât de morocănos când zici asta, 

- Sunt curios. Ți s-a zis vreodată că eşti frumoasă? 

- De atăt de multe ori, încât însuși cuvântul și-a pierdut orice 
însemnătate. 

-Te-ai căsătorit din dragoste? 

-Nu, 

- El nu te satisface? 

-Poate o femeie să fie satisfăcută? 

-Prin legături intime potrivite. Iar astfel de momente intime 
încep cu seducţia, răspunse el. 

Își lăsă apoi mâna să alunece pe spatele ei, trăgând-o mai aproape 
de el, până când picioarele lui se loviră de faldurile rochiei, iar degete- 
le ei desculțe fură periculos de aproape de cizmele lui. Dar ea avea în- 
credere în el că nu urma să o calce ori să o trimită şchiopătând acasă. 

- Tu ai început să mă seduci de când m-ai abordat. 

Un colţ al gurii lui i se ridică. 

- Înainte de asta, comentă el. 

Ea nu se putu ahţine să nu-i zâmbească. 

- Traversatul camerei de mai devreme a fost în avantajul meu? 

-M-aj observat, nu? întrebă el, în timp ce o jumătate de rânjet îi 
apăru pe față. Mă faci să-mi încalc toate regulile. 

-Nu-mi pari genul care să fie innebunit după reguli. 

- Mă străduiam să mă schirnb, să devin mai responsabil. 

- Responsabilitatea este supraevaluată. 

-lar tu știi asta pentru că ești atât de infamă? 

- Știu asta pentru că vreau să fiu infamă. Am fost întemnițată de 
simţul proprietății, de a face toată viaţa ceea ce societatea consideră 
corect şi bun. Devine obositor. 

- Mai am o regulă, draga mea. Nu mă culc cu femei căsătorite. E o 
regulă pe care nu am incălcat-o niciodată. 

- Norocul meu, pentru că sunt văduvă. 

Dar nu era chiar alåt de norocoasă, Dacă nu ar fi fost văduvă, nu 
s-ar fi aflat acolo, nu l-ar fi căutat. Nu işi dorise să-i spună adevărul 
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despre situația ei maritală, dar, chiar dacă el ar fi citit necrotogul lui 
Lushing în ziar, era puțin probabil să-l asocieze pe duce cu ea, pentru 
că nu se aştepta ca o femeie văduvă doar de trei zile să vină într-o 
asemenea casă a păcatului. Cu toate acestea, cu cât ştia mai puține 
despre ea, era cu atât mai bine. Nici ea nu înţelegea de ce îi spunea 
lucruri pe care nu trebuia să le ştie. Învățase de mică să-și țină gându- 
rile doar pentru ea și să nu spună niciodată ce credea sau ce gândea. 
Și totuși, acum se comporta ca o gaiță care nu putea să-și țină gura și 
care avea să suporte consecințele. 

Dar ce era rău în ceea ce-i spusese? Chiar dacă reușea să își dea 
seama cine era cu adevărat, nu avea nici o putere să intervină peste 
planurile ei. În plus, era obișnuită să obțină întotdeauna ce își do- 
rea. Deși era privilegiul rangului ei, ştia să aleagă ce voia. Oare de ce 
voia să pară inaccesibil? Din experiența ei, bărbaţii erau dominați 
de instincte, iar nici un instinct nu era mai puternic decăt acela de 
a-și linişti mădularul, De ce naiba se comporta asa? De ce nu o condu- 
sese deja într-o cameră întunecată unde să-i ridice fustele în cap? Mai 
iritant decât aparenta lui lipsă de interes era sentimentul de simpatie 
care parcă îi umpluse ochii căprui. 

-De când? întrebă el. 

-Nu are nici o importanță. 

- Ţi-e dor de el? 

În acel moment, îi era dor de tăcerea lui, de faptul că el nu îi 
pusese niciodată astfel de intrebări menite să-i descopere toate fațe- 
tele ascunse, 

-Chiar nu ești interesat să te culci cu mine? întrebă ea pe un ton 
ușor nerâbdător. 

Venise acolo cu un scop, iar el întârzia să-i dea ce voia. 

Degetele lui lungi se apăsară pe spatele ei, trăgând-o periculos de 
aproape, până când coapsa lui se cuibări între picioarele ei. Se temu 
că avea să se incurce între fustele ei. Dar se părea că avea experiență, 
era mult prea abil ca să permită un asemenea dezastru, știa ce să facă 
şi cât de aproape să tragă fără a permite să se întâmple ceva nepo- 
trivit, Sau poate câ în acel moment erau la unison. Era ciudat câ se 
simțea ca şi cum impărtășeau un moment mult mai intim decât orice 
trăise in toată viața ei, 

- Meriţi mai mult decăt să se culce cineva cu tine, spuse el, fā- 
când fiecare nerv din ea să geamà, Meriți o seducţie scandaloasă 
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şi profundă, continuà, fixându-şi privirea în ochii ei, oferindu-i o pro- 
misiune pe care ca nu știa dacă avea curajul să o accepte. 

Siinţea că nu mai putea să respire. Dintr-adată, ideea de a veni 
acolo îi părea teribil de neglijentă. Și totuși, în ciuda inimii care stă- 
tea să-i sară din piept, lucru pe care credea că îl simţea și el în vârful 
degetelor cu care o atingea, nu putea să se elibereze şi să plece. Avea 
25 de ani și niciodată în viața ci nu fusese sedusă. Nu putea spune că 
fusese sedusă cu adevărat, 

Notele finale ale melodiei se pierdută în aer, precum mirosul unei 
flori care tocmai se închisese pentru a se odihni pentru noapte. Înce- 
tarà să se mai miște, dar el nu slăbi strânsoarea, 

-Nu mă cunoşti, spuse ea pe un ton crud, de parcă nu-și folosise 
vocea de secole. Nu ai de unde să ştii ce merit. 

- Orice femeie merită mai mult decât o tăvăleală, Fiecare merită o 
seducţie. Acestea fiind spuse, cred că te cunosc mai bine decât crezi. 

Era recunoscătoare că masca îi acoperea faţa, că el nu putea ve- 
dea cât de mult își dorea să o cunoască cineva cu adevărat și să-i știe 
gândurile, temerile și visurile. 

- În ce priveşte întrebarea ta de mai devreme referitoare la intere- 
sul meu de a mă culca cu tine, stai liniștită, este puternic și apâsător. 
Dacă ar fi så acorzi acum atenţie altui bărbat de aici, s-ar putea să mă 
trezesc în situaţia de a fi obligat să-l omor. 

Ea se simți dintr-odată incredibil de rușinată de satisfacția pe care 
o simţi prin toți porii auzindu-l vorbind așa, doar pentru faptul că el 
putea fi gelos pe altul din cauza ei, 

Începu o nouă melodie, iar el o purtă din nou prin sala de dans. 
Dansase cu domni cu mult mai bine-crescuți și stilați când venea vor- 
ba de vals, dar totul fusese doar mişcare şi ținută, pur şi simplu ur- 
maseră pașii. Stilul lui era sălbatic, crud și ademenitor. O privea atât 
de intens, încât ideea de a-și lua ochii de la el ar fi părut că ea cedează, 
iar el invinge. Apropierea dintre ei era scandaloasă - nu că ar fi contat 
in acel loc. Era ceva sălbatic, primitiv în modul în care toate cuplurile 
dansan în tandem în sala de bal, Cu coada ochiului, văzu cum fiecare 
domn îşi privea partenera ca și cum era stăpâna lunii și a stelelor. 

Dar Aiden Trewlove işi perfecționase această privire încât să re- 
flecte imaginea unui bărbat cu adevărat vrăjit. Chiar dacă era pen- 
tru căteva momente sau cât dura un dans, orice femeie se simţea 
proțuită. Ea se simţea prețuită. Nu se așteptase la acest lucru în acea 
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seară, miegi dorise asta, O făcea să se simtă slabă când trebuia să 
rămână puternică pentru a face ceea ce era de făcut. 

Cât de cindat este că au vrei să-ţi scoţi mănușile, că respingi 
ideea ile a te lăsa atinsă de mâinile mele când Locmai scopul pentru 
care ai venit aici este ca eu să te alint, zise el încet. Imaginează-li cât 
de bine te-ai simţi [ră mătasea asta între noi, 

Brusc, își imapină totul sălbatic şi provocator. Se temea că inima 
ei, care continua să bată ca o nebună, putea să cedeze până la finalul 
serii. Moartea ci nu ar fi ajutat pe nimeni, cu atât mai puțin pe ca. 
Mai mult, ar Ñ fost încărcată de vina plecării subite în rai. Asta, dacă 
îngerii aveau să o ducă acolo, deși era sigură că, după escapada din 
acea seară, mai degrabă ar fi aruncat-o în iad, Lucru care o speriase cu 
o oà în urmă. Acum însă se bucura că venise aici, pentru că era sigură 
că destinaţia ei avea să fie şi a lui pe lumea cealaltă. Şi-i putea imagina 
răzănd din toală inima, amuzat de împrejurimi şi distrându-l până şi 
pe diavol. Voia să asiste la asta. 

-Te poţi culca cu cineva fără să-i scoti toate hainele, îl informā ea 
pe un lon cât putu de arogant și de atotștiutor. 

Cu siguranţă, Lushing nu avusese nevoie să-i scoată toate hainele, 
așa câ nu știa cum avea să a mângâie Aiden Trewlove. Cu palmele 
acelea? Una dintre ele îi ținea mâna de parcă era o pasăre fragilă, în 
timp ce cealaltă îi acoperea o parte din spate, Îi rânjea ademenitor 
și înflăcărat. 

- Unde e distracţia în asta? 

Aproape că îi veni să intrebe dacă era vorba de distractie în actul 

intim. Pentru ea fusese mai mult o datorie, o sarcină, o cerință a 
căsniciei, Aici spera să aibă parte de ceva mai mult, dar nu ştia exact 
ce presupunea acel ceva. Så fie mângăiată pe pielea goală. Mângâiată. 
oală. Piele. Cuvintele acelea păreau captive în mintea ei, ca şi cum 
s-ar fi plimbat intr-un carusel, 

După gesturile pe care le făcuse până atunci, ea simţise că mâinile 
lui deveniseră puternice datorită muncii depuse, orice ar Ñ presupus 
asta, Dar erau in același timp curate, îngrijite. Avea şi o cicatrice din- 
tr-o parte a arâtătorului până spre palmă. Subţire, aspră şi albă. O 
avea de ceva timp. Se întrebă cum o căpătase. 

Oare actul lui de seducţie avea să cuprindă și mai multe poveşti? 
Se întreba sau mai degrabă spera asta. 
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Muzica se opri din nou, un semnal pentru ceilalți să schimbe par- 
tenerii, în timp ce el continuă să o ţină, așteptând răbdător până 
când aveau să se miște iar, Într-o sală de dans, trei dansuri cu același 
partener ar fi fost considerate scandaloase. Aici nu însemna nimic. 
Nu era nici îngrijorată, nici preocupată de reputația ei. 

- Câte dansuri mai urmează? întrebă ea. 

- Unul. 

-$i apoi? 

-O să te sărut până când o să ți se înmoaie genunchii. 

Ochii i se inHăcărară și desfăcu buzele, sugându-le, ceea ce îi făcu 
mădularul să se întărească, de parcă ea și-ar fi coborât degetele și 
l-ar fi atins pe toată lungimea lui, Dumnezeule, ce naiba era cu el? 
Îi plăceau femeile, dar nu-și pierduse capul pentru nici una până 
acum. Și totuși, ceva din ea îi trezea instinctele, trezea omul pri- 
mitiv care voia să o posede și să o protejeze - şi, da, omul care 
ar fi fost în stare să ucidă orice alt bărbat care ar fi îndrăznit să 
o atingă. 

Gelozia nu fusese un sentiment cunoscut de el până la ea, iar 
acum, când apăruse această emoție, nu-i plăcea deloc și nici nu 
înțelegea de ce o simţea. Ea avea dreptate. Nu o cunoștea deloc. Era 
stupid să simtă pentru ea altceva în afară de o oarecare curiozitate. 

Şi alte femei purtau măști în localul lui. Câteva nu şi le scoseseră 
niciodată. Dar misterul lor nu-l fascinase. Ea o făcea. Intens. Cu pu- 
tere. lrevocabil, Voia să ştie totul despre ea. 

Nu, nu voia. Își dorea să o seducă, să se culce cu ea și să o uite. La 
fel de ușor cum plănuia ea să-l uite pe el. Dar tocmai de aceea trebuia 
să o seducă - pentru că voia ca ea să-l implore, să și-l aducă aminte 
până la moarte indiferent câți bărbaţi urmau după el. 

Spusese că voia să fie satisfăcută, iar modul în care rostise asta, 
fără nici un fel de emoție, de parcă era de la sine înțeles că el avea să-i 
facă imediat pe plac, il fascinase și îl enervase în același timp. Aiden 
Trewlove nu făcea pe placul nobilimii. Spre deosebire de mama lui, 
e] nu avea să fie folosit pentru plăcere. Poate că avea să ofere plăcere, 
dar intotdeauna În termenii lui. Nu ştia mare lucru despre mama 
lui, dar îl privise o dată pe cel care se presupunea că îi era tată şi 
ințelesese că sărmana femeie nu avusese nici o şansă, nu i se oferi- 
se posibilitatea de a spune nu. Dar nu se putea spune același lucru 
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despre cl. Întotdeauna deţinea controlul, cra mereu în pardă și aves 
ultimul cuvânt, 

Poate că nu avusese nici un cuvânt de spus în ceea ce privite pro 
pria soartă după ce fusese născut, dar, pentru numele lui Dumnezeu, 
acum deținea controlul total. Nimeni nu-i dicta ce să facă. 

Se întrebă dacă şi femeia care stâtea acum în fața lui nu avuse 
se nici o şansă în trecut, Poate că acesta era adevăralul motiv pen 
tru care se afia acolo, pentru că acum, în calitate de văduvă, avea 
puterea de a-și hotări soarta şi acțiunile. Aşa că era în câutarea a 
ceea ce nu avusese vreodată: pasiune, Cu siguranţă, voia mai mult 
decât o tăvăleală. 

- Genunchii mei sunt destul de sânătoşi, zise ea în cele din urmă 

El nu se putu abţine să nu zămbească, având in vedere cá ii 
trebuiră câteva momente să răspundă. Se gândi câteva clipe la a re- 
marcă bună. 

- Intenţionez să-ți fac genunchii gem. 

Limba ei rozalie ieși dintre buze, lingând-o pe cea de jos, cea pe 
care el intenționa să o devoreze în scurt timp. 

- Eşti cam îngârnfat, 

- E motivul pentru care m-ai ales. 

- Trebuie să recunosc câ te găsesc fascinant, 

- Ne-am mai întâlnit până acum? 

Nu credea să o mai fi văzut. Și-ar fi adus aminte de acea gură, de 
forma ei, de buza aceea mai mare care lăsa impresia cå era bosumfla- 
tă, de arcuirea buzei de sus, mai subțire decât cea de jos. Gura ei avea 
să fie un cuibușor numai bun pentru a lui. 

- Nu, dar eu te-am văzut de la distanță, am auzit povești despre 
tine... despre dibăcia ta, 

- Ceea ce fac eu trebuie văzut și simţit, nu povestit, Nu am timp 
de povești când sunt atâtea de făcut. În plus, nu-mi place să spun ce 
fac, Întotdeauna am presupus că doamnele, in special cele din lumea 
bună, isi ţin aventurile secrete. 

- Nimeni nu a spus vreun secret. Pur şi simplu e vorba de felul in 
care numele tàu este rostit cu un oftat lung, ceea ce mă face să cred că 
ai talente ascunse. Și apoi, mat sunt toate astea. De ce să oferi atăta 
decadență dacă nu eşti dispus så iei parte la ea? 

- Poate că imm place să observ din umbra? 
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-Un simplu observator? Ea ctătină din cap. Nu, eu te våd ca pe un 
participant activ. Ai prea multă bārbāție în tine. 

Tar acea bârbăţie era acum îndreptată către ea, făcând-o să-și sim- 
tă picioarele moi. Era obişnuită cu uşoare ameteli şi cu flirtul, dar în 
nici un caz cu privirile intense printre pleoape întredeschise, care 
îi făceau fiecare por să ardă, să se încingă, care îi întăreau sfâr- 
curile şi îi umezeau locul secret dintre picioare, făcând-o să-și doreas- 
că să se lovească de el. De coapsa lui, De vintrele lui. 

Dumnezeule, da unde veneau aceste gânduri? 

Ca şi cum trupul ei reflecta acele gânduri în pupile, el își mișcă 
mâna până când palma lui se opri pe partea de jos a spatelui ei, apă- 
sând-o uşor, dar cu suficientă forţă și determinare ca ea să devină 
conştientă că și trupul lui reacționa unor nevoi similare cu ale ei. 

Întrebarea ei de mai devreme își primi răspunsul fără a mai fi ne- 
voie de vorbe. Voia să se culce cu ea, Cu disperare, dacă era să se ia 
după mădularul pe care îl simți încordat. Apoi, el o eliberă de sub acea 
apăsare, lăsând-o să se întrebe dacă o tachinase sau chiar intrase în 
joc. Decise că era vorba de a doua variantă. Un bărbat care era în stare 
să-și amenințe angajații nu era capabil să-și arate sentimentele până 
când nu era sigur că îi erau împărtășite. 

Muzica se opri în cele din urmă, la fel și ei. De această dată, nu mai 
aşteptară. El o prinse de braţ și o conduse în afara săli: de dans, pe un 
coridor întunecat, apoi o năuci trăgând-o după el printr-un labirint 
de camere, holuri și pasaje. Era deosebit de familiar cu fiecare centi- 
metru a] localului, dat fiind că nu avea nevoie de lumină pentru a se 
ghida, Cât de ciudat era că ea nu ezitase să-l urmeze, că pașii ei erau 
la fe] de siguri ca ai ei! Avea încredere în el. Era o senzație ciudată så 
se lase întru totul pe mâinile unui străin, 

O bună parte din viață fusese circumspectă, dar nu avea nici un 
motiv să se îndojască de el. Poate că el conducea o temniță a viciilor, 
dat măcar era sincer când îi spusese ce oferea — şi fusese sincer când 
ii spusese ce era pe cale să ofere. Pentru el nu era un joc. 

Îşi dorea ca și ea să fi putut spune acelaşi lucru. 

Sunetul unui meta] o trezi din reverie - el tocmai deschidea o 
ușă. Întredeschise ușa, după care o trase într-un hol slab luminat. 
Abia dacă apucă să observe alte uşi, căci el deja o ghida pe nişte scări 
luminate de lumânări puse pe ici, pe colo. 
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Când ajunseseră sus, ea văzu şi alte scări dincolo de cele pe care 
le urraseră, dar el le ignoră și o trase printr-o ușă deschisă, câtre alt 
coridor și apoi într-o cameră cu o canapea roşie mare. O eliberă, iar 
ea pătrunse în cameră. Tablouri - nuduri cu femei singure, cu bårbați 
singuri, cupluri și grupuri - erau peste tot pe pereți. Statuete su- 
gestive cu cupluri goale, care se mângâiau ori se sârutau erau puse 
în colțuri. 

Auzi când el închise uşa, apoi o încuie, ceea ce a făcu să se întoar- 
că. Cu brațele încrucișate la piept, se sprijini de uşă și pur și simplu 
aşteptă, urmărind-e. 

Ea își îndreptă atenţia spre canapea. Dintr-un motiv sau al- 
tul, presupusese că el avea nevoie de un pat masiv, că aveau să se 
piardă în el, dar imaginația nu o dusese până acolo. Canapeaua 
părea atât de nepotrivită! Oare se mai putea numi că te culcai cu 
cineva dacă se întâmpla pe o canapea amâărâtă? Sau era doar un fel 
de tăvăleală? 

El era expertul, iar ea novicea, în ciuda celor şapte ani de căsnicie. 

-Nu e chiar ceea ce mă asteptam, zise ea cu sinceritate, întorcân- 
du-se spre el, 

-Am crezut că o să ai nevoie de ea când o să-ți cedeze genunchii. 

- Aşa cum am zis mai devreme, genunchii mei sunt sânătosi. 

El rânji înfurnurat. l 

- Să nu må provoci niciodată, draga mea, dacă nu eşti în stare să 

suparți consecințele! Scoate masca! 
- Nu, replică ea ferm, făcând semn că nu avea să se râzpândească. 
-Nu mai e nimeni aici să te recunoască, 
El urma să o vadă, deși, cel mai probabil, nu avea să știe cine era, 

Cu toate acestea, simtea nevoia de a rămâne ascunsă. Dacă își arā- 
ta fața, devenea vulnerabilă, s-ar fi simţit expusă, Ceea ce făcea era 
gresit in atât de multe moduri, încât avea nevoie să se ascundă. 

-Nu pot. 

Se aşteptă ca el să-i dea un ultimatum, să o forțeze să o scoată 
pentru a obține ceea ce voia. În loc de asta, pur şi simplu se impinse 
de lângă uşă și porni câtre ea. l se putea citi determinarea în ochi, 

Brusc, işi dori så fi fost mai aproape de canapea, întrucât dorința, 
nevoia, nebunia reflectate în privirea lui deja îi inmuiaseră genunchii, 
care amenințau că aveau så cedeze. 

Apoi, mâinile lui incepură să-i mângâie delicat maxilarul, degetele 
lui întâlnindu-se în gropiţele din bărbia ei, formând partea de sus 
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a unrt inimi râsturnate, Era stupid să ţină masca pe faţă, dar îi oferea 
un se] de protecţie, un vag sentiment că încă deținea controlul, deși 
In realitate nu Îl mal deținuse din momentul în care el o abordase. 
Nu, chiar înainte de asta. Din clipa în care pornise spre ea. Acoea era 
puterea lul, modul în care ispitea. Prelua controlul şi nu avea de gând 
aà] mai cedeze, 

Nurnal gânclul acela era suficient să o facă să se simtă lipsită de 
forță. Nu mal fusese niciodată atât de aproape de un bărbat capabil 
să conducă inimi, Nu avea să-i dea inima ei. Tot ceea ce avea să-i dea 
era trupul ei, iar ca, la rându-i, urma să-l folosească. 

Uitându-se în ochii ai, își cobori brusc capul, iar ea abia dacă mai 
putu să respire, arzând de dorință. Își linse buzele, satisfăcută când 
privirea lui se opri pe gura ei, umezind ceea ce el avea curând să gus- 
te. Era ciudat că dorinţa din ochii lui o făcea să se simtă puternică, 
permițându-i să-şi mai recapete din control. 

Dar, când gura lui îi captură buzele, își dădu seama că totul fusese 
o iluzie. Nu avea deloc control. Nici un gând, nici un plan, nici un 
scap, doar simplul extaz de a se bucura de acea atingere a buzelor, 
o imperechere a limbilor, a respirației și a suspinelor. Degetele lui 
trecură peste băzbia ei iar și iar, ca și cum ar fi căutat să și-o întipă- 
rească în minte, în palmele lui. Apoi mâinile îi alunecară peste gâtul 
ei, peste umeri şi apoi pe spate, aducând-o mai aproape, in timp ce 
braţele lui o înghiţiră ca un cocon. Mâinile ei îi cuprinseră mijlocul, 
după care cercetară spatele lui generos. Dintr-odată, detestă fap- 
tul că haina de pe el o împiedica să-i urmărească mușchii încordați, 
Dar cu siguranță avea să facă asta curând, căci urma să-şi dea jos 
haina inainte de a o poseda, 

Dar asta urma să se întâmple mai târziu. În acea clipă, sărutul do- 
vedea că spusele ei despre genunchii puternici fuseseră doar nişte ilu- 
zii, el devorând-o încet, senzual și profund. Bărbatul acela ştia foarte 
bine drumul către gura unei femei, ştia ce să exploreze, când să-și 
incline capul, cum să transforme sărutul într-o experiență deosebit 
de intimă, Avea impresia că, dacă îşi dorea, putea să-i răvășească gura 
atăt de tare incât să nu mai știe de nimic. Nu lăsa nimic neexplorat. lar 
In toi acest timp, îi oferea libertatea de a-i cunoaște toate texturile. 
Aspră. Matâsoasâ. Durâ. Moale, Se bucură de fiecare descoperire, 
in timp er limbile lor se împleliră nu cu animozitate, nu ca și cum 
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ar fi fast în luptă, ci de parcă ar fi fost angrenate într-un ritual antic, 
într-o călătarie care avea să-i declare egali. 

Acţiunile lui treziră în ea dorințe pe care nici nu ştiuse că le avu- 
sese vreodată, darămite să-și permită să umble nestingherite prin 
mintea gi. Ştia că erau acolo, dar le ascunsese, le forțase să intre în 
hibernare de teama că avea să-și ofenseze soţul dacă el ar fi afiat 
ce foame gemea în ea, în orele tăcute ale nopții, când stătea singurå 
în pat, după ce el pleca, și lacrimile nu se mai opreau. 

Se împiedică pentru că picioarele ei, la naiba, cedaseră! Fără sâ-și 
ia pura de pe a ei, o ridică ușor în braţe și o duse la canapea. O așeză. 
Îngenunche pe podea lângă canapea și continuă să o străpungă cu 
limba. Gemetele lui se întreceau cu ale ei, în timp ce o ținea cu o 
mână de spate, ca pieptul ei să se lipească de al lui, iar cu cealaltă 
mână îi ținea capul, ca să o țină în poziția în care voia. Ea nu voia şă 
se gândească la numărul femeilor pe care el le sărutase până când 
ajunsese să perfecționeze această tehnică, 

Tot ceea ce îşi dorea era să se bucure de moment. 

Întotdeauna crezuse că sărutul era ceva insignifiant, un gest pe 
care îl foloseai ca pe un salut, un semn de noapte bună. Dar el îi tre- 
zea toate simțurile, toate părţile trupului - nu doar gura și genunchii 
inşelători, ci şi degetele care i se încovoiau, interiorul care se urnezea 
şi inima care a luase razna. 

Aiden a sărută pe faţă atât cât permitea masca, apoi pe gât și pe 
clavicula. Ea gemu când el își trecu gura peste sfârcurile ei acoperite. 
Când gura i se fixă pe unul din sfârcuri, trupul i se topi. 

El încremeni. Era sigură că respira pentru că îi simţea respirația 
caldă prin haine și umezeala în jurul sfârcului. Apoi se ridică, îi cu- 
prinse fața între mâini şi se uită ţintă în ochii ei. 

- Este timpul să pleci, draga mea. 

Ea clătină din cap. 

- Dar nu te-ai culcat cu mine. 

= Cât de perspicace ești, 

- Nu acesta era rostul acestei camere? Bărbaţii cu buton roșu nu 
le aduc aici pe doamnele cu care vor să se culce? 

- E locul in care le aduc pe doamnele care vor să fie sărutate bine. 
E lacul în care le aduc pe doamnele care vor să fie pipăite. 

- Şi cele care vor să fie satisfăcute? 
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- Avem alte camere pentru asta, camere cu paturi enorme, care 
nu se mai termină. 

- Atunci, acolo o să mă duci acum, 

-Nu. 

-Dar vreau să fiu satisfăcută. Ți-am spus asta, Și nu o să mă îm- 
potrivesc dacă mă iei. 

- Poate că tu asta vrei, draga mea, dar nu ţi-o doreşti. lar eu nu am 
de gând să mă culc cu tine până când nu o să-ţi dorești. 


Capitolul 4 
(Oa E) 


Ceea ce fâcu însă fu să o conducă la trăsură. Nu avea nici un 
blazon, fiindcă era cea pe care soțul ei o folosea când voia să meargă 
undeva unde nu își dorea să fie recunoscut sau să-i fie cunoscut titlul. 
Aiden Trewlove o tinu de braț tot drumul, cuibărită lângă el, de parcă 
nu ar fi vrut să-i dea drumul. Îi plăcea să creadă că era așa. 

Îi mai oferi un sărut, de această dată, unul peste mănușa ei nea- 
grå, înainte de a o ajuta să se așeze în trăsură, pe bancheta conforta- 
bilă. Lushing fusese un împătimit al confortului. 

Aiden Trewlove se sprijini de cadrul ușii și o cercetă atent. Sau 
poate se gândea la o cale prin care o putea ademeni înapoi în local 
fâră a-i râni orgoliul. 

- Dacă şi mâine vrei să te culci cu cineva, întoarce-te! 

Îi spusese asta ca și cum cererea ei fusese o simplă toană de mo- 
ment, iar odată cu trecerea timpului, avea să-și schimbe părerea. 

- Îţi supraestimezi egoul, domnule Trewlove. Mi-ai respins oferta. 
Nu am de gând să mă târăsc inapoi la tine, 

El ii aruncă un nou surâs iritant, dar care îi făcea inima să sară 
o bătaie, 

- O să vedem cum te simți mâine, după ce în noaptea asta mă iei 
în visele tale. 

Zicând asta, el trânti ușa, strigă ceea ce părea un ordin, iar caii 
porniră la galop. Ea avu nevoie de toată forța pentru a nu scoate 
capul pe geam ca să se uite în urmă, către locul în care rămăsese el, 
câtre distanţa care creştea între ei, făcându-l să dispară ca şi cum nici 
nu ar fi existat. 
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Odată ajunsă la reşedinţa ei, încă sub vraja sărutului înflăcărat pe 
care Atden Trewlove i] oferise, își deslăcu săculețul pentru a senate 
cheia să deschidă ușa principală, imensitatea grădinilor, zidurile de 
tàràmidà, gardurile wi şi copacii care înconjurau casa aveau să i an 
pure intimitatea faţă de ochii iscoditori ai vecinilor, Degi la acea ară 
din noapte era pulin probabil să fie cineva treaz şi să tragă cu orhi! 
pe fereastrà. Singurii care ştiau că plecase erau camerista ei, Bailey, 
care o ajutase să se imbrace, şi vizitiul care o dusese la acel club nr; 
tariu. Era convinsă că aveau să fie discreţi și să-i păstreze secretele, 

Scoţându-și masca din dantelă, porni pe scări, gandurile hindu; 
inundate de imaginea acelui bărbat şi a acelor momente incitante din 
bratele lui. Cine ar fi crezut că un sârut putea fi atât de fermecâtor? 

Îl sărutase pe Lushing de o mie de ori, dar niciodată nu-și pusese 

gura la dispoziția lui, iar el cu sigurantă nu-și vârâse limba printre 
buzele ci, posedând-o cu totul. Oare Aiden Trewlove îşi permitea ase- 
menea hbertăți datorită faptului că era un om de rând? Oare cei de 
rangul ei erau pur și simplu mult prea civilizați pentru a se deda unor 
asemenea comportamente animalice? 

Deschise ușa de la dormitor, o închise în urma ei şi se sprijini de 
cadrul de mahon, amintindu-şi cum Aiden făcuse asta, Privi câtre 
patul luminat de o singură făclie ce ardea pe măsuţa de lângă el. Sus- 
pinând, conștientiză că avea să fie o noapte lungă și că avea nevoie de 
căteva momente să-şi revină, ca apoi să adoarmă. Se întrebă ce fusese 
in mintea lui Aiden când se sprijinise de ușă — cu siguranță, nu gândul 
de a o poseda. Nu se putu abține să nu zâmbească. Nu mai simtise 
până acum o asemenea dorință. Era ceva incredibil! 

- Au reusit să fii satisfăcută? 

Spenată, upă scurt, intorcându-se câtre un colţ intunecat, unde l 
zări pe fratele ei sau, mai bine zis, ji văzu picioarele, căci il ascundea 
intunericul Nu-şi ascunse disprețul în timp ce se porni câtre măsuţi, 
aşeză masca și incepu să-şi scoată mânuşile. 

- Ce cauti aici? 

Contele de Camberley ve mdică încet. La 27 de ani, nu era un bår 
bat inalt, dar moştenuse abilitatea tatălui lor de a părea ameninţăto? 
şi imtunidant. Deşi ea nu avea nici cea mai micà indoiala că Aden 
Treweluve | ar fi zdrobil ca pr o muscă săritoare 

Mă asigur că te yi de cuvânt 
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Ea suspecta că fratele ei il jelise cel mai mult pe soţul ei, dat fiind 
că stătuse la căpătâiul lui pe patul de moarte, privindu-l pe ducele de 
Lushing dându-și ultima suflare, apoi se întorsese câtre ea îngrozit 
şi spusese: 

- Spune-mi că ești însărcinată, altfel suntem ruinaţi! 

Nu putea să-i spună ce voia să audă. Timp de șapte ani, în ciuda 
faptului că soţul ei îi vizita patul ocazional, nu avusese copii, Fără un 
moștenitor bărbat, titlul avea să dispară, iar proprietățile aferente 
aveau să treacă în proprietatea Maiestăţii Sale, în vistieria regală, Se 
părea că soțul ei și puținele relații intime pe care acesta le avusese nu 
fuseseră suficiente pentru a facilita procrearea sau supraviețuirea. 
Poate că un bărbat viril, aşa cum era domnul Trewlove, ar fi putut 
avea mai mult noroc în a-i oferi ceea ce avea nevoie. 

Familia ei, în ciuda titlului fratelui ei, era săracă lipită pământului, 
lar ea avea foarte puțin timp la dispoziție pentru a rămâne însărci- 
nată. Putea să spună că era copilul ducelui dacă îl fâcea la cel mult 
zece luni după moartea ducelui. Câteodată, copiii veneau mai târziu. 
Dar apoi... 

lar dacă era fată, deși titlul s-ar fi stins, fata ar fi moștenit până 
la urmă toate proprietățile pentru că termenii moștenirilor permi- 
teau ca averea să rămână unei fete dacă ea era prima din sângele 
ducelui - lucru pe care Selena avea să se asigure că urma să îl creadă 
toată lumea. 

Ceea ce plănuia să facă era înșelător și lipsit de onoare, dar avea 
nevoie de proprietăţi, în timp ce Coroana nu avea. Dacă Lushing 
şi-ar fi dorit ca totul să rămână Coroanei, nu s-ar fi însurat cu ea, 
nu ar fi încercat să o lase însărcinată. Muncise mult pentru a se asi- 
gura că proprietățile lui erau printre cele mai elegante din Anglia. Cu 
siguranță, şi-ar f dorit ca moștenirea să existe în continuare. Ce era 
rău în faptul că lumea ar fi crezut că acel copil era din sângele lui? 

Întotdeauna fusese o soţie bună şi fidelă. Când începuseră să bată 
vânturile reci și se pornise ninsoarea, iar el se imbolnăvise, ea îl în- 
grijise ore întregi, şterpându-i sudoarea de pe frunte, schimbându-i 
câmașa de noapte când se umezea, încurajându-l să mânânce, citin- 
du-i până ce răguşea. Chiar îi părea rău de pierderea lui şi se simțea 
cuprinsă de regret, mai ales că nu reuşise să-i ofere ceea ce-i ceruse: 
un moştenitor, 
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Așezată pe båncuța îmbrâcată în catifea, începu să-şi scoată agra- 
fele din păr, în timp ce se uita la reflexia fratelui ei în oglindă. 

- Poate că ar fi bine dacă te-ai ocupa de treburile tale, dat fiind că 
eu le știu pe ale mele, zise ea. 

-Ai face bine, ripostă el și se îndreaptă către ușă. 

-Winslow? 

El se opri, dar nu se întoarse să o privească, Tatăl lor adusese fa- 
milia în ruină din cauza incapacității de a face investiții sănătoase, 
din cauza lipsei lui de chibzuinţă în cheltuirea averii și a faptului că 
se lăsase atras în tot felul de jocuri de noroc, toate acestea pe lângă 
pasiunea pentru coniac. Lushing avea mulți bani, dar mereu fusese 
econom - probabil acesta fiind motivul pentru care avea atât de mulți 

bani puși deoparte, Deşi fusese dispus să îi ajute familia într-o oare- 
care măsură, nu fusese suficient. 

În prezent, primeau doar fonduri limitate, până când ea avea să-i 
poarte moștenitorul în pântec. Se părea că familia lui nu voia ca ea să 
primească ceea ce nu considerau că era al ei de drept. 

= Dacă află cineva de asta... 

-Nimeni nu o să afle, spuse el nerăbdător, Doar tu și eu știm 
în momentul de față că nu ești însărcinată, Doar noi ştim exact 
ce trebuie să rectificăm în următoarea săptămână. Atât timp cât 
amantul tău nu-și dă seama că pântecul tău era gol când te-ai dus 
la el... lar dacă suspectează, o să fie cuvântul tău împotriva cuvân- 
tului lui. Și cine o să creadă aiurelile unui om de rând? Te-ai dus după 
un om de rând, nu? 

Ea încuviinţă din cap, Din păcate, alesese un om de rând foarte 

deştept. 

- Sper câ nu a fost chiar atât de neplăcut pentru tine, Să ştii că s-ar 
putea să fie nevoie de mai multe întâlniri, nu doar de una. 

- Ştiu. 

El påru dintr-odată stânjenit, fiind pentru prima dată când ea il 
vedea așa de când se gândise la acest plan. 

- Gândește-te că facem asta pentru fete. 

Fetele. Cele trai surori ale ei - gemenele, care aveau 18 ani, şi 
Alice, care avea 16. Îşi dorea ca ele să aibă șansa pe care ea nu o avu- 
sese, voia ca ele să-și poată permite să se căsătorească din dragoste. 
Privi în jos câtre propriile mâini, observând uimită că și le frângea 
in poală. 
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- Dacă sunt stearpă? 

Abia șoptise acele cuvinte, dar frica era ascunsă în ea de mulți ani. 
Sayul ei îi [recventase patul mai puţin după ce eforturile lor de a avea 
un copil eşuaseră. În ultimele luni, nici nu mai venise. 

- Mama nu a fost. A dat naștere la șapte copii. 

Deși doi muriseră la naştere. Veniseră după naşterea Selenei și cu 
muli inainte de gemene - de aceea era o diferenţă atât de mare 
de vârstă intre ea şi surorile ei, 

- Nu sunt așa de sigură că uterul fertil se moștenește de la o 
generație la alta. 

- Poate că problema era la el, Arborele lui genealogic debordează 
de moştenitori, cel puțin din partea tatălui, ceea ce te face ca acum să 
fii în poziția de a pierde tot. Asigură-te că nu se întâmplă asta! 

Folosind copilul altcuiva drept moștenitorul lui Lushing, 

Înșelăciunea asta nu îi plăcea deloc, dar resurselor și posibilitățile 
lor erau deja destul de limitate. 

-Clubul a fost la fel de decadent pe cât a povestit Torie? 

Fu luată prin surprindere de întrebarea lui și de schimbarea su- 
biectului de conversaţie, precum și de dorința lui de a şti adevărul 
despre acel loc. Nerăbdarea lui se putea citi în tonul precipitat, Torie, 
amanta lui, îi povestise despre acel loc, fiindcă se părea că Îl vizitase 
când Winslow fusese la țară. 

El îi sugerase să meargă la Elysium, dar ea nu îi mărturisise pe 
cine pusese ochii. 

- Chiar mai mult. De fapt, după ce poziția noastră este sigură, o 
să mai pierd timpul pe acolo. 

- Draga mea soră, încercăm să înșelăm Coroana. Dacă adevărul 
jese la iveală, o să ni se taie capul, Nu! Odată ce sămânţa unui bărbat 
crește în tine, nu poți să rişti să te întorci şi să afle cineva. O să te 
retragi la țară și o să trăieşti tot restul vieții ca o văduvă indurerată, 
așa cum a făcut regina după moartea dragului ei Albert. Samn ușor! 

De parcă ar fi fost în stare să doarmă. El ieşi imediat din cameră 
inainte ca ea să ridice peria de păr şi să i-o arunce fix în cap. O cuprin- 
seseră disperarea și furia. Întotdeauna ea trebuia să salveze familia. 
Prima dată cu căsătoria, iar acum prin păcat. 

Nu avea chef să vadă pe nimeni, aşa că nu-și mai chemă servitoa- 
rea, ci se ocupă singură de propriile nevoi, Termină de scos aprafale, 
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işi pieptănă părul şi-l împleti. Cu mare efort, reuși să se dezbrace de 
haine și să se îmbrace cu o cămașă de noapte din bumbac moale 

În timp ce înaintă spre pat simţi o mare tristețe și singurătate, 
Privi către ușa care dădea în dormitorul ducelui. Suspinând, ^ des- 
chise și trecu pragul, intrând în camera în care soțul ei dormea ori de 
câte ori erau în Londra. 

Pe vârfuri, ca și cum ar fi fost pedepsită dacă îi era descoperită 
prezenţa acolo, înaintă câtre pat. În noptile în care soțul ei nu ve- 
nise în patul ei, ea nu avusese curajul de a merge în patul iui, de a 
merge la el. Se simţea destul de vinovată că pornise în căutarea altui 
bărbat în această seară. Nu-i stătea în fire și nu avea nici un indiciu 
că Aiden Trewlove își dăduse seama de asta. Poate că ar fi trebuit să 
fi mers şi la Lushing așa. 

Era ciudat să fie acum acolo, dar în același era liniştitor, simțind 
asta mai ales când simți aroma slabă a parfumului lui, ca şi cum nu 
mai fuseseră în oraş de când participaseră la acea întrecere cu bărci, 

în Cowes, anul trecut, în august. Se urcă în pat, pe partea ei, și își 
trase genunchii la piept. 

Își umezi buzele și își dădu seama că încă îl putea simți acolo pe 
Aiden Trewlove - un gust întunecat, de stejar, de fum şi de whisky. 
Nu ştia că un bărbat putea să fie atât de delicios. 

Oare de ce Lushing nu-i deschisese niciodată gura? Oare de ce nu 
o făcuse să se simtă atât de dorită, ca și cum avea să fie devoratâ? 
Sărutările lui fuseseră întotdeauna atât de respectuoase şi atât de 
cavalereşti! În noaptea nunţii lor, chiar îi șoptise la ureche că îi părea 
râu. Asta înainte de a o penetra. Dar ea crezuse întotdeauna că el își 
ceruse scuze pentru durerea pe care ştia că prima noapte avea să i-o 
aducă. Dar acum se întreba dacă nu cumva îi ceruse scuze pentru că 
se simțea vinovat și pentru că știa că între ei nu avea să fie pasiune, 
ci doar un act rece, rezervat, o simplă datorie, o sarcină, 
Îi spusese de multe ori că este frumoasă. Nu o făcuse niciodată 
să creadă că nu o plăcea, că nu ţinea la ea, însă, în acelaşi timp, nu 
o privise niciodată cu acea foame pe care o văzuse în ochii lui Aiden 


Trewlove în această seară. 
Închise ochii și adormi, făcând exact ceea ce patronul de club pre 


zisese că avea să facă: îl primi în visele ei. 
. 
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În podul clubului său, înconjurat de mai multe lămpi, întrucât 
singura fereastră pe care o avea nu putea să-i ofere suficientă lumină 
în orele dinaintea răsăritului, în mijlocul dezordinii care îi liniștea 
sufletul, Aiden studie fața pe care o desenase pe pânză. Nu era o față 
în adevăratul sens al cuvântului. Bărbia ei și acea gură ademenitoare 
care încă îl bântuia. Savoarea, disperarea ei și modul în care îl cer- 
cetase, abandonându-se complet, ca si cum toate acestea erau noi 
pentru ea, erau un mister care trebuia rezolvat. Nu gura lui în mod 
particular, ci sărutul în general. Cu siguranţă, soțul ei nu-i negase 
acest deliciu. 

Îi desenase uşor şi ochii, dar forma nu era potrivită, Trebuia să-i 
vadă fără mască pentru că, spre deosebire de celelalte desene ale lui, 
îşi dorea nespus ca acesta să fie o oglindă a originalului. Întotdeauna 
desena ceea ce vedea înainte să picteze și să imortalizeze totul pe 
pânză. Foarte puțini ştiau că avea acest talent, pentru că nu-și sem- 
na niciodată operele, dar întotdeauna pe toate picturile, într-un 
colt întunecat, abia lizibil, punea cuvântul Ettie. În onoarea lui Ettie 
Trewlove, femeia care îl luase din brațele tatălui său şi care îi oferise 
un motivy pentru a crede că era valoros. 

Era pasionat de realizarea operelor care să reflecte frumusetea, 
deşi cu siguranță erau văzute ca scandaloase dat fiind că rareori îşi 
îmbrăca subiecții, preferând în schimb liniile nesfărşite care acope- 
reau trupul uman. Dar chiar şi acele opere erau de multe ori ascun- 
se în umbre, șterse, lăsând restul în grija imaginatiei privitorului. 
Îi plâcea să creeze iluzii și să-i lase pe ceilalți să discearnă realita- 
tea, O femeie așteptându-și iubitul. Un bărbat răvăşit de o dragoste 
neimpărtășită, Cupluri sărutându-se, îmbrățișându-se sau făcând 
amor. Fiecare vedea ceea ce avea nevoie să vadă, ceea ce simțea, Aces- 
ta era talentul lui, nu atât modul în care picta, ci mai mult ideea de 
a aduce la suprafaţă secrete, dorințe din întuneric, permițându-le să 
danseze în lurnină și să se dezvolte. 

Ciocănitul din ușă l-ar fi enervat dacă ar f venit cu cinci minute 
mai devreme, înainte să pună pe foaie ceea ce ochii lui văzuseră şi 
ceea ce degetele mângâiaseră. Dacă își alipea mâinile într-un anu- 
mit mad era ca şi cum putea să prindă umbrele între degete, ca și 
cum putea să simtă fața ei liniștindu-se sub palmele lui și ar fi simţit 
iar netezimea pielii ei îngrijite, fără indoială, cu tot soiul de creme 
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scumpe sau loțiuni și protejate de soare cu tot soiul de bonete, 0 
ferneie cu numele Selena trebuia răsfâţată, 

Ciocânitul se auzi iar, 

- Întră. 

Când se deschise uşa, el nu-şi intoarse capul pentru că ghicise 
deja după mirosul pe are îl simţi în aer că era vorba de fratele lui 
Beast, care tocmai intrase, Pentru cineva care eta atât de inalt și de 
lat in spate arăta incredibil de grațios, era ca şi cum totul în jurul 
lui, spaţiul, atmostera, pământul, se mula după voia lui, îi acceptau 
prezența și mișcările fără ezitare, la fe! cum ar fi făcut supușii în faţa 
unui rege. 

- Ce desen neobișnuit, zise Beast cu o voce groasă, dar rafinată, 
ca un whisky bun. Sau, mai bine zis, ce mod ciudat de a desena pe 
cineva! Îţi lipseşte o parte din faţa ei. 

Lăsându-și cărbunele deoparte, Aiden își incrucișă braţele la piept 
şi se uită critic către desen, Nu era ceea ce trebuia să fie. 

-Å purtat mască. 

-Atunci e una dintre femeile care frecventează acest local. 

- Precventat e un termen mult prea generos, A fost aici doar 
o dată, 

Dar el spera că mai aveau să fie întâlniri, deși, după ce urma 
să se culce cu el, era puţin probabil să mai revină - asta, dacă nu-i 
oferea un motiv pentru care să se întoarcă, așa că intenționa 
să facă actul intim atât de fascinant, încât ea să devină dependentă 
de el. Îşi impreună măinile pentru a-şi distrage atenția de la ea și a se 
concentra asupra fratelui său și asupra scopului vizitei acestuia. Beast 
venea rar, iar asta dacă avea un motiv întemeiat, 

- Vrei ceva de băut? intreba el și sc ridică, îndreptându-se către o 
masă mică, unde era o sticlă cu whisky. 

~- Nu m-ar deranja două degete. 

Aiden turnă lichidul de culoarea chihlimbarului in pahar și i-l 
dădu fratelui său. 

-Ce te aduce aici? 

- Nu te-am văzul prea mult în ultima vreme. 

- Am fost ocupat. Nu știu cum se descurcă Mick cu câte are pe cap. 

Mick era considerat cel mai mare in grupul lor și fusese primul 
adus de Ettie Trewlove. Se ocupa de dărâmarea unar zone abandona: 
te din Londra și construia clădiri noi in locul lor, Avea atâtea proiecte 
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noi, încât era greu să ţină pasul cu el, dar asta îl făcuse pe fratele sãu 
un om foarte bogat, care obținuse recunoașterea şi reputația pe care 
şi le dorise mereu. 


-El înflorește când e ocupat şi are o sete de succes imposibil 
de domolit. 


-Cred că asta ne descrie pe toți, zise el, iar Beast încuviință din 
cap, sorbind din whisky. 

- Chiar și pe Fancy. 

Sora lor mai mică și singura legată prin sânge de mama lor era 
rezultatul odios al unei plăţi pe care Ettie Trewlave fusese obligată 
să o facă atunci când nu avuseşe suficienți bani de chirie pentru pro- 
prietar. Aiden și frații lui aveau 14 ani când Fancy venise pe lume și 
descoperiseră prețul pe care mama lor îl plătea pentru a le ține un 
acoperiș deasupra capului. Poate că erau doar niște copii, dar fuseseră 
mari și puternici ~- şi erau patru. Când reușiseră sâ-i ofere proprieta- 
rului gustul pumnilor lor, rupându-i maxilarul, acesta nu mai îndrăz- 
nise să vină la uşa mamei lor sau să ia altceva în afară de monede de 
la ea. Îl urmăriseră îndeaproape până când îi vânduse proprietățile 
lui Mick. 

-Ne adunărn cu toții joia următoare ca s-o ajutăm să-și pregăteas- 
că magazinul pentru deschidere, continuă Beast. Speram să-ţi faci 
timp şi să vii cu noi. 

Fancy avea să facă 18 ani curând. Toţi o alintaseră, Mick în spe- 
cial. Voia să deschidă o librărie, aşa că Mick îi oferise una dintre 
clădirile pe care le construise recent. 

- Ar fi putut să mă cheme ea. 

-Nu cred că mama ar fi fost de acord ca ea să vină la tine în casa 
păcatelor. 

- Mai bine aici, unde pot să o supraveghez, decât în altă parte. E la 
vârsta la care este curioasă. Marna cu siguranță nu crede câ o să stea 
locului, fără să încerce vreo șotie pe undeva. 

-O să fie prea ocupată cu magazinul ca să se gândească la asta. 
Apoi, la anul, dacă e după Mick, o să participe la următorul sezon și 
o să se căsătorească cu vreun lord. 

- Cu toții ne străduim să o păstrăm pe Fancy inocentă, spuse el 
gândindu-se la ducesa lui, dar până la urmă o să se revolte. Dum- 


nezeu să ne ajute când o să se întâmple asta! De cei care tac trebuie 
să te temi. 
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De cei care tac, de cei timizi, de cei care se ascund în spatele 
mâștilor. 


Capitolul 5 

La şase şi jumătate dimineața, îmbrăcată într-o rochie neagră lun- 
gå, cu guler inalt și cu mâneci lungi, Selena își croi drum pe scări, apoi 
către salonul principal, unde fuseseră aduse scaune în plus pentru a 
umple spațiul generos în care urma să aibă loc priveghiul lui Arthur 
James Shefheld, duce de Lushing, care cu siguranță avea să țină până 
seara tărziu. Murise vineri seară, la puţin timp după miezul nopții, 
acasă, pe proprietate. Abia cu o zi în urmă, duminică, reuşiseră să 
ducă coșciugul la stația de tren pentru călătoria finală a lui Lushing 
la Londra. Servitorii se înșiraseră pe aleea casei pentru a-i aduce un 
ultim omagiu stăpânului lor. lar sătenii ieşiseră de-a lungul drumului 
care ducea la gară. Ducele de Lushing fusese iubit de multă lume, 

Așa că nu era deloc surprinsă să-l vadă pe vicontele de Kittridge, 
stând pe un scaun, în apropierea podiumului acoperit în satin auriu, 
pe tare era așezat coșciugul în care se odihnea ducele. Era un coșciug 
la modă și scump, din mahon spaniol incrustat cu argint, purtând 
blazonul ducal. Soţul ei îl cumpărase cu ceva timp în urmă, dar, când 
febra îi crescuse iremediabil, ordonase să-i fie adus în dormitor, În 
așa fel încât să se poată uita la casa lui eternă. Îl găsise în picioare, 
sprijinit de perete - o privelişte morbidă. Era ca şi cum aștepta ca el 
så se ridice din pat, să pornească acolo și să se încuie în interior, Nu 
că s-ar fi simţit inconfortabil acolo. Era îmbrăcat în material moale, 
acoperit cu satin. Pe interior, capacul avea o broderie, ca și cum era 
de aşteptat că el avea să o vadă din poziţia în care urma să fie aşezat 
şi să-i ofere alinare, Ca mulți dintre prietenii lor, soțul ei, Dumnezeu 
să-l binecuvânteze, avea o fascinaţie deosebită legată de moarte. 

Fâșăitul rochiei îi făcu simțită prezenţa lângă vicontele care stătea 
pe scaun, făcându-l să se ridice în picioare. Părea obosit, cu pungi 
mari și intunecate sub ochi, și asta o făcu să spere că nu era pe cale să 
fie răpus de aceeași boală care îl afectase pe duce. 

- Ai venit devreme, Kit, zise ea încet, apropiindu-se de el. 

Bărbatul oftå adânc. 


5 Əcanneu wiu vamScz 
c 


Ducesa din patul fi 


-Volam să-mni iau la revedere în liniște, înainte să ajungă si altii, 
zise el, luându-i mâna înmănușată şi sârutându-i încheietura și ana- 
lizând-o atent în timp ce făcu asta. Cum ai dormit? 

-Nu atât de bine, admise ea, știind că el avea să presupună că 
cercurile albastre din jurul ochilor ei erau cauzate de durerea pierderii 
soţului, când în fapt Aiden Trewlove era sursa neliniști ei. 

Venise în visele ej, gura lui păcătoasă făcându-i lucruri oribil de 
delicioase, copleșind-o de vinovăția pentru că, în realitate, toate gån- 
durile ei ar fi trebuit să fie destinate soțului ei abia decedat. 

Kit îi oferi bratul pentru suport, iat ea se aşază pe scaunul 
de lângă el. 

-Nu pot să cred că a plecat, 

Kit şi Lushing fuseseră cei mai buni prieteni, aproape că nu pu- 
teau fi separați în primele lor zile la Eton. Kit îi insoţise pe ea și 
Lushing în multe dintre călătoriile lor, Trebuia să-i fie recunoscătoare 
soțului ei pentru asta: în timpul căsniciei lor, apucase să vadă multe 
locuri din lumea asta mare. Își puse o mână peste mâna lui Kit și i-o 
răsuci, împrewnându-și degetele. 

- Cred că următoarele două zile o să fie foarte obositoare, 

El își cobori capul mai aproape de ea. 

- De aceea am și preferat să vin mai repede, Era atât de respectat 
și plăcut printre egalii lui! Toţi a să vină pentru a-şi lua la revedere și 
pentru a-ți prezenta condoleanţe. 

Ducele avea să rămână în salon până a doua zi de dimineaţă, când 
urma să fie plimbat pe străzi într-un mod grandios, cu o trăsură nea- 
gră trasă de șase cai negri decorați cu pene de strup negre. Urma să 
se odihnească în Abingdon Park, cimitirul în care el cumpărase două 
lacuri de ingropăciune. Însă ea nu credea că el simţise că avea să-l 
folosească atât de repede pe a! lui. Ultimele lui cuvinte părură să 
o elibereze de obligativitatea de a folosi locul de lângă el, cel care 
era cumva subințeles câ îi aparținea: 

- Dragostea este tot ceea ce contează. Găseşte pe cineva care să 
te merite. 


Ca şi cum el nu fusese asta pentru ea. O durea dacă se gândea prea 
mult la acest lucru, 

Deși avea doar 37 de ani, el pândise fecara aspect al acelei cere- 
monii care avea să-i marcheze plecarea din această lume. Activităţile 
de a doua zi nu aveau să o includă, dat find că era mult prea delicată 
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pentru o ocazie atăl se solemnă şi de Incâreată «e durere Pati 
nu trebuia să o vada jelind. Trebuia să rămână acasă şi så faci asta 
În privat s 

A planificat totul, chiar totul, până și elogiul. În fiecare searg 
de Crâciun, lşi turna coniac in pahar şi recitea elogiul care avea «a i 
oghndească viaţa în acest moment, Cine ne preocupă în detaliu de 
propria moarte la o vârstă atât de fragedă? întrebă ea. 

- Cei trei fraţi ai lui nu au prins vârnta de 20 de ani. Membrii 
familiei din partea tatălui erau bântuiţi de probleme de sânâtate și de 
accidente, acesta fiind motivul pentru care evita să aibă vreo relatie 
cu vreun membru al acelei părți din familie. Mi-a zis că se vedea în 
postura de unic supravieţuitor. Îi oferea o perspectivă cam sumbră, 
mă tem. Întotdeauna avea sentimentul că moartea și ghearele ei îl 
pândesc la fiecare colț. Pe de altă parte, părea să aprecieze mai mult 
fiecare zi care îi era dată şi încerca să se bucure de ea. 

- Mi-a fost credincios? zise ea, închizând ochii strâns și clătinând 
din cap pentru a șterge cuvintele spuse. Dar, după pasiunea pe care o 
trăise cu o seară în urmă, nu-și putea imagina că Lushing nu câutase 
și el un asemenea foc în altă parte, o scânteie pe care ea nu reuşise 
să o trezească in el, nu reușise să i-o ofere. Deschizând ochii, se uită 
rușinată la Kit, conștientă că obrajii îi ardeau. Nu știu de ce am intre- 
bat asta, continuă ea. Te rog să nu-mi răspunzi. 

Ochii lui albaştri păreau că înţeleg şi că sunt alături de ea. 

-A avut o relaţie cu cineva înainte ca voi să vă căsătoriţi, dar nu 
a mai avut pe nimeni după ce v-aţi jurat credinţă. 

-A iubit-o? De ce nu s-a căsătorit cu ea? 

- De multe ori, nu li se permite celor din rang nobil să se câsăto- 
rească din dragoste. 

- De aceea s-a certat cu lată! lui? 

Bărbatul ezită preţ de câteva secunde, după care încuviinţă 
din cap. 

- Tatăl lui nu era de acord cu alegerile inimii lui Lushing. Cred cà 
tatăl lui l-ar fi dezmoștenit dacă nu existau repula primului născut 
şi termenii moștenirii care făceau ca Lushing, he că voia, fie nu, să fie 
urmasul lu: Slavă Domnului pentru legea care i-a protejat drepturile’ 

Nu era nici un sectet că prietenia lui Kit îl ajutase pe Lushing să 
supravieţuiască în acei ani dureroși și plini de încercări, când tatăl 


lui îl alunpase. Chiar şi pe patul de moarte, când se afla In chinurile 
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cancerului, tatăl lui Lushing refuzase să-i permită singurului său co- 
pil să intre în casa lui pentru a-și lua la revedere. 

- Sunt surprinsă că nu s-a împotrivit tatălui añu pentru a se câsă- 
tori cu ca, zise Selena. 

Dacă o iubise atât de mult încât să-şi infrunte tatăl, de ce nu o 
luase de soţie? 

- Relaţia era complicată. În cele din urmă, nu i-ar fi fost bine dacă 
ar fi făcut-o publică. 

Se întrebă dacă femeia fusese o doamnă căsătorită sau vreo ser- 
vitoare. Probabil era o femeie needucată şi care nu i s-ar fi potrivit. 
deloc. Sau poate că era vreo bastardă, 

Kit îi zámbi larg, 

-În plus, tu i-ai fost dragă și s-a atașat de tine, L-ai făcut foarte 
fericit, Selena. 

În ciuda lipsurilor pe care le simțise în relația lor fizică, ea nu se 
îndoise niciodată că Lushing ținuse la ea, iar până în noaptea trecută, 
nu se indoise niciodată de fidelitatea lui. 

-lar dacă acest copil pe care îl porți e un băiat, cu siguranţă el ne 
zâmbeşte de sus și se bucură pentru asta, 

I se înnodă stomacul, iar în piept simţi arsuri. Trebuia så planteze 
sămânța unui posibil moștenitor cât mai curând, așa că se gândise 
să-] folosească pe Kit pentru că fusese atât de apropiat de Lushing, 
fiind prietenul lui cel mai bun, și pentru că oamenii aveau să-l creadă 
dacă el susținea paternitatea copilului. 

- E posibil så fie și alte motive pentru care să-mi fi intârziat 
menstruația. 

Nu-i intârziase deloc, se terminase în urmă cu cinci zile, 

- O să må rog să-ţi fi întârziat pentru unul dintre cele mai fericite 
motive. Lushing începuse să se teamă că oreionul îl lăsase infertil. 

La trei ani după căsătoria lor, el îi mărturisise îngrijorările lui. 
La 19 ani, fâcuse o formă destul de severă a bolii, din cauza căreia 
i se inflamaseră gura, dar și testiculele. Evitase să se uite la ea când îi 
povestise asta, făcând-o să conștientizeze că îi relata un episod foarte 
personal şi rușinos pentru el. Ea se temuse că lipsa de confort când 
aveau legături intime li făcuse pântecul să se strângă atât de tare 
incât nu mai putea permite seminţei lui să prindă rădăcini. 

- Te rog să nu spui nimânui de starea mea până când nu sunt sigu- 
tå. Nu vreau să atrag ghinionul asupra mea, li spuse ea lui Kit. 
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-Toate secretele tale sunt în siguranţă, rosti el, privind în spate 
către caşciug, iar ea nu se putu ahţine să nu se întrebe ce secrete ij 
incredințase Lushing lui Kit. 

Cu siguranţă, mai multe decât impărţise cu ea. Nu avea de 
gând să-i spumă despre Aiden Trewlove sau despre planurile ei 
de a se intoarce la Elysium în acea searâ. Doar că nu avea să se mai 
mulţumească doar cu un sărut, indiferent cât de ademenitor era 
şi indiferent cât de slăbiţi îşi simtea genunchii doar pândindu-se 
la gura lui peste a ei. Nu, Aiden Trewlove trebuia să se culce cu ea, 

altfel trebuia să-și îndrepte atenţia spre altcineva mult mai doritor 
să acţioneze repede, 

Timpul nu era de partea ei. 


La fel ca în seara precedentă, el o urmări incă din momentul în 
care intră pe ușă. Purta aceeași rochie de un albastru-închis intens, 
fâră indoială cumpărată doar pentru vizita ei clandestină în acest 
club, ceva ce nu ar fi purtat cu altă ocazie, ca să nu fie recunoscută de 
altă doamnă prezentă acolo şi să nu fie deconspirată că nu urmase 
regulile și perioada de doliu. Se gândise la această posibilitate cu a 
seară în urmă, când desenase trăsăLurile pe care le simţise pe chipul 
ei. Teama ei de a fi descoperită nu avea prea mult de-a face cu păcatul, 
ci mai mult cu momentul păcâtuirii. El nu înțelesese niciodată nece- 
sitatea perioadelor lungi de doliu, atât de intens și detaliat explicate 
în cărţile de etichetă. Nu că ar fi recunoscut vreodată că citise despre 
aşa ceva, dar întotdeauna fusese fascinat de ceea ce era considerat un 
comportament adecvat. Ca să nu mai menționeze că o parte secretă 
din el, când era mic, își dorea să fie pregătit dacă tatăl său avea sàl 
recunoască vreodată public. Nu voia să-și facă părintele de ruşine, 
deși, în mod paradoxal, nașterea lui făcuse exact asta, transformân- 
du-] in capilul rușinii. 

Aşa că, cet mai probabil, ducesa lui încă era în acea perioadă de 
doliu, Ar fi pariat pe asta toţi banii din club din acea seară. Dacă ar 
ħ intrebat ce duce murise în ultimii doi ani, cu siguranță, ar Î putut 
alla cine era. Ce lucru ciudat, totuși! El mereu voia să ştie tot despre 
chentele lui şi era destul de priceput în a descoperi lucruri pe care ele 
însele nu le știau despre ele - datorii de familie, bastarzi, un unchi 
indepårtat innebunit să poarte corset, a mătuşă care pozase nud pen 
tru nu phu ce artist faimos, o soră care se îndreptase spre biserici 
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pentru că avusese a aventură, Dar nu voia să adulmece secretele pi, 
Vaia ca ca să i le mărturisească pe toate, să i le şoptească la ureche în 
timp ce corpurile lor se unean în așternuturi de satin. 

În această seară, nu o făcu să aştepte compania lui, degi ştia că ne- 
răbklarea îi dădea putere asupra lui, Avea să pâsească o cale pentru a 
schimba situația, pentru a se asigura câ nu devenea sclavul dorințelor 
ei, deși ale lui faţă de ca deveneau periculoase și nesâbuite. Deşi flirta 
cu toate femeile care veneau în vizită acolo, nu le seducea nicindată. 

Pe ea voia să o seducă încet, chinuindu-i pe amândoi. Nu înțelegea 
nici el de ce avea această nevoie care trecea peste orice logică. Poate 
pentru că ea spusese atât de clar și poruncitar că voia să se culce cu 
cineva, iar el se temea că, odată ce primea ceea ce voia, avea să iasă 
din viața lui la fel de ușor precum intrase. Ştia deja că o singură noap- 
te nu avea să fie suficient pentru el. Nu, el voia multe, atât de multe, 
incăt să le piardă numărul, atât de multe încât să continue până când 
avea să le apară riduri și păr alb. 

Dumnezeu să-l ajute! Nu atât de multe! Nu avea să-şi petreacă 
tot restul vieții legat de ea - și nici un număr important de ani. Pur 
și simplu, voia mai mult de o noapte cu ea. Numărul exact avea să fie 
hotărât după aceea, 

În timp ce se apropia, nu mai văzu acea umflătură din pricina 
inelului pe mâna stângă. Nu mai purta acel simbol care arăta că 
aparținea altuia, Bun, Putea să se bucure când avea să-i școată acele 
mânuși blestemate. 

Ea nu-i zâmbi și nici nu păru prea încântată de apropierea lui. Mai 
degrabă arăta ca o căprioară care simţise arcul vânătorului şi care 
credea că nu avea să fie răpusă dacă nu se mișca. Cu toate acestea, 
rămase neclintită, întâlnindu-i privirea şi susţinând-o cu sfidare. Da, 
ducesa lui era obișnuită să-i facă servili pe ceilalți, era obișnuită să 
obțină ce voia oricând și de la oricine. El avu senzaţia ciudată că, pre- 
cum un capat prins de furtună, se îndoia după voinţa ai. Era un gând 
nesăbuit, fiindcă el ştia exact căt de mult oferea şi cât de departe pu- 
tea merge. Era motivul pentru care, până de curând, îi oferise tatălui 
său o sumă mare din căştipurile proprii pentru a-l salva pe fratele 
lui de deportarea în Australia pentru o crimă pe care nu o comisese. 
Fusese dispus să ofere mai mult decât ceruse contele pentru acest 
favor, dar, când venea vorba de familia lui, Aiden ar fi dat tat ce i se 
cerea. Nu câ s-ar fi lăuda! cu această lzăsătură, 
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Când ajunse lângă ea, o luă de mână și îi sărută încheietura, fără 
a-şi Iua ochii de la ea. 

- Visele tale au fost la fel de abraznice ca ale mele? 

Ea își feri privirea, iar cl văzu cum un soi de roz mai închis ii 
cuprinde decolteul, gâtul, bărbia și blestemă masca pentru că nu-i 
putea vedea obrajii colorându-se în acel roz frumos, Se bucură că 
ea il visase. 

- Poate o să-mi povestești visele tale mai târziu, continuă el. 

Ea îl privi din nou. 

-Mä indoiesc. 

- Pot să fiu foarte convingător când îmi pun asta în minte. 

- Motivul pentru care am venit aici e același. Cu toate acestea, 
dacă nu mă poţi satisface... 

- Oh, o să te satisfac, iar când o să termin cu tine, o să fi în a] 
nouălea cer, 

O văzu inspirând, buzele acelea delicioase se mișcară, ea se 
inroșise din nou, dar de data aceasta mai puternic. El îi cuprinse 
mâna și i-o puse în îndoitura cotului său într-un mod care pănă și lui 
i se pâru destul de posesiv. 

- Hai, vreau să-ți arăt una dintre camerele în care nu am ajuns 
aseară. 

Ea nu obiactă când el o conduse pe marginea sălii de joc. Nu tre- 
cu prin centru pentru că nu voia ca alte doamne să-i atragă atenţia 
ori să-l] distragă de la obiectivul lui de a o seduce, mai ales că Selena 
fusese destul de clară, îi aruncase acel glonț, dându-i un ultimatum 
pentru a o satisface - fie avea să se întâmple, fie ea urma să plece 
și să caute asta în altă parte. Peste cadavrul lui! Îi plăcea faptul că ea il 
provoca, dar era şocat de propriul raționament, nu înţelegea de ce 
nu o arunca pur și simplu pe pat, ridicându-i fustele in cap şi luând 
ceea ce ea îi oferea. Avusese și în trecut femei care doreau ceva mai 

diferit, mai periculos. 

Poate că și ea tot asta voia - să experimenteze ceea ce însemna 
sâ-ți deschizi picioarele pentru cineva care era mai jos pe scara so- 
cială. De ce era atât de pornit să se convinpă că nu era interesată de 
fizicul lui, ci de persoana lui? De ce nu era suficient să aibâ o aventură 


cu ea? De ce voia ca uniunea lor să aibă însemnătate pentru ea, să fie 
mai mult decât o nevoie? 
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La naiba cu ea, la naiba cu el, dar nu voia ca ea să primească totul 
prea uşor! 

O conduse în sala de bal, apoi prin ușa pe care o deschisese cu o 
seară în urmă, câtre aceleaşi trepte, pe același coridor, dar dincolo de 
camera cu canapeaua pe care se sărulaseră, la capătul holului. Servi- 
torul de serviciu, care de obicei ar fi fost acolo pentru a se asigura cå 
orice doamnă primea ceea ce avea nevoie, fusese instruit cu blândețe 
să se asigure că nimeni nu avea să ajungă în camera câtre care mer- 
geau ei, să spună că era ocupată cu alte distracții pentru acea seară. 

Când il văzu pe Aiden, încuviinţă uşor, făcu un pas în spate şi 
deschise ușa, Aiden o conduse în interior, iar odată cu zgomo- 
tul produs de închiderea ușii, atmosfera păru mai intimă faţă de 
noaptea precedentă. 

-O sală de biliard? întrebă ea, în mod clar surprinsă, eliberân- 
du-se din strânsoarea lui și înaintând câtre masa verde, 

El nu văzu nici un motiv pentru a da un răspuns care era evident. 

- Scoate-ți masca! 

Ea suspină adânc și se întoarse spre el. 

- Ți am zis că nu pot să fac asta. 

El inaintă spre ea. 

- Atunci o să fac eu asta pentru tine. 

De data aceasta, suspinul ei fu lung şi obosit, luptându-se cu sine 
pentru a găsi o replică bună. 

-Eşti atât de enervant! Ştii bine că nu am vrut să spun asta. 

- Omul meu din fața camerei nu o să lase pe nimeni să intre. Nu e 
nici o şansă să fim deranjați. Nu mă culc cu tine dacă nu te pot vedea 
cu totul. 

- Am crezut că un bărbat ca tine o să se bucure de misterul 
situației. Puteai să-ți imaginezi că am orice chip care să-ți fi fost 
pe plac. 

- Atunci ești hidoasă? 

- Ar conta dacă aș fi? 

- Nu, răspunse el fâră să ezite şi pe un ton sincer. 

Era fascinat de motivele ei, de ceea ce-i arâtase până atunci. Putea 
să fie o femeie urâtă sub mască, dar nu-i păsa. Deşi îi păsa un pic. 

- Atunci ce e cu obsesia asta de a-mi scoate masca? 

- Ce e cu obsesia ta de a o păstra? 

-Må ajută, imi oferă un scut care face ca totul să fie mai ușor. 
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Asta e problema. Deja mi-ai spus că ești văduvă. Nu ești necre- 
dinciaasă, Nu-ţi ingeli soțul. Nu ai nici un motiv pentru care să nu 
te bucuri de ceca ce vrei, de plăcerea pe care o cauţi, zise el, alune. 
când cu depetele peste maxilarul ei, apoi câtre partea feței acoperite 
de mască. i 

Vreau să te ating peste tot. O să vezi avantajele, te asigur. În 
plus, nu-mi plac penele. 

Avea pene albastre de o parte și de alta a măștii, Era tentat så nu- 
mere secundele, dar se abţinu, lăsându-le să se cufunde în eternitate, 
ipnorându-le în timp ce aștepta, în timp ce ochii ei îi cercetau fața, in 
timp ce buzele ei împietriră. 

- Ai încredere în mine, zise el în cele din urmă, surprins de propria 
voce răgușită, de parcă își petrecuse toată viața fâră a sorbi un strop 
de apă, 

Detestă disperarea din propriul glas, dar speră că ea nu o simţise, 
Nu ar fi trebuit să-i pese că ea voia să rămână ascunsă, Și alte fernei o 
făcuseră, Nu era nevoie de o mască pentru a se ascunde, 

Ea încuviinţă iute, dar putea la fel de bine să-i fi dat două lovituri 
scurte de cuțit în stomac, pentru că își simți măruntaiele incor- 
dându-se. Nu doar pentru că avea să o vadă, ci fiindcă gesturile ei 
spuneau că avea sentimente față de el. Voia mai mult decât mădu- 
larul lui, voia să-i facă pe plac. Nu la fel de mult pe cât voia el să o 
mulțumească. Însă nu credea că ea putea să aibă sentimente intense 
[aţă de el, asta era imposibil. Dar putea să aibă parte de mai mult. Mai 
mult decât o tăvăleală. 

Ea ridică mâinile cate îi tremurau uşor, aproape imperceptibil, și 
le duse la ceafă, unde era legată masca. Trase de o fundà, o desfăcu și 
iși scoase masca de pe faţă. 

Când i văzu perfecțiunea, el înghiți în sec, Avea pometţii înalţi, 
frumos conturați, un nas mic şi maiestuos croit, intre ochii ei albaștri 
şi rozul adorabil al buzelor ei. Spre deosebire de blondul sprânce- 
nelar, genele ci erau groase şi întunecate, (făcându-i ochii să iasă şi 
mai mul în evidenţă. Fără mască, totul era mai luminas, mai plin 
dr viațå 

- Au zi că nu te-ai căsătorit din dragoste, Dar eşti mult prea fru- 
moas ca soțul tău să nu te În zubut. 

- Doar un bărbat poate echivala frumusețea cu dragostea. 
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Frumusețea fusese intotdeauna atuul ei, însă, din anumite moti- 
ve, nu voia să fie şi acum, tocmai de accea pinuse masca atât de mult 
timp. Însă, sub ea. chipul ei se inviorase. Se săturase să vadă masca 
aceea ca o barieră intre ei in mai multe moduri decât își imaginase. În 
plus, nu mai voia să discute despre asta. Și, la naiba, voia ca degetele 
Jui să-i atingă obrajii, să o atingă toată, 

Acea camerà o făcuse să creadă că nu avea să fie obsedat de as- 
pectul ei, că ea valora mai mult, cà el înțelegea cu adevărat femeile. 
Nu că acea cameră nu era superbă, dar reflecta gusturile unui bărbat, 
era genul de incăpere în care un bărbat s-ar fi simțit confortabil - 
iar el le oferise femeilor o părticică din lumea bărbaţilor. Nu doar 
prezenţa mesei de biliard făcea asta, ci și pereții de un verde-închis, 
masculinitatea lor, 

Un perete, cel de care se apropia ea acum, aflat în cealaltă parte 
a camerei, era plin cu rafturi cu cărți frumos aranjate, iar din loc în 
loc se vedeau figurine ce înfățișau cupluri nud în tot felul de poziții 
scandaloase, oferind un contrast extrem de puternic. 

- Cărţile sunt doar pentru ochii lumii? 

- Nu. Le-am citit pe toate cele din stânga până la mijloc. Cele din 
dreapta mi-au rămas de citit. 

Ea privi peste umăr câtre el. 

„Spui asta ca și cum ai de gând să le citești. 

- Asta o să fac. 

Ea se mişcă spre stânga, ca și cum ar fi vrut să vadă ce cărți pre- 
fera - in majoritate, biografii. Unele erau cărți de călătorii. 

- Scotch sau coniac? întrebă el, 

- Coniac, 

Avea nevoie de ceva tare pentru a-şi reveni, mai ales după ce își 
dezvăluise chipul. Auzi zgomotul sticlelor şi paharelor în spate, unde 
observase dulapul din mahon incă de când intraseră in cameră. Erau 
mai multe locuri în care se puteau așeza, toate răspândite prin incă- 
pere, probabi) pentru cei tare voiau să urmărească jocul. Mirosul de 
|igări se simţea in aer. Îşi imapină doamnele aşezate prin încăpere, 
trăgând din acele teribile ţigări, sorbind scotch, intinse pe spate în fo- 
tolnie confortabile, cu picioarele încrucișate, totul ca la o expoziţie a 
rebeliunii, comportându-se așa cum își imaginau că o făceau bărbaţii 
când se retrăgeau pe propriile domenii, in camerele lor, după cină. 
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Ar fi putut să decoreze camera în roz, cu perdele delicate cu lori, 
nu cu draperiile verzi care erau atârnate peste tol, Însă Aiden Trew 
love le oferise femeilor o cameră in care puteau să se simtă epale cu 
bărbaţii, Nu se putu abline să nu-și imagineze că avea så facă acrlași 
lucru și în dormitor, 

Poate că acesta era adevăratul motiv pentru care îşi scosese 
masca, Pentru că voia ca el să o vadă ca pe o egală de-a lui, intr-un 
loc în care nici rangul şi nici titlul nu contan. Ştia că era ducesă, dar 
nu era deloc intimidat de ca. Nu-i păsa câ ca era în vărul ierarhiei 
sociale în timp ce cl era inexistent, 

Până și tavanul era pictat cu scene de vânătoare. Printre copoi şi 
vulpi în pădure, erau femei care purtau pantaloni și jachete roşii 

şi care stăteau lângă cai. Chiar şi prin decor le dădea femeilor ceea ce 
meritau. Era un bărbat cu o inteligență aparte, 

Nu-l auzise apropiindu-se, dar dintr-odată un pahar apâru îna- 
intea ei. Îi luă și sorbi din el, bucurându-se de arsura pe care o simți 
când își trecu degetul peste cotorul cărții Originea speciilor. 

-Se pare că eşti un admirator al nonficțiunii. 

- Îmi place să citesc ceea ce este real şi adevărat. 

-Şi ficțiunea poate fi, zise ea, iar el o privi uimit. Sau cel puţin aşa 
spune sora mea. Ea stă tot timpul cu nasul în cărți. 

- Ai o sorâ? 

Fu destul de încântată că el alesese să pună acea întrebare în mod 
particular, că era interesat de familia ei, deși știa că era în pericol dacă 
îi spunea prea multe. Totuși, tinerii cu care vorbise înainte să se måri- 
te discutaseră numai despre ei sau despre posibilul ei rol în viaţa lor. 

- Trei. Alice e cea mai tânără. 16 ani. A devenit o cititoare înrâită 
după moartea părinţilor noştri, acum opt ani. Cred mai degrabă că 
era în căutarea unei evadări şi a găsit-o în povești, 

-Cum au murit părinţii tâi? 

- Fiind oameni buni. Cizmarul din oraș, o brută, îşi bâtea nevasta 
Tatăl meu a aflat şi s-a dus să o ajute, să o aducă la... La Camberley 
Glenn, se gândi ea. Dar asta insemana să-i dea prea multe informaţii 
La noi acacă, continuă ea. Mama s-a dus s-o liniştească pe femeie. să-i 
spună că totul era în repulă, Doar că nu era. Cizmarul avea un revol- 
ver de tip Tranter. Nu știu cum a făcut rost de el, dar mi-a împușcat 
părinți. Morți amândoi. După care a impușcat-o pe soția lui. Apoi 
s-a impusca! și el 


FI f 
ocanneu wiui vamSce 


m "Ducesa din parul Iui ———- 


Lui Winslow intotdeauna îi plăcuseră armele. Îi spusese că încâr- 
câtorul de la Tranter avea cinci gloanțe, care puteau fi trase succe- 
siy prin apăsarea continuă a trăpaciului, Războiul din Crimeea, 
precum şi războiul din America avuseseră ca rezultat dezvoltarea in- 
dustriel de armament, creându-se arme mai eficiente - asta, dacă 
numărul de oameni care puteau fi omorâţi fârâ a fi nevoie de o rein- 
cârcare a pistolului putea fi considerat ceva eficient, 

- Tatăl meu s-a crezut invincibil, că titlul lui era ca o armură. Doar 
că nu era. 

- Îmi pare râu, rosti el, iar ca simți regretul profund din vocea lui, 
Nu mi-a murit nimeni apropiat. Moartea aduce numai necaz în jur, 

Zâmbetul ei fu un pic ciudat, fiindcă amintirile o copleșiseră. 
Alice evadase în cărți, în timp ce Selena fugise într-o căsnicie la un an 
după ziua În care tatăl ei murise, odată cu șansele ei de a avea o altfel 
de viaţă. Acest drum nu fusese ales doar prin propria ei voinţă - 
fraţii ei avuseşeră nevoie ca ea să facă acest sacrificiu pentru a se 
asigura că lumea lor avea să fie din nou aceeași. 

- Aşa se pare. Dacă ești înțelept, o să fii scurt și la obiect cu mine, 

-Nu ştiu dacă mi-a spus cineva vreodată că aș fi înțelept, mai ales 
că am tendința de a preţui mai mult libertatea și posibilitatea de a 
mă distra. Jucăm biliard acum, da? Să ne recăpătăm buna dispoziție. 
Pot să te învăţ elementele de bază. 

- Nu sunt aici ca să joc biliard. Sunt aici ca să... 

- Ca să fii satisfăcută, știu. Ai un singur scop, nu-i așa? 

Pentru că timpul era esenţial pentru ea, dar el nu ştia asta. 

- Domnule Trewlove... 

- Pot să te pregătesc pentru asta în timp ce te învăţ să joci. Se aple- 
că spre ca, invăluind-o în acel miros plăcut de scotch. Lovitura în bilă 
nu este diferită cu mult de lovitura în alte locuri. Dacă te abţii puțin, 
poţi să simţi mult mai bine efectele mai târziu. O să jucăm un joc cât 
mai simplu. La fel o să fie număratul. Opt puncte. Pentru restul serii, 
cel care pierde trebuie să-i facă pe plac celuilalt. 

Provocarea fu șoptită pe un ton ademenitor și plin de promisiuni. 
Avea să câștige şi să poruncească, şi ea avea să asculte. Uitându-se la 
masă, ea işi imapină cum avea să o înlindă acelo, cu spatele pe posta- 
vul acela verde, Dacă avea să o aibă acolo, nu în pat, ce urma să fie, o 
tăvăleală pe masa de miliard? 

- Dacă o să câştig eu, o să faci orice vreau? 
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- Orice, scumpo. 

- Bine, atunci, sunt pregătită să te distrug, 

Dar rănjetul lui îi spuse mult prea târziu că el nu avea nici o 
intenție să piardă. 

Sprijinindu-se de masa pe care era sigură că el avea să o posade 
până la finalul serii, sorbi din coniac și îl privi dându-și jos jacheta, 
cu spatele la ea, ca să fie sigur că îi vedea mușchii jucându-se. Cu 
siguranță, era un bărbat frumos. 

Aruncă haina pe un scaun înainte de a se întoarce și a-și sufleca 
mânecile pentru a descoperi părul negru care îi acoperea braţele ce 
păreau cioplite din granit. Nu putea să-și ia privirea de la mușchii 
incordați, care arătau, fără urmă de îndoială, puterea ce zăcea în in- 

teriorul lui. Şi-l imagină atingând-o peste tot, cuprinzându-i un sân 
ce încăpea perfect în mâna lui, frământându-l până ce i se întărea 
sfârcul. Dumnezeule, se făcuse cald! Poate că ar fi trebuit să-l roage 
să deschidă o fereastră ca să intre aer rece, 

-Vino aici, zise el încet, nu ca o poruncă, ci mai degrabă ca pe un 
mod de a ọ aţâta, de a-i face trupul să-şi dorească să meargă spre el, 
de parcă ar fi fost niște sfori legate de membrele ei şi nu ar fi avut 
control asupra lor. 

Doar că își păstră controlul, deși se simțea neliniștită. Nu fu- 
sese niciodată tulburată de un bărbat. De ce el? Pentru că el 
practica seducția, ajunsese să fie un expert în asta pentru a-și 

conduce imperiul și pentru a-l transforma într-o afacere de suc- 
ces. Trebuia şă-i reziste, O partidă intimă detaşată, o afacere, asta 
îi trebuia, 

-Masa e aici, zise el, arătând cu degetul, apoi făcându-i semn 
din nou, 

- Hai! 

- Încă nu ai câștigat. Nu poţi să-mi ordoni ce să fac. 

De ce era atât de încăpățânată când, de fapt, voia cu disperare să 
fie aproape de el? Pentru că știa că, dacă avea să cedeze o dată, urma 
să o facă de fiecare dată cârid o intreba ceva, 

- Te rog. 

La naiba, o implora, iar ea avea să moară dacă nu se ducea ime: 
diat spre el! Nu se mișcă, trăgând de timp şi întrebându-sa dacă 
membrele lui tremurau ca ale ei. Oare de ce avea un astfel de efect 
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asupra ei? Când era la doar câţiva centimetri de el, ea se opri și își 
inclină capul. 

- Da? 

El ii oferi acel zâmbet care pârea să fie o parte din el, iar ea iși 
imagină cum făcea același lucru cu toate ţintele lui când le provoca 
să joace. Îi luă mâna liberă, apoi începu incet și provocator să-i scoată 
mănuşa, vârlul degetelor lui atingpând-o în timp ce o descoperea. 

-Ce faci? 

Ce intrebare stupidă! Doar vedea. Pielea ei ardea sub atingerea lui. 

- O să vrei să ţii băţul cu putere, iar mătasea e un impediment. 
E mai bine ca pielea ta să fie în contact direct pentru a avea control 
şi pentru a lovi cu efect. 

Oare se referea la băţul de biliard sau la un băț mai personal? Deşi 
privirea îi cobori fâră să vrea spre pantalonii lui, nu putea să-și ima- 
pineze că acea parte din el semăna cu un băț. Înghiţi ce mai rămăsese 
din coniac, aproape înecându-se pentru că îl sorbise prea repede. 

Fascinată, urmări cum mănușa îi trecu de încheietură şi de degete, 
iar el rămase prins de ea, întorcându-i mâna, în timp ce cu degetul 
mare se jucă pe liniile din palma ei. Aruncă mănușa peste haina lui, 
iar acel gest de uniune a hainelor i se pāru extrem de intim. El îi luă 
paharul din mână, îl aşeză pe o măsuţă, apoi se întoarse pentru a face 
acelaşi lucru cu cealaltă mânușă. 

- Pat să fac eu asta. 

Era ca și cum coniacul îi rămăsese în gât şi se îneca. 

- Dar de ce să faci asta când îmi face plăcere? Pentru tine ar fi o 
sarcină. Pentru mine e o atenţie, e ceva relaxant să te descopâr cen- 
timetru cu centimetru. Fără grabă. Fără lucruri care să-mi distragă 
atenția. Bucurie pură. 

Ochii lui întunecaţi şi pătrunzători amenințau să o facâ să ardă în 
Aăcâri. Începea să creadă că făcuse o eroare de judecată, că nu era 
în largul ei şi putea să piardă controlul situaţiei. Cum putea să alunge 
pasiunea şi focul care creşteau in ea, amenințând să o înghită? Cum 
avea så evite nevoia și dorinţa care alungau orice urmă de judecată? 
Oare merita să cadă in abis o singură dată? 

El cobori privirea, urmărind cum se vedea tot mái mult din pielea 
ei, jar ea pârea să fie atrasă de mâinile lui. Acele mâini pricepute care 
nu tremurau niciodată. Îşi imapină rapiditatea de care avusese nevoie 
pentru a fura mazărea şi pentru a o ascunde, ca apoi s-o pună la loc 
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când ridica cupa. Era opusul vitezei cu care se mișca acum. Fiecare 
acțiune putea fi văzută, simțită. Fiecare atingere era trăită. Nimic 
nu eta la voia întâmplării, totul era intenţionat, Îşi simți sânii 
întărindu-se, ca și cum şi-ar fi dorit să evadeze din haine, pentru 
a fi atinşi şi ei. 

Încet, trase mătasea de pe degetele ei, degetul lui arătător intor- 
cându- palma pentru a-i mângâia locul in care fusese inelul de câsă- 
torie cu o noapte în urmă, locul în care acesta stătuse din momentul 
în care ducele îl pusese pe mâna ei în St, George's. Însă nu ar fi fost 
corect să se culce cu Aiden Trewlove purtând ceva ce îi aparținuse lui 
Lushing, Nu conștientizase asta cu o zi în urmă, când pornise în tău- 
tarea ei, dar proprietarul clubului o făcuse să înțeleagă. Nu avea să-l 
alunge pe Lushing din inima sau din amintirile ei, dar cu siguranță 
nu putea să-i permită să-i bântuie patul, 

Aiden îi duse mâna la buze și i-o sărută exact acolo unde era urma 
inelului. Ochii ei se aprinseră și aproape că îl detestă în acel moment 
pentru că era atât de înțelegător, pentru că îi oferea un asemenea 
gest de bunătate când ea știa că nu-l merita, O eliberă, aruncând 
mănușa peste cealaltă. 


- Prea bine, hai să începem lecţia, zise el, degi ea deja credea că 
primise una, deşi sub altă formă. 

Un lucru era clar: Aiden Trewlove nu făcea lucrurile cu jumăta- 
te de măsură. Când avea să termine cu ea, urma să fie cu adevărat 
răvăşită şi să ştie ce însemna să te culci cu cineva. Gândul acela o 
încânta și o înspăimânta în același timp. 


Capitolul 6 
(EC rasa E) 


Dumnezeule, faptul că îi scosese mânuşile îi făcuse mădularul să 
se întărească atât de tare, incât rămăsese surprins că putu să meargă 
până la perete și să ja tacul de biliard din trusa de joc, Luà creta și 
începu să o frece de vârtul tacului, lucru care îl făcu din păcate să se 
gândească la cum avea să o penctrezi pe ea, ceca ce nu-l ajuta deloc 
în circumstanţele acelea stânjenitoare. 

- Alege-ţi bila, zise el. 

~ Cea roşie. 
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Ridică privirea câtre ca, ceea ce-l [ăcu să-și revină întru câtva, fi- 
indră ea părea atât de plină de speranțe şi inocentă stând în apro- 
pierea mesei de joc, cu mâinile încrucișate în faţă, atăt de dornică 
să înveţe lecţia pe care el avea să i-o predea - doar că nu prea avea 
chef să o invete biliard. Voia să-i arate exact ce își dorise ca să afle: ce 
insemna să fie satisfăcută cu adevărat. 

Mai târziu însă, preludiul acesta, deși chinuitor, avea să le ofere 
amândurora o dulce explozie de încântare, 

- Chiar nu știi nimic despre acest joc? 

Ea roşi, iar el se bucură că nu mai purta masca și o putea vedea. 

-Avem săli de biliard, bineînţeles, unde domnii se retrag ori de 
căte ori ne vin invitați. Doamnelor nu le este permisă prezența, 
Domnii își fumează țigările și își beau scotch-ul. Îmi imaginez că nu 
discută subiecte care să poată fi auzite de urechile doamnelor. 

- Da, asta așa e. 

La fel ca subiectele pe care ei nu le discutaseră. Ea îi vorbise des- 
pre fraţii ei, nu despre copii. Cu siguranță, avea copii. Producerea 
unui moştenitor era prima regulă în astfel de ataceri. Tatăl său avu- 
sese două soții până ce produsese unul. El își imagină că ea îi oferi- 
se soțului ei un moştenitor încă din primul an în care schimbaseră 
jurămintele. Dar în restul serii nu avea să se gândească la copii sau 
la oricine altcineva din viața ei pentru că voia să creeze o atmosferă 
in care doar ei doi existau. Lovi masa cu capătul tacului, aproape de 
locul in care erau trei bile, 

- Bila roșie e ţinta ta, Trebuie să alegi bila albă sau bila albă 
cu picățele. 

- Cea cu picățele. 

- Deci aceea este a ta. Cea albă, simplă, e a mea. Modul de a adău- 
ga puncte implică o serie de adunări și scăderi, dar o să lăsăm aceste 
lucruri pentru altă seară și o să alegem un joc mai simplu. Tu trebuie 
să lovești bila astfel încât să ajunpă pe ambele părţi ale mesei, lo- 
vind bilele râmase, la rând. De fiecare dată când loveşti ambele bile, 
primeşti un punct și mai ai dreptul să mai loveşti o dată. Dacă lovesti 
o bilă sau nici una, atunci e rândul meu. 

Aşeză bila roşie într-un colţ, pe bila albă în celălalt, apoi lovi cu 
tacul în bila lui câtre laturi, făcând-a să alunece și să sară în partea 
cealaltă a mesei şi să se învârtă pâni când lovi bila roșie, apoi atinse 
bila albă cu picăţele, oprindu-se la scurtă distantă de ea. 
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Chiar te pricepi, zlar ea ezitaetă, 

E o chestiune le peomrtrie. "Trebuie mă tell nenea zar nu), și 
cât de tare să lovegti bila, ium sà Îţi alepi pinta ra ná miritet ar) N 
bile, să proiectezi în minte rralectorta, ză determini ddrutal 

-Cera ce fără indoiala al învăţa citinel cărți denpre be ruri reale 

Îi placu răspunsul ei, faptul că înţeleare că mt era Un papă lapte 

- Întotdeauna am iubit matematica, numerele. E unul dintre re, 
tivele pentru care mi-a plăcut klera de a conduce o sală de jocur, 
Mi-au plăcut statisticile, provocarea de a sfida ganneke, 

- Îndrăznese să spun că sunt în dezavantaj. 

-O să fiu blând cu tine, Atât timp cât o så lovesti bila, chiar d 
nu întră, o să punclâm ca hind o reuşită, lei punctul, 

Ea ridică sfulătoare bărbia. 

- Nu, dacă jucărn, o facem cu adevărat. Toate regulile trebuie så ni 
se aplice în mod epal. 

Ceea ce insemna că ea era de acord cu orice i-ar fi cerut el. Oh, abia 
aştepta să facă lucrurile pe care urma să i le ceară! Avea să se bucure 
că urma să fie învingător. Înclină capul într-o parte. 

-Vino aici, să-ți arăt poziția tacului și cum să loveşti. 

- A tacului? 

El ridică băţul de joc. 

- Acesta. E un tac. Majoritatea oamenilor așa îi zic. 

- Şi lucrul cu care îl freci? 

Frecatul, În cele din urmă, trupul i se calmase și nu îşi mai imagi- 
na cum aveau trupurile lor să se frece unul de celălalt, 

- Cretă. Ajută la aderenţă și, implicit, la precizia loviturii. 

- Am înţeles. Prea bine atunci. 

Ea veni lângă el, El îi dădu tacul și îi explică apoi cum să-l foloseas- 
că, cum să-l ţină, aplecând-o uşor peste masă, astfel încât mâna ei să 
se aşeze confortabil, dar abia se abţinu să nu se frece de ta. 

La un moment dat, avea să facă și asta. Să a posede pe la spate, 
poate chiar în camera aceasta, în timp ce jucau biliard dezbrâcaţi 

Cu braţele in jurul ei, o phidă să se așeze în poziţia potrivită, in 
halându-i parfumul de câpșune, acel fruct care pârea să locuiască in 

părul ei, oferindu-i reflexii roşietice in lumină, in anumite momente 
ale zilei şi in anumite unghiuri. În drumul pe care îl făcuseră către 
această cameră, avusese Limp să observe modul in care lumina se 
juca în părul ei, schurmbându-i nuanţa. Vuia să i-l desfacă, săi scoată 
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— Ducesa din patul fhi ———— 


aprafele, să-i adune şuvițele în palme și să-și îngroape faţa în 
deticateţea şi mătasea lor. 

În schimb, își lipi buzele de spatele gâtului ei, spre umăr, simțind 
o încântare deosebită când o văzu tresărind şi respirând sacadat la 
atingerea lui. Simţea că avea să fie înflăcărată şi dornică atunci când 
el urma să o devoreze complet, 

- Dacă levești bila, aici o trimiţi în stânga, zise el, ghidând-o 
şi mutându-i mâinile și tacul. Aici, in dreapta, continuă el, mutându-i 
din nou mâinile şi tacul. Aici, urmează calea trasată de tac, spuse el, 
făcând tacul să alunece printre degetele ei, imaginându-şi în acest 
timp cum avea să intre el în ea. 

Trase aer în piept pentru a-și alunga din minte acele imagini, pen- 
tru a vedea numai masa de joc, apoi o phidă in timp ce loviră impre- 
ună mingea ei albă cu picăţele. Sări în trei lacuri, inainte de a lovi 
mingea roșie, care se duse către partea cealaltă a mesei, alunecând 
pesta suprafața verde pentru a lovi bila lui. El se opri și se retrase 
în spate. 

- Simplu. Bilele rămân unde sunt. Acum încearcă tu. 

El se îndreptă către margine, ca să poată observa totul mai ușor. 
Concentrarea ei era uimitoare, ca şi cum jocul era pe viață şi pe 
moarte. Își linse buza de sus înainte de a o mușca pe cea de jos. Dum- 
nezeu șă”l ajute, el avea să fie cel înflăcărat! 

Ea trase tacul în spate, iși luă avânt și... 

Poc! 

Bila se roti rapid câtre colț, sări în partea opusă şi alunecă în di- 
agonală către celălalt colţ, sărind din nou şi ajungând să se oprească 
la doar câțiva centimetri de bila roșie. Se putea citi dezamăgirea pe 
chipul ei, 

= Pol să mai încerc o dată? 

- Dacă vrei. Încă nu jucăm. Doar exersăm,. 

A daua încercare. Bila se lovi de partea opusă a mesei și se opri. 
Ea suspină. 

- Cred că e nevoie de foarte multă practică pentru a ajunge la fel 
de bună ca tine. 

A treia incercare fu mai bună, sau, cel puţin, o parte. Reuşise să 
lovească bila lui albă. Îl privi încrezătoare, cu un zâmbet timid. 

- Poate că ar Lrebui să folosim, până la urmă, regulile tale modifi- 
cate. Dacă am fi făcut asta, aş fi câștigat, nu? 
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-Un punct, 

-Şi mai am dreptul la o tură, nu? Nu ar trebui să-ţi dau tacul incă, 
nu-i aşa? 

- Čarect. O să mergem pe regulile mai Hexibile, 

-Eşti incredibil de generos şi de blând. O să-mi permiţi să fu 
cu prima? 

- Există o metodă pentru a determina cine e primul, implică ide. 
ea de a ne lovi bilele, de a le face så ajungă in capătul îndepărtat, iar 
una... Clătină din cap, Asta era pentru distracţie, Pariul nu implica 
bani sau orgoliu. Nu contează, zise în cele din urmă, ești invitata 
mea. Ai onoarea să fii prima, 

- Mulţumesc. Pot să modific un pic regulile noastre? întrebă ea. 

Sprijinindu-se cu soldul de coltul mesei, el își incrucişă brațele. 

-La ce te gândești? 

- Când unul din noi ia un punct, poate să-i adreseze o întrebare 
celuilalt, iar aceasta trebuie onorată în mod onest, altfel cel în cauză 


abandonează jocul și pierde, iar cel care pierde trebuie să facă ce-i 
spune celălalt, 


-Ce se întâmplă când pierdem? 

Ea își muşcă din nou buza de jos, El abia se mai putea stăpâni, 
fiind excitat le pândul că și el avea să muşte din același lac, 

-Orice decide cel care câștigă. Cred că asta o să adauge un plus 
de savoare jocului, mai ales că nici unul din noi nu ştie ce îl aşteaptă 
la final. 

Binecuvântată să fie! Norocul îi zâmbi la ultima lovitură. Poate că 
avea să mai nimerească vreo două, dar odată ce tacul avea să fie al lui, 
putea aduna fâră milă opt puncte la rând. Opt întrebări. Putea să o 
întrebe orice. Încuviinţă, 

- Bine. S-a făcut! 

Ea îi zâmbi larg. 

- Prea bine. Le așezi tu ca să incepem? 

El așeză bila roșie în colțul opus și puse ambele bile albe in 
colțurile lor. 

Ea inchise ochii, trase aer in piept şi expiră incet. Deschise ochii 
şi se aplecă peste masă, ținând tacul așa cum li arâtase, relaxată 
Ochii ei aveau o strălucire de prădător. 

Lovi bila, iar ecoul reverberă în încăpere, în timp ce alune: 
că câtre ţintă, impinpână trei bile inainte de a se lovi de cea roșie 
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şi de a se roti către era albă, trimiținel-o în sus. Zâmbind triumfâ- 
toare, apeză capătul tacului pe podea, ținându-] așa cum un cavaler ar 
fi inut steagul casei lupă cucerirea unui cantel. Avuspse mare norac 
cu acea lovitură? 

- Un punct pentru mine și o Intrebare pentru tine. Spune-mi când 
al fast prima dată cu o fată, 

Deci aceasta era direcţia în care voia să ducă conversaţia, Era recu- 
nos Ator că avusese îndrăzneala de a-i pune o asemenea întrebare, in- 
trucât îi deschidea a porti, pentru clipa când avea să vină rândul lui, 

- Asta nu este o întrebare. E o cerere. 

- Corect. Câţi ani aveai? 

- 16 

Ea miji ochii, încuviinţă din cap şi se mută spre colt pentru a se 
așeza și a lovi din nou. Se uită la dimensiunea mesei, evaluă distanța 
dintr-un colț în altul. Doi paşi la stânga. Pregăti lovitura... 

Pac! 

Săritură, săritură, săritură, Lovi bila roșie, Sări. Lovi bila albă. 
Liniște. Luă creta şi începu să o frece de vârf. 

-Ai iubit-o? 

Se simţi surprins văzând că trebuia să răspundă la a doua 
intrebare. 

- Nu. 

Ea ridică din sprâncene, indicând că răspunsul lui fusese insufici- 
ent, deși fusese la obiect. 

- Îmi plac femeile. Mă bucur de ele. Dar nu sunt genul care să se 
indrăpostească, ceea ce probabil ar trebui să te liniştească. Nu o să fu 
un amant care să se țină după tine ca un căţel. 

- Nu ai iubit niciodatâ? 

El sân. 

= Hu ai câștigat dreptul de a pune încă a întrebare. 

Chiar se indoia câ mai avea ocazia. La un moment dat, se termina 
parucul 

- Adevărat, zise ea și lâsă creta. Înaintă în jurul mesei pănă când 
ajunse în faţa fui. Te Tog să te dai din drum. 

-Cred că ai avea o şansă mai mare din partea cealaliă. 

Ea miji achy câtre masă 

~ Posibil, dar imi plac șansele mele de aici. 


b9 
ovarnneu wiui cams cé 


—— Zorvaine Heath — 


Litându-se câtre ţintă, înclină crapul într-o parte. Else aşeză în ta. 
pul mesei, aproape de cel mai îndepărtat col} pentru a o peira privi, 
Ea nu ezită, Încă o serie de uărituri şi ciocniri, 

= Când ai font ultima dată cu o femeie? 

La naiba, cum reușea să lovească ambele bile perfect, mutându-le 
astfel încât să le poată nimeri pe amândouă din nou? 

-= Domnule Trewlove? insistă pa, 

Da. Corect. Acea întrebare enervantă, Cât Limp trecuse? Probabil 
căteva săptămâni, înainte ca fratele său Finn să-i dea proprietatea în 
noiembrie anul trecut. De atunci, fusese mult prea ocupat cu pregăti. 
rile şi cu deschiderea clubului, cu creșterea clientelei și cu conducerea 
celuilalt club, Cerberus. 

- Cel puţin şase luni. De când nu te-ai mai culcat cu un bărbat? 

Oare fusese cu cineva de când murise soțul ei? Ea îi zâmbi trist, 
încruntându-se ușor, 

- Poate că nu mai am spirit de observaţie, dar nu cred că ai câștigat 
dreptul de a mă întreba ceva, nu e rândul tâu și nici nu ai câştigat 
vreun punct, așa că nu poți să pui întrebări. 

Făcu apoi câțiva pași în dreapta, se pregăti şi ţinti. Perfect din 
nou. Rânjetul ei malefic aproape că îl făcuse să o ia în brațe. 

-Tu plăteşti pentru plăcerile tale? 

El o privi uimit de încrederea pe care o emana, Patru lovituri per- 
fecte. Care erau șansele ca o... 

Dintr-odată, înțelese adevărul dulce-amar. Nu patru, ci șapte. 
Șapte. Loviturile dinainte avuseseră rostul de a-l face să creadă că nu 
era familiarizată cu jocul. Cu detaliile acestuia. Diavolița adăugase 
noi elemente la înşelătoria ei și pretinsese că bila preșită era a ei şi 
pusese întrebări proslești despre joc și despre reguli. El începu să 
râdă cu poftă. 

- Diavoliţă impieliţată! Cred că m-ai prostit. Ai mai jucat biliard. 


Ea își imaginase că el avea să fie morocănos, supărat sau poale 
chiar nervos și că avea să refuze să mai joace, dar își dorise să vadă 
ce fel de om era cu adevârat. Nu înţelegea de ce voia să facă asta, 
dar voia, pentru că momentul apropierii lor intime se apropia, mai 
ales că el o privea cu o asemenea intensitate incât ea se întreba dară 
putea duce la bun sfârşit acea aventură. Însă râsul nu fusese printre 
reacţiile pe care le așteptase din partea lui. O parte din ea își dorea 
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ca el să nu À râs. Zpomotele pe care le scosese erau vesele şi jucăușe, 
o tulburaseră și o făcuseră să îşi dorească să râdă - lucru pe care nu 
il mai făcuse de luni intregi sau poate chiar de ani. Nu mai râsese din 
toată inima, nu mai råsese cu lacrimi. Ll rânji ca şi cum ea ar fi fost 
incaronată regină, ca şi cum i-ar Di făcut plăcere înșelăciunea la care 
fusese supus. Sau poate că îi plăcuae că reuşise sa-l păcălească. 

= Ai mai jucat, repetă el. 

- Nu ai nici un punct ca să pui inlrebări, îi aminti ea, dar, ca să fim 
corecti, nu ai formulat o întrebare, ci e o conversaţie, deci da, am mai 
jucat. De multe orit Am spus de la început că avem mese de biliard 
acasă. Tu ai presupus restul. 

= Unde se duc toţi domnii fără ca doamnele să fie prezente, 
îi zise el pe un ton fals, încercând să o necăjească, iar asta o făcu 
să zâmbească, 

- Când aveam companie. În rest, eu, soțul meu, surorile mele și 
fratele meu am jucat de nenumărate ori. Îmi place provocarea de a 
controla bila. Îi plăcea mai ales când simțea că era pe cale sâ-și piardă 
controlul. Alți bărbați s-ar fi supărat că i-am păcălit. 

~- Eu însă îţi admir inteligența. Și eu am fost un escroc în tinere- 
te - cu mazărea, Îmi place un truc bine executat. 

-Truc? 

-Aşa se spune pe stradă când câștigi ceva fără să fii cinstit sau, 
mai bine zis, minţind. 

- Nu am minţit, se grăbi ea să adauge. Pur și simplu, am omis să 
spun tot adevărul, am omis anumite lucruri, zise ea, făcând un semn 
cu tacul către masă. Continuăm? 

- Chiar te rog! zise el și înaintă câtre perete, sprijinindu-se în 
spaţiul dintre două ferestre mari cu draperii. Îşi încrucişă picioarele 
şi mâtnile, părând relaxat și satisfăcut. Dar să știi, draga mea, dacă ra- 
tezi acele bile, nu o să am milă. Întrebările mele o să te facă să roşeşti 
din cap până în picioare. 

Nici ea nu știa ce o făcuse să creadă că întrebările lui aveau să fie 
mal mcitante decât ale ei, aproape fiind tentată să rateze intenționat 
urmstosrea lovitură. 

- Încă nu miai răspuns dacă plâteşti pentru plăcerile tale. 

-Nu Doamnele må asaltează 

Ea rudă din sprâncene. 


-Nu şi în ultimele şase luni. 
+ 
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- Nu. Am lant prea ocupat cu afacerile, în special eu acest lor, 
= Oilată ru începerea nezonului, in urmâloarele săptămâni, cu 
sipuranţă o aà vezi a creştere a profitului, 

De când ae deschisese parlamentul, în februarie, majoritatea ne 
bilimi era deja în oraş, lar sezonul urma să înceapă, 

El făcu zenin cu capul către masă, 

= Plai să vedem cât te mai ţine norocul! 

Ore bune. Păcuse de multe ori aga, biliardul fusese o distractie 
când se trezise în mijlocul nopţii, singură în pat, şi când nu putu 
se să mai adoarmă. O amuza să vadă cât putea să continue fâră să 
preşească, Se pregăti de noua lovitură. Poc! Privi câtre el. 

- Ştii cine este tatăl tău? 

- Pui întrebări prea personale, zise el pe un ton rece, oarecum 
nemulțumit. 

Ea pufni. 

- Faptul că am întrebat de amantele tale nu a fost ceva personal? 

El o cercetă atent înainte de a răspunde. 

- Da, știu cine e. 

Încă o lovitură. 

- Cine? 

El clătină ușor din cap, 

-Îmi pare rău, iubito, Trebuie să renunţ la joc pentru că, așa cum 
ţi-am spus noaptea trecută, eu nu discut despre el. Niciodată! 

Undeva, în interiorul ei, înțelegea asta. Probabil fusese dureros să 
afle că fusese abandonat. 

- Îmi cer scuze. Nu ar fi trebuit să insist. Întrebarea asta nu se 
pune. Care este culoarea ta preferată? 

Văzu cum se luminează la faţă. 

~ Draga mea, poli să mă întrebi ce vrei, asta nu înseamnă că tre 
buie să răspund sau că sunt jignit de curiozitatea ta. De fapt, mă simt 
copleşit că vrei să ştii mai multe despre mine, că începi să nu mă vezi 
doar ca pe un mădular, Asta e bine pentru tăvăleală, 

Ea se inroşi când auzi ce-i spusese, Rostise cuvântul mădular cu 
atâta uşurinţă, așa cum oamenii obișnuiți ar spune copac, unt sat 
bună dimineața. 


-Spune-mi care este preţul pe care trebuie să-l plătesc pentru 
abandon, insistă el. 
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Ea așeză tacul pe podea, în poziție verticală, prinzându-se cu mâi- 
nile de el și sprijinindu-se ca și cum avea nevoie de susținere pen- 
tru a nu cădea, infiorată de ceea ce avea să şimtă dacă el urma să 
accepte pedeapsa. 

-Scoate-ți vesta și lavaliera! 

Ochii lui se întunecară, urmărind-o cu atenţie şi provocând-o să 
nu-şi ascundă privirea. Brusc, se mişcă de lângă perete și începu re- 
laxat să-şi scoată lavaliera de parcă ar fi avut la dispoziţie tot restul 
vieții ca să facă asta, Mișcarea degetelor lui o vrăjea - şi-l imagină 
descheindu-i rochia și trăgându-i-o de pe umeri cu aceeași fineţe sen- 
zuală a degetelor. Își simți gura uscată, Când avea să termine, avea 
sã- ceată nişte coniac, poate toată sticla. Sau o putea îndruma către 
cel mai apropiat lac unde ar putea să se arunce în adâncimile întune- 
cate și reci, fiindcă ardea și se simțea gata să explodeze de dorinţă. 

După ce desfăcu lavaliera, o trase, o ridică, apoi o aruncă peste 
un scaun. Ea privi materialul alunecând prin aer, la fel cum şi ea ar 
f zburat dacă el ar fi ridicat-o şi ar fi aruncat-o pe o saltea acoperită 
de mătase, 

I se părea incredibil de intim să vadă atât de mult din gâtul lui. 
Simtea impulsul și nevoia de a urmări acele trăsături cu limba, peste 
tot, mai ales acolo unde îi pulsa vena. 

El începu să desfacă nasturii vestei. Ea nu mai văzuse niciodată un 
bărbat dezbrăcându-se. Nu mai văzuse niciodată un bărbat asemenea 
lui Aiden Trewlove. Brate și gât, muşchi și forță. O transforma într-o 
păcătoasă, arătându-i suficient încât să o facă să vrea mai mult. 

Când vesta îi atârna liberă, o trase de pe umerii masculini cu un 
gest care îi tăie respirația. Materialul zbură la fel ca precedentul. 
Încă privind-o intens, se întinse şi desfăcu trei nasturi de la cămașă, 
expunându-şi clavicula delicioașă. Ea își linse buza de sus, când de 
fapt voia cu disperare să-i guste pielea exact acolo. 

El se sprijini din nou de perete, incrucisându-şi brațele magnifice 
ia piept și zămbindu-i înșelător și captivant. 

-Mā întreb ce o să-ţi cer eu când o să vină vremea. 

Nu avea să vină clipa aceea, dar şi-ar fi dorit să fie atât de 
îndrăzneață încât så vadă unde putea duce asta. Fără îndoială, 
tentația avea să o ducă pe culmi necunoscute. Strânse degetele 
puternic pe tac, atât de mult, încât păreau să-i fi amorţit. Eliberă 
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temnul, scutură mâinile, deschise palmele şi le închise. Îşi reca- 
parà ei nhibrul, 

Întreaba-te cât vrei, dar må tem tå vei 4 dezamăgit. Nu am nici 
cra mai mică intenție să merd, 

Şi chiar nu tăcu asta, 

-ştii ceva dle mama ta? 

- MA gândesc că nu te referi la mama mea, Eitie Trewlave, ci la 
femeia care mi-a dat naştere, 

Tonul lui nu era plin de amărăciune, ca acela pe care îl avusese 
când vorbise despre tatăl lui, ci mai degrabă tràda un soi de supårare, 
de resentiment, poate de regret, 

- Nu ştiu nimic despre ea. Presupun că era amanta lui, dar e doar 
a idee în mintea mea. 

- Îmi imaginez că este greu să nu știi totul despre trecutul tán, 

- Mi-am acceptat circumstanțele propriei naşteri cu mult timp în 
urmă. Ettie Trewlove le-a făcut să nu conteze. 

Fi nu-i plăcea să se gândească la el ca la un bâiețel urmărit, cer- 
tat, şicanat sau chiar bătut din cauza unei situaţii asupra căreia nu 
avusese nici un fel de control. Ea ştia prea bine că oamenii nu erau 
intotdeauna blânzi când venea vorba despre copii născuţi din rușine, 
iar ea cu siguranţă nu vaia să ia în considerare faptul că asta i se pu- 
tea întâmpla şi copilului ei — sau mai râu — dacă adevărul avea să fie 
descoperit vreodată. 

Trase aer în piept și își luă poziția pentru lovitura finală. Îl privi. 
Nu se vedea nici un fel de tensiune, era ca și cum stătea la umbra unui 
stejar bătrân, bucurându-se de norii frumoși și de adierea plăcută 
à vântului, 

- Pari foarte relaxat pentru un om care e pe punctul de a-mi inde- 
plini orice poruncă, 

El ridică din umeri, 

- Întotdeauna mi-am dorit ca tu să câştigi, dar m-am aşteptat să 
depun ceva efort pentru a pierde. 

Ea nu ştiu ce să creadă despre faptul că el intrase in joc cu scopul 
clar de a pierde pentru a-i indeplini poruncile. Avea o bunătate și o 
lipsă de egoism la care nu se așteptase. 

- Ma bucur cà te-am surprins, zise ea. 

- Cu siguranţă ai lăcut-a, draga mea. 
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Alintul parcă fusese rostit din inimă, ceea ce o făcu să se intre- 
be dacă se afla acolo pentru a fi satisfăcută sau pentru a se lega 
emoțional de cineva. Era mai bine să termine jocul și să treacă la 
treabă, Pregăti lovitura finală, o execută perfect, plină de incântare, 
dar şi de dezamăgire pentru că jocul se terminase. Se întoarse pentru 
a-l surprinde studiind-o, așteptând, Era greu să-i susțină privirea, 
dar o făcu. 

- Întrebarea finală: mă vrei? 

- Mai mult decât vreau aer, zise el, împingându-se din perete şi 
pornind câtre masă, până când doar suprafața verde îi mai despărțea. 
Puse mâinile pe masă și se aplecă spre ea. Tu ai câstigat jocul. Care 
este dorința doamnei mele? Care este plăcerea ei? 

-Exact asta. Să mă satisfaci până când uit că sunt văduvă. 


Capitolul 7 


ÎI bucură faptul că ea nu îi ceruse doar să se culce cu ea, deși ceea 
ce-i spusese era doar o altă exprimare a aceluiași gând. Dar voia să o 
facă altfel, voia să-i arate că era mai mult decât un lucru fizic. 

În tinereţe, se mulțumise cu o partidă rapidă. Apoi, o femeie mai 
în vârstă îi arătase bucuria de a nu se grăbi, de a face totul pas cu pas. 
Voia să-i ofere ducesei lui acest cadou, mai ales că era aproape sigur 
că niciodată nu avusese parte de aşa ceva. Nu erau toți bărbaţii buni 
cunoscâtori ai artei de a face amor. Mulţi aveau o aversiune față de 
păcatele carnale, dar nevoia îi mâna să le facă, însă își doreau să ter- 
mine cât mai repede cu putinţă, ca și cum, dacă păcătuiau mai puţin 
timp, puteau fi iertați pentru această slăbiciune, Însă un păcat savu- 
rat ar fi fost de neiertat și un motiv sigur pentru a arde în flăcările 
iadului. Însă, dacă un bărbat era predestinat să ajungă în iad, ceea ce 
se întâmpla cu copiii născuţi pe străzi, atunci putea și e! să se bucure 
de această câlătorie. 

Se mișcă încet în jurul mesei, privindu-i pieptul cum se ridica şi 
cobora, urmârind-o cum incepea să respire mai încet, să clipească 
mai des. Îi luă tacul din mână şi simţi că lemnul era umed acolo unde 
il strănsese ea. Nu se putea hatări dacă acest semn de nervozitate 
ii plăcea sau il deranja. Cu siguranţă, nu-şi dorea ca ea să se teamă 
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de ceea ce urma. Era tentat să arunce tacul prin cameră asemenea 
unei săgeți uriașe, dar zgomotul ar fi distrus atmosfera pe care se 
străduia să o creeze. 

Aşa că, în timp ce tensiunea și anticiparea creșteau în el, se in- 
dreptă liniştit, aparent relaxat, câtre perete şi puse tacul la locul lui, 
Când se intoarse, observă că ea nu se mişcase deloc. Dacă nu ar fi 
arătat ca şi cum părea să regrete decizia de a fi venit acolo, cel mai 
probabil pândindu-se să fugă, ar mai fi tras de timp pentru a-i aprecia 
frumusețea. Dar se grăbi spre ea, prinzând-o de mână și trăgând-o 
câtre unul din colturile înguste ale mesei. 

- Aici ai de gând să o faci? întrebă ea cu o voce lipsită de vlagă, 
uşor mai ascuțită decât tonul ei obișnuit. 

El îi rânji diavoleşte. 

-E un loc la fel de bun ca oricare altul. 

-Nu ar fi mai bun un pat? 

~ Nu pentru ceea ce am eu în minte, În plus, decorul o să transfor- 
me acest moment intr-unul unic, o amintire de neuitat. Sunt sigur cå 
ai avut suficiente întâlniri într-un pat. Vreau să-ți dau ceva diferit, 
ceea ce poate că nu ai mai avut, 

Ea inghiți în sec, mișcându-și mușchii delicați ai pielii. Încuviință 
din cap şi își linse buzele, 

Elo luă de talie, o ridică şi o așeză delicat pe masă. Ştătea pe mar- 
gine, cu picioarele atârnându-i în jos. Privind-o în ochi, el își trecu 
mâinile peste şoldurile și peste exteriorul coapselor... 

Își alunecă mâinile între coapsele ei, apoi în valea dintre ele și îi 
desfâcu brusc picioarele. Ea făcu ochii mari, nările i se lârgiră, iar 
buzele îi zvâcniră. El se apropie și mai mult, urcându-i genunchii 
de a parte și de alta a şoldurilor lui, o prinse de fund și o trase aproa- 
pe până când ea simţi dorinţa din mădularul lui. 

Ea făcu din nou ochii mari, întredeschise buzele și, fără să gån- 
dească, il prinse hulpavă de câmaşă, ca şi cum se temea că avea să 
cadă în abis, făcând exact ce spera el - să se arunce în brațele lui 
fară temeri. 

Încet, pentru câ nu voia să grăbească nici un gest şi îşi do- 
rea să își intipărească în minte fiecare amintire cu ea, începu să-i 
scoată aprafele din pâr, aruncându-le în colțurile îndepărtate ale 
mesei, ca ea să le păsească cu ușurință mai târziu dacă ar fi vrut 
să-şi prindă părul din nou - deși, dacă reușea să facă aşa cum iși 
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propusese, ar fi fost ultimul lucru la care avea ca sà so pândeasră. Voia 
să a amejească cu latul, 

Şuviţele lungi și prele îi câzură pe umeri, dezvăluind mai mult 
din acea nuanţă de căpşune care îl fascina, Cu o mână, adună rå- 
teva uvije şi își îngropă nasul în ele, innpirând adânc parfumul 
de câpşune. 

- Ai mâncat căpşune când erai copila? 

- Da. Şi acum fac asta, E fructul meu preferat. Îmi plac în special 
cele mari. Îmi place că, atunci când le muşc, curge lichidul acela de- 
licios din ele, acel suc natural, şi trebuie să scot repede limba ca sâ-l 
prind să nu mi se întindă pe bărbie, dar şi ca să nu-l pierd. 

El suspină incet. 

-Mà omori, 

- Da? întrebă ea pe un ton inocent care îi contrazise vorbele de 
mai devreme. 

EI îi eliberă părul, care îi încadră faţa precum niște perdele tocmai 
trase peste fereastră, ușor adiate de vânt. Privirile li se întâlniră. 

- Ştii prea bine că așa e. 

- Nimeni nu mi-a zis vreodată că sunt obraznică. Mi se pare că ar 
trebui să fac ceva pentru a merita acest atribut. 

El își trecu degetul mare peste bărbia ei, apoi alunecă spre curbele 
frumoase ale feței, către buza de jos. 

- Într-o zi, o să te hrănesc cu a căpșună incredibil de mare şi o să 
ling acel suc care îţi curge. 

- Promiţi? 

- Promit. 

În ciuda poziţiei ei, el fu nevoit să își aplece capul pentru a-i 
cuprinde buzele. O gustă din plin, imaginându-și că se infrupta 
cu căpșune, nu cu coniacul pe care ea îl băuse mai devreme. Nu era 
deloc timidă in acea seară - sau lipsită de experienţă. Îi primi limba 
cu dorinţă, cu nerăbdare, ducându-și propria limbă într-o călătorie 
prin gura lui, făcându-i mădularul să se întărească, Pentru numele lui 
Dumnezeu, invâţa repede! Ahsorhise ceea ce el îi oferise cu o seară in 
urmă și acum intorcea armele contra lui, făcându-l să-și dorească să-i 
ridice rochiile şi să-i facă partea de jos a trupului să imile mișcările 
limbii lui, aruncându-se, retrăgându-se, rotindu-se prin mâtase 
şi catifea. 
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Gemetele ej pateau că îl irmbrâțiyează, suspinele ci îşi croiau drum 
către sullerul lui, formând o simfonie care pulea să-i facă să roşească 
pânâ şi pe cei mai talentaţi muzicieni, Până în ziuă în care nu taj 
avea sà respire, până la moarte, avea să-și aclucă aminte de sunetele 
slabe pe care le scosese, Aveau o dulceaţă aparte, dar şi o dorință de 
a descoperi, ca yi cum el o ajuta si-și extindă universul. 

Dumnezeule, așa speral Ca un amant arogant, Voia să-i dea ceva ce 
nimeni nu-i mai oferise vrewdată. Voia ca ea să aibă pe buze numele 
lui când avea să adoarmă, Era egoist penLru că îşi dorea ca ea să nu 
mai trăiască alături de nimeni aşa ceva, Însă i se părea drept acest 
pând pentru că el deja știa că orice femeie care urma după ca nu avea 
să ĥe niciodată la fel. 

Nu știa de ce era diferită de celelalte şi nici de ce cu ea incâlca 
toate regulile lui. Nu ştia de ce o singură dată cu ea nu avea să fie su- 
ficient. Nu știa de ce era atât de hotărât să o facă să iși dorească mai 
mult, ca să o aibă de mai multe ori. În cele din urmă, avea să se sature 
de el - poate că fraţii lui avuseseră noroc și se căsâtoriseră cu femei 
din aristocrație, ale căror familii îi primiseră cu braţele deschise, dar 
ştia că, după o vreme, majoritatea nobilimii se plictisea de jucatul in 
norai. Ea fusese sinceră când îi spusese de ce se afla acolo. El putea 
să o facă să se intoarcă, dar prezența lui în viața ei era temporară. 
Înţelesese asta și voia să se bucure de ea cât se putea. 

Întrerupând sărutul, îşi alunecă buzele peste bărbia ei, peste co- 
loana de fildeş a gâtului ei, peste claviculă, apoi în gropița suculentă 
dintre gåt și umăr. Acolo se opri, sugând, lingând, tentând-o, în timp 
ce ea lăsă capul pe spate. Suspinele ci se transformară în gemete, 
iar degetele ei trăgeau şi mai puternic de cămașa lui. Avea o piele 
atât de delicată şi fină și atât de încinsă sub atingerea limbii lui! Pu- 
tea să-și peLreacă toată noaptea înfruptându-se din ea, centimetru 
cu centimetru, 

Dar şi alți centimetri aveau nevoie de atenția lui, 

Se retrase şi ii privi chipul avid de dorinţă, bucurându-se de exci- 
tarea ej, Vâzust aceeași expresie in mii de ochi inainte de a se cufun- 
da in dulcele amețeli, ca și cum ar fi bâut peste măsură. Dar ea nu 
avea să aibă acea soartă, întrucât nu avea să fie ameţită de băutură, 
ti de plăcerea carnală, 

- Eliberează-mă de butoni, îi ceru el abia respirând din cauza 
dorinței inumane care il poseda. 


75 
SCaI NICU wii vamScé 


— Ducesa din patul fai —— 


Crezuse că nu mai avea să o întrebe asta, degi, după ce îl trâsese 
de câmaşă pânâ ce i se albiseră încheieturile sub apâsarea nebună în 
care îl ținea, se miră că mai rămăsese ceva din cămașă, Sărutul lui o 
slăbise, nu mai putea să pândească. Tot ce pulea să facă era să simtă - 
delicatețea buzelor lui, asprimea limbii, atingerea ușor aspră a bărbiei 
pe pielea ci fină. Poate câ a doua zi avea să fie un pic iritată, dar nu-i 
pâsa. Totul dădea savoare senzaţiilor pe care le trâia, 

Privirea lui tot mai intensă adăuga un fel de profunzime momen- 
tului ~- semăna cumva cu o piesă de operă care ajungea în punctul 
de crescendo, 

Nu fu deloc surprinsă când, încercând să-i descheie cămașa, îi tre- 
murară degetele. Tremura din toate încheieturile, dar într-un mod 
foarte plăcut. Nu avea gesturile lui atente și răbdătoare, se mișca re- 
pede, impingând fiecare nasture prin gaură, privind materialul cum 
ti dezvăluie pieptul acoperit de păr, care i-ar fi gâdilat degetele dacă 
şi-ar f făcut curaj sâ-şi treacă mâinile peste bustul lui impresionant. 

Îi desfâcuse doar trei nasturi, când el își retrase braţele, trase de 
câmașă și o scoase pe cap, expunându-şi pielea, spre delectarea ei, 
şi aruncând materialul deoparte. Acesta zbură prin aer și alunecă 
aproape de scaunul pe care erau celelalte lucruri. 

Fără să stea pe gânduri, lăsându-se pradă înstinctelor, își puse 
mâinile pe pieptul lui atât de cald şi de ferm. Puse un deget peste 
unul din sfârcuri, rotindu-l. El gemu încet și o prinse de șolduri, tră- 
gând-a cu putere spre mădularul lui. La inceput, fusese uimită de 
virilitatea lui, de gândul că el era pregătit cu adevărat să o posede. 
Dar acum părea şi mai hotărât. 

Apoi gura lui o cuceri pe a ei cu o fervoare nemaiintâlnită. Ea 
crezuse că el îi oferise tot ce avea de oferit, dar de fiecare dată des- 
coperea mai mult. Își trecu mâinile pe pieptul lui, în jurul gâtului, 
în păr, bucurându-se de buclele dese pe care le prinse între degete. 
Apăsându-l cu genunchii în șolduri și simțind excitarea lui printr-un 
peamât lung, îşi incolăci picioarele în jurul lui, aducându-] mai 
aproape. În ciuda straturilor de mătase şi de satin care îi separau, 
ca putea să simtă puterea și câldura lui. O făceau să ardă pentru 
el, să simtă senzații sâlbatice şi incredibile pe care nu le cunoscuse 
vreodată. O făcea să se simiă vie, ca şi cum prin venele ei curgea un 
fulger, nu sânge, 
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Simţi că mâna lui era pe spatele ei, că acele degete lungi şi abile 
își croiau drum prin dantele, făcându-i corsajul să se slăbească și să 
se desprindă ușor de trup, El se retrase pentru a se concentra asu- 
pra degetelor care alergau peste pielea ei, împingându-i rochia de pe 
umeri. Focul din ochii lui era un adevărat afrodiziac. Își dorise mereu 
să aibă ochii unui bărbat aţintiți doar asupra ei, sâ-l vadă dorind-o și 

să-i vadă pofta crudă și primară. 

-Nu ar trebui să stingem lămpile? întrebă ea pe un ton abia per- 
ceptibil, ca și cum era posedată de el și nu voia să-l deranjeze din 
festinul pe care i-l oferea. 

- Nu, 

Un răspuns atât de simplu, dar atât de profund! Simţi fi- 
ori delicioși prin tot trupul şi chiar se gândi că era un miracol că 
reușea să respire, Modul în care era captivat de ea o făcea să fie pri- 
zoniera lui. 

Corsajul căzu, iar focul din ochii lui începu să ardă tot mai tare şi 
abia dacă mai exista. Cu un singur deget, cel pe care avea cicatricea, 
trase de cămășuța ei care stătea între el și pielea ei, apoi degetul lui 
delicios de aspru alunecă peste sânii ei. 

-Pielea ta îmi aduce aminte de mătase, doar că e mai moale. 

Apoi gura lui urmă traseul croit de degetul lui și totul se nărui, 
iar ea se supuse. Dacă nu ar fi stat acolo, dacă picioarele ei nu ar fi 
fost strânse în jurul coapselor lui, ar fi căzut de pe masă. Se prinse 
cu mâinile de brațele lui, agățându-se de el ca și curn trupul ei dădea 
o bătălie, simțind în același timp nevoia de a exploda și de a se eli- 
bera. Ea îi privi pletele șatene cu șuvițe de chihlimbar. Nu știa ce să 
facă, ce îşi dorea mai mult, să-şi vâre mâna pe sub bărbia lui și să-i 
ridice gura aceea minunată ori să-l lase să continue. 

Alese el în locul ei. Se îndepărtă suficient pentru a-i desface cor- 
setul și pentru a-i elibera sânii, scoțându-i la lumină, sub privirea lui 
hulpavă, Ea se miră că intensitatea ochilor lui nu o făcuse să ia foc 
la propriu. 

- Frumos. 

Cuvântul ieșise atăt de natural! 

Îi cuprinse cu mâinile pe amândoi, jucându-se cu degetul mare 
pe sfârcurile ei întărite, la fel cum ea îl tachinase pe el mai devre 
me. Senzaţiile pe care le simţea erau minunate. Când își cobori capul 
şi îl cuprinse pe unul cu limba, innebunind-o, ea strigă de plăcere, 
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simțind focul dintre coapsele ei pulsând de nevoie. Tot trupul - din 
cap până în vârful degetelor - era incins. 

El își alunecă din nou mâna pe spatele ei, impingând-o ușor, ca 
sănii ci să se poată bucura cu adevàrat de festinul ademenitor - şi, oh, 
cum se infruptă! Cu mânpâieri lente, o linse uşor, apăsat, cu sărutări 
şi cu mușcături scurte şi agile. O sugea într-o parte și o lingea în alta, 
Nici o zonă nu rârnase nealintată, 

Sprijinindu-se într-a mână, și-o trecu pe cealaltă prin părul lui, pe 
gåt, câtre umâr. Nu trăise niciodată o asemenea experiență, nu știuse 
că astfel de senzaţii existau, Întotdeauna simțise că lipsea ceva, dar 
mereu se gândise că erau prostii. Poate câ îi făcea aceste lucruri pen- 
tru că nu fâcea parte din nobilime, era un om de rând. Acum înţele- 
gea de ce femeile șușoteau despre visurile și dorinţele de a avea o 
altfel de experienţă. Gemetele și suspinele lui erau mai anirnalice, iar 
ea se simțea recunoscâtoare pentru asta. Era un sălbatic care alerga 
peste pielea ei, care îndrăznea să exploreze ceea ce rămăsese neatins. 
iși imagina că, atunci când avea să termine, ar fi putut să deseneze o 
hartă a întregului ei trup. 

Cu un geamât brutal, îi posedă gura din nou. Brusc, ea se gândi 
că, dacă avea să se mai căsătorească vreodată, nici un bărbat nu ar fi 
putut să o satisfacă ca el, Sărutul lui parcă ii citise gândurile, făcând-o 
să se simtă ca şi cum îi intrase în suflet. Era atât de prinsă în vraja 
lui, încât abia își dădu seama că el o împinsese şi mai mult pe masă, 
așezând-o mai bine. Tocmai simțise postavul din spatele ei, când el 
incepu să o sărute pe bărbie, pe gât, pe sâni,,, 

Apoi mâinile lui ajunseră pe gleznele ei, urcând pe picioare, im- 
pingându-i fustele până când o mare de material albastru i se adună 
în jurul taliei, Ea suspină - nu mai fusese niciodată atât de expusă. 

El se opri, ridicând ochii. 

-Vrej să må opresc? 

Nu mai conta ce voia, ci tot ce avea nevoie. lar ea avea nevoie 
de ceea ce el putea să-i ofere. Înghiţind în sec, clătină dezaprobator 
din cap. 

- Vreau să mă faci să uit. 

E] zânji diabolic, plin de promisiuni. 

- Când o să termin cu tine, nu o să maì știi nici cum te cheama, 

El dispăru sub prâmada de fuste. Depetele lui dansară pe coapsele 
ei, palmele lui ii desfâcură picioarele larp, iar degetele apăsară peste 
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despicátura din pantalonași. Ea simți atingerea unui deget, care o 
apăsă acolo jos, apoi mai sus. 

- Atât de suculentă, zise el pe un ton întretăiat, La fel ca sucul 
dintr-o căpșună generoasă. 

Ea nu se îndoia că acum era şi mai suculentă. 

Îşi văzu genunchii, pe care el îi așezase peste permuțele de pe mar- 
ginea mesei. În ea se dădea o luptă — voia în același timp să strângă 
picioarele, dar şi să le deschidă mai larg. 

Un suflu răcoros îi răsfiră cârlionrii. Când simți limba lui lin- 
gând-o, fu cât pe ce să cadâ de pe masă. Strânse mâinile. Se întinse 
spre el. Degetele lui se impreunară cu ale ei. 

O linse încă o dată, dintr-o parte în alta. Făcu un cerc. Dorindu-și 
ceva, eà ridică buzele, ca să fie mai aproape de acea gură păcătoasă, 

El chicoti. 

~ Ştii ce vrei? 

- Nu, zise ea, abia respirând. Mà tem că o să aflu și mă ingrozesc 
la gândul că nu o så ştiu. 

-5å nu te temi. Nu o să doară, Și nu te lupta, draga mea. Când 
vine, lasă-te cuprinsă. 

Voise să-l intrebe despre ce vorbea, dar gura lui îi cuprinse mugu- 
rul umflat de plăcere, rotind, alintând, innebunind-o, apoi ea strigă, 
capleşită de acel deliciu. ÎI strânse și mai tare pe măsură ce fiecare 
atingere a limbii lui, fiecare mângâiere, fiecare sărut o făceau să se 
piardă. Totul din ea îl chema pe el și ceea ce-i oferea. Era între picior 
rele ei, dar era ca și cum reușise să o cuprindă în intregime. Tot trupul 
ei era conştient de atingerea lui. 

Fiecare nerv luase foc, aruncând şcânteieri strălucitoare. lar când 
vru să se controleze, îi urmă sfatul şi se lăsă pradă momentului, pa- 
siunii, dorințelor, păcatului. Cât de ticăloasă era câ îl lăsase pe acest 
bărbat care nu-i era soț să o descopere atât de intim! ÎI lâsase să o po 
sede ca şi cum îi aparținea lui, ca și cum era acolo ca să-i facă pe plac. 

Dar sigur cå era, Doar îi dăduse permisiunea, Câştigase pariul și 
îşi ceruse premiul. De unde să știe că la final prețul aveau så fie ea 
insăși şi faptul că i se oferise complet? Cu toate acestea, nu avea re 
grete. Simţea doar plăcere, care acum îi curgea prin vene până când 
într-adevăr uită cum o cheamă şi nu mai simţi decât extazul care 
o cuprinse, umplând-o, făcând-o să se elibereze, cucerind-o şi f- 
când-a să pipe, trimiţând-o în rai. 

Apoi izbucni in lacrimi. 
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Totul se învârtea în capul et. Anii în care tânjise după o pasiune pe 
care o descoperise mult mai profundă și minunată decât orice îşi 
imaginase. Durerea și tristețea pe care le simţea după pierderea 
lui Lushing, în ciuda lucrurilor pe care nu i le oferise. Povara de a 
nu-şi vedea surorile aranjate când ea nu avea mijloacele necesare pen- 
tru a-și păstra ducatul fără un moștenitor. Responsabilitatea de a se 
strădui să-i asigure titlul şi proprietatea fratelui ei, de a-l] ajuta să nu 
se cufunde într-o ruină totală. 

Propria ei dezamăgire de a nu avea un copil pe care să-l ţină în 
brațe. Teama că problema era cauzată de ea, nu de Lushing, că tot 
ce făcea acum era un exercițiu inutil şi că era infertilă. Mai erau 
inşelătoria ei, oribila ei trădare — dacă acest bărbat avea så o lase 
însărcinață, ea nu avea să-i spună niciodată că îi născuse un fiu sau 
o fiică, pentru că trebuia să nu știe nimeni, ca toată lumea să creadă 
că acel băiat sau acea fată era a lui Lushing. Altfel, copilul ar fi fost 
blestemat, la fel ca ea. 

- Ştt, ștt! E în regulă, iubito, ii zise Aiden Trewlove, strângând-o 
în braţe. 

„Nu fi bun cu mine! Nu merit asta!”, îşi dorea să strige. 

Dar nu era capabilă să rostească acele cuvinte. Putu doar să mor- 
măie ceva de neînțeles în timp ce el o ridică în brațe și porni câtre 
un scaun, așezându-se cu ea în brațe, netezindu-i hainele pentru a-i 
salva decența. 

lar lacrimile începură să curgă și mai tare. 

O femeie cu rangul ei nu plângea într-un mod atât de rușinos. 
Nu-și încolăcea degetele în jurul gâtului unui bărbat și nu-și ingropa 
fața în pieptul lui, lăsând lacrimi mari să se rostogolească de-a lun- 
gul trupului său. În acest timp, el o mângâia pe spate, încercând så 
o liniştească, 

- Soţul tău nu ţi-a oferit niciodată asta? 

Cum putea să-i explice că tot ceea ce-i oferise o distrusese com- 
plet? Intimitatea momentului, extazul copleșitor pe care il simțise? 
Clătină din cap, scânci, luptându-se să-şi recapete controlul, să nu-și 
amintească întâlnirile reci cu Lushing. Care o dorise? 
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Aiden a strânse mal tare in braţe, 

- Acesta este motivul pentru care al venit alci? Căutai pasiune? 

Nu pter să-l mărturisească motivul pentru care il câutane, dar 
nici nu voja sàl mintă, 

- Nu suni sigură că stiam ce cant. Mu am cunoscut niciorlală ceva 
aşa minunat, atât de copleșitor, ceva care să te cuprindă cn totul 
Întotdeauna trebuie så fin așa? 

- Nu intotdeauna. Unii bărbaţi sunt ezitanţi când e cazul să se 
implice complet în plăcerile carnale cu soțiile lor. Ei sunt stânjeniți 
de latura animalică a naturii lor. 

Lacrimile se răriră, lăsând-o obosită şi aleită da puteri, 

- A fost mai degrabă crud ce am simțit. Nu m-am aşteptat să må 
simt atât de vulnerabilă. Apoi o lovi un pând teribil. Nu o 34 spui 
vreodată că... 

- Nu, Eşti in siguranţă alături de mine. Orice se petrece rămâne 
între noi, 

Ea trase puternic aer în piept. 

-Mi-e dor de el, zise ea, fără să-și dea seama ce urma să spună, 
Lacrimile porniră din nou. A fost blând, continuă ea, 

- Noaptea trecută ai spus că nu te-ai căsătorit din dragoste, dar 
asta nu înseamnă că nu l-ai iubit. Aşa 6? 

Ea incuviinţă imediat. 

- Dar nu a fost o dragoste pasională, nu a fost ceva despre care 
citești în romanele de dragoste. 

-Eu nu citesc romane de dragoste. 

Ea zâmbi, aproape că râse de tonul vocii lui care parcă spunea câ 
îl insultase. 

- Mie îmi plac foarte mult. Dar, dincolo de asta, dragostea noastră 
nu a fest un lucru profund, care să te innebunească. Poate că de aceea 
alte aspecte ale relaţiei noastre au fost lipsite de pasiune. 

- Poţi să ai pasiune fâră iubire, 

Aden Trewlove tocmai detnonstrase asta cu câteva minute in 
urmă. Dar oare puteai să ai o iubire romantică fâră pasiune? Îşi ima- 
pistă cât de mulţumiter ar fi fost să trăiască tot ce experimentase mai 
devreme cu un bărbat pe care si-l adore dincolo de rațiune. 


- Nu poate fi ușor să În văduvă tânără, zise el incet, schimbând 
subiectul. 
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-Cred că nu e mal ugor nici dacă egli mai bătrână, Viaţa meâ este 
o tuline = nu într-un mad plletisilor. Dar el era parte din tot. Mă îm- 
brac pentru cină şi cobor în bibliotecă, jar el nu e acolo, cu paharul lui 
mare în mână, ultânru-ue spre focul din şemineu, nu mai e acolo så 
se Intoareă și să-mi zămbească. Când citesc şi descopăr un pasaj seris 
foarte bine şi ridic ochii ca să-l împărtășesc, el nu e acolo, pe scaunul 
din faţa mea, plerdut şi captivat de romanul lui, ÎI caut de sute de 
ori pe zi, daar ca să-mi amintesc că nu mai e acolo, Şi mereu doare, 
ulse ea, îndreptându-se şi privindu-l, Mu știu când nu o să mai doară, 

El îi atinse obrazul, apoi părul, dorindu-și să-i ofere cuvinte 
de alint, care să-i ușureze durerea, dar nu știa nimic despre astfel de 
pierderi permanente. Și nici nu se așteptase ca noaptea să ia o astfel 
de turnură, Plânaul nu fusese printre reacţiile pe care le anticipase 
din partea ei. 

Nu ştia să ofere confort, era străin de asta - mai mult, presupu- 
nea că nu se descurca prea bine, Poate că de asta nu căută cuvinte, ci 
o sărută cât putu de blând. Simţea ca o împunsătură în piept știind-o 
nefericită, o durere care nu-i plăcea deloc şi pe care nu o înțelegea. 
Ticălos cum era, când venea vorba de femei, oricât de mult se bucura 
de prezența lor, ridica o barieră între ele şi propriile emoții. 

Nu avea multe de oferit unei fernei când venea vorba de influență, 
prestigiu şi - dacă era onest cu el însuși - de mândria de bărbat de 
a sta lângă ea. Era patronul unei săli de joc, un propovăduitor al vi» 
ciului. Nu ajunsese să aibă o avere suficient de mare încât oamenii 
să fie dispuşi să treacă peste afacerea lui dubioasă sau peste condiția 
naşterii lui pentru că, până nu demult, îi dăduse o parte bună din 
cășliguri viermelui care îi era tată. Dar, chiar şi dacă ar fi avut un 
număr nesfârşit de monede, ar fi fost onest din partea lui să-i ceară 
unei femei să-l iubească, ştiind că lumea avea să-l vadă mereu doar ca 
pe un bastard? Acea ruşine, acea pată, nu putea să fie spălată, iar el 
nu avea să aducă pe lume copii care sà poarte aceeaşi povară a rușinii 
pe care o cârase el. 

Așa că nu era încântat de cât de mult ajunsese să țină ia această 
femeie intr-un timp atât de scurt, mai ales când era limpede că ea 
nu voia decât un singur lucru de la el. Nu-i plăcea deloc gândul că, 
atunci când avea să-i cedeze total şi să-i împlinească toate poftele 
şi dorinţele, la final, se putea să nu o mai vadă deloc. 
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Pentru că avea să-și aducă aminte întotdeauna de felul în care îi 
curseseră lacrimile pe gâtul lui, de căldura pe care o simţise strån- 
gând-o în brate, de gustul ei explorat de limba lui. 

Când se retrase, ea îi zâmbi, făcând acea durere din piept să 
crească. 

- Ai un fel aparte de a mă distrage de la problemele mele, zise ea, 
recunoştinta oglindindu-i-se în ochi. 

- Sunt la dispoziţia ta ori de câte ori ai nevoie de o distracţie, 

Schiţă un zâmbet, iar obrajii ei deveniră din nou rezalii. Îi tre- 
cu prin minte så vopsaască pereții în acea nuanţă ca så și-o aducă 
aminte mereu. 

Pentru câteva minute bune, doar se priviră, de parcă nu mai aveau 
nevoie de cuvinte. Ea îşi feri privirea prima. 

-Trebuie să plec acum. 

Voia să o roage să rămână și să-şi petreacă restul nopții în pătul 
lui. Nu că ar fi făcut altceva în afară de a o ține în braţe. Deşi era dis- 
perat să o posede, nu credea că ea era într-o stare potrivită pentru a 
se lăsa răvâșită de el. Nu fusese sedusă complet. 

Aşa că se desprinse de ea şi o ajută sā se ridice din poala lui. 
După ce îşi luă cămașa pe el, a privi fascinat cum își netezea hainele. 
Apoi, o ajută să-și lege rochia la spate. 

Nu se obosi să-și prindă părul. Pur și simplu așeză masca la lacul 
ei, devenind din nou o necunoscută. Apoi o conduse pe hol, câtre o 
scară privată care ducea în foaier, ca să nu mai fie obligată să treacă 
prin sala de jocuri. Îşi luă pelerina de la fata de jos care pâzea toata 
bunurile, el o ajută să se imbrace cu ea şi o conduse în noapte, câtre 
trășura care o astepta, 

Când ajunseră, ea se întoarse cu fața spre el. 

-Ími cer scuze că m-am dat în spectacol în fața ta. 

- Nu e nevoie de scuze, draga mea. Dar sper să nu lași starea de 
disconfort şi faptul că ai plâns să te impiedice să revii. 

Ea se intinse după el, atingându-i bârbia nerasă. El putu să audă 
sunetul delicat al degetelor ei pe pielea lui. 

- Mâine. 

O ajută să se urce în trăsură și închise ușa după ea. În zgomotul 
roților, privind în urma trâsurii, nu putu să nu se întrebe dacă elpu 
tea să o seducă pe ea măcar pe jumătate cât îl seduseşe ea. 
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Când ajunse în faţa uşii dormitorului ci, Selena ezită, nedorln 
duşi să aibă de-a face cu Winstow în acea neară, sperând nå nu fie an 
cuns în umbrele din camera ei. Era posibil să o priveasca si ná îşi dea 
seama ce făcuse, În ciuda lacrimilor ei, ae gimţea ca şi cum Btrâlucea 
datorită mångåierilor lui Aiden gi voia să ţină acele senzatii aproape, 
să le ia cu ea sub așternuluri, 

Se gândi să caute alt pat decât al ei ~ reşedinţa avea cel puţin alte 
treizeci de camere =, dar, în cele din urmă, decise că avea nevoie de 
un decor familiar. Când intră în încăpere, descoperi că fratele ei nu 
se afla acolo, dar cele trei surori erau toate în patul ei. Gemenele på- 
reau să doarmă, în timp ce Alice era trează, sprijinită de perne, cu 
nasul într-o carte. Se gândi imediat la Aiden și se întrebă dacă îl luase 
somnul sau scosese una din multele lui cărți de pe raft ca să-și ocupe 
mintea şi să nu se gândească la ea. 

Ce naivă era! De parcă i-ar fi păsat sau s-ar fi gândit la ca după ce 
plecase de acolo! Dacă avea nevoie de distracții, erau multe femei în 
clubul lui care ar fi fost mai mult decât încântate să-i ofere asta. 
Nu voia să recunoască gelozia pe care o simţea, Câl avea atenția 
lui, nu voia ca el să o ofere și altcuiva, Poate că acesta ar fi fost un 
premiu mai potrivit, asta ar fi trebuit să-i ceară. Dar cel pe care îl 
ceruse şi îl primise era neprețuil. 

Alice îşi așeză cartea în poală și o privi pe Selena îngrijorată, 
observându-i chipul răvășit. 

-Unde ai fost? Am fost foarte îngrijorate pentru tine. 

- Da. Văd asta. Înghiontește-le pe cele două ca să plecaţi în came- 
rele voastre. 

Fără să fie înghiontite, Constance şi Florence se treziră, uitân- 
du-se cu ochii întredeschiși la ea, şi se ridicară. 

- Te-ai întors, spuseră ele la unison. 

- Da, iată-mă! 

- Unde ai fost? întrebă Flo. 

Cu masca ascunsă în faldurile fustei ei, se îndreptă către dulap, 
unde o așeză elegant și discret in spatele unei cutii de bijuterii frumos 
ornate pe care i-o făcuse Lushing cadou, și vru să-și scoată mânușile, 
dar îşi dădu seama că nu şi le mai pusese înapoi şi rămăseseră la 
Aiden. Din fericire, avea suficiente mănuși, dar trebuia să-şi aducă 
minte ca a doua zi să le ia inapoi. Ridică apoi foarte incet capacul 
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unei alte cutii de bijuterii, una mal mică, acoane Inelul de cânâtazir și 
îl puse din nou pe deget, 

- A trebuit să ies puțin, să fiu singură, så påsesc un pit de liniste, 
Ce faceţi voi aici? 

~ Nu am putut să dormim cu un cadavru în casă, rAspunse Alice, 
E cam morbid să avem coşciupu! în salonul principal. 

~ Aşa se face, scumpa mea, 

- ÎL aud mergând pe holuri, zise Connie. 

- Nu trebuie să vorbeşti așa despre sârmanul Lushinp, rosti Se 
lena, aşezându-se pe o bâncuţă acoperită cu tapiţerie [lorală. Deşi, 
dacă ar fi o fantomă, nu v-ar bântui. V-a iubit pe Loate foarte mul, 
ştiţi asta. 

- Lasă-ne să dormim aici, cu tine, zise Alice. Așa cum am [4. 
cut când eram mai mici, după ce mama și tata şi-au păsil sfârşitul 
prematur. 

Aşa vorbea Alice despre moartea lor, ca și cum le sunase ceasul 
mai devreme. Selena credea că sora lor cea mai mică fusese cea mai 
afectată de tragica moarte a părinţilor lor. Se ridică şi își Lrase părul, 
intr-o parte pe un umăr. Agrafele îi rămăseseră tot acolo, la el. 

-Vino și ajută-mă cu panglicile, ca să nu o mai chem pe Bailey, 

Camerista ei avea tendința de a fi cam posacă atunci când era tre- 
zită din somn. 

Lăsând cartea deoparte, Alice se ridică din pat, țâșni spre ea și în- 
cepu să-i descheie rochia cu degete abile, hotărâtă să termine repede, 

- De când ai semnul acesta? Arată groaznic. 

Cu inima bătându-i cu putere, Selena să grăbi spre oglindă. Pe gåt, 
spre umăr, era o mică pată ce semăna cu o vânătaie. Acolo o supsese 
el, cu limba lui ademenitoare și păcătoasă. Se înfierbântă când își 
aminti. O marcase, cel puţin temporar, căci avea să treacă, 

-Nu e nimic. 

- Doare? Pare dureros. 

Fusese oricum, numai dureros nu. 

- Nu. 

- Cum ai căpâtat-o? întrebă Flo, ridicându-se în genunchi pe pat 
ca şi cum ar fi vrut să o vadă mai bine. 

Selena trebuia să le spună ceva, altfel ar fi înnebunit-o. 

- Bailey a scâpat peria mai devreme când mi-a aranjat părul. M-a 
lovit într-un unghi ciudat. 
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-Ar trebui să o dai afară dacă e atât de neplijentă, zise Connie. 

-Nu o să renunţ la Bailey. A font un accident, Sâ nui spuneți 
nimic despre asta, Să nu spuneţi nimănui. Aşa cum am zis rat deyes- 
me, nu e nimic serios, 

Când avea să ridice pulerul rochiei de doliu, nu avea ná vadă 
nimeni, 

- De ce porţi o rochie de bal? întrebă Connie, întinzându-se pe 
burtă, cu capul spre picioarele patului gi cu bârbia între mâini, 

- M-am plictisit de purtat negru și nimeni nu trebuia så mă vadă, 
așa că nu are importanţă ce purtam, nu? 

- Serios, Selena, E un pic cam devreme să te plictisuști de purtat 
o rochie neagră, mai ales că o s-a porţi în următorii dai ani, spuse 
Connie, ca și cum ar fi fost o sentinţă, o condamnare la moarte din 
partea unui magistrat, 

- Slavă Domnului că noi trebuie să purtăm doliu doar trei luni, 
deşi o să fiu tristă mai mult timp. Ai dreptate, Lushing a fost foarte 
drăguţ, Mă făcea să râd, 

-He făcea pe toate să râdem, zise Flo. 

-Unde ai fast, Selena? 

- Prin împrejurimi. Serios, fetelor, trebuie să încetați cu întrebă- 
rile dacă vreţi să rămâneți în patul meu. 

După ca se îmbrăcă Selena cu cămaşa de noapte, Alice se oferi să-i 
împletească părul. Urmărindu-i imaginea în oglindă, văzu seriozita- 
tea cu cara sora ei ținea peria, ca şi cum se temea să nu o scapa şi să-i 
mai facă o vânătaie. Selena ar fi trebuit să găsească alt motiv pentru 
semnul ei, unul care să nu implice servitoarea, dar nu se așteptase la 
atâtea întrebări odată ce intrase în dormitor, 

- Exersează pentru vremea când o så devină camerista unei doam- 
ne, suspină Flo adânc, 

- Toate trebuie să ne luăm slujbe. Nici una dintre noi nu o să aibă 
o căsnicie bună fără Lushing aici, fără ca el să se asigure de asta. Win- 
slow e total nefolositor în această privinţă, 

-Eu o să fiu servitoarea unei văduve bogate şi o să călătoresc în 
toată lumea, spuse Connie. 

- Nimeni nu o să-şi ia o slujbă și nimeni nu o să devină servitoarea 
nimănui, le asigură Selena, Toate o să incheiaji căsătorii bune. 

~ Cum o să faci asta, când aproape totul o să meargă la Coroanâ? 


B9 


e az Icar eu wi camSci 


c Lorraine Heath ——— 


- Nu vă îngrijoraţi pentru asta acum. Se înprijora ca destul, se 
gândi. Totul o să fie bine, adăușă. 

Ea avea să se asigure de asta. Alice nu avea deloc talent la piep- 
nat sau prins părul. Coada era prea largă şi şuvițele ieșeau peste lol, 

- Mulţumesc, draga mea, zise ea, E minunat! 

Câte minciuni fusese obligată să le spună surorilor în acea searàl 
Se ura pentru asta, dar ce putea să facă? Ele nu trebuiau sà știe ade 
vărul; nimeni nu trebuia să afle. Tot restul vieții, trebuia să trăiască 
în minciună, 

- Bine. Haideţi toate în pat! Mâine o să fie o zi foarte lungă. 

Urma înmormântarea lui Lushing. Ea se aşeză cu gemenele pe 
partea stângă, în timp ce Alice era în dreapta. Sora ei mai mică stinse 
lampa, lăsând întunericul să le înghită. 

-Mi-e dor de el, zise Alice încat, 

- Stiu, scumpo. Și mie. 

- O să ajungem fete bătrâne până când o să avem primul nostru 
sezon, zise Connie. 

-Nu îți mai face griji legate de viitor, zise Alice. 

- Eu şi Flo şi urma să ieşim în societate, dar acum trebuie să amă- 
năm totul pentru că nu ne putem afișa peste tot în timp ce Selena ein 
doliu. Avem nevoie ca ea să ne însoțească. Winslow o să fie nefericit 
din cauza asta. Nu e corect! 

- Lushing nu a vrut să moară, îi aminti Alice, Ar trebui să o 
linistim pe Selena. 

-Faptul câ vă foiți în patul meu este foarte liniștitor, rosti Selena. 

- Unde o să trăim? întrebă Flo. 

-La o zi după înmormântare, avocatul o să citească testamentul. 
Sunt sigură că Lushing a avut grijă de noi. Şi mai e o șansă ca toate 
lucrurile să iasă bine pentru noi, una la care nu vă gândiţi. 

- Cum? întrebă Connie, iar Selena avu sentimentul că på- 
tul se mișcă, fiind sigură că sora ei se ridicase în picioare pentru a 
pune întrebarea. 

- S-ar putea să fie însărcinată, spuse Flo. Şi dacă e bâial, ar f 
moștenitorul lui Lushing şi nimic nu s-ar schimba. Nu o să conteze 
când o să avem sezonul. O să fim asociate cu o mare dinastie, iat 
bărbaţii o să se arunce pe noi, 

Selena se pândi că bărbaţii ar fi trebuit să se arunce pe ele pen: 
tru ceea ce erau, Erau deștepte, înțelepte şi spirituale. Fiecare avea 
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talentele şi preocupările ei. De ce titlul sau reședințele în care locuiau 
influențau modul în care erau percepute? 

Aiden Trewlove își incepuse viața fără nimic. Cu toate acestea, 
muncişe mult pentru a face ceva care merita să fie admirat. Era blând, 
amabil și îi ptăcea să se distreze. Și râsul lui, pentru numele lui Dum- 
nezeu, putea să alunge și cele mai proaste dispoziții! Era un bastard, 
nu era fiul nimănui și totuși găsea forţa să râdă. Și pentru scurt timp, 
o făcuse să uite că era văduvă. Apoi o liniștise cu mai multă sinceri- 
tate decât cei care veniseră să-şi exprime condoleanţele și decât cei 
care aveau să vină a doua zi. 

- Eşti însărcinată? șopti Alice ca și cum s-ar fi temut să rostească 
acele cuvinte mai tare de spaimă ca ele să nu se adeverească. 

-E posibil. E prea devreme ca să știu sigur. 

- Lushing ar fi încântat. 

- Doar dacă e băiat, comentă Connie. Societăţii îi pasă doar de 
moștenitori, doar de băieți. 

- Mie îmi pasă de fete, zise Selena. Îmi pasă de voi toate. Vă iu- 
besc mult! 

Şi pentru că le iubea, avea să facă tot ce era necesar pentru a le şti 
fericite și cu o situație bună. 


Capitolul 9 
Doro Ca 


De fiecare dată când intra în taverna Sirena şi Unicornul, se 
simțea ca și cum era acasă, iar atmosfera aceea frumoasă exista 
datorită surorii lui Aiden, Gillie, Muncise mult ca să transforme acel 
loc Intr-un sanctuar pentru cei care se confruntau cu greutăţi sau 
cei care aveau nevoie de odihnă după ore lungi de lucru, Erau mese 
mai mici, la care încâpeau cu ușurință patru persoane, sau mai lungi, 
care primeau douăsprezece. Pe bânci si scaune se odihneau trupurile 
obasite, și când acestea nu erau disponibile, a bancă lungă aflată in 
faţa tejghelei, unde erau butoaiele și cepurile, oferea refugiul necesar, 
mai ales că Gillie își petrecea majoritatea timpului acolo, ascultân- 
du-i şi zâmbindu-le tuturor celor care voiau să-şi verse năduful sau 
celor care doreau să-şi împărtășească bucuria cu ocazia vreunui eve- 
niment frumos. 
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Nu mai era aglomerația obişnuită de la prânz, când oamenii ve- 
neau pentru o halbă sau pentru o masă bună, aşa că Aiden nu fu 
nevoit să-și facă loc prin mulțime către lemnul lustruit în care i se 
reflecta chipul. Una dintre fetele lui Gillie îi zâmbi și îi fâcu cu ochiul, 
Dacă ar Îi fost un client obișnuit, l-ar fi întâmpinat cu intrebarea 
„Care este plăcerea ta, comoară?”, dar având în vedere cine era, știa că 
Gillie îi turnase deja o halbă. ÎL aștepta la tejghea când ajunse acolo. 

-Nu te-am văzut de ceva timp, îi zise sora lui, studiindu-l intens 
pentru a şe asigura că totul era în regulă cu el. 

- Noua afacere mă ține ocupat mai mult decât mi-am imaginat. 

- Merge bine atunci? 

-Nu mă pot plânge, zise el, sorbind din bere și bucurându-se de 
savoarea ei. Am nevoie de cea mai bună sticlă de vin pe care o ai, 
Una care să meargă bine cu căpşune. 

Fructele acelea aveau să-l coste o avere pentru că încă nu era se- 
zanul lor, așa că trebuia să le găsească undeva la vreo seră. Avea pla- 
nuri pentru Selena în acea seară, fiind sigur că avea să se întoarcă 
în braţele lui odată cu lăsarea întunericului. 

— Cel] mai bun e în pivnița de la Coventry House. 

Era casa ducelui ei, acum și a ei. 

- Cât m-ar costa să renunți la el? 

- Pentru ce ai nevoie? 

- Pentru un pic de seducţie. 

Sura lui își puse cotul pe masă, sprijinindu-și bărbia în el, 

- Spune-mi despre ea. 

- De ce? Tu ți-ai ținut ducele secret. 

- Datorită sentimentelor pe care le aveam pentru el, M-au înspăl" 
mântat, cred, Ai sentimente puternice pentru această femeie? 

~ Dumnezeule, nu! 

Dar știu câ mințise când rostise acele cuvinte. Ce simtea pen- 
tru Selena trecea dincolo de cuvinte. lar acest lucru îl înspăimânta, 
dar nu insemna că avea să urmeze drumul surorii lui şi că avea să s€ 
îindrăgostească de ea. Petrecuse treizeci și doi de ani din viaţă fără a 
alege acea cale şi nu avea să facă o excepție acum, 

- E distractivă, asta e tot. 

~ Distracţia nu tmerită cel mai bun vin al meu. Un vin ieftin ar fi 
la fel de bun, 

- E obișnuită cu lucruri scumpe. 
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Femeia se ridică, analizându-l. Aproape la fel de înaltă ca fraţii ei, 
intimida multă lume, 

- E din neam nobil atuncl. Una dintre doamnele pe care le-ai cu- 
noscut in noul club, frà indoiala, Nu o lăsa să te folosească, Aiden, 

-Cum o să facă asta? Nimic din ce mi-ar putea face nu m-ar 
deranja, 

- Găndești cu partea de jos a trupului. Eu vorbesc de partea de 
sus, de inima ta, 

- inima mea e în siguranţă. Nu am nici cea mai mică intenţie să o 
dau altcuiva spre păstrare. 

- Intenţiile pot dispărea. Eu nu am intenţionat niciodată să mă 
îndrăgostesc de un duce. 

- Vorbind de ducele tău, unde e? Nu prea pleacă de lângă tine 
în perioada asta. 

Era însărcinată cu copilul ei, iar Thorne mișuna în jurul ei, ca 
şi cum ar fi fost prima femeie care dădea naştere şi avea nevoie în 
permanenţă de protecția lui, Era destul de surprins că Gilhe permitea 
asta, mai ales că ea fusese independentă toată viața. 

-À trebuit să meargă la o înmormântare. La ducele de Lushing, 
un bărbat pe care îl admirase mult. 

Dintr-odată, măruntaiele lui Aiden se strânseră ca şi cum primise 
o lovitură. Un duce era înmormântat în acea zi. O văduvă cu secrete 
venise în clubul lui, 

-Avea o soție ducele ästa, Lushing? 

Sora lui încuviință, luând o cârpă pentru a șterge tejpheaua. 

- Am înțeles că au fost căsătoriţi câţiva ani. 

- Nu ar fi trebuit să te duci să-l însoţeşti pe soţul tău? 

Dacă s-ar fi dus, i-ar fi descris-o pe văduva bărbatului, ar fi știut cu 
precizie dacă era femeia care ajunsese în braţele lui. Cu toate 
că nu-și putea imagina că femeia venise la el, deşi soțul ei încă nu 
era înmormântat. 

~ Nu am cunoscut-o pe ducesă. Nu cred că are dispoziția de a-și 
face noi prieteni. Eu cu siguranţă nu aș nevoie de niște străini care 
să mă privească atunci când jelesc. În plus, încă nu sunt acceptată de 
nobilime, aşa că ar fi şi mai ciudat. 

- Ştii cum a murit? 

Ea se opri, cercetându-l atent. 

- De ce îţi pasă? 
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- Jumătate din familia mea s-a înrudit cu nobilimea. Treaba mea, 
în special pentru cei proaspăt intraţi în nobilime, este să am grijă 
de ei. Mi se pare normal să știu ce se întâmplă în rândul lor, iar tu aj 
devenit o incredibilă sursă de informaţii, 

Faptul că ca ridică din umeri arâtă că nu era deloc impresionată de 
modul in care încercase să o flateze, spunându-i că era nouă în rândul 
nobilimii. Habar nu avea cum reușise un duce să o cucerească, pentru 
că Gillie nu era genul care să flirteze. 

- S-a îmbolnăvit. Thornley a fost şocat de moartea lui pentru câ 
ducele era destul de tânăr, cu o sănătate bună. Cu câteva zile în urmă, 
văduva lui l-a adus la Londra pentru că el își dorise să fie îngropat în 
cimitirul de aici. 

Cu siguranță, nu era ducele Selenei. Era o simplă coincidenţă 
venirea lui în Londra, la fel ca apariţia ei la club. Cu toate acestea, 
ce cale era mai bună decât aceea de a te pierde în plăcere din cauza 
unei morți? 

- Au mai murit alți duci în ultimul an? 

Sora lui îl studie ca și cum vorbea în altă limbă, 

-Sunt sigură că au mai murit câțiva, dar, până să apară Thorne 
în viața mea, nu prea dădeam atenție acestor lucruri, mai ales celor 
legate de nobilime. Nu eram în cercurile lor ca să-i ştiu pe unii din- 
tre ei după nume și ca să prezinte interes pentru mine. Thorne știe 
cu siguranță. Să-l întreb? 

- Nu, nu e important. 

Indiferent că era o zi, o săptămână, o lună, un an, un secol de 
când ea era văduvă, nu conta, Asta nu avea să șteargă interesul lui 
față de ea. Se părea că era necesar încă un joc de biliard, dar de data 
aceasta el trebuia să pună întrebările. 

- Mai vrei vinul? întrebă Gillie, întrerupându-i gândurile. 

- Dacă nu te deranjează. 

Întotdeauna găsea un scop bun unui vin pe măsură, 

- O să-i scriu un bileţel majordomului ca să-i spun ce stidă 
să-ţi dea. 

- O să mai pictez un unicorn pentru pereţii tavernei tale. 

Erau decoraţi cu operele lui, la fel ca aceia din mansardă, unde 
obișnuia să locuiască înainte. Zămbind, îl bătu pe umeri. 

- Vreau să pictezi unul pentru odaia copilului. 
Oi 
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- Oricum aveam te pân să fac asta. Şi poate o să pictez tol pere- 
tele cu unicarni, 


- Îndrăznesc să spun, Alden, că al o latură fantezistă, 
E] îi făcu cu ochiul, 
- Să rămână între nai. 


in plumă, ea îl lovi uşor peste braț cu cârpa cu care ştergea. 

- Aşteaptă aici cât mă duc să scriu biletul ca să-l dai majordemului, 

După ce plecă, el sarbi lung și încet din bere, deja imaginindu-și 
cum avea să o seducă pe Selena până când avea să dărârne toate bari- 


erele şi să se deschidă în faţa lui precum o carte, povestindu-și toate 
secretele şi păcatele. 


Stând în salonul principal, Selena se trezi înconjurată de câteva 
doamne cu intenții bune din înalta societate, care o priveau cu simpa- 
tie şi cu tristeţe, ca şi cum era pe punctul de a-și urma soțul in groapă, 
Şi-ar fi dorit să participe la înmormântare. Reuniunea aceea sum- 
bră, cu costume și pălării înalte, trebuia să fie mult mai veselă decât 
obligația de a fi în centrul atenţiei acestor femei îmbrăcate ca nişte 
ciori, care îi aminteau cum se hrănesc prădătoarii. Aşteptau să-i vadă 
lacrimile, dar ea le eliberase noaptea trecută, la adăpostul brațelor 
puternice ale lui Aiden Trewlove. 

Asa că, pe lângă sentimentul de mâhnire, se lupta şi cu cel de vină 
pentru că se bucurase atât de mult de tandreţea acelui bărbat. Deși 
presupunea că Lushing putea să o ierte pentru asta, Până la urmă, 
el nu-şi propusese niciodată să o facă nefericită. Ar fi fost îngrozit 
de privirile triste din jurul ei. Întotdeauna fusese un bărbat care se 
bucurase de viață, care căutase să se distreze, care sărbătorise fiecare 
zi ca pe o oportunitate, ca pe o nouă aventură. 

Chiar şi surorile ei, așezate în jurul lui, păreau pierdute. Cu 
siguranţă, în astfel de momente trebuia să he pânditoare și să pară 
tristă - şi chiar era distrusă pentru câ Lushing murise, Dar era ceva 
ciudat in liniştea aceea prea asurzitoara. Vru să o roage pe Constance 
să interpreteze ceva la pian sau pe Florence să cânte unul dintre ace- 
le cântece care alinau inima. Voia bucurie şi fericire. Voia să râdă. 
Dumnezeu să o ajute, voia să audă râsul lui Aiden Trewlove în toa- 


tă încăperea, la fel ca atunci când el își dăduse seama că ca ştia să 
joace biliard. 
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Apoi, in dreapta ei auzi o şoaptă de bucurie care îi fâcu inima să se 
deschidă, amintindu-și că Lushing obişnuia să-i șoptească la ureche. 

-Crezi că Lady Lilith are o oglindă? Rochia aceea, cu o astfel de 
nuanţă, arată oribil pe ea. 

- Îndrăznesc să spun că Lord Hammersmith a să se strecoare 
în camera lui Lady Margaret mai târziu, dacă citesc bine mesajul de 
la admiratorul ei. 

-Cred că Lady Downing își toarnă alcool în băutură, deși nu e nici 
măcar ora două după-amiază, 

Selena se intinse pentru a prinde mai mult din conversație, pen- 
tru a auzi ceva ce mai târziu putea să-i povestească lui Lushing, când 
avea să-i viziteze mormântul, ceva care să-l facă să zârnbească, 

~~.. decadent. Jucând, bånd. Am fumat o ţigară în sala de biliard. 

Selena închise achii. Sala de biliard. Ea făcuse mai mult decât să 
fumeze o țigară. Deşi poate că femeia vorbea despre altcineva... 

- Domnul Trewlove trece prin camere ca și cum e un prădător, atât 
de încet și de fin, şi apoi dintr-odată e acolo, lângă tine, şoptindu-ți 
lucruri delicioase. 

-Cum ar h? întrebă Lady Carolyn pe un ton jos. 

„Pielea ta îmi aduce aminte de mătase, doar că e mai moale“, se 
gândi Selena. 

-År trebui să dansez doar vals pentru că sunt prea grațioasă pen- 
tru altceva, 

Asta spusese Lady Georgiana, amatoarea de țigări. 

-Ài dansat cu el? 

„Oh, da, dar nu suficient de mult!“ 

-Nu. Nu dansează niciodată cu nimeni, Cred că modul în care a 
fost crescut nu i-a permis să învețe. 

„Oh, dar ştiet” 

- A dansat cu cineva seara trecută, interveni Lady Josephine. 
Pentru numele lui Dumnezeu, modul în care a ținut-o şi în care s-a 
uitat la ea, ca să nu mai spun cum s-au mișcat, m-a făcut să-mi lase 
gura apa. 

- Cine era? 

Lady Carolyn nu se temuse niciodată să pună întrebări. 

- Nu știu, purta mască. Asta e problerna. Dacă nu vrei să fii văzută 
acolo, poți purta mască, Serios, Carolyn, trebuie să vii și tu o datăl 
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Femeile vorbiră din ce în ce mai tare, până când Selena era sigură 
că nu era singura care le asculta. Gemenele îşi intorseseră capul, fr- 
ind atente ca niște ulii. Deşi nu era genul de local în care ar îi vrut să 
calce surorile ei, se gândi că ar [i fost o evadare frumoasă pentru 
ele. Ar fi putut să le limiteze expunerea în sala de bal. Poate că 
avea să le povestească o parte din planul ei și să le ia cu ea, deși moti- 
vele ci de a merge acolo nu trabuiau să le trezească brusc curiozitatea, 
Mai mult, ar fi fost forțată să se ascundă şi să dispară la un moment 
dat, trezindu-le curiozitatea. Era mai bine să le lase acasă. 

- Fetelor, zise una dintre cele mai în vârstă, Lady Marrow, 
certându-le. Este o conversaţie cu totul nepotrivită pentru o aseme- 
nea ocazie. 

- Am crezut că acel loc e un mit, comentă Lady Waverly, altă 
matroană. 

- Nu, există și e absolut minunat! exclamă Lady Hortense, plină 
de entuziasm. 

- Este un loc deținut de cineva născut din rusine. Nu trebu- 
ie tolerat și ar trebui să-ţi fie rușine să fi asociată cu el, zise tăioş 
Lady Marrow. 

Selena o văzu pe Lady Everton stând perfect dreaptă și nemiscată, 
cu o expresie pe care nu se putea citi nimic. Tatăl ei era baron, deşi 
zvonurile spuneau că ea nu este primită în casa lui. Se zvonea că fu- 
sese amanta contelui de Elverton înainte ca soția acestuia să moară 
într-un accident ciudat de barcâ. Trecuseră aproape treizeci de ani 
de la acea tragedie și de la căsătoria ei cu contele. Cu toate acestea, 
abia dacă era acceptată sau tolerată de lumea bună, deşi nu părea să o 
deranjeze prea mult. Selena nu se născuse când avusese loc scandalul, 
așa că nu putea să ştie dacă zvonurile erau adevărate şi nu era sigură 
dacă acestea înfioriseră sau mai dispăruseră de-a lungul anilor. 

- Mi-a zis odată că sunt drăguță, spuse Lady Cecily, care din ne- 
fericire fusese binecuvântată de natură cu dinţi foarte mari, care nu 
puteau fi ascunşi în nici un fel de buza de sus. 

- E un nenorocit de primă clasă, insistă Lady Marrow. Bineinţeles 
că o så [lirteze cu tine şi o să-ţi spună tot ce vrei să auzi. Vrea ceva 
de la tine. 

Oare ce putea să vrea de la Selena, iar ea nu ar fi vrut să-i dea? 


Practic, se aruncase în braţele lui, iar el incă nu o primise intru totul 
in ele. 
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-Dar e mereu atât de drăguţ! zise una dintre doamnele mai tinere. 

-Aşa e diavolul când vrea să-ţi ia sufletul, i-o trânti Lady Marrow, 
ridicând o sprânceană atât de tare încât părea că îi intră în cap. 

- În ciuda zvonurilor care circulă despre originile celor din neamul 
Trewlove, nu par atât de răi, interveni Selena. 

Atmosfera păru tensionată, iar doamnele prezente rămaseră mute 
de uimire la îndrăzneala ei. Sau poate că nimeni nu se așteptase ca ea 
să se fi eliberat suficient de mult de durere pentru a vorbi. 

- Eşti drăguță, Lady Cecily. Presupun că a vrut să-ți facă un com- 
pliment, nimic mai mult. 

Sărmana fată roși și își cobori capul. Selena putea să-l vadă pe 
Aiden Trewlove făcând un gest frumos pentru biata femeie, oferin- 
du-i bunătate sub forma unui compliment. Deja avusese trei sezoane, 
iar în curând avea să fie exilată din cauza lipsei de pețitori. 

-Îi oferi prea mult credit, ducesă, continuă Lady Marrow, care 
nu părea să fie dispusă să-și schimbe părerea. Cât despre zvonuri, 
sunt mai degrabă fapte. S-au născut din păcat, ceea ce-i face auto- 
mat imorali. 

Deși nu era prima dată când auzea aceste argumente, Selena nu le 
acceptase niciodată. Nici Lushing nu o făcuse. El întotdeauna crezuse 
că oamenii trebuiau judecați după merit. Doar că acum nu se putu 
abţine să nu se întrebe: dacă Aiden Trewlove avea să fie tatăl copilului 
ei, asta însemna că nou-născutul avea să fie imoral? Oare copilul avea 
să fie condamnat la flăcările iadului? Oare păcatele lui Aiden aveau să 
treacă prin ea și să devină păcatele copilului ei? 

-Nu am înțeles niciodată acest argument. Păcatul ar trebui să fie 
al părinţilor, cu siguranță. Copilul nu are nici o vină. 

-Acele moravuri ușoare se transmit prin sânge. Păcătoșii dau 
naștere altor păcătoși. E principalul motiv pentru care avem o ierar- 
hie în societate, e modul în care ne organizăm și facem ordine. 

- Eu mă îndoiesc că o persoană din camera aceasta este fără de 
păcat, zise Lady Elverton încet, dar cu ochii scânteindu-i. Ceea ce ar 
însemna că toată înalta societate este imorală, nu? Și, dacă urmăm 
logica dumitale, Lady Marrow, ceea ce eu refuz să fac, cu toții sun- 
tem imorali. Sunt de acord cu ducesa. Indiferent de circumstanţele 
naşterii lor, copiii sunt puri, fără de păcat, fără rușine. Ei reprezintă 
inocenţa în cea mai pură și minunată formă. Tabula rasa cred că o 
numesc filosofii. 
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Matroana mai bătrână înlemni. 

-Nu sunt de acord. Biblia este foarte clară. Păcatele tatălui 
se abat... 

-Sunt păcatele tatălui, zise Lady Elverton cu emfază, iar Selena se 
întrebă dacă ea fusese cu adevărat amanta contelui și dacă îi oferise 
copii înainte de căsătorie. Dacă făcuse asta, unde erau copiii acum? 

Selena observă că Lady Marrow mai avea un pic și scotea fum pe 
nas în timp ce deschidea gura să vorbească. 

„ —Lushing avea o natură atât de iertătoare, încât cred că ar fi fost 
de acord cu Lady Elverton, spuse Selena, simțindu-se obligată să le 
ia apărarea celor născuţi în circumstanțe care nu depinseseră de ei. 
Îndrăznesc să spun că, dacă o să fiu binecuvântată cu un copil, sper 
ca el să nu moștenească nici unul din păcatele mele. 

-Singurul tău păcat este că mănânci prea multe căpşune, comentă 
Alice, observaţie care ar fi fost primită cu chicoteli cu o altă ocazie, 
însă acum toţi ochii căzură subit pe abdomenul Selenei. 

Dacă inițial păreau să fie în căutare de dovezi ale poftei ei excesive 
de mâncare, acum ochii le erau plini de curiozitate, speculând posibi- 
litatea ca ea să fie însărcinată. Fără să vrea, Selena duse mâinile spre 
pântec ca și cum avea ceva care trebuia protejat. 

-Oare e posibil? șopti Lady Josephine, confirmând bănuiala Sele- 
nei legată de chipurile care o fixau cu atenţie. 

Dar, înainte să poată răspunde, Florence interveni nerăbdătoare: 

-Totul este posibil. Draga mea soră este în doliu, iar voi toate 
sunteți lipsite de consideraţie cu subiectele voastre de conversaţie 
total nepotrivite. 

-Când nu o să mai fii în doliu, șopti Lady Cecily, aplecându-se 
spre ea, trebuie să vizitezi Elysium. Camera de relaxare este tot ce-ţi 
poți dori. Aș fi fericită să te însoțesc ca să nu te simți ciudat că mergi 
singură în acel loc. 

- Mulţumesc. O să ţin minte, rosti ea. 

Din păcate, știa că, în momentul în care Aiden Trewlove avea 
să-i dea ceea ce își dorea, nu avea să mai calce niciodată pragul ace- 
lui local. 


Selena detesta agresivitatea mascată și ideile pe care tocmai le 
auzise, astfel că atmosfera din salon începea să o apese și chiar să 
devină insuportabilă. Apoi se întoarseră bărbaţii care participaseră 
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la înmormântarea lui Lushing, şi Lotul deveni mult prea sobru. Era 
un sentiment ciudat, dar avea un impuls nebun de a se ridica și de a 
fugi din reședință, de a alerga cât de repede e puteau duce picioarele 
spre Elysium - la Aiden Trewlove. 

Își dorea să He în braţele lui din nou, să-l audă şoptinidu-i la ureche 
cuvinte care să o liniştească, Să se simtă în siguranţă, protejată. Să 
se imbărbăteze cu puterea lui şi să ia din forța lui pentru a face faţă 
tuturor provocărilor care o așteptau, În schimb, făcu ce era așteptat. 
Lucrul corect. După ce toate condoleanțele îi fură prezentate, când 
cei care se adunaseră in salon se îndreptară în cele din urmă câtre 
salonul pentru cină unde îi aşteptau răcoritoare, ea se furişă și ieşi 
în grădină, unde se aşeză pe banca din fier, lângă care aveau să creas- 
că mulți trandafiri în lunile următoarele. Lushing iubise asa mult 
forile! Și-l imagină plimbându-se printre flori primăvara, iar asta 
o mai linişti. 

O cuprinse un soi de pace, care îi era familiară şi dragă, insă sen- 
timentul nu dură prea mult. În spatele ei se auzi un zgomat puternic 
produs de tocurile unor cizme, lovind cărămizile de piatră de pe ale- 
ea principală. Întoarse capul pentru a descoperi, dezamăgită, că era 
contele de Elverton. Kit ar fi fost bine-venit, Chiar și fratele ei. Dar în 
clipa aceea nu mai avea chef să stea de vorbă cu cineva din nobilime, 
așa că speră ca el să înțeleagă că o deranja și că avea să o lase în pace. 

-E destul de aglomerat în interior, zise el, oprindu-se în fața ei. 

Era la fel de înalt precum Aiden Trewlove, dar trupul lui nu era la 
fel de zvelt. Dragostea lui pentru mâncărurile bogate era evidentă, 
mai ales în zona burţii. Cât de ciudat era că se pândise să-l compare 
cu Aiden! Dar pe viitor avea să compare toţi bărbaţii cu el, mai ales că 
Aiden avea un mod aparte de a intra în gândurile ei în cele mai ciuda- 
te momente. Când vâzu părul contelui şaten-închis cu fire argintii, să 
regretă că nu avea să-l vadă pe Aiden încărunţind. În ciuda faptului 
cà era pe acest pământ de aproape şase decenii, llverton avea un 

spirit tânăr, deşi trăsăturile i se mai schimbaseră şi avea riduri. Cu 
toate acestea, era un diavol frumos. Înțelese de ce in tinerețea lui se 
zvonea că avusese foarte mule amante. Dar farmecul nu era o scuză 
pentru infidelitate, 

- Da, căutam un loc mai lhruştit. 

- M-am gåndit la asta când te-am văzut plecând. 
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„Cu toate acestea, m-ai urmărit, alungându-mi pacea pe care 
o căutam.” 


El privi în jur. 

- Din ce am înţeles, o bună parte din bunurile dumitale o să ajun- 
gă la Coroană. 

- Posibil. 

Bărbatul işi dădu capul pe spate atât de brusc, încât Selena avu 
impresia că avea să-i sară din loc. 

- Atunci eşti însărcinată? 

- Aceasta nu este o întrebare potrivită într-un asemenea moment, 
milord. 

- Aşa e. Indiferent ce se întâmplă, eşti o femeie tânără si frumoa- 
să. Nu cred că te gândești cu drag la o viaţă petrecută în singurătate 
şi Fără vreo alinare. 

Oh, pentru numele lui Durnnezeu! Oare avea de gând să-i facă vreo 
propunere în acest moment, în asemenea circumstanțe, gândindu-se 
că avea să ia în considerare ideea de a se căsători cu moștenitorul lui? 
Vicontele de Wyeth, la cei 28 de ani, era mai apropiat ca vârstă de ea 
fată de Lushing și era un bărbat fermecător... 

-Poate că nu o să te superi dacă o să-ți fac curte. 

Dacă ar fi stat în picioare, ar fi căzut ca secerată, uimită de îndrăz- 
neala lui şi de ceea ce-i propunea. 

- Poftim? 

-Eşti cea mai frumoasă femeie din toată Anglia. Ar fi păcat ca 

toată această frumusețe să fie întemniţată. 

Selena simți nevoie de a-l plesni pentru mojicia lui şi pentru fap- 
tul că îi vedea numai frumusețea, aducându-și aminte cum Aiden o 
sărutase peste tot fără a ști exact cum arată. 

- Sunt în doliu, zise ea scurt. 


- Doi ani fără un bărbat înseamnă incredibil de mult. Pot să fu 
foarte discret. 


- Eşti căsătorit, îi aminti ea, fierbând la pândul că putea fi atât 
de lipsit de respect față de contesă. 
Oare credea cå Selena avea să-l accepte după un timp? 


- Eu și soția mea avem o înțelegere, zise el, permițându-i să se 
așeze lângă ea. 


Ea țâșni în picioare, nedorind să-i încurajeze comportamentul in- 
solent. El rânji. Ceva în acel gest îi era familiar, 
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= Eşti văduvă și liberă de constrânperile societății. 

= Nu sunt pe plata și nu întenţionez să fut amanta dumitale, 

- Rolul ar în temporar, pănă când se termină perioada de doliu, 
Atunci teag lua dle sotie. 

-Ai deja a soție, îi aminti ea din nou, inprozită că el continua 
această conversaţie ricicolă, 

~ Uma care imbâtrâneşte şi care nu mai este atât de vioaie cum 
a fost odată. Nu cred că mai are mulle socoteli de incheiat cu aceas- 
tă lume. 

Îngrozită, căută o replică potrivită să-l pună la punct. 

- Mie imi pare foarte sănătoasă şi chiar îndrăznesc så spun că este 


foarte vioaie. 
Mai ales când venea vorba despre apărarea copiilor născuţi 


din păcat. 

- Aparențele pot înșela, zise el, ridicându-se în picioare, cu 
siguranță, din dorința de a o intimida. Nu am vrut să te jignesc. Pur 
şi simplu, am vrut să spun că, dacă mi-ai permite să te curtea, să iti 
ofer confort in momentele grele, intenţiile mele sunt onorabile, Dacă 
nu aj un moștenitor după şapte ani de căsnicie, nici un lord care are 
nevoie de copii nu o să te ia de soție. Eu nu am nevoie de mostenitori, 

Se simţea amețită de implicaţiile propunerii lui şi de ceea ce încer- 
ca să o convingă, și anume că avea să-și petreacă tot restul vieţii sin- 
gură dacă nu era dispusă să accepte oferta lui. Era perfect conștientă 
că planul pe care îl avea acum putea să fie inutil şi că era posibil să 
nu conceapă nici un copil, că vina pentru absenţa moștenitorului lui 
Lushing îi aparţinea doar ei. Însă nu era pregătită să accepte înfrân- 
gerea, nu când avea atâtea de pierdut. Nu fu în stare să scoată un 
cuvânt în fața acestui bărbat înfumurat, care, intenționat sau nu, 
incercase să-i zdruncine încrederea. 

- Ducesâ? se auzi din spate, 

Ea fu recunoscâtoare să-l vadă pe ducele de Thornley ieșind rapid 
de după arbuşti, pe alee. Sau cel puţin spera că tocmai ajunsese. $e- 
lena se întrebă oare cât de mult putuse să audă din acea conversație. 

- Aveam nevoit de un pic de aer curat, spuse Selena, iar Thornley 
se uită la ea și apoi la Elverton şi din nou la ea. 

Nu te invinovăţesc, rosti el, Lushing a fost iubit de mulți. Cu 
toate acestea, cred că te-a uimit un pic numărul mare de oameni care 
ii jelesc moartea şi care au venil astăzi aici, continuă el, înaintând 
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şi așezându-se între ea și conte, creând o barieră între ei, Everton, 
incheie bărbatul, salutându-l. 

- Thornley, Tocmai îi prezentam ducesei condoleanţele mele pen- 
tru pierderea suferită, 

-Sunt sigur că au alinat-o cuvintele dumitale, Dacă ne scuzi, 
aș dori să fac același lucru în privat. 

- Bineînţeles, 

Elverton încuviință din cap către ea, 

- Dacă ai nevoie de ceva, sunt la dispoziţia dumitale, adăugă el 
inainte de a pleca, 

O ofertă pe care cu siguranţă avea să o refuze, 

- Poate că nu mai am ocazia să o fac eu, așa că ii transmit acum 
contesei gândurile mele calde și recunostinta pentru prezenta ei, îi 
răspunse Selena, ridicând capul și uitându-se fix la el. 

El își råsuci buzele într-un zâmbet ironic, care i se păru din nou 
familiar. Poate că văzuse ceva asemănător la vicontele de Wyeth 
într-una din ocaziile în care dansaseră - şi nu fuseseră puţine, În cele 
din urmă, Elverton plecă, iar ea se simţi ușor eliberată. 

- Eşti bine? o întrebă Thornley. 

Uitându-se la acest bărbat, ştiu că el nu avea să-i facă nici un fel 
de propuneri, dat fiind că toată lumea știa cât de îndrăgostit era de 
soția lui. 

- Cât de bine se poate pentru o femeie care își îngroapă soțul 
astăzi, răspunse ea. 

-Îmi cer scuze, a fost o intrebare insensibilă din partea mea, deși, 
ca să fiu sincer, mă refeream la întâlnirea cu Elverton. Știu că el une- 
ari poate fi un... 

- Măgar? 

EI chicoti. 

- Un pic insensihil. 

- Asta cu certitudine poate fi, 

Selena decisese să schimbe subiectul, 

- Îmi pare rău că ducesa nu a venit. Aş fi primit-o cu drag. 

-~ Gillie s-a gândit că circumstanţele nu erau potrivite acum pentru 
a te întâlni. Dar iţi trimite condoleanţele ei. 

-Jar tu eşti fericit cu ea, Thorne? 

- Mai fericit decât am dreptul să fu. 

- Aştept să o întâlnesc într-o zi. 
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Alie îndatoriri it impledicaseră pe ea şi pe bushing să participe la 

nanta lor, 

Cred ca o să-ţi placă de ea, 

Sunt sigură că aşa b să fie. Cred că ai ajuns să-i cunoşti şi rudele 
foarte bine, 

Era cludat că voia ca el să-l confirme că instinctele ei în privința 
lui Aiden Trewlove erau corecte, că, În ciuda afacerilor lui, era un 
barbar onorabil. Ştia că trebuia să se concentreze asupra lui Lushing 
în această zi, dar era curioasă să afle mai multe despre cei din familia 
Prewlove, chiar insistase să-i invite la un bal pe care îl dăduseră în 
acest sezon, Lushing fusese de acord să-i primească în societate. 

= Las-a luat ceva Limp să mă accepte. 

la păru uimită, 

- Am crezut că a fost invers, 

- Nu sunt impresionați nici de titlu, nici de rang, nici de bani. Și 
au o bunătate care la început m-a făcut să mă simt rușinat. Au grijă 
de cei mai săraci și slabi dintre noi, fără a-şi dori nimic în schimb, 
Lady Asiyn și Mick au deschis recent o casă pentru mamele necăsă- 
torite, în timp ce Lady Lavinia și Finn au grijă de orfani. Draga mea 
soție îi hrăneşte pa cei înfometați. 

-Cu ajutorul tău, interveni ea, dar el clătină din cap. 

- Nu, făcea asta cu mult înainte să fiu eu în viaţa ei. Cred că 
Lushing i-ar A sprijinit în toate eforturile lor caritabile dacă ar mai 
fi trăit. 

- Sunt sigură că aga ar fi făcut. Era extrem de generos, zise ea, 
conștientă că ar fi trebuit să se oprească acolo, dar nu putu. Mai 
este un Trewlove, care recent a deschis... Doamnele ar trebui să ştie 
despre asta, discutau mai devreme, chiar dacă nu e potrivit pentru 
această zi. Dar cred că știi la ce mă refer, dat fiind că sunteți rude 
prin căsătorie. 

E] incuviinţă, 

- Un club unde doamnele pot să aibă un pic de libertate. Aiden se 
pricepe la asta. 

- Întenţionează så ne corupă pe toate? 

Bărbatul rânji. 

- Nu poţi să știi când vine vorba de Aiden. 

- Nu sună liniștitor, Femeile nu sunt în siguranță cu el? 
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-Ji place så se distreze, dar niciodată pe cheltuiala altuia. 
Nu o să profite de doamnele care trec pragul clubului, dacă asta 
te îngrijorează. 

Era bine să audă şi de la altcineva că tot ce presupusese ea era 
adevărat. Asta nu însemna că avea de gând să recunoască vreodată 
că mersese acolo. 

- Câteva din doamnele care își împărtășeau mai devreme părerile 
sunt atât de tinere! Cele mai în vârstă erau îngrozite. 

- Nu cred că sunt multe locuri în Londra în care o tânără doamnă 
este in siguranţă. 

- Poate că eu şi surorile mele o să mergem o dată după perioada 
de doliu. 

- O să fie o distracție bine-venită. Acum, dacă mă scuzi, sunt 
nerăbdător să mă întorc la soția mea. 

- Zvonurile spun că este însărcinată. 

Fericirea i se citea pe chip, iar ea regretă că Lushing nu avusese 
ocazia de a străluci la fel, de a împărtăși cu ea această bucurie. 

- Este, recunoscu bărbatul, 

-Sunt atât de fericită pentru voi doi! 

- Mulţumim. Îmi permiti să te conduc inapoi la reședință? 

- Presupun că mi-am abandonat oaspeții suficient de mult, zise 
ea, strecurându-și mâna în jurul brațului oferit de el. 

- O să fie bine, încercă el să o iniștească. 

- Putem doar spera. 


Capitolul 10 


El înţelese din clipa în care intrase că era ceva în neregulă, chiar 
dacă purta din nou masca aceea blestemată şi nu-i putea vedea chi- 
pul. Văzuse in modul în care își ținea bărbia şi în gropițele din obraji. 
Înainte să ajungă la ea şi să apuce să o atingă, ea clătină din cap. 

= Nu ar fi trebuit să vin. Nu pot s-o fac în această seară, dar am 
vrut să te văd. 

- Ce s-a întâmplat? Spune-mi ce e. 

Deşi el avea suspiciunile lui. 

Ea îi zâmbi tremurat. 
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- Vrei să vii cu mine undeva? îl întrebă. 

-Aş veni la capătul lumii, răspunse el, uimit de rapiditatea cu care 
îi răspunse. 

Nu-i spusese aceste cuvinte pentru a o face să se simtă flatată, 
i le spusese pentru că așa simțea. Avea să se gândească la acest lucru 
mai târziu. 

-Nu chiar atât de departe, rosti ea, lăsând un zâmbet să-i cuprin- 
dă buzele. Trăsura mea este pe stradă, ne așteaptă. 

-Atunci să mergem. 

El o conduse prin foaierul principal, către uşă, apoi pe aleea pava- 
tă cu cărămizi. Chiar și cu o destinație în minte, ea mergea încet și, 
deși încălțată cu ghetuțe, abia dacă scotea un sunet, ca și cum nu mai 
avea energia necesară pentru a ridica picioarele. Era tristă, melanco- 
lică, o femeie care parcă se afla în primele zile de doliu. 

Sau poate că rușinată de modul în care se lăsase purtată de val 
noaptea trecută, când se eliberase în brațele lui. Dar, dacă era așa, de 
ce s-ar fi întors? 

Când se apropiară de trăsura neagră deja familiară, iar vizitiul 
deschise ușa, iar ea îi șopti ceva în timp ce el o ajută să urce. Aiden 
abia dacă putu să se abţină să nu-i rupă mâna bărbatului. Doar își 
făcea treaba, dar Aiden nu putea suporta gândul că altcineva o putea 
atinge, ceea ce ştia că nu era deloc rațional. O urmă, așezându-se 
pe bancheta din faţa ei, unde avea să rămână până când ea avea să-i 
spună să se așeze lângă ea și să o țină în brațe. Draperiile negre erau 
trase la ferestre. O lampă difuză în interior dădea suficientă lumină 
cât să-i permită să o vadă. 

Trăsura porni. Ea își scoase masca și o așeză pe banchetă. 

-Nimeni nu o să ne vadă acolo unde mergem. 

-Şi unde e asta? 

-La cimitir. Sper că nu te temi de fantome sau de povești cu locuri 
bântuite. 

-Mă tem de foarte puține lucruri, draga mea. Îi veni în minte 
faptul că el nu îi dăduse ceea ce ea își dorea. O să mă avânt să fac o 
presupunere nebună și o să spun că tu ești ducesa de Lushing, iar 
supărarea ta vine din faptul că astăzi ţi-ai îngropat ducele. 

-Cât de inteligent! Deși sunt ușurată că ţi-ai dat seama, pentru că 
acum înţelegi de ce este nevoie să nu știe nimeni că am fost în clubul 
tău. Presupun că ai văzut necrologul în The Times. 
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- Nu. De fapt, am fost la sora mea, care mi-a spus cå soţul ei este 
la o reuniune sobră. 

- Bincințeles, Thornley a venit să-și prezinte condoleanţele. Să 
ştii că aş fi primit-o pe sora ta în casa mea dacă ar fi venit, deşi nu 
sunt în cea mai bună condiţie. Nu m-am așteptaL să hu atât de devas- 
tată. Lushing intotdeauna era alături de mine când veneau oaspeţi, 
îi intâmpina şi îi făcea să se simtå bine-veniţi, iar astăzi i-am simțit 
absenţa. Nu o să mai fie acolo niciodată, Nu știu de ce, dar în această 
seară mi-am dorit foarte mult să merg la cimitir. În mod normal, Kit 
ar fi venit cu mine mâine, 

= Kit? 

Încă un bărbat căruia trebuia să-i rupă degetele. Ea schiță un zâm- 
bet sincer. 

- Vicontele de Kittridge. E! şi Lushing au fost apropiați. El s-a ocu- 
pat astăzi de toată procesiunea, de mersul la biserică, de slujbă, de 
inmormântare. Din moment ce femeile sunt descurajate să meargă la 
înmormântare pentru că sunt prea delicate, am stat în salon în timp 
ce doamnele au incercat să mā consoleze, dar în majoritatea timpului 
au vorbit despre localul tău. 

Poate că nu era potrivit, dar el îi zâmbi, 

- De bine sper, zise el, 

- Oh, da! Se pare că încăperea de relaxare este tot ceea ce iși poate 
dori cineva. Nu m-ai dus acolo. 

-O s-o pun pe listă, deși cred că o să ţi se pară plictisitoare. Doam- 
nele stau întinse în timp ce bărbaţii le freacă tălpile și le piaptănă 
pârul sau le masează umerii, spuse el, deşi nu credea că ea îl asculta, 
câci era concentrată asupra mâinilor pe care le tot frământa în poală, 
fiind sigur câ, dacă i-ar fi scos mânuşile, ar fi văzut că avea incheietu- 
rile albe de la atâta efort. 

- Ținuta mea este total nepotrivită pentru a-mi vizita soțul, dar 
nu am putut intra în localul tău purtând negru - m-aş fi dat de gol. 
Nu ştiu de ce, dar, odată ce am ieșit din casă, mi-am dorit imediat 
sâ-l văd pe Lushing şi am decis să te deranjez, spuse ea, frecându-și 
fruntea cu degetele. Nu ştiu ce a fost în capul meu, 

- Eşti in doliu, suferi, Nu cred că te-ai gândit la ceva anume, dar 
mă bucur că ai venit la mine în această scară, spuse el, ştiind că se 
bucura mai mult decăt trebuia. 
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-Nu știu de ce am făcut asta. Știu doar cå nu am vrut să fiu singu- 
rā şi că tu mi-ai oferit multă alinare jeri-seara, 

Îi oferise mai mult de atât, dar nu era momentul să-i aducă aminte 
de asta ori să o necăjească, 

- E un pic egoist din partea mea să profit de bunătatea ta. 

Deși o cunoştea de puţin timp, era sigur că nu era adevărat. Nu 
era deloc egoistă. Cunoscuse femei egoisle, Nu s-ar fi eschivat și ar 
fi folosit orice prilej să-i pună întrebări; s-ar fi folosit de orice opor- 
tunitate ca să-i pună întrebări despre el ori s-ar fi aruncat în braţele 
lui, Chiar și faptul că cedase dorințelor ei nu o făcea egoistă, fiindcă 
totul venise natural. 

- Dacă nu aș fi vrut să vin, aș f refuzat. 

Ea suspină şi se uită către fereastră, uitând, fără îndoială, că per- 
delele erau trase şi că nu putea vedea peisajul. 

-Ar fi trebuit să mă duc la inmormântare. M-ar fi ajutat să las lu- 
crurile în urmă. Să pun punct. În acel moment, m-am simțit amorțită. 
Cred că ai o părere destul de proastă despre mine acum, după ce ai 
aflat că am căutat plăcere atât de repede după ce am intrat în doliu. 

- Oamenii jelesc în moduri diferite. 

Ea se uită către el. 

-Ai suferit și tu o pierdere, domnule Trewlave? Mi-ai spus că nu 
ai avut pe nimeni drag care să fi murit. 

- Sunt mai multe tipuri de pierderi, zise el, gândindu-se la mo- 
mentul în care fratele lui fusese trimis la închisoare, iar el simţise că 
ușile de fier se închiseseră și în faţa lui. Atunci jelise pierderea cuiva 
care fusese parte din viaţa lui, din zilele și din nopțile lui. Furia îi 
temperase durerea, iar atunci ştiuse că avea să-l revadă pe Finn. Dar 
soţul ei plecase pentru totdeauna. Am fost ferit de mizeria morții. 

-Eşti fericit. Eu am 25 de ani şi am tat jelit. 

Soţul ei poate că nu-i adusese plăcere în patul conjugal, dar era 
limpede că ținuse la el. Trăsura se opri, iar ea păru nesigură, deși iși 
roti capul şi ridică bărbia pentru a se îmbărbăta. 

- Am ajuns. 


Nu ințelegea de ce mersese cu el, de ce-i ceruse să o însoţeastă. 
Ştia doar că își dorea compania lui, dar nu în rol de amant, ci de 
prieten. Un prieten care râdea când ca îl bătea la jocuri. Faptul câ 
își dăduse de gol identitatea nu o mai interesa, fiindcă era sigură 
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că la un moment dat el ar fi aflat. Discutaseră mai mult decât an- 
ticipase, dar îi plăcuse. Jar dacă ar fi avut nevoie de linişte in timp 
ce se plimbau prin cimitir, era sigură că el ar fi simţit asta şi s-ar fi 
mulțumit să fie acolo, fără să spună nimic. 

Asta, dacă le-ar fi fost permis să se plimbe în interior, câci odată 
ajunși la poartă, el ridică lampa pe care o luase din interiorul trăsurii, 
iar ea nu putu decât să privească dezamăgită lacătul de pe uși. 

- Nu am luat în considerare posibilitatea să fie încuiat cimitirul 
pe timp de noapte. 

-Au vrut să descurajeze hoţii de morminte, presupun. Dacă poți 
să te desparți de două agrafe de păr, atunci îl deschid pentru tine. 

- Eşti și hoţ, să înțeleg? 

El rânji către ea, 

-Fratele mau era. 

Uitându-se în jur, ea conștientiză câ, dacă oamenii legii erau prin 
preajină, aveau să-i aresteze. Nu, nu avea să se întâmple asta. Poziţia 
ei i-ar fi asigurat indulgență. Scoase două agrafe si i le înmână. 

-Ține asta, spuse el, întinzându-i lampa, pe care ea o luă fără 
ezitare, 

El se ghemui în fața porților mari de fier, luând o poziţie extrem 
de masculină. 

- Adu lampa mai aproape ca să văd. 

Ea făcu intocmai, urmărindu-l cum pune o agrafă intre dinți, 
indreptând-o cu degetele, apoi făcu același lucru cu cealaltă. 

- Fratele tău s-a gândit că o să ai nevoie de acest talent la un mo- 
ment dat? 

EI băgă agratele în gaura lacâtului. 

- Eu și fratii mei am avut o înțelegere — dacă unul invăța ceva, tre- 
buia să ii învețe și pe ceilalți. Mick ne-a învăţat despre nobilime, rang, 
cum så te integrezi în înalta societate, cum să bei ceai, spuse el. Dege- 
tele i se opriră, întoarse agrafele încet, se uită la ea și ii fâcu cu ochiul. 
Aş putea să beau ceai la tine în salon cu regina prezentă, iar ea nu 
ar ști că viața mea a început în canale, continuă el, întorcându-se la 
sarcina pe care o avea. După cum ţi-am spus, Gillie a insistat să ştim 
så vorbim frumos şi să cunoaştem bâuturile şi tot felul de licori. Finn, 
hoţul, era foarte tânăr când s-a apucat de asta. Când a aflat mama, 
aproape că l-a lăsat fără un rând de piele cu nuiaua, așa că a deve- 
nit lucrător la abatorul de cai. El ne-a invăţat despre diferitele tipuri 
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şi mse de cai — cuin să-i călâreşti, cum să-i ingrijesti, Apoi, Beast... Se 
uită din nou la ea și rânji. Ai fi surprinsă de lucrurile pe care le știu, 

Se auzi un clic. E] ridică lacătul, îl puse în buzunar şi trase de 
lanţul de pe poartă, care căzu. Se ridică, puse agratele în buzunar, Ei 
ii păru râu că erau distruse, iar el nu putea så i le pună inapoi în păt, 
pentru că voia atât de mult să-i simtă depetele Lrecându-i prin păr! 

- Mai ai o soră, Am văzut-o la nunta lui Lady Aslyn, deși nu am 
avut ocazia să vorbesc cu ea. 

- Fancy. 

-Ce te-a învățat? 

- În special că cei mici sunt nişte ticâloşi enervanți, Aveam 14 ani 
când s-a născut. Nu a avut prea multe să mă învețe, fiindcă eram deja 
mare până ce a crescut ea, spuse el, luând lampa și oferindu-i mâna, 
pe care ea o prinse bururoasă, 

-Ştii unde trebuie să mergem? 

- Da, 

Lushing o adusese acolo după ce cumpărase locurile, ca ea să știe 

unde aveau să fie îngropați. 

- După ce intrăra, pe prima cărare la dreapta. 

-Pare că el s-a pregătit pentru asta. Ştia că avea să moară? întrebă 
în timp ce o însoțea în cimitir. 

- Nu, A räcit în iarnă, Starea lui s-a înrăutățit şi s-a transformat 
într-un horcăit teribil. 

Gripa se transformase în pneumonie, îi spusese medicul, Și totul 
se inrăutâțise, până când nu mai putuse să respire, 

~ Sunt surprins că este îngropat într-un cimitir public și nu pe 
proprietatea lui. Trebuie să fie un mausoleu, cu siguranlă, 

Era unul ornat, din piatră. 

- Îi plăceau prădinile de aici, de la Abingdon Park. Nu a fost nici- 
odată apropiat de tatăl lui. Mama soțului meu a murit când el avea 
aproape 15 ani. El și tatăl lui s-au certat râu la scurt timp după ace 
ea. Din cauza asta, tatăl lui i-a interzis să-i mai folosească numele, 
titlul, i-a tăiat până şi alocația, practic l-a dezmoştenit, deși nu l-a 
putut împiedica, în cele din urmă, să moștenească totul. Lushing eră 
maștenitorul, iar legea i-a protejat averea. Slavă Domnului pentru 
Kittridgel Tatăl lui murise cu căţiva ani inainta, aşa că el a moștenit 
titlul și proprietăţile, care i-au asigurat o poziţie bună. Astfel, ia 
putut oferi un colţ de rai lui Lushing - sau Arthur Sheffield, cum 
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era cunoscu la acea vreme ~, până când toate lucrurile s-au rezolvat 
pentru el. Sau cel puțin aşa mi s-a povestit. Eram doar un copil când 
a început totul, Lushing era cu doisprezece ani mai mare decât mine. 

Nu put să văd prea multe în jur, dar pare un loc liniștit. 

- Hate. Ca în mai toate zilele lui, Lushing era obsedat cu sărbăta- 
rirea morții, Eu păsesc totul foarte morbid. De dimineaţă a venit un 
lotagraf care i-a făcul o fotografie lui Lushing intins în coşciug,. Se 
părea că plănuise şi stabilise asta de ceva timp. Nu înțeleg nevoia 
de a avea o imagine cu el mort. 

- Pentru unii care nu-şi pot permite fotografi, este ultima şansă 
ca familia să aibă o amintire cu cel mort. 

~ Costul nu era important pentru el. Și nici nu era ultima şansă. 
A fost fotografiat de multe ori, Nu-mi plac deloc amintirile legate de 
subiecte atât de sumbre. Lord Kittridge m-a întrebat dacă poate lua 
câteva şuvițe din părul lui Lushing pentru a-şi face o brățară de ceas. 
Știu că se obișnuiește să foloseşti păr pentru multe bijuterii, dar nu 
pot şi nici nu vreau aşa ceva. Pe aici. 

Coliră pe o cărare şi o urmară până la un iaz mic, înconjurat de 
sălcii cu ramuri atârnând deasupra apei ca și cum ar fi fost o cortină, 
Era minunat pe timp de zi, Acum, noaptea, părea destul de mistic. Ea 
îşi putea imagina cu uşurinţă spirite dansând prin jur. Îl strânse mai 
tare de braț, bucurându-se de forța pe care o simțea, 

- Cu siguranţă, se răsucește în groapă dacă îmi vede rochia cu care 
sunt imbrăcată, zise ca râzând. 

~ Din contră, cred că ar aprecia-o. 

Ea ridică privirea către el. O liniştea atât de tare prezența lui! Dacă 
vreun spirit ar fi îndrăznit să-i bântuie, l-ar fi trimis cu ușurință de 
unde venise. Era atât de ciudat să se simtă apropiată de un om pe cate 
il cunoscuse cu căteva zile în urmă! Cu siguranță, simţea asta datorită 
intimilâţii pe care o simţise alături de el. Cum să nu se simtă aşa o 
femeie, mai ales una care îi permisese acestui bărbat să se infrupte 
din coapsele ci? 

- L-ai cunoscut vreodată? A venit la tine la club? 

- Dacă a venit, nu şi-a folosit numele real sau titlul. Deși mă pricep 
destul să descopâr minciuna, aşa că mă îndoiesc că a fost. 

Ea înghiți în sec la gândul că poate descoperise adevăratele ei mo- 
tive. Dacă descoperise adevărul, ar mai fi venit cu ea? Nu ar fi fost 
supărat, nervos, nu i-ar fi påsat? 

-Ám ajuns, zise ea. 
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El o urmări cum se apleacă la capătul unui mormânt care se vedea 

că fusese săpat recent, fiind acoperit de fori. 

- Nu am avut lacrimi pentru el azi. Le-am vărsat pe toate ieri, zise 
ea încet, 

Se aplecă lângă ea, punându-și mâinile pe coapse. Era într-un loc 
ciudat, intr-un cimitir care nu putea să ofere alinare. El căuta mereu 
tăsul, distracţia şi plăcerea când venea vorba de femei. Ea îl făcea să 
se afunde și nu era sigur că îi plăcea. Și totuși, alternativa era să nu 
fie acolo cu ea, iar acest gând nu-i plăcea deloc, 

- Ara crezut că are o piatră de mormânt monstruos de mare, 

- Oh, dar are! Este un înger sculptat în piatră, care o sâ-l på- 
zească pe el ~ pe noi. Vicarul a zis că e bine să așteptăm un an ina- 
inte de a o așeza, Se pare că e nevoie de timp ca pământul săpat să 
se bătâtorească, 

Nu-i păsa de pământ, căci altceva îi atrăşese atenţia, 

— Ai zis noi, sublinie el. 

- Da, a cumpărat locul de lângă el, cel din stânga, ca eu să fiu in- 
gropată acolo unde ar fi inima lui, aproape de el, 

— Peste multă vreme, sper, 

Ea îi zâmbi scurt, 

— Aşa sper şi eu. 

Gândul că putea să o piardă il făcu sà simtă o durere în piept... 

De parcă ar fi fost a lui ca să o poată pierde, il certă o voce din in- 
terior. Era doar o distracție, până când ea avea să se plictisească de el 
sau el de ea. Și totuși, se afla într-unul dintre locurile cele mai lipsite 
de distracție și nu se gândea cum să-i ofere plăcere din nou, ci cum 
să-i ofere alinare, Era recunoscător că ea îi ceruse să o însoțească în 
această scurtă vizită. 

-Cum ai ajuns să te căsătorești cu el? 

Ea râse cristalin, iar râsul ei parcă trezi ceața care începuse să 
se lase. 

-Ştiam despre el, bineînţeles. Însă doar după nume și reputaţie - 
era oaia neagră de la Sheffield Hall, proprietatea familiei. Când am 
implinit 17 ani, am fost prezentată reginei ca să pot participa la pri- 
mul sezon. 

- Mi se pare o vârstă atât de fragedă! 
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- Cu discursul tău rahnat gi cu hainele elegante, e uşor ad UL că 
nu vii din lumea men şi că s-ar putea să nu bi obisnuir cu unele de- 
talli. Nu există n părată la care să f comullerată potrivită pentru a fi 
prezentată reginei, Este pulirieni ca o [ată să fe connilerată matură 
şi ca părinţii ei să o considere indeajuns de sofisticata, Am o prie- 
venă care a fost prezentată la vârsta de 14 ani, zise ea, ezitând să 
continue. În cazul meu, tata s-a grăbit un pic să mă mărite din cauza 
circumstanțelor materiale. Se chinuia să menţină proprietatea şi se 
temea că, tlacă nu mă mårit, trebuia să vândă mica proprietate pe 
care mi-o păstrase ca zestre. Mi-a zis foarte clar că trebuin så alej 
pe cineva care să aibă mijloace financiare și care să he peneros, Cauza 
mi-a fost ajutată şi de faptul că toate bårfele mă prezentau ca fiind 
cea mai frumoasà debutantă din tot sezonul, spuse ea, privind mor- 
măntul, iar el nu putu să vadă decăt umbrele profilului ei, 

- Acesta este motivul pentru care nu erai tocmai fericită când 
te-am complimentat pentru frumuseţea ta. 

Ea se intoarse incet, iar privirea i se opri asupra lui, 

- Eu însemn mai mult, insă, când aveam 17 ani, frumuseţea era 
tat ce conta, Soarta a fâcul ca tată! lui Arthur Sheffield să moară cu 
doi ani inainte, iat el să primească titlul de duce de Lushing, un duce 
care decisese că avea nevoie de o soție, La 29 de ani, era frumos, bo- 
gat şi declarat partida sezonului. La câteva minute după ce am ajuns 
la primul meu bal, gazda, ducesa de Ainsley, mi la prezentat. El mi-a 
cerut primul vals. La jumătatea melodiei, mi-a mărturisit că a făcut 
asta ca o plumă, pentru că amândoi: eram declaraţi partidele sezonu- 
lui și i s-a părut amuzant să agite zvonurile, câci ştia că dansul nostru 
avea să incingă bărfele. Totodată, mi-a mârturisit că må plăcea și că 
era surprins de asta. Nu a mai dansat cu altcineva în acea seară. Aşa 
că bârfele s-au imprăștiat peste tot. 

Aiden nu voia să ia în considerare faptul că, in momentul in care 
perioada ei de doliu avea să se termine, Selena avea să participe la 
alte baluri, să danseze cu alţi bărbați, să întâlnească alți lorzi care 
aveau să-i spună că o plac. 

~ lar tu ai fost vrăjită. 

- E un cuvânt prea puternic pentru ce am simțit. Îmi plăcea su: 
cient de mult. Era blând şi avea un zâmbet cald. În dimineaţa wr- 
mătoare, mi-a trimis flori. Apoi, m-a invitat la o plimbare prin parc 
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cu trăsura lui. La scurt timp după aceea, a vorbit cu tatăl meu. Foarte 
curând, Lushing mi-a cerut mâna. 

- lar tu ai acceptat. 

-l-am zis că o să mă gândesc. Sezonul începuse de puţin timp. 
Era abia luna mai. Mi se acordase atât de multă atenţie din partea 
lorzilor, încât trebuia să-mi schimb pantofii o dată la două zile, ca 
să nu mai spun de fiecare bal. Știam că atenţia lor avea să dispară 
dacă se anunţa logodna. Tatăl meu a fost furios. Ne-a luat pe toate 
acasă, pe mine şi pe surorile mele, şi ne-am întors la moșia de la țară. 
Cred că a vrut ca acea pedeapsă să mă învețe să apreciez lucrurile, a 
vrut să mă îndepărtez de toată distracţia, să-mi amintească faptul că 
sezonul nu era o joacă și avea un scop: să mă căsătoresc. Două săptă- 
mâni mai târziu, el și mama erau morți. 

El simţi vinovăția din glasul ei. 

-Moartea lor nu a fost vina ta. 

- Dacă i-aș fi zis da lui Lushing, am fi rămas în oraș. 

-Apoi ai avut nevoie de ducele bogat mai mult ca niciodată. 

-A venit la proprietate fără să-l chem. Fratele meu stătea în 
Londra. l-am trimis vești despre ce se întâmplase, așa că el i-a anunțat 
pe ceilalți înainte de a veni acasă. La câteva ore după apariţia lui, a 
venit și Lushing. Winslow avea doar 19 ani și era total nepregătit să 
preia titlul de conte. Lushing s-a ocupat de tot fără să fie rugat. 
A făcut toate aranjamentele funerare, a vorbit cu avocatul, cu vica- 
rul și cu groparul. I-am oferit toate motivele pentru a se îndoi de 
devotamentul meu, însă nu s-a speriat şi a devenit sprijinul meu. 
Afecțiunea mea față de el a crescut. I-am spus că, dacă voia să aștepte 
să se termine doliul, o să mă căsătoresc cu el după aceea. A așteptat. 
Anul următor, în luna mai, la un an de la moartea părinților mei, 
eram căsătoriți. 

- Pare să fi fost un bărbat pe cinste. 

Ea râse din nou. 

-Nu cred că Lushing a fost descris vreodată ca fiind un bărbat pe 
cinste, dar era foarte multă bunătate în el, zise ea, uitându-se din nou 
la mormânt. Cu siguranță, ar fi meritat mai mult decât o soţie care să 
meargă la clubul tău la nici trei zile de la moartea lui. Nu știu ce m-a 
determinat să fac asta, nu știu ce a fost în capul meu. 

Aiden era bucuros că ea luase acea decizie și nu voia să o regrete 
și să evite clubul lui pe viitor. 
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- Cine e acolo pentru tine, seara? 

- Surorile mele. Lushing nu a avut nimic impotrivă ca ele să stea 
cu noi. În reședința lui erau multe de organizat, iar eu mă pricep 
destul de bine la asta. E ceca ce am fost învățată să fac. Winslow, ca 
burlac, habar nu avea să se îngrijească de fete. Mai ales când avea 
20 de ani. Îmi place să le am în preajmă, dar ele se retrag pe la ora 
nouă, iar casa devine atât de tăcută, 

- Aşa că ai venit la Elysium în căutarea confortului. 

Nu doar a actului intim, așa cum insistase inițial, 

-S-ar putea să ai dreptate. Deși eu și Lushing nu am avut o le- 
gătură zică atât de... împlinită, mi-a oferit mereu multe amintiri 
frumoase. Pur și simplu mă ținea în braţe și îmi şoptea tot felul de 
lucruri fără sens, filosofice: visuri pe care le-am avut când eram mici, 
dezamăgiri, momente care ne-au făcut viața mai frumoasă. Ne amin- 
team cele mai frumoase momente din călătoriile pe care le făceam 
impreună și plănuiam unde aveam să mai mergem, ce aventuri să 
mai trăim. Nu stătea mult, cred că vreo jumătate de orâ, dar întot- 
deauna simțeam că impărtășeara o viaţă în acele minute și că eram 
mai intimi decât în momentele fizice. Întotdeauna mă simţeam tristă 
când pleca, dar nu am găsit niciodată curajul de a-l ruga să rămână. 
Căsătoria este un lucru ciudat, domnule Trewlove. 

- Având în vedere ce mi-ai povestit, nu cred că s-ar fi supărat pen- 
tru că ai căutat alinare în afara casei. 

-Sper să ai dreptate, Nu aș vrea să-l dezamăgesc. Nu am vrut, zise 
ea ridicând privirea şi suspinând. Mă rog să fie liniştit. În pace. 

-Are motive să nu fie? 

Ea clătină dezaprobator din cap. 

- După cum ai dedus, a fost un om bun, foarte plăcut, Casa a fost 
plină de oameni care au vrut să-şi ìa la revedere de la el. Cu toate 
acestea, tot ce mi-ar dorit a fost să fiu singură cu el. 

- Să mă îndepărtez puţin? 

Ea il privi. 

- Nu. Oare de ce mă simt atât de confortabil în prezența ta, un 
bărbat pe care îl ştiu doar de câteva zile, și nu găsesc același lucru la 
oameni pe care îi știu de o viață? 

~ Poate pentru că nu avem o istorie cu ape tulburate. 

-E mai mult de atăt. Nu pot să-ţi explic. Din primul moment în 
care te-am urmărit, era ca și cum ceva din mine a recunoscut un spirit 
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înrudit, continuà ca, råzànd şi făcând aerul din jur să se miste, - 
ceața care începea să cadă să se vâspândească 

- Si, cu toate acestea, suntem foarte diferiti 

El nu credea în astfel de lucruri siropoase, precum dragoste la pr) 
ma vedere, dar trebuia să recunoască faptul că finese atras de ea din 
momentul în care o vAzuse intrând in localul ho, fâră să srie eracy 
cum arăta tau cine era, Else intinse şi îl atinse faţa cu degetul Inainte 
de a-i cuprinde chipul cu mâinile. Nu putea să nege că ardea cewa in 
tre ei Frau foarte diferiti ca să se Intămple aliceva în afară de rea 
momente de plăcere. 

- Se lasă ceața, Nu pot så te las să tăceşti sau să pățeștu ceva 
mai râu. 

~ Nu, bineînţeles că nu. Mulţumesc pentru că ai venit cu mine 

- O să vin ari de câte ori ai nevoie. 

Vorhise fără a se gândi, pur și simplu cuvintele îi ieșiseră din gură 
fâră a se gândi la implicaţii. 

În același timp, îşi dădu seama că spusese adevărul, cel puțin 
acum. Avea să se simtă așa până când drumurile lor aveau să se des- 
partà - și cu siguranţă urma să se întâmple. Afacerile lui nu erau o 
mândrie pentru o soţie sau pentru copii. De ce naiba avea gândun 
legate de familie? Poate că doi dintre fraţii lui aleseseră câsâtaria, 
dar nu era potrivită pentru el. Era mult prea restrictivă și cerea prea 
multă decenţă. 

Neliniștit din cauza gândurilor care se duceau intr-o direcție pe 
care nu o putea controla, se forţă să se ridice şi o ridică gentii. Cu 
a mână pe lampă și cu cealaltă pe spatele ei, o îndrumă câtre ieșire 
Voia să iasă din locul acela care la început i se păruse liniștiror, dar 

care acum il facea să se simtă agitat. Moartea avea un fel al ei aparte 
in care te fâcea să te pândești la viaţă, la orele care iţi erau date și la 
modul in care alepeai så le respiri. Nu avea să-și dorească un altfel de 
drum pentru el, nu acum. Oricât de mult detesta asta, era fiul tatălui 
său, așa cum fusese intotdeauna. lar nevoile lui erau cele care dictau 


În trăsură se așeză lângă ea, ținându-i o mână şi așezând-o pe 
coapsa lui. Era o poziţie atât de intimă, insă Selena nu obiectase Nu 
spusese nimic nici când el il informase pe vizitiu că avea să o ducă 
acasă, iar apoi Aiden avea să se indrepte câtre club după ce urma sio 
ştie pe ea in sipuranţă. FI știa cine era ea. Ce mai conta dacă alla unde 
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locuia? Putea foarte bine să întrebe și să afle unde trăia ducele de 
Lushing în Londra. Era sigură că Aiden ştia că existau limite între 
ei, iar el nu avea niciodată să le încalce sau șă-i facă o vizită acasă. 
Asocierea lor urma să fie mereu la adăpostul umbrelor, întâlnirile 
lor aveau să fie iniţiate de ea și de aparițiile ei la club. Nu trebuia să 
spună asta, dar, dacă ar fi fost nevoie, nu s-ar fi ferit să o facă, 

Trebuia să rămână stăpână pe ea și să fie cea care să conducă 
această relație — cu excepția momentelor când îi permitea să fie stă- 
pânul ei, în momentele în care avea să-i ofere plăcere. 

Ea se bucură de tăcerea lui, de faptul că el nu simțea nevoia 
să alunge tăcerea cu vocea și gândurile lui, Putea să transmită atât de 
multe doar cu o atingere, doar cu prezența lui! Dacă noaptea trecută 
simțise că el îi năruise lumea, răsucind-o și făcând-o să conteste tot 
ce ştia, în această seară o clädise la loc. 

~ De ce jocurile de noroc? intrabă ea. Știu că îţi plac numerele şi 
să te joci cu soarta, dar cu siguranță te-ai gândit la mai mult de atât 
când ai deschis această afacere, 

- Se poate face avere din vicii. Și se poate face repede. Am vrut 
să ajung într-o poziţie în care rezultatele mele să fe suficient de im- 
ptesionante încât să i le pot arunca în faţă celui care mi-a dat viaţă. 

Ea rămase surprinsă că el îl menționase pe tatăl lui, mai ales că 
îi spusese că nu avea să-i vorbească de asta niciodată, dar noaptea 
aceasta părea perfectă pentru lucruri de suflet și pentru mărturisiri. 

-El ştie de succesul tău? 

-Am grijă să știe. Vreau să știe că sunt un bărbat cu care nu este 
bine să te pui. În lumea mea, am la fel de multă putere ca el într-a lui. 

-Cine e? întrebă ea, sperând că el avea să-i spună. 

l-ar fi plăcut să ştie ce moștenire avea și ce urma să moștenească 
copilul ei dacă avea să rămână însărcinată. 

-Un lord fără importanţă, Nu ar fi trebuit să-l menționez, 

- A fost greu să trăieşti și să crești in lumea ta? 

- l-am avut pe frații mei şi pe Gillie. Mereu am rămas împreună 
şi ne-am sprijinit. Și mama era periculoasă cu mătura ei. Dacă venea 
cineva după noi, mereu ne apăra. Nimeni nu voia să aibă de-a face cu 
Ettie Trewlove şi cu mătura ei. 

Ea zâmbi auzind asta, dorindu-și să-l fi cunoscut când era doar 
un băiat, 
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Când ajunseră la reședință, nu fu deloc surprinsă când Aiden sări 
şi se întinse pentru a-i oferi mâna. Nu fu surprinsă nici când el o 
conduse până pe treptele care duceau la ușa mare și impunătoare. Luă 
cheia pe care ea o scosese din sāculeț și deschise ușa, îimpinpând-o, 
înainte de a-i da cheia înapoi. Se gândi să-l invite în casă, dar cum 
ar fi explicat prezenţa lui în fața surorilor ei dacă ar fi venit la ea sau 
dacă fratele ei ar f fost deja în întuneric, așteplând-o? În schimb, se 
întoarse spre el. 

- Mulţumesc pentru că m-ai însoţit în această seară, O să-l rog pe 
vizitiu să te ducă la club. 

- Mi-ar prinde bine o plimbare, 

-E destul de mare distanța. 

-O să dau peste o trăsură de noapte la un moment dat. Nu îţi face 
griji. O să vii la club mâine? 

Ea fu recunoscătoare că era întuneric şi că el nu putea vedea cât 
de tare roșise, căci simțea valurile de căldură, 

-Acum o să mă simt mult mai bine. 

-Eu o să te ajut så te simţi și mai bine. Aveam ceva deosebit pre- 
gătit pentru această seară, dar o să țin secretul, zise el, trecându-și un 
deget sub bărbia, apoi peste buzele ei. Până mâine-seară. 

Până ca ea să-i poată răspunde, el plecă. Fusese sigură că voia så o 
sărute, iar ea îşi dorise asta. Cum reușea de fiecare dată să o facă să 
iși dorească mai mult, deși se simţea întotdeauna satisfăcută? 


Capitolul 11 
KHON 


Proprietatea din Hertfordshire a fost desemnată ca zestre pen- 
tru tine și, ca urmare, o să fie pe numele tău și o să devină propri- 
etatea ta, deși nu o să poată fi vândută sau dată altcuiva până la 
moartea ta. Cu excepția situației în care te căsătorești, când totul 
o să-l revină soțului tău. Pe lângă asta, răposatul tāu soț a cre- 
at un fond pentru tine, care o să fie supervizat de Lord Kittridge. 
O să primești anual 2 000 de lire, 


Uimità de generozitatea lui Lushing, Selena îl privi pe domnul 
Beckwith, avocatul lui Lushing, care stătea nemișcat în spatele 
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biroului ducelui din bibliotecă şi care tocmai citise cera ce considera 
a fi cea mai importantà parle din testamentul soţului ei. Cu siguran- 
(A, se aştepta ca ea să izbucnească în lacrimt de recunoștință sau... 

-De ce Kittridge și nu eu? interveni imediat fratele ei, De ce tre- 
buie el să supervizeze acest fond? 

Winslow, ea, Kittridge și surorile ei erau ayezaţi în fața biroului 
ca şi cum ar f lost într-o sală de clasă. Privind-o, Kit ridică ușor din 
sprânceană. Ştia de ce, la fel ca Selena. Vicontele nu avea nevoie de 
fonduri; fratele ei, da. Soţul ei se temuse că Winslow s-ar fi putut 
folosi de afecțiunea şi averea ei pentru a-şi umple singur buzunarele, 
in timp ce Kit fusese întotdeauna omul lui de încredere, De câte ori 
nu-și petrecuseră ei nopțile împreună, până noaptea târziu, vorbind, 
răzând, bucurându-se unul de compania celuilalt? De câte ori nu avu- 
sese Lushing nedumeriri în luarea unei decizii și nu spusese: „O să 
trebuiască să-i cer opinia lui Kit pentru asta?“ De câte ori nu fusese 
dezamăgită de faptul că Lushing prețuia sfaturile și opinia prietenu- 
lui lui mai mult decât pe ale ei? Nu era ceva neobișnuit ca un bărbat 
să pună preț mai mult pe părerea unui bărbat. Cu toate acestea, de 
multe ori o deranjase că opinia ei nu fusese la fel de apreciată. 

- Pentru că Lushing așa a dorit și a crezut că e bine, zise ea calmă, 
fără să se arate mândră. 

- Nici nu e o sumă mare, zise el, bosumflându-se, 

Era o sumă bună, dar era clar că nu avea să-i permită să pună 
deoparte o zestre pentru surorile ei sau să-l ajute pe Winslow să-şi 
repare proprietatea care era în ruină. 

- Mai este ceva de spus, domnule Beckwith? 

- Da, Excelenţă, râspunse bărbatul, uitându-se în jos și citind: „Lui 
Lord Kittridge, care întotdeauna mi-a fost cel mai fidel prieten, îi las 
caii mei pursânge și câinii de vânătoare”. 

Selena se intinse și îl bătu pe braț pe Kit. 

- Ştia că o să ai grijă de ei așa cum a avut el. Nu se putea să fie in 
mâini mai bune. 

- Ám Îi putut să-i vindem, mormâi Winslow. 

- Tocmai de aceea i-a lăsat lui Kit, răbufni Selena. A vrut să se asi- 
gure că aveau să ajunșă la cineva care să se asigure că o să le fe bine, 
ta cineva care să le aprecieze valoarea. 

-Nu te ingrijora, zise Kit. lapa ta rămâne la tine. Nu a vrut nicio- 
dată să o iau pe aceea. 
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Lushing îi fâcuse cadou un cal arab alb la scurt timp după ce se 


căsâtoriseră, 
- Mulţumesc, rosti aa, uitându-se din nou la avocat. Altceva, 


domnule? 

- După cum ştiţi, căci de generații legea și tradiția nu s-au schim- 
bat, proprietățile - în afară de proprietatea considerată zestre pentru 
dumneata - şi toate veniturile trebuje să fie moștenite de urmașul de 
drept al familiei. Dacă nu există unul, un bărbat, atunci pot fi transfe- 
rate unei fiice care are acelaşi sânge precum ducele și care este prima 
din neamul lui, Din păcate, familia Sheffield a fost blestemată, bân- 
tuită de foarte multe boli care au dus la moartea multora. Accidentele 
i-au răpus pe alții. Istoria familiei în ce priveşte nașterile și morţile 
este foarte bine documentată, şi toate dovezile arată că soțul tău era 
ultimul și singurul din neamul lui. În absenta unei linii de moștenire, 
toate proprietăţile a să ajungă în vistieria Maiestăţii Sale, iar Coroana 
a să le împartă aşa cum crede de cuviință. Putem să facem un apel 
să-ţi fie date, insă, dacă e să fiu onest — spuse bărbatul, suspinând 
adânc ~, având în vedere bogăţia proprietăților ducelui, este puțin 
probabil să avem un rezultat pozitiv, mai ales că dumneata nu eşti 
din sângele lui şi nu ați fost căsătoriți mult timp. 

- Lushing credea la fel. 

Îi varbise de mai multe ori despre ideea de a face aranjamente 
suplimentare pentru ea, dar nu mai apucase. Probabil se gândise 
că avea mai mult timp la dispoziție, însă soarta... 

- Pentru că registrele detaliate arată lipsa unui moştenitor, cred că 
titlul o să dispară. Cu toate acestea, poți să păstrezi titlul de ducesă 
de Lushing. Acestea fiind spuse, nu imi doresc să fiu necioplit însă, 
Excelenţă, există șansa să avem un moştenitor în următoarele luni? 

În mintea ei, deja calcula. Deși cele 2 000 de lire erau suficiente 
pentru ea, dacă ar fi impărțit aceste venituri între ea și fete... Sus- 
pină. 500 de lire pe an pentru fiecare nu era o zestre demnă de luat 
în considerare și nu avea să fie suficient nici pentru întreținerea 
proprietății ei, a servitorilor, cailor sau trăsurilor. Nu ar fi rămas ni- 
mic pentru a-l ajuta pe Winslow. Realitatea era că trebuiau luate nişte 

măsuri drastice. Simţea tensiunea din cameră, toți așteptând răspun- 
sul ei. Minciuna ei. Cuvintele care aveau să o bântuie până la groapă. 
- Este, domnule, răspunse ea în cele din urmă. 
-Atunci o să informez Coroana şi Colegiul Armelor. 
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- Deşi ai ezitat inainte de a-i răspunde lui Beckwith privind posi- 
bilitatea de a avea moştenitor, ai părut mai încrezătoare și mai sigură 
de starea ta decât acum donà zile, când ai vorbit despre asta, zise Kit 
în timp ce se plimbau prin grădină, braţ la braţ. 

-Nu am vrut să-i ofer ocazia de a se indoi, de a pune sub sem- 
nul întrebării chestiunea lepitimităţii copilului lui Lushing, însă 
speranţele mele se pot nărui. Am mai avut luni in care am crezut 
că sunt însărcinată, ca apoi să fiu teribil de dezamăgită, așa că mai 
aştept până când o să fac un anunţ oficial. 

-Beckwith e cunoscut pentru discreția lui. lar eu pentru optimis- 
mul meu. Ar fi minunat să avem un mic Arthur să alerge pe aici. 

] se puse un nod în stomac. Dacă exista cineva care putea să-și 
dea seama că nu era copilul lui Lushing, atunci Kit era acea persoană, 

~Ar fi fost un tată remarcabil, continuă Kit. Mult mai iubitor faţă 
de al lui. Așa că o să mă rog să fii însărcinată, Ar fi teribil de trist ca 
Sheffield Hall să fie scoasă la vânzare. 

- Dacă må înşel cu privire la starea mea, ai putea să cumperi tu 
proprietatea. 

El răse scurt. 

- O să se vândă cu o sumă enormă, care sigur o să depăşească 
toate cuferele mele. Privind-o, el îi zâmbi cu căldură. Eşti aranjată 
bine, chiar foarte bine. 

- Lushing a fost incredibil de peneros, rosti ea. 

Însă tatăl ei pusese deoparte zestre doar pentru una dintre fetele 
lui, iar ceea ce primise ea era modest în cel mai bun caz. O caba- 
nă situată pe o bucată de pământ destul de generoasă, dar care nu 
avea să aducă nici un venit și care urma să fie casa ei de văduvă. El cre- 
zuse că avea suficient timp pentru a-și pune în ordine afacerile și că 
urma să fie ajutat de bărbatul cu care avea så se căsătorească Selena 
și astfel să adune avere şi zestre pentru restul fetelor lui. Sub mâna 
lui Winslow, domeniul Camberley nu aducea nici pe aproape profitul 
pe care tatăl ei reușise să-l facă. Arendaşii se mutau la oraş pentru a 
lucra în fabrici, iar recoltele din strâinătate erau mai ieftine decât cele 
de acasă. Chiar şi Lushing se plângea de scăderea veniturilor. 

- Cum te mai simţi? intreba Kit. 

- Cât de bine se poate, Mi-e dor de el, teribil de dar. 

- $i mir. 
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Ea atinse semnul de doliu pe care îl purta Kit, 

- Vreau să-ţi mulțumesc pentru că te-ai ocupat de înmormântare 
și de toate lucrurile lepate de asta. 

- A lost privilegiul meu să fac asta, 

- Fotografia pe care a făcut-o fotograful jeri cu Lushing în 
caşciug... Nu vreau să mi-l amintesc aşa, Vrei să o jei tu? 

- Dacă mute deranjează, 

- Deloc. Chiar m-aş simţi eliberată, să fiu sinceră. Știu că era im- 
portant pentru el să se facă acea fotografie şi nu cred că ar fi dezamà- 
git dacă ar ajunge la Line, spuse ea, strângându-i braţul. Mi-e dor și 
de tine, să ştii. Ai venit la noi la masă de atâtea ori. Te rog să mai faci 
asta, să nu te simli stingherit. 

- După ce mai jelim amândoi un pic, o să te saturi de vizitele mele. 

Ea râse ușor, 

= Abia aştept. 

- Cât timp mai stai in Londra? 

Asta avea să depindă de Aiden Trewlove. 

- Câteva săptămâni, cred, 

-Dacă nu ai nimic de obiectat, o să mă duc la proprietăţi și 
a să iau câinii. Dar o să las caii. Cel puţin până când aflăm soarta 
proprietăților, 

- Ar fi minunat, Gemenele iubesc să călărească, iar fetele o să stea 
cu mine până când se hotărâşte totul. 

-Sper că nu depășesc limita bunului-simţ, dar ești o femeie tânără 
Selena, iar doi ani înseamnă o veșnicie. Deși Lushing era fascinat de 
vitualurile legate da moarte, nu era de acord cu perioadele lungi de 
doliu. Nu s-ar supăra dacă nu le-ai respecta. 

Ar fi trebuit să o liniştească vorbele lui, dar ce făcea ea nu era 
ceva la care s-ar fi gândit Lushing când venea vorba de respectarea 
perioadei de doliu. 


- Îşi cer să-i înterzici fiicei mele să mai intre în această... casă a 
păcatului. 

Nu era prima dată când o mamă venea la uşa lui pentru a-i cere 
aşa ceva, pentru a-i ordona să rezolve o situaţie pe care ea nu o putea 
controla. Acum însă îşi dorea ca această femeie să nu fi venit aproape 
la ora la care Selena își (ăcea apariţia în sala lui de jocuri - asta, dacă 
ora la care ajungea mai mereu putea fi luată în considerare. 
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- Lady Fontaine, vă asigur că tot ce face o doamnă aici poate 
face oriunde, Cel puţin aici eu îi asigur un mediu sigur pentru explo- 
rările ei. 

- Explarările ei? Domnule, cu explorările dumitale am eu o 
problemă. 

-Eu nu mă implic în relaţii cu clientele. 

Dacă ar fi făcut asta, cu siguranţă s-ar trezi la ușă cu taţi, bărbați 
în toată firea, cu pușca în mână, vânturându-i în faţă tot felul de 
permise speciale care le-ar fi dat vaie să ucidă orice, oricând, oriunde. 
În schimb, se confrunta cu femei agitate, cărora pieptul li se mişca 
frenetic din cauza nervilor, cărora buzele păreau că li se transfor- 
mă într-o singură linie, care aveau obraji îimbujorați de mânia care le 
curgea prin vene. Femeia băgă mâna în săculeț și scoase o carte mică, 
învelită în piele, pe care o trânti pe birou. 


-Îți arăt dovada că nu e așa. În jurnalul ei spune că a flirtat 
cu dumneata. 


-Si vi l-a dat, pur şi simplu, nu-i aşa? 

Femeia ridică tensionată din umeri şi indignată de îndrăzneala lui, 
chiar dacă îi eviță privirea când ii răspunse: 

- Nu, L-am găsit în sertarul ei cu lucruri intime, care nu trebuie 
menționate. 

Și totuși, erau menționate, 

-Ce am făcut mai precis pentru a vă ofensa? 

Femeia luă cartea și o deschise la o pagină marcată cu o fundi- 
ţă mov. 

- „În seara asta, A.T. mi-a zis că am ochi frumoși. Albastrul meu 
îi amintește de cerul care îşi ia la revedere de la ziua de astăzi. Ce 
prostii! încheie femeia. 

Cuvintele erau prea siropoase ca să fi fost rostite de el, Fără in- 
doială, cineva îi spusese că are ochi frumoși. Dar toată lumea avea 
dreptul la propriile fantezii. Acea fată le scrisese pe ale ei în jurnal. 
Aiden le picta pe ale lui pe pânză. Se lăsă pe spate, puse cotul pe 
braţul scaunului și își sprijini bărbia în mână. 

- De ce? De ce sunt prostii? 

- Ea este o fată simplă, domnule Trewlove. Dumneata o umpli 
cu speranţă. 

- De ce nu ar trebui să aibă speranţă? 
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~ Prea puţini domni au dansat cu ca în sezonul trecut. Balurile o 
să înceapă din nou, iar ca o să fie ca o foare ofilită şi o s-a cloară şi 
mai mult pentru că, atunci când e intre aceşti pereţi, o Faci så uita 
ceea ce este. 


= Sau poate că nu o an doară la fel de mul pentru ză intre acești 
pereți poate dansa. 

-$i poste juca. Şi se poate imbăta, rosti femeia, sculurând jurnalul 
în faţa lui. A fumat o ţigară! 

= Dar dumneavoastră? 

= În mod clar, nu. 

= Ati vrea să încercaţi? 

Ochii îi ieşiseră din orbite şi deschise gura de mai multe ori și o 
inchise la fel, ca și cum era un peşte care fusese aruncat pe mal, 

- În mod clar nu, răspunse ea până la urmă, 

Cuvintele nu mai fuseră spuse cu aceeași convingere. El se aplecă 
în fată, puse mâinile pe birou, simțind clipele alergându-: printre de- 
pere şi temându-se că avea să o rateze pe Selena. 

-Ce spuneti despre asta, Lady Fontaine? O să-l rog pe unul din- 
tre servitorii de aici să vă facă un tur, iar dacă vedeți ceva care vă 
înfricosează dincolo de rațiune, nu o să-i mai permit fetei dumnea- 
voastră să intre aici. 

Trase de un clopoțel din spatele lui. Un tânăr chipeș apăru in prag, 

- Richard, te rog să-i faci un tur lui Lady Fontaine. Te rog să te 
oprești în camera de relaxare. Cred că i-ar plăcea ca picioarele ei să 
aibă parte de cel mai bun tratament. 

- De la un bărbat străin? întrebă ea indignată. 

Aiden se ridică, gata să coboare în sala de jocuri și îi făcu cu ochiul. 

- Credetţi-mă, o să vă bucuraţi că aţi făcut asta. 


Capitolul 12 


Era o nebunie faptul că număra orele, minutele, secundele de când 
o văzuse ultima dată, că nu-şi putea lua ochii de la ușa pe care èd 
avea să intre din clipă in clipă, tensiunea crescând în interiorul lui 
pe măsură ce se apropia ora zece, Ştia unde stă. Poate că avea să 
meargă la ea. 
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Voia să se asigure că era bine — cât de bine se putea date fiind 
circumstanţele —, voia să o vadă, să-i spună ceva care să o facă să 
zâmbească. Voia să o facă să uite de povara ci măcar un pic. Voia ca 
ea să știe că lui îi păsa... 

Se opri brusc, ca şi cum ar fi fast lovit de o cărămidă. Nu îi pâşa de 
ea. Era o simplă clientă pe care voia să o satisfacă, să o amețească pen- 
tru ca ea să-şi cheltuiască monedele acolo, deși nu lăsase nici una la 
mesele lui. Își dorea să aibă o casă respectabilă în care să o ducă, deși 
avea camere acolo. Era mai convenabil. Lucra până târziu în noapte, 
trezindu-se dimineaţa devreme. Orele treceau, iar el răsfoia registre- 
le, hotărât să afie cum putea să-și crească afacerea. Avea un singur 
scop: să devină cât mai bogat posibil. Nu, nu bogat, ci de succes, Voia 
respect, voia ca circumstanțele naşterii lui să nu mai conteze. 

Da, doamnele de acolo ii aruncau priviri timide, îi zâmbeau și îi 
vorbeau, dar asta pentru că voiau să fie rebele, să facă altceva. Și 
cum să fii rebelă dacă nu vorbind și flirtând cu un bastard? Însă doar 
intre acești pereţi. Dincolo de ei, ele l-ar fi ignorat, l-ar fi denigrat și 
l-ar fi jignit. l-ar fi întors spatele. Nu avea să fie invitat la baluri sau 
prin saloane. Nu avea să fie chemat la mesele lor la cină. Nu avea 
să fe primit la masa ei. Ea avea să-l țină în umbră. Deși acest gând îl 
rānea, era atât de disperat încât părea în stare să ia tot ce i-ar fi dat 
ea. Înţelesese termenii relaţiei lor - era ceva pur fizic. Voia să se culce 
cu cineva. Dar el voia să se culce cu ea. 

Nu trebuia să se gândească mai departe, 

Cu toate acestea, când o văzu intrând, nu se putu abţine să nu 
se gândească că ea avea să intre cândva fără mască, să meargă în 
biblioteca în care el citea, în sala de mese în care el mânca, în salonul 
în care el se odihnea, în dormitorul unde dormea, în fiecare came- 
ră a proprietăţii grandioase în care trăia. Şi-o imagina la brațul lui 
mergând prin magazine, taverne şi teatre. Plimbându-se prin parc. 
Plimbându-se cu trăsura. Nu că în prezent avea una, dar își imagina 
că ea era acolo. Ce nebunie! 

Ajunse repede lângă ea, conştient de plăcerea pe care o simți când 
o văzu zâmbindu-i. Nu mai era tristă în acea seară. Nu o mai dis- 

trăgea nimic. Nu mai erau călătorii neaşteptate. Venise ca să râmână. 
O luă de mână și o conduse în foaier, apoi pe un hol îngust către un 
rând de scări, iar ea nu ezită şă-l urmeze. 

- Unde mergem? întrebă ea. 
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-Într-un loc în care ză avem parte de intimitate, 

La capătul scărilor, o conduse pe un coridor scurt, care pe e parte 
avea vedere câtre sala de jocuri. Când ajunse la ușa din coli, o des 
chise şi o insoți inăuntru, închizând ușa şi râmânâni doar ei doi, 
Sprijinit de uşa din lemn masiv, o urmări în timp ce îşi desfácu rasca 
şi o scoase, Atârna intre degetele ei in timp ce se plimba prin carrră, 
analizând. Canapeaua, scaunele din fața şemineului, mesele joase, 
lumina lumânărilor imprăștiate peste tot prin cameră, 

Ea se opri la masa rotundă și acoperită cu pânză albă din apropi- 
erea ferestrei, unde cel mai bun vin al lui Gillie fusese deja turnat, 
așteptând venirea Selenei. Brânzeturi asortale și pâine erau şi ele pr 
masă. Dar și... 

-Căpşune. Se uită peste umăr, zâmbindu-i încântată. Cred că au 
costat o avere, 

- Meriţi. 

Încet, ea se întoarse spre el. 

-Aceasta este camera de relaxare? 

-Nu. 

Ea cercetă încăperea alăturată printr-o ușâ deschisă. Rămase 
nemişcată, iar el ştiu că ea recunoscuse dormitorul și mai ales patul 
uriaș, care era mai mare decât paturile din casele obisnuite, 

-Domnii cu buton roșu le aduc pe doamne aici? 

-Nu. 

Ea se întoarse și se uită la el. Avea o mie de întrebări în privire 
sau poate că aşa i se păru lui datorită lumânărilor. El inaintă câtre ea, 
atingându-i obrazul cu degetele. 

- Aici e locul în care stau eu. Nu am adus nici o femeie aici, 

Nu înţelegea de ce era important ca ea să știe asta. 

-De ce eu? 

Pentru că ea era altfel, pentru că atingea pârţi din el despre care 
habar nu avusese că existau, pentru că era diferită de orice aită feme- 
je. Pentru că voia să se apropie de ea și să-i inhaleze parfumul, pentru 
că voia să se așeze şi să creeze amintiri cu ea între aceşti pereţi. pen- 
tru că voia să stea cu ea în pa! şi să-și amintească mereu cum era și 
cum se simțea cu ea sub el. 

= Pentru că ai cerut să fii satisfăcută, iar eu vreau ca tu să ai parte 
de mai mult. Vreau să te seduc. 

-Cu câpșune şi vin? 
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~ Pentru început. 

Ea îşi puse mâinile în jurul gâtului lui, lipindu-şi corpul de el, iar 
mădularul lui se întări brusc, Avea un efect puternic asupra lui, iar e] 
voia ca ca să aibă aceeaşi reacţie. 

- M-ai sedus de la început, Aiden Trewlove, atât de mult, încât eşti 
singurul iucru la care mă gândesc, singurul pe care îl visez. 

Avea o voce joasă, senzuală. Ridicându-se în vârful degetelor, il så- 
rută, iar el se pierdu. O blestemă pentru faptul câ îi seducea, se bles- 
temă pe sine pentru că cedase așa de ușor, apoi uită de toate planurile 
lui. Ce mai contau când ei gândeau la fel și se doreau atât de tare? 

lar el o dorea așa cum nu mai dorise nimic în viaţa lui. Nu îl atră- 
gea frumuseţea ei, ci spiritul. Natura ei aventuroasă, care o fâcea să 
fe în cântarea unui lucru de care nu mai avusese parte. Nu ezita când 
venea vorba de ceea ce își dorea. Se răzvrătise într-o perioadă de doliu 
care ar fi tinut-o departe de lume. Avea o forță deosebită. 

Dar era temperată de afecţiune şi de profunzimea durerii prici- 
nuite de moartea unui soț blând, dar care o lăsase nesatisfăcută. În 
acea seară, Aiden avea să o satisfacă dincolo de cele mai sălbatice 
visuri, Urma să o posede, să o supună, până când avea să se gân- 
dească numai la el, să fie convinsă că nimeni în afară de brațele 
lui nu avea să-i ofere vreodată satisfacția completă, acceptarea 
şi împlinirea. 

Când avea să termine, ea urma să plece, ştiind totodată că trebuia 
să se întoarcă, 


În cele din urmă, avea să fie al ei. Complet. Absolut. Total. Era 
singurul gând care îi alerga prin minte ei, în timp ce el se pierdea 
în sărutul lor, explorându-i meticulos gura ca și cum nu mai făcuse 
asta și inainte. Avea un gust bogat, întunecat și periculos. Whisky, 
poate, sau coniac. Şi-! imagină așezat pe un scaun în fața șemineului, 
sorhind incet din pahar și savurând lichidul de culoarea chilimba- 
rului, pregătindu-se pentru momentul în care avea să facă același 
lucru cu ea. 

Modul in care o devora cu limba era plăcut, deși meticulos. Nu lăsă 
nimic în gura ei nedescoperit şi nealintat. Mâinile lui capabile o prin- 
seseră de fund, strângând-o tare şi trăgând-o spre el, peste mădularul 
care pulsa de dorinţă. Faptul că și el o darea îi aprindea și mai mult 
pasiunea. O voia şi el, tânjea după ea. Nu avea să fie doar o uniune. 
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Nu avea så fie doar o afacere. Nu avea să fie vorba despre rezultate. 
Era un scop dincolo de asta, ceva la care nu se așteptase, Era vorba 
de nevoia de a poseda, de a împărți trupurile, senzațiile şi plăcerea. 

Cât de mult își dorise să fe dorită aşa, să ştie că era dorită! El voia 
să o satisfacă, să o mulțumească. Căpșunele spuneau asta. Faptul că 
nu se culcase cu ea din prima seară spunea asta, Faptul cå erau impre- 
ună şi că se doreau nu era efectul animalic al satisfacerii dorințelor, 
indiferent cât de sălbatice erau suspinele și gemetele lui sau cât de 
impunătoare îi erau mâinile. Nu avea să fie vorba doar despre impre- 
unare. Nu, era vorba despre grijă. O nevoie de a satisface inima și 
sufletul, dar și trupul. Nu se simţise niciodată atât de prețuită, 

lar acesta era un pericol. Pentru emoțiile și scopurile ei, pentru 
inima ei fragilă. 

Ar fi trebuit să pună capăt acestor lucruri înainte să fie prea târ- 
ziu. Dar voia ceea ce el ii oferea. Voia acel sărut care îi transforma 
genunchii în marmeladă. Voia gustul și căldura lui, sentimentul de 
a fi cu el, mirosul lui, pe el adulmecând fiecare centimetru din ea și 
descoperind-o din toate punctele de vedere. Îl voia pe el ca bărbat. 
Nimeni nu avea să mai fie suficient, El era ce își dorea. El îşi lipi bu- 
zele moi şi senzual croite de gâtul ei. 

- Lena, rosti, abia respirând, ca şi cum striga să fie salvat. 

- Nimeni nu-mi spune așa. 

-Un motiv în plus ca eu să o fac. 

Avea dreptate. Totul la întâlnirea lor avea să fie unic pentru el, 
Nici o amintire pe care intenționa să i-o ofere nu avea să fie ştearsă 
de alta. Ea își lipi buzele de barba lui. Nici un nume de alint nu părea 
să fie potrivit pentru el, Dragul meu şi iubitule nu erau suficient de 
puternice pentru senzațiile pe care i le oferea, pentru modul în care 
o făcea să tremure în interior şi în exterior. Un sigur cuvânt îi descria 
formidabila prezenţă. 

- Aiden. 

El gemu lung și jos, iar pieptul i se mișcă puternic lipit de sânii ei. 
O ridică in braţe și o duse în dormitorul în care îi aştepta patul masiv, 
Nu-și dorise niciodată nimic așa cum o dorea pe ea - toată, fiecare 
bucăţică din ea. 


Nu așteptase niciodată în viața lui ceva cum o așteptase pe 
ea. Numele lui pe buzele ei era ca un afradiziac, unul pe care nu-l 
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experimentase niciodată, Și alte femei îi rostiseră numele, dar 
pici una nu i se păruse mai magnifică și mai dulce decât ea. O 
binecuvântare, 

Voia ca ca să-l dorească, De unde să știe că dorinţa lui avea să 
depășească orice senliment pe care îl trăise vreodată? Ea ora a vră- 
jitoare, o escraacă, o femeie care bătea la ușa inimii lui. [ra atat 
de tentat să răspundă, să o invite în interior, dar înțelosese că tot ce 
se întâmpla cu ea nu era bazat pe realitate — era parte a fanteziei pe 
care o crease. Ea nu era ducesa regatului, iar el nu era fiul bastard 
al unui conte, Între acești pereți nu erau opuși, nu erau în clase opuse 
ale ierarhiei sociale, În aceste camere private, existau doar ei, și în 
curând aveau să fie învăluiți în plăcere, 

Deşi ahia aștepta să o vadă dezbrăcată complet, nu se grăbi când 
oeliberă de haine, transformând gestul de a scoate hainele într-unul 
cât mai senzual. Și chiar reușea, pentru că scânteierile din ochii ei îi 
spuneau asta. Îşi trecu degetele delicat și încet peste fiecare bucăţică 
de piele descoperită. Când sânii ei fură eliberaţi, el se simți ca şi cum 
se întâlnise cu niște vechi prieteni, care tocmai se întorceau să-l vi- 
ziteze. Îi luă în mâini, pipăindu-i și cuprinzându-i între degetele lui, 
apoi se jucă ugor cu sfârcurile și începu să-i alinte. Îi sărută, apoi 
incepu să-i sugă și să-i lingă. 

Gemând încet, ea se prinse de brațul lui și își lăsă capul pe spate, 
descoperindu-și gâtul. Dumnezeule, cum să reziste? Ronţăi și supse, 
bucurându-se de fiecare dată când vedea că ea îl strânge mai puternic 
de brat. 

Apoi se intoarse la ce trebuia terminat și îi impinse rochia peste 
şolduri, ca ea să poată ieși din haine. O dezbrăcă iute de celelalte 
haine, lăsând ciorapii la urmă. Lăsându-se în jos, întoarse mătasea 
delicată peste genunchii ei, dincolo de gambă, dincolo de gleznă, 
tachinându-i pielea cu atingeri delicate, ca şi cum ar fi avut o pană 
in loc de degete. Mâinile ei se prinseseră de umerii lui, în timp ce el îi 
trase ciorapii. Îi mângâie piciorul, i-l ridică pentru a-l săruta, înainte 
de a acorda aceeași atenție celuilalt. Când termină, ridică privirea, 
absorbit de minunâţia de lângă el. 

- Desfă-ţi picioarele pentru mine, draga mea. 

Chiar și în lumina palidă din cameră, el văzu expresia ochilor ei, 
citi în ei că știa şi voia ce avea să-i ofere. 

- Vreau să-ți scoţi hainele. 

- Vreau să te simţi bine mai întâi. 
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Încet, ea clătină din cap. 


- Pasiunea mea ar putea să ardă mai tare dacă te-aș vedea cu totul, 
rasti ea, 

Nu putu să-i refuze această dorinţă atât de sinceră. Dar se apiecă 
şi o sărută intre coapse, şoptindu-i: 

- În curând, Apoi, îndreptându-se, se așeză în [ata ei şi intinse 
braţele. Sunt numai al tău, 

Ea făcu un pas în faţă pentru a-l ajuta să se elibereze de jachetă, 
Apoi degetele ei alunecară peste vesta lui, desfăcându-i nasturii, cu 
mişcări tremurate și nu atât de sigure ca ale lui, 

- Ai mai dezbrăcat vreun bărbat până acum? 

Ea înlemni și ridică privirea. 

- Nu, Soțul meu venea la mine în cămașă de noapte. Nu fac bine? 
Fac ceva greşit? 

Cu o mână, el o mângâie pe obraz. 

- Ba da, draga mea. Când vine vorba despre actul intim, nimic nu 
poate fi greșit atât timp cât ambele persoane își doresc asta. 

Ea puse mâna peste mâna lui şi o ţinu în loc, apoi îi sărută palma, 

-Totul cu tine este o experiență nouă, Aiden. 

Asta îl bucura, dar îl şi întrista în același timp, Nu îşi dorea ca ea 
să nu fi primit atăta atenție şi înainte, dar știa că tot ce îi oferea el nu 
avea să fie mai prejos decât ce îi oferiseră alţii. 

- Termină-ți treaba, Te așteaptă multe altele. 

Ea îi zâmbi timid, dar ademenitor. 

-Nue o ca obligație, zise ea. 

El îşi scoase vesta. În timp ce ea îi desfăcea cămașa, el atingea 
fiecare punct și părticică din ea care era ușor de atins, jucându-se 
cu degetele pe pielea ei. Ea îi scoase lavaliera, apoi deschise nasturi 
cămăși, însă nerăbdarea creștea, Își eliberă singur butanii, iar de în- 
dată ce ea termină cu hasturii, își trase cămașa peste cap şi o aruncă 
deoparte. Se aruncă pe pat și trase cizmele şi ciorapii, Apoi se ridică 
şi aşteptă, urmărind-o cum își linge buzele. 

- Nu am văzut niciodată un... noi eram foarte decenti în pat. 

-0 să afli câ eu sunt foarte nelegiuit, zise el, ducându-și mâna la 
pantaloni şi lăsând-o să alunece în jos, apoi în sus. 

O făcu din nou. Şi din nou. O urmări cum înghite in sec. Deli- 
cat, degetele ci se apropiară de ale lui, Apoi el iși indepărtă mâna. 
Degetele ei alunecară peste partea din faţă a pantalonilor lui, peste 
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mădularul încins. El gemu puternic, iar ca răspuns ea îl pipâi inde- 
lung, Sus. Jos. Apoi ii desfăcu nasturii, iar mădularul se eliberă. 
-Oh, Dumnezeule! E mai mare decât mi-am imaginat, 
- Bărbaţii au mărimi diferite, 
El impinse pantalonii în jos, ieși din ei şi îi aruncă, 
- Dar nu părea atât de mare prin haine. 


Îngenunchind în faţa lui, ea îşi alunecă degetele peste întreaga 
lui lungime. 


- Pentru numele lui Dumnezeu, Lena! 

Atingerea ei îl lăsă fără suflare. 

-E atât de moale şi de mătăsos.,. 

În timp ce ea îl explora, el îi desfăcu aprafele din păr, iar şuvițele îi 
căzură pe umeri şi peste mădularul lui. Era o binecuvântare. Ea lăsa 
capul pe spate și îl privi. 

-Vreau să fii în interiorul meu. 

Doar auzind-o îi veni să își verse sămânța, Niciodată mu simtise o 


nevoie mai mare. O ridică în picioare, o trase spre el și căzură amân- 
doi în pat. 


Erau un amestec de membre, totul se atingea. Piele peste piele 
încinsă şi umedă, O sărută și o lăsă pe spate, fācându-si loc între 
coapsele ei, iar mădularul lui gros îi apăsă ușor mugurul. 

Părea vulgar să il numească rnădular, dar nu se putea gândi la alt 
cuvânt potrivit, care să descrie cum trebuie acea parte din el, care 
în curând avea să intre în ea. Niciodată nu-și dorise asta mai mult 
ca acum. 

Dar se părea câ el nu terminase cu tachinarea ei, pentru că se tră- 
sese în jos, în zona sânilor pe care îi luă în gură. Limba lui se juca cu 
sfârcurile, dându-i tot felul de senzații fierbinţi. Apoi supse delicat, 
după care limba începu o nouă aventură pe toată suprafața sânului, 
sărutând de jos în sus. Acorda atât de multă atenție unuia, în timp ce 
mâna |ui se îngrijea de celălalt sân, 

Apoi oferi atenţie celuilalt sân, în timp ce degetele se jucau cu cel 
deja umezit. Ei îi plăcu sentimentul palmelor lui puternice trecând 
hotărâte peste pielea ei. O mai atinsese, dar nu complet, iar acum era 
în fața lui cu totul, a lui, pentru a fi posedată. 

lar e] a supuse, 
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Cu måna, cu gura, cu limba, cu buzele. Cobori și mai jos și îi ofe- 
ri aceeași atenţie delicioasă ca atunci când fusese pe masa de bili- 
ard. Dacă intimitatea actului o şocase, acum îl primi cu fervoare, 
mişcându- și șoldurile pentru a-i deschide calea, bucurându-se de 
gemetele lui de mulțumire, 

Se prinse cu mâinile de umerii lui pe măsură ce coapsele ei 
începură să tremure cu dorinţă, cu nevoie, Atât de aproape. Atât de 
aproape. Ea mișcă apoi capul dintr-o parte în alta şi îşi lipi picioarele 
de gambele lui, adorând senzaţia dată de părul lui de pe picioare pe 

tălpile ci. Dar nu era nici o parte din el care să nu-i placă. 

Trecând cu degetele prin părul lui, ea îl răsfiră până când el înâlță 
capul pentru a a privi. 

-Te vreau în mine când o să mă pierd în eliberare. 

Cu un geamăt, el se ridică de pe ea. Se așeză pe marginea patului, 
deschise un mic sertar și trase de ceva, apoi iși acoperi mădularul cu 
acel obiect. 

-Ce faci? 

- Îmi pun o teacă, zise el, întorcându-se și mușcând-o de gât. O să 
oprească sămânța mea să intre în tine fără ca cu să trebuiască să ies, 

Ea încercă să înțeleagă ce auzise, dar el începuse să-i facă lucruri 
delicioase cu degetele, alintându-i mugurul cu degetul lui mare. Din 
nou senzațiile acelea o făcură să se piardă, făcând-o să clocotească 
cu dorinţă. 

El se mișcă până când ajunse din nou între picioarele ei. Îşi luă 
mădularul în mână, iar cu vârful îi frecă mugurul iar şi iar, până când 
deveni conștientă de cât de mult se umezise. O sărută, apoi încet o 
pătrunse, făcând-o să se întindă și să se simtă plină de el, înainte de 
a pătrunde mai adânc. 

Ea simți fiori de plăcere. 

- Oh, Dumnezeule! 

Îşi înfipse degetele în spatele lui, ținându-l aproape în timp ce 
il primea cu totul. Nu era virgină, însă momentul i se påru come 
plet străin. Se părea că nu era mereu la fel. Sau poate că el făcuse 
în așa fel încât ea să-l vrea cu disperare. Îi electriza fiecare nerv la 


fiecare atingere. 
O făcu să se simtă ca niciodată, dar nu ca pe a datorie. Și o fâcu să 


uite că tocmai datoria o adusese la el. 
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În timp ce e! începu să se miște în ea, părăsind-o doar pentru a o 
pătrunde mai iute și mai adânc, ea căută doar plăcerea pe care i-o ote- 
rea. „Jucându-se cu degetele pe spatele lui, urznărind cum i se mișcau 
muşchii la fiecare mișcare. Când se ridică deasupra ei, capturânduri 
privirea, devorând-o mai puternic și mai cu forță cu șoldurile lui, 
mai repede și cu mai multă nevoie, ea se pierdu în jăraticul ochilor 
lui, se prinse de coapsele lui, permițând extazului să o cucerească, 
să o învingă, 

Simți eliberarea şi se pierdu complet în brațele lui, fără rușine, 
primind extazul, știind că el avea să aibă puterea de a o face să-și vină 
în fire. Când el lăsă capul pe spate, maxilarul i se încordă, pasiunea 
il învinse și pe el, iar ea îl ținu aproape, simțind fiorii care îl trecură. 

Aproape că îi veni să plângă de fericire. 


Capitolul 13 


- Deschide gura, 

Cu spatele gol așezat pe pieptul lui şi simțind apa mișcându-se în 
jurul lor, Selena nu ezită şi se supuse, făcând ceea ce-i ceruse. Muşcă 
din căpșuna pe care el i-o puse între buze şi râse în timp ce sucul fruc- 
tului îi alunecă pe bărbie. Cu degetul mare, îi întoarse capul spre el şi 
olinse, culegând seva căpșunei înainte de a o săruta cu atâta patimă 
încât aburi ar fi fost în stare să se înalțe din cadă. 

După ce făcuseră dragoste, el ceruse să fie aranjată o baie pentru 
ei. Înfășurată în cearșafuri, așteptase cuminte pe un scaun într-un 
colț, uitându-se către perete, ascunsă aproape complet de privirile 
servitorilor care aduseseră apa pentru baie. După plecarea lor, el im- 
pinse o masă mică lângă cada de cupru uriașă și adusese aproape 
toate lucrurile pe care le pregătise pentru ea pe masa frumos aranjată 
din camera principală. 

Ea se întinse după vin, luă o înghițitură și se gândi la ce simțea 
în acel moment. Cu siguranță, nu putea spune că era dezamăgită, 
mai ales câ nu se simțise niciodată mai satisfăcută și nu mai trâise a 
asemenea plăcere, dar era un pic Frustrată pentru că Aiden nu avea 
să-i ofere prez ugor ce voia ea. 
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- Am fost un pic uimită când te-ai... protejat. Nu știam că bărbalii 
fac asta, 

El îşi trecu lenes degetele peste braţul ci, dându-i hori delicioși. 

- Saţul tâu nu avea nici un motiv să facă asta, El voia să te lase 
însărcina ă, 

- Întotdeauna ai folosit o teacă atunci când faci dragoste? 

- Întotdeauna. 

- Chiar şi când aveai 16 ani? 

- Mm. Aveam cam 15 ani, mama ne-a chemat pe toţi băieţii 


şi ne-a explicat metodele pe care le putem folosi ca să nu lăsăm fe- 
tele trosnite. 


- Trosnite? 
- Însărcinate. 


Ea mai sorbi o gură de vin. Nu-i venea să creadă că avea această 
conversaţie. Nu mai discutase cu nimeni despre lucrurile pe care le 
implică actul intim, nici măcar cu mama ei. 

-Mai sunt şi alte metode? întrebă ea și il simți cum ridică din 
umeri, apoi cum o sărută pe gât. 

-Un bărbat se poate retrage când simte că este pe cale să explo- 
deze de plăcere. Cu toate acestea, trebuie să fie rapid şi să nu uite să 
o facă. Dar câteodată — de fapt, de multe ori —, se gândește doar la 
cât de bine se simte. 

Rotindu-se un pic spre el, îl privi. Cu siguranță avea obrajii roşii. 

-Mama ta ţi-a explicat toate astea? 

- Creştea nişte bastarzi. Spunea că abstinența este cea mai bună 
cale, dar nu era proastă să creadă că aveam să alegem acel drum, 
așa că a vrut så se asigure că nu aveam să câlcăm strâmb, ca apoi 
så plângem. Dacă lăsam o fată însărcinată, eram obligaţi să ne 
căsătorim cu ea, 

-Chiar și la 15 ani? 

- Varsta pentru consimțământ e 12 ani. Mama zicea că, dacă sun 
tem suficient de mari să seducem o femeie, atunci suntem suficient 
de mari să ne căsâtorim. Nu a folosit exact aceste cuvinte, dar acesta 
cra mesajul pe care ni l-a transmis. 

- Deci nu ai fost niciodată în interiorul unei femei fără... protecţie? 

Avea părul prins în creștetul capului. El ii ridică nişte șuviţe care 
i se lipiseră de obraz. 

= Niciodată. 
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Ducesa din patul lui — 


Întorcându-se cu spatele, se sprijini de el. 

- Nu pot să-mi imaginez, 

- Nu am vrut să må căsătoresc cu o fată doar pentru câ am lăsat-o 
însărcinată. Și nu am de gând să am bastarzi. 

Ea închise ochii și își simți stomacul strângându-se. Dacă el ar fi 
lăsat-o însărcinată, copilul nu ar fi fost numit bastard. Cu siguranţă, 
asta i-ar fi adus o oarecare alinare dacă ar fi aflat vreodată de 
înșelăciunea ei. Înșelăciune. Detesta cuvântul şi nevoia pe care o avea 
să facă asta. Deschise ochii şi privi flăcările din șemineu pâlpâind, 

- Deschide. 

Ea îl ascultă şi işi puse mâna peste mâna lui, oprind-o, luând nu 
doar bucățica de brânză în gură, ci și degetul lui arătător, sugându-l 
şi simțind o satisfacție enormă auzindu-] cum geme și simtindu-i må- 
dularul intărindu-se. Scoţându-i degetul din gură, mestecă brânza şi 
işi trecu degetul peste cicatricea pe care o avea până in palmă. 

-Cum ai ajuns să ai asta? 

- Într-o încăierare cu un individ care avea un cuțit, zise el, säru- 
tându-i gâtul de multe ori. 

- Câţi ani aveai? 

-14. 

Părea că nu se mai satură să o sărute, voia să o îmbrace în sărutări. 

-Nu pari genul de persoană care să se implice în luptă fără un 
mativ anume. 

Îl auzi morrmăind, ca şi cum era de acord cu ce spunea ea. Carnea 
de pe deget trecuse printr-o luptă care cu siguranţă avea multe de 
spus, mai ales că cicatricea era destul de proeminentă și urâtă, însă 
ceva din povestea asta o fascina și voia să știe mai multe. 

- De ce l-ai provocat? 

Sărutările lui deveneau din ce în ce mai dese. Nu se îndoia că în 
curând aveau să iasă din cadă pentru a se pierde în pat. 

- Aiden. 

Gura lui era jângă urechea ei. 

-A zis că mama e o târfă, răspunse el, iar ea îi simţi durerea din 
voce, ruşinea pe care o trăise. 

- Asta gândea toată lumea despre femeia care ţi-a dat viaţă? 

- Se referea la Ettie Trewlove. | 


| 
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Ea simţi fiori până în adâncul sufletului, dându-și seama că pen. 
tru acest bărbat o singură femeie era mama lui - cea care îl luase 
acasă, El puse degetul peste buzele ei, iar ea îi linse cicatricea. 

- l-ai arătat acelui om cu cine avea de-a face? 

- Da. Nasul i-a rămas strâmb după întâlnirea cu mine. 

-Ài prijă de ceea ce e al tău, 

El mişcă degetul cicatrizat peste bărbia ei, apoi îi întoarse capul 
spre el, ca să o poată vedea. 

- Întotdeauna. 

Ea nu se putu abține să nu creadă că el o vedea ca fiind a lui, dem- 
nă de protecţia lui. Doar că nu era demnă. Era cu el doar pentru că 
avea un interes, un scop ce urma să-i permită să fie cu el doar pentru 
scurt timp. 

Rotindu-se în cadă, il sărută cu toată pasiunea de care era capabi- 
là, El reuşise să o atingă așa cum nu-și imaginase că era posibil - nu 
cu mâinile, deși cu siguranță era expert şi la asta, ci cu sufletul, cu 
inima, cu toată ființa lui. Nu crezuse că era posibil pentru un bărbat 
al păcatelor. Se așteptase ca el să aibă moravuri ușoare şi un caracter 
slab, să fie preocupat doar de plăcere, mai ales ale lui. Dar nu era deloc 
așa. Dăduse dovadă de bunătate, iar ea voia să se asigure că el nu avea 
să regrete nici un minut trăit cu ea. 

Lăsându-se pe spate, îi cuprinse bărbia în mâini, Îi crescuse barba 
şi se gândi să se ofere sâ-l bărbierească, însă descoperi că îl plăcea 
aşa, ușor neingrijit, fiindcă barba îi dădea acea imagine de nelegiuit. 

-Ca bărbat, ai control total în viața ta. Eu am foarte puțin control 
în viața mea, aproape deloc, spuse ea, mișcându-se și făcând apa să 

se ridice, apoi se urcă pe șoidurile lui. Vreau să am control complet 
asupra ta, 

El îi cuprinse mijlocul cu brațele, flexă degetele, iar privirea 
i se intunecă, 

- Sunt al tău ca să faci ce vrei cu mine. Ce vrei să fac? 

-Vreau så te leg de pat. Vreau să fii la mila mea. 


Era o minune că nu ejaculase imediat, auzind-o rostind acele cu- 
vinte. Ruşinea l-ar fi cuprins imediat, dar era copleșit de dorință, iar 
ea citi asta în ochii lui, făcându-i pe ai ei să strălucească puternic. 
Nu putea să-i refuze nimic, mai ales o dorință care îi făcea inima så 
galopeze mai ceva ca un cal de curse. 
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Ducesa din patul [ui —— 


Încă se putea face de râs. Niciodată nu fusese atât de excitat și 
încântat de ceea ce avea să urmeze. 

Folosindu-i lavaliera, îi legă încheieturile şi gleznele de cei patru 
stălpi ai patului, lăsându-l gal în aşternuturile de satin pe care le cum- 
părase mai devreme în acea zi pentru plăcerea ei. Nu mai fusese ni- 
ciodată intr-o poziție atât de vulnerabilă și nici nu-și imagina să facă 
așa ceva cu altcineva. Avea încredere în ea. Complet. Era straniu să 
conștientizeze asta, mai ales că se știau de puţin timp, dar el nu cre- 
dea cå inima putea să judece profunzimea sentimentelor în funcție 
de timpul petrecut. 

Nu o iubea, dar ținea mult la ea, Probabil mai mult decât era 
înțelept så o facă, mai ales pentru un bărbat în poziţia lui. Nu era 
genul cu care o femeie să poată umbla mândră. Până la ea, asta nu 
mai contase. Își dorea să nu conteze încă. 

Dar abilitatea de a mai gândi dispăru văzând-o cum dă târcoale pa- 
tului, cu privirea înflăcărată ațintită asupra lui. Vru să întindă mâna 
după ea, însă materialul cu care fusese legat îl opri, amintindu-i că 
nu putea face prea multe în afară de a o lăsa să facă tot ce voia cu el, 

Salteaua se aplecă în momentul în care ea se urcă pe pat, fixân- 
du-l cu privirea. Dumnezeule, era atât de frumoasă, atât de sigură 
şi încrezătoare, încât îl făcea să simtă că se putea arunca în abis fâră 
regrete. Și avea să-l înnebunească. Ştia asta sigur, la fel cum știa că, 
atunci când ea urma să termine cu el, rolurile aveau să fie inversate, 
iar el avea să o lege și să se bucure de ea. lar ea de el. 

Era ciudat cât de conectaţi erau, cât de mult îi oferea ei şi cât de 
mult simtea că își oferă lui însuși. 

Încet, ea își trecu degetele peste trupul lui, de la materialul care 
îi lega glezna, dincolo de gambă, spre coapsă, peste șold, pe coaste. 

El se smuci. 

Ea arăta ca şi cum primise un diamant, 

-Te gådili, 

- Puțin, 

Aplecându-se, ea își lipi gura umedă și moale de coastele lui. El 
inchise ochii și lăsă căldura care îl cuprinse să curgă prin trup. 

- Doar la degete. 

Ridicând capul, ea ridică din sprâncene și ii linse buzele. 

-0 så țin minte asta. 
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Ea îi puse mâinile pe abdomen, călătorind mai sus şi aducând 
acei sâni voluptuoşi mai aproape de e], Se intinse din nou, testing 
rezistența lepălurilor, 

- Ai putea să-mi eliberezi o mână ca să te ating, 

Ea îi zåmbl diavoleşte. 

- Nu, 

Aplecându-se, își [recă sânii de pieptul lui, după care aduse unul 
din ei lângă gura lui. 

- Poţi să sugi și să lingi. 

Ceea ce el făcu fără ezitare, jucându-se cu limba peste sfârcul ei, 
muşcându-l, Ea lăsă capul pe spate, gemând. 

- Mă omori, suspină el, 

Ea avea o privire neastâmpărată, bucurându-se de puterea pe care 
o avea asupra lui — el știa asta. 

- Nici nu am început, zise ea, împingându-se în jos până când 
ajunse cu genunchii ei între ai lui, apoi se ridică și îşi împleti degetele 
peste mădularul lui întărit, 

-Sunt uimită de cât de mătăsos este. Nu mă pot decide dacă se 
simte precum mătasea sau satinul, continuă ea, sărutându-i vârful 
erect. El tresări. Te gâdili? 

-Nu. 

- Atunci îți place. 

-Da. 

Apoi ca făcu ceea ce el făcuse cu sânul ei şi își trecu limba peste 
mădularul lui. El gemu încet și profund. 

-Îți place asta? continuă ea pe un ton inocent, dar aţâţător. 

- Dumnezeule, da! 

-$i asta? 

Ea îi luă mădularul în pură, iar el aproape căzu din pat, dar era 
legat. 

Cât de mult îşi dorea să bage mâinile prin părul ei şi să se prindă 
de cearșafuri. Era încinsă și se mișca încet, sugând şi înnebunindu-l. 
Adora sentimentul gurii ei încercuindu-l şi sugând. 

- Oh, diavoliţă! Era sigur cà ea zâmbi înainte de a continua. Lena 
sunt aproape să-ți fac o surpriză dacă o să continui, 

Extazul şi satisfacția se citeau pë faţa ei. 

- Nimic nu este mic la tine, Aiden, zise ea, trecându-și mâna pe tot 
mădularul lui, alintându-l. 
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Ducesa din patul fut -—— 


- Spune-mi din nou. Nu ai fost în interiorul unei femei fără 
protecție? 

- Niciodată, 

Mâna ei se lăsă în sus și în jos pe mădularul lui. 

- Te gândeşti cum s-ar simţi? 

Ştia prea bine cum se simțea o femeie fiindcă le testa cu degetele, 
dar niciodată cu rmădularul, 

- Îmi imaginez. 

- Şi nu ești tentat? 

Cu ea fusese tentat de la început, 

-Ba da, recunoscu el, detestând cum suna, ca și cum se ruga 
pentru asta. 

Ea se sui pe el, urcându-se pe șoldurile lui și ridicându-se în 
genunchi. 

-E singura cale la care m-am gândit, pe care am visat-o, pe care 
mi-am imaginat-o. Fără bariere între noi, 

El clătină din cap, 

-Nu o să risc... 

- Doar ca să gust din asta, doar pentru un minut, insistă ea, con- 
trolându-l și așezându-se pe el. 

Corpul lui reacționă imediat, mădularul pulsând pentru a intra în 
tunelul călduros din fața lui. 

- Trebuie să te ridici de pe mine înainte să ejaculez... 

- Știu, zise ea, dar eu deţin controlul acum, și asta e ce vreau. Tu 
în mine, pielea ta umedă pe a mea. 

Avea trupul atât de încordat, atât de dornic și pierdut în dorinţă, 
atăt de mișcat de vocea ei ademenitoare, de ochii ei diabolici, în- 
cât nici nu conștientiză când făcu semn din cap că voia - un lucru 
atât de mărunt, dar care îi oferi permisiunea necesară. Încet, arză- 
tor, ea se aplecă, învăluindu-l în mătasea ei dulce, Jos, jos, jos. Până 
când el o umplu. 

- Dumnezeule, ești delicioasă! Caldă, umedă și mătăsoasă. Și 
strânsă, Al naibii de strânsă. 

Simţise asta şi cu protecție, dar fără ea, părea și mai strânsă, 

- Ador senzația asta, fără nimic care să ne separe. 

Ea se ridică şi se apăsă pe el. Gemetele lui păreau a fi ale unui 
bărbat în chinuri. Cu capul pe spate, ea începu să-și unduiască trupul 
și să-l călărească. Legat cum era, nu avea libertate de mișcare prea 
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mare, dar se împinse în ea căt de mult putu, încercând så se miște 
odată cu ea. Tânjea să-şi våre degetele în şoldurile ei, să o pătrundă 
mai tare, cât mai adânc. 

- Dezleagă-mă! 

-Nu încă, 

Vocea ei părea să vină dintr-un tărâm unde domnea fantezia. 

Ea își puse mâinile pe pieptul lui, alunecându-și degetele peste 
coastele lui, pregătindu-se. Crescu ritmul. Gemea pe măsură ze se 
mișca. Își arcui spatele, împingând sânii în Faţă, căutând eliberarea 
care era aproape. 

Orgasmul ei avea să vină repede și cuprinzător, mușchii ei strån- 
gându-i mădularul cu putere. Senzațiile erau sublime, mult mai pu- 
ternice decât orice trăise până atunci. Plăcerea ei îi oferi și mai multă 
plăcere lui, iar chinul lui crescu, pentru că încerca să se abţină şi să 
nu explodeze în ea. 

Respira încet, cu putere, cu o diavolească satisfacţie, cu ochii 
strălucindu-i. Îşi linse buzele, privindu-l, apoi începu să se miște mai 
repede, mai cu putere, ducându-l mai adânc și mai adânc. Plăcerea 
îl învălui şi pe el. Se prinse cu mâna de legături, simțind nevoia de 
a o atinge. Prea mult extaz, prea multă energie curgeau prin el, fiind 
aproape imposibil de stăvilit. 

- Părăseşte-mă, Lena, Acum, zise el, scrâșnind din dinți, 

În schimb, ea începu să-l călărească mai tare, ca și cum viaţa ei 
depindea de asta. Ca şi cum așa era, 

~ Sunt aproape de ejaculare, Lena. Gata! 

Ea dlătină din cap, crescând ritmul, apăsând mai tara, mai repede. 

Era aproape, atât de aproape de dulcele abis. 

-Pentru numele lui Dumnezeu, Lena, te implor,.. 

Apoi nu mai fu deasupra lui. Știind că era în siguranţă, el cedă, 
corpul mişcându-i-se și explodând. 

Fu atăt de pierdut, abia dacă auzi scâncetele ei, Deschizând ochii, 
o urmări coborând din pat, parcă plângând. 

~ Lena? Ce e draga mea? 

- Îmi pare rău. Nu pot. Nu pot, zise ea, adunându-și hainele. 
Nu e... Pur şi simplu nu e corect. 

- Ce nu poti, Lena? Ce naiba se întâmplă aici? 

— lartă-maă, 

- Dezleagă-mă! 
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Fără să se uite în urmă, strânpându-și hainele, țâșni in camera 
principală. 

-Lena! strigă el, trăgând de legături, însă erau puternice, 

Auzi foșnetul mătăsii și satinului ca şi cum se îmbrăca, 

- Lena, vino şi mă dezleagă! 

Mai mult zgomot, urmat de paşi grăbiţi, apoi de trântitul unei uşi. 

- Lena! 

Dar nu mai auzi nimic, doar linişte în urma ei. 


Capitolul 14 


Stând în bibliotecă în fața şemineului gol, la fel de gol precum 
pântecul ei, sorbi din coniac, întrebându-se dacă cunoscuse până 
acum 9 asemenea disperare și izolare, atâta ruşine şi dezamăgire 
față de ea însăși, Când avusese ocazia, nu fusese în stare să-și ducă 
planurile la bun sfârșit şi să primească sămânţa lui pentru că îi spu- 
sese cu hotărâre că nu voia să aducă un copil pe lume. Nici măcar nu 
ştiuse că erau modalităţi prin care un bărbat evita să lase o ferneie 
însărcinată, Atunci de ce erau atât de mulți bastarzi? De ce erau atât 
de mulți orfani? De ce nu-și luau toţi bărbaţii măsuri de precauție? 

Chiar dacă ştiuse că rodul pântecului ei nu ar fi fost un bastard, că 
ar fi fost considerat moștenitorul legitim al ducelui de Lushing, nu 
fusese în stare să pună nevoile ei deasupra celor ale lui Aiden. Sinţise 
tensiunea din trupul lui crescând odată cu pasiunea, simţise cum tru- 
pul lui se lupta cu şine pentru a se opri şi pentru a nu trece acele 
limite, Pentru că ea continuase să-l călărească, hotărâtă să-l forțeze 
să capituleze, să își verse sămânța - nu în teacă, ci în ea, Se simțise 
puternică, în control, iar singurul lucru care conta era să obțină 
Ceea ce voia. 

„Pentru numele lui Dumnezeu, Lena, te implor!” 

Acele cuvinte rostite printre dinţii încleștați îi asaltaseră sufle- 
tul, îi ajunseseră la inimă. Nu-și putea imagina că bărbatul acela im- 
plorase vreodată pentru ceva. Cu toate acestea, o implorase pe ea. 
Când gemuse, iar trupul i se încordase, ştiuse că sămânța lui avea să 
ţâșnească, însă nu putuse să rămână deasupra lui. 
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În cele din urmă, nu fusese în stare să rămână - nu deasupra lui, 
nu în patul lui, nu în camerele lui. Auzise confuzia din vocea lui când 
o stripase, dar nu fusese în stare să stea faţă în față cu el. 

Din momentul în care o abordase în club, nu-i ceruse nimic, O 
vrăjise şi îi oferise tot ceea ce-i ceruse. Apoi el Îi ceruse ceva, iar ea nu 
fusese în stare să-l refuze. 

Modul crud în care îi vorbise o făcuse să-i fie rușine de ea; acțiunile 
ci o ingrozeau, Nu doar pentru că fusese în stare să fure ceva atât de 
prețios pentru Aiden, ci pentru că avea de gând să prezinte copilul 
altuia ca fiind al lui Lushing, Fusese în stare să trădeze doi bărbați 
care nu-i făcuseră niciodată rău şi astfel s-ar fi trădat pe ea. 

lar vinovăția o copleșea atât de tare, încât tot ce-și dorea era să 
scape de Aiden, dar mai mult de ea. Dar nu avea cum să scape de ea 
însăși, de neputinţa de a-i proteja pe cei dragi. Nu avea să fie nici 
un moștenitor. Poate că avea să fie ducesa de Lushing, dar fără să aibă 
sot şi titlu, nu avea să fie o dinastie care să-i ofere putere și influenţă, 
Nu reușise să producă un moștenitor după șapte ani, Nici un tânăr 
care avea nevoie de un fiu nu ar fi riscat să o ia de soţie. Avea să se 
piardă în întuneric. Nu merita altceva. 

Cât de proastă fusese că aprease planul lui Winslow! Termină co- 
niacul şi se bucură de lenea pe care lichidul i-o vărsa în trup. Lăsă 
sticla şi se ridică. Camera se învârtea. Nu-și mai simțea fața de la 
lacrimile pe care le vârsase, lacrimi care îi lăsaseră urme pe chip. Din 
cauza eșecului ei, titlul avea șă fie declarat nul. Avea să fie responsa- 
bilă de decăderea familiei, Ruina avea să fie moștenirea ei. 

Încet, ieși din bibliotecă pe hol, urmărind o cale pe care o știa cu 
ochii închişi, Avea să devină o bătrână care urma să trăiască singură 
în casa ei de văduvă. Avea să facă tot ce putea pentru surorile ci, dar 
fără zestre era puțin probabil sâ-și găsească fericirea, 

Urcând scările, se simți ca și cum încerca să urce un munte im- 
posibil de trecut pe un teren atât de alunecos, Nu-şi mai amintea 
cât coniac băuse sau dacă stătuse prea mult timp în bibliotecă, îne- 
cându-se în propriul amar. Care trecuse o oră? Două? 

Abia dacă mai putea gândi, abia dacă îşi putea face ordine în min- 
te, dar cumva avea să găsească o cale să-şi facă surorile fericite și să 
le ştie câsâtorite bine. 

- Mâine, șopti ea. O să mă ocup de asta mâine, 
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Supărarea şi tristețea o copleşiră, făcând-o să-şi dorească să urle. 
Nu avea să-l mai vadă vreodată pe Aiden Trewlove, să mai guste din 
săruturile lui, să-i mai tresalte inima auzindu-i râsul, să i ṣe mai in- 
moaie genunchii de la mângâierile lui. Niciodată nu avea să mai spu- 
nä ce gândeşte fără să se teamă că putea fi judecată. 

Deschizând ușa dormitorului, primi aproape cu bucurie umbrele 
din colţuri — lampa de pe măsuta de lângă pat dădea prea puțină lu- 
mină pentru a vedea bine. Apoi observă o pereche de cizme în colț, 
Fratele ei, naiba să-l ia! Nu avea nici un chef să aibă de-a face cu el în 
seara asta, 

- Winslow... 

- La naiba, m-ai lăsat legat de stâlpii patului! 

Inima îi sări din piept. Nu mai putea să respire. Nu era Winslow, 
Nicidecum Winslow. Urmări îngrozită cum o umbră întunecată se 
ridică din scaun, înaltă și amenințătoare. Când ajunse în lumină, știa 
că nu nai văzuse o asemenea furie. 

-M-ai lăsat legat de stâlpii patului, la naiba! repetă el, ca şi cum 
ea nu-l auzise prima dată. 

-Vorbeşte mai încet, Surorile mele sunt pe hol, mai încolo, 

Nu ar fi fost bine ca ele să descopere un bărbat în dormitorul ei. 

Închise ușa, încuindu-o, apoi se sprijini de ea ca şi cum asta avea 
să o salveze de mânia lui. 

= Crezi că îmi pasă? Pur și simplu m-ai lăsat acolo. Fără explicație, 
fără să am cum să mă eliberez. 

Aparitia lui o trezise. Inima îi bătea cu putere - fâră îndoială, și 
coniacul contribuise la asta. 

- Şi totuși, ai reușit. Ştiam eu că eşti un bărbat descurcâreț, 
spuse ea, 

- Doar pentru că au fost probleme jos şi aveau nevoie de mine. 
Cum crezi că am părut în fața șefului sălii de jocuri dezbrăcat şi legat 
ca o gâscă de Crăciun? 

-Cum ai intrat aici? întrebă ea, nedorindu-si să-i răspundă, 
imaginându-și umilința pe care trebuie så o fi simțit. 

-Sunt un bărbat care se descurcă bine cu ușile, porțile și incuie- 
tarile, draga mea. Chiar crezi că poți să găsaști un loc în care să fii în 
siguranță? întrebă el, înaintând câtre ea. De ce plângeai, Lena? De 
ce ai fugit? 
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Era greu să-l] infrunte, mai ales cå ii spusese pe nume și nu folosise 
un alint, Îi era și mai greu, pentru că preocuparea era de ce plânse- 
se, nu de ce îl abandonase. Clătinând din cap, simţi că lacrimile o 
ameninţă din nou. 

- De ce? intrebă el din nou, dar de această dată vocea lui nu maj 
era furioasă, ci ingrijorată, 

Ea trase aer în piept şi îi susținu privirea. 

- Pentru că tu îţi iei măsuri de precauţie pentru a nu avea copii, 
iar eu am nevoie disperată de un copil. 


Cuvintele ei îl şocară. Fusese corect de la început. Tot ce îşi dorise 
de la el fusese mădularul lui. Nu, nu chiar. Își dorise sămânța lui. 
Era văduvă, una recentă, Nu o întrebase dacă avea copii; nu vorbise 
niciodată despre ei. Nu întrebă nici acum, ci doar spuse lucrurilor 
pe nume. 

-Nu i-ai oferit soțului tău un moştenitor. 

Încet, ea clătină din cap, desprinzându-se de ușă și indreptân- 
du-se către zona de relaxare, şi se așeză pe un scaun, lângă semineu, 
Împotriva raţiunii, el se aşeză pe scaunul de lângă ea. Prefera să stea 
în picioare când era furios, dar furia îl părăsea, Blestemată să fie pen- 
tru asta, pentru că îl făcea să-i pese de necazurile ei! 

-Cu siguranță, următorul din linie o să se asigure că eşti bine 
îngrijită, 

- Lushing a fost ultimul. Nu are fraţi sau veri, apropiați sau 
înstrâinați, nu e nimeni să-i ia locul. Titlurile o să Re declarate nule. 
Proprietăţile o să ajungă în cuferele Maiestăţii Sale. Eu am moştenit 
casa de văduvă și am un fond, Dobânda o să-mi asigure un trai 
liniştit, dar nu e suficient, zise ea, clătinând din cap. Nu e vorba de 
bani. E vorba de prestigiu, de influență. Surorile mele nu au ieşit în 
societate, nu au avut sezonul lor. Vreau să le asigur partide bune, 
dar fâră ducat - întinse braţele — sunt un nimic. Nu am putere. 

- Eu cred că ai mai multă decât crezi. 

Ea privi tristă câtre mâinile ei impreunate, 

-Şi fratele tàu? Responsabilitatea pentru surorile tale este a lui, 
cit siguranță, 

Ea ridică privirea câtre el - tristețea din ochii ei il duru, dar il 
și irită in acelaşi timp, pentru cà îi permitea să-l afecteze, chiar și 
după tot ce facuse. Se freta de încheieturile de care trăsese, incercând 
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să se elibereze de legături - aproape că îşi dislocase umărul forțân- 
du-se. Dacă nu ar fi fost acel ciocănit în ușă al șefului sălii de jocuri şi 
striătele lui ca el să intre, Aiden ar [i fost și acum acolo, foindu-se, 
simțindu-se neajutoral și umilit, 

-Contele de Camberley. Din păcate, tatăl meu a lăsat proprieta- 
tea în ruină. Nu este un titlu prea respectat, Toţi fraţii mei depind 
de poziţia mea, Şi nici asta nu contează dacă nu sunt mama viito- 
ului duce, 

-Acesta este motivul pentru care ai venit la club ca să fii 
satisfăcută, 

Ea se înroși la față, încuviințând. 

- M-am gândit că, dacă aș putea să rămân gravidă până la ur- 
måtoarea menstruație, aş putea spune că moștenitorul este al lui 
Lushing. Avea să se nască mai târziu, dar câteodată se întâmplă. Sau 
poate aș fi păsit o cale să-l fac să vină mai repede. Dacă dau naștere 
unui fiu, totul rămâne cum e acum. 

-Şi dacă ai o fată? 


- Titlul o să dispară, însă legile spun clar că ea moștenește toate 
bunurile și proprietățile lui Lushing, Proprietatea înseamnă putere. 
Lushing m-a învățat asta, Ea ar creşte ca o femeie independentă cu 
multe mijloace. În plus, arătând că nu sunt stearpă, perspectivele de 
a fi cerută de soție ar crește și probabil aș putea să mai iau un duce. 

Îi detesta planul, fiecare aspect din el. Determinarea ei de a obţine 
un copil cu orice mijloc. 

- Deci, dacă nu aş fi venit după tine în prima seară, te-ai îi dus la 
unul dintre bărbații cu buton roşu? 

- Nu, Am vrut mereu să fii tu, 

Era prins între sentimentul de a se simți fiatat și a fi idiot. 

~ De ce eu? 

-Te-am văzut la nunta lui Lady Aslyn. Mi-ai plăcut - și mi-a plă- 
cut zâmbetul tâu. 

- Nu ai standarde înalte, zise el, iar ea ridică colțul gurii, iar el se 
detestă pentru cå îşi dorea să a facă să zâmbească, 

-Zvonurile spun că tatăl tău este nobil, așa că m-am gândit că 
măcar copilul meu o sà aibă sânge nobil, chiar dacă nu al lui Lushing. 
Dar apoi am incepu să te plac... Enorm, se pândi ea. Aşa că mi s-a 
părut greşit să iau ceva ce tu nu voiai să dai, 

- De ce nu m-ai întrebat? 
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- Cu cât ştiu mai puţini oameni ceva, cu atât e un secret maj 
bine pâstral. 

-= Nu ai avut incredere în mine. 

-Ca să [iu sinceră, domnule Trewlavr, mi-a fost rușine de 
circumstanţele care m-au adus în localul tău. 

- Am fast intimi, draga mea. 

Ea tresări, ca şi cum el ar fi lovit-o. Poate câ i-ar fi fost milă de ra 
dacă umărul şi încheieturile lui nu l-ar fì durut încă. 

- Ştiu ce gust are valea dintre picioarele tale. Nu cred că trebuie 
să fim atât de formali. 

-Trebuie să hi așa de crud? Te face respingător, 

Ar f trebuit să-şi ceară scuze. Ştia asta. Mama lui ar fi luat ver- 
geaua și l-ar fi lovit dacă ar fi auzit cum îi vorbise unci doamne. Dar 
mândria lui era ceva animalic, iar motivele pentru care ea il dorise 
il râniseră enorm, aşa că nu avea nici un cuvânt blând pentru ea, nu 
voia să rostească vreo scuză. El se ridică de pe scaun, mergând spre 
șemineu și aruncându-i o privire rece. În ciuda educației primite de 
la mama lui și a blândeții acesteia, avea în sânge dorința de a fi crud, 
nemilos, egoist. 

- Elverton, zise el, iar cuvântul ieși amar și cu repulsie. 

- Presupun că pot accepta oferta lui de a mă salva, zise ea încet, 
De unde ştii de asta? 

El intoarse capul pentru a se uita la ea. Peste cadavrul lui avea să 
ia ceva de la bârhatul care îl făcuse bastard! 

-Ţi-a fâcut o ofertă? 

Ea râse cu dispreț. 

- leri-dimineaţă în grădină, după înmormântare. Iniţial, am cre- 
zut că imi propune mâna fiului lui, dar apoi a devenit limpede că se 
referea la el în calitate de peţitor. 

- Are soţie. 

- l-am zis şi eu, dar a spus că nu e un motiv de îngrijorare. A dat 
de înţeles câ s-ar putea să nu mai fie în preajmă mult timp. M-a fàcut 
să må întreb dacă soţia lui nu e bolnavă. 

El ştia prea bine că bărbatul acela era în stare de multe rele, iar 
ideea de a scăpa de contesă nu era ceva peste puterile lui. 

- Îi place de el? 

Ea îl privi ingrozită. 

- Deloc. Are de două uri vârsta mea. 
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Are influenţa pe care a cauţi. 

Ea suspină disperată. 

- Şi nu are nevoie de un moştenitor, ceea ce m-a asigurat că este 
spre binele pântecului meu sterp. 

Oare tatăl lui fusese atât de abject încât făcuse o propunere 
intr-un limbaj atăt de vulgar? 

- El este tatăl meu. 

Ea făcu ochii mari şi rămase cu gura căscată. Clipi, uitându-se 
spre el, apoi clipi din nou. Înclină din cap. Strânse din ochi. Apoi fața 
i se relaxă. 

- Da, acum pot să văd asta. În maxilarul tău, în forma nasului, în 
profunzimea sprâncenelor. Ochii tăi m-au indus în eroare. Nu sunt 
la fel de nemiloşi ca ai lui, dar ar trebui să fie, mai ales că ai avut o 
viată grea, 

Din cauza moștenirii lui, din cauza moştenirii pe care i-o lăsase 
infectul lui de tată, care nu era o moștenire în fapt, ci pur și simplu 
primise ce natura voise să-i dea. Simțea nevoia să lovească ceva, Nu 
fusese niciodată atât de umilit, de blestemat de originile lui, 

- Dacă te-aș lăsa însărcinată, copilul ar avea sângele lui. 

Ea zâmbi trist, 

-Nu, ar f al tău, rosti ea, 

Nu-i plăcea deloc cum spusese acele cuvinte, care parcă urmăreau 
să-i trezească mândria. Qare lua cu adevărat în considerare să-i dea 
ceea ce voia? Însă ce putea să facă? Să nu o mai aibă în viața lui? 
Întotdeauna ştiuse că timpul lor avea să fie scurt. Dare încă două 
săptămâni sau trei de pasiune și bucurie aveau să-i ajungă pentru 
toată viaţa? 

- Fiul tău ar fi duce, zise ea, copleșită de vinovăţie și de dorința ca 
el să înțeleagă ce îi oferea. O să aibă în mâna lui lucruri la care alții 
doar visează: pământ, bogăție, putere. Toate proprietățile ui Lus- 
hing sunt în stare foarte bună, prosperă, Proprietatea lui ducală este 
demnă de toţi ducii şi lorzii. Fiul tău o să se numere printre ei. O să 
meargă la cele mai bune școli, o să primească cea mai bună educație. 
Nu o să ducă lipsă de nimic. O să aibă rang mai mare decăt tată) tău, 
o să stea inaintea lui la toate mesele. Tu te bucuri că ai în lumea ta 
mai multă putere decât tatăl tău. În lumea tatălui tău, fiul tău o să 
aibă mai multă putere. Ce nebunie ar fi dacă ş-ar înfăptui, nu? Ideea 
trebuie să-i surâdă escrocului din tine. 
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„Fiul meu ar fi duce! E) nu ar h putul niciodată så ofere presti- 
piu și influenă, Dar ascuns în intuneric, prin inijloace clandestine, 
cu secrete bine ținute, putea să-i ofere un ducat, Putere, Awtorita 
te. Cànd avea să crească, batul Ioi urma să De în Camera Lorzilar 
Deşi nu ar f putul să se laude vrendată cu anta gi nu ar f putut sà 
existe în viața hului sâu, ar fi ythut că el era responsabil de tot cera 
ce avea să primească și să încleplinească. Fiul lui avea să fie rrai mare 
în rang decât contele de Elverton. Dar nici acest lucru nu ar fi 
putut să i-l arunce în faţă ţapului bătrân, 

Încrucişându-și braţele la piept, ae întoarse şi o înfruntă. 

- Nu crezi că oamenii o să se întrebe de ce nu seamănă cu răpa- 
satul duce? 

- Lushing avea părul șaten și ochii câprui. Deşi asemânările din- 
tre voi se opresc aici, peste ani, oamenii nu a să mat știe cum atâta 
Lushing. Mă îndoiesc că o să se uite cineva la portrete pentru a face 
comparații. În plus, cred că nu sunt perfecte toate familiile nobile. Iar 
el o să aibă numele unui duce care o să-l protejeze. 

- Nu-ţi pot garanta un băiat, 

- Așa cum arm zis, dacă nasc o fată tot e bine, existe avantaje, 

Dar avea să-i ofere Selenei și şansa de a se căsători cu un om cu 
influenţă - pentru că el nu avea. 

- Deci îmi propui sâ-mi las sămânţa, să-ţi întore spatele și să plec, 

Ea îl privi, dar el putu să vadă că era încordată, 

- Nu neapărat. Am putea rămâne iubiți — diseret, bineinteles. Tu 
ai putea să-ți vezi fiul + sau fica — ocazional, dar trebuie ca el să nu 
afle că eşti tatăl lui, Nu vreau să-l fac så se simtă impovârat de înşe- 
lătoria noastră. 

Discret. Povară. Înşelătorie. Cuvintele îl loviră ca un ciocan. Deși 
înţelese adevărul din ele şi necesitatea de a păstra relația lor secretă 

~ Nu mi-e ruşine să fu văzută cu tine, dar copilul trebuie protejat 
cu orite prep, adâupă ca. 

Deşi in timpul scurt de când se vedeau nu fusese văzuLă in prea] 
ma lui, cel puţin nu fără mască. Nimeni, in afară de vizitiu, nu știa că 
fusese cu el, și nu era sipur că vizitiul știa cine este ca, 

= Aș putea să-ţi mai ufer ceva în schimb, zise ea pe un ton ezitant, 
pentru că el trea. 


El miji ochii, iar ea se trase la mazpitiea scaunului 
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-Proprietatea mea de văduvă. Nu pot să ţi-o dau direct, dar ţi-o 
pot lăsa moştenire, să devină a ta dacă mor. 

El râse cu amărăciune. 

- Deci acum devin şi târfa ta? 

Oroarea din privirea ei îi potoli furia. 

- Nu. Nu am vrut să sune aşa. Dar tot ce ai obține în urma acestui 
aranjament aș fi eu în patul tău - și nu sunt suficient de aroganță 
încât să cred că e un lucru de mare valoare — și putin timp cu copilul 
tău. Încerc să-ţi ofer ceva care să te facă să vezi că merită, ceva care 
să fie demn de sacrificiul tău. 

- Dar dacă mor înaintea ta? întrebă el. 

-År merge câtre moştenitorii tăi. 

-Şi dacă singurul meu moștenitor este copilul tău? Nu am planif- 
cat vreodată să mă însor, ducesă. Nu am planificat să am copii. 

Acum părea încurcată, 

-De ce nu? 

-Pentru că ştiu ce sunt și de unde vin. 

Ea se ridică în picioare, i se alătură lângă șemineu şi îi atinse chi- 
pul. El abia se abţinu să nu îi sărute palma. Dar, dacă ar fi atins- 
o, şi-ar fi pierdut toată concentrarea, toată raţiunea de a analiza 
consecințele. Ar fi vrut să o ducă în pat şi să termine ce începuseră 
mai devreme. 

- Deși pare de necrezut, mă simt de parcă te-aș cunoaște de-o 
viaţă. Ai atâta bunătate în tine, Aiden Trewlove, zise ea, zâmbind 
uşor, Da, ești cam alunecos și ai darul de a flirta, dar nu semeni deloc 
cu tat] tău, Mi-ai adus mai multă alinare decât oricine altcineva. L-as 
iubi pe copilul tău pentru că mi-ar aminti de tine. 

~ Şi dacă refuz să fac asta? 

Ea ridică bărbia, ca el să vadă hotărârea din ochii ei şi să-i audă 
nemulțumirea din glas. 

- O să fiu forțată să găsesc un partener mai indulgent şi dornic. 

Blesternatul lui tată, nelegiuitul care își exprimase deja nerăbda- 
rea de a o avea în pat. Oare s-ar fi dus la el? Disperarea ei o putea 
îndemna să facă asta. Nu suporta pândul că putea să o atingă contele 

de Elverton. Dar nici nu-i plăcea ideea de a ceda în faţa dorințelor 
unei ducesa care pur și simplu era interesată de mădularul lui și de 
ceea ce-i putea oferi - un copil care nu avea să ştie niciodată cine îi era 
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tată. Îşi simțea sufletul (rânt. Cum şi-o mai dorea pe această femeia 
mai ales după ce aflase adevăratele ci motive? 

Trebuia să se îndepărteze de ea inainte să facă ceva prostesc, ina- 
inte să-i accepte termenii pe care îi impusese. Trase aer in piepl și se 
îndreptă câtre biroul ei, Gasi o peniță, băgă vârful de aur - bineînțeles 
că ducesa avea un instrument de scris cu vârf de aur - in cerneală și 
scrise o adresă. Se întoarse şi se uită la ea. 

~ Sora mea are o librărie, Mâine o ajut s-o deschidă, să așeze cârți 
pe rafturi şi alte lucruri. Adu-le pe surorile tale acolo ca să pot judrea 
cu mintea mea dacă sufletul meu e de vânzare și cât costă. 

Sau, mai bine zis, cât costa inima lui - căci de asta se temea. 

- Suntem în doliu. 

- Să porţi negru. Cu siguranță, chiar dacă eşti în doliu, poți fi scu- 
zată dacă faci fapte bune. 

- Surorile mele nu știu de planurile mele, de ceea ce încerc să fac. 

- Nici nu trebuie să afle. Poţi să le spui că Lady Aslyn te-a invitat 
ca să mai uiţi de gândurile tale. 

Tristeţea din ochii ei aproape că îl făcu să-i dea pe loc ceea ce voia, 
Ea incuviință. 

-Ar trebui să-l aduc și pe fratele meu ca să-i măsori valoarea? 

Spusese acele cuvinte pe un ton tăios. Nu-i plăcea că el punea 
condiții pentru aranjamentul lor, dar el nu-i călcase mândria în pi- 
doare cum făcuse ea, spunându-i că avea så caute alt bărbat pentru 
planurile ei. 

-Îl ştiu pe contele de Camberley. Joacă des la mesele mele. E du- 
dat cum găseşte monede pentru propriile plăceri, în timp ce sora lui 
este forțată să facă un plan care o s-o trimită direct în iad! 

-Ai fâcut ca această călătorie să fie foarte plăcută până acum, 
domnule Trewlove. Cu acest compliment, ea spera să-i facă pe plac, 
poate să-şi recapete onoarea. Cu adresarea formală, vola să pună 
distanţă între ei, pentru a-i aminti care fi era locul. Fratele meu este 
un bârbat tânăr, cu visuri sălbatice, care mai au nevoie să mustească 

- Cât de tânără erai tu când ai luat asupra ta responsabilităţile 
pentru surorile tale și te-ai câsătorit? 


-Mult mai tânără decât el, admise ea. Îţi e dator pentru jocurile 
de noroc? 


El doar incuviinţă din cap, apoi ridică din umeri. 


Ical eu wiui CamSe 


Ducesa din patul Fi DE 


-Nu la fel de mult pe cât o să fii tu dacă fac asta, replică el, in- 


dreptându-ge câtre uşă și arătând către bucata de hârtie de pe masă. 
Mâine. Să fii acolo la ora două, 


Capitolul 15 
ȘES 


Erau anumite lucruri pe care un bărbat nu trebuia să le vadă. Fun- 
dul păros şi gras al omului care îi dăduse viață împingându-se într-o 
femeie care se uita la tavan şi care gemea cu regularitatea unui ceas 
era unul dintre ele. Se așteptase să-l găsească dormind pe contele de 
Elverton la această oră din noapte şi abia așteptase să-i strice som- 
nul. Femeia care era prea tânără ca să fie contesa actuală își mută 
privirea într-o parte şi îl văzu pe Aiden. Începu să urle de parcă era 
posedată, încercând să dea broasca de bărbat jos de pe ea. 

- Dräcia naibii! strigă și contele înainte de a se întoarce în aceeași 
direcție ca amanta lui. 

Cu totală lipsă de delicateţe, se ridică de pe fetișcana care fugi 
câtre marginea patului, trăgând cuverturile peste ea și încercând 
să-şi protejeze intimitatea. Aiden era conştient că de undeva se au- 
zeau niște pași fini, ușor, delicaţi, care veneau de pe hal. Apoi, o fe- 
meie subţire al cărei cap îi ajungea până la umeri se lungi după el. 

-Ce s-a întâmplat? 

După podoabe și hainele pe care le purta, dar și după faptul că nu 
se arătă surprinsă la vederea tabloului din fața ei, Aiden presupuse 
că ea era actuala contesă de Elverton. 

În tinereţe, o văzuse de departe de mai multe ori când curiozi- 
tatea legată de tatăl său îl făcuse să-l urmărească pe țapul bătrân. 
Văzând-o atât de aproape acum, era sigur că fusese foarte frumoa- 
să În tinereţe — avea o piele frumoasă şi radioasă, chiar dacă era 
târziu în noapte şi nu era aranjată, iar părul ei şaten era legat într-o 
coadă împletită cu funde roşii şi argintii. 

Respirând greu, aşezat pe marginea patului, fără a avea același 
bun-simţ ca amanta lui, contele ridică mână în aer ca și cum ar fi 
incercat să alunge un roi de muște. 

- Bastardul meu. Ce naiba faci aici? 

-Trebuie să vorbim. 
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Vino entre dimintai. 
Ann 

Marbatul mai io vârstă miji othit, care semânău cu ai lui Aden, iar 

maxilarul jud plescăi cu iritare, insă inruvingà, 

O så vin in bibhioterã, 

O sd pe conduc eu, zise contese, intort ându-se repede şi pornind 
spie hol, 

Cu a privire plină de ameninţare care îi transmise bătrânului c 
urma să-l infrunte dacă nu se ţinea de cuvânt, Aiden inchise ușa şi se 
alătură soției contelui, 

Nu te clezanjează că ţine atâl de puţin la dumneata și că își aduce 
amanta aici? 

Ea ridică o sprânceană frumos sculptată, parcă înțelegănd exact 
ce voia să spună, 

= Ea îl ţine atază din patul meu. De ce să må opun? 

Nu avea ce să răspundă la această replică, mai ales cå şi el sperase 
că întâlnirea mamei lui cu acest ticâlos fusese scurtă. 

- Știu unde e biblioteca. 

Ea îi aâmbi cu subințeles, 

= Nu må indoiesc. Cu toate acestea, aș fi o gazdă proastă dacă nu 
te-aş insaţi, domnule Trewlove, spuse ea şi, fâră a-l aştepta, incepu 
să meargă elegant câtre scări, 

El se prâbi să o ajungă, 

= Ştii cine sunl. 

Era o afirmație, nu o întrebare. 

- Cu câţiva ani in urmă, ai venit la a oră târzie şi l-ai informat pe 
majordomul care te-a întâmpinat cu nişte cuvinte pe care nu o så le 
uit niciodată: „Sunt Aiden Trewlove, bastardul contelui, și trebuie să 
vorbesc cu ef”. Cred că l-ai speriat pe sârmanul majordom. Eu erem 
la scări - pe care acum le cobora - şi am trecut neobservată, dat fund 
că tu aveai un scop clar în minte în acea scară, Să fiu sinceră, am fost 
destul de şocată de apariţia la. 

Nu știa că are bastarzi? 

Ea tăcu până ce cubozără scările, se opri şi îl privi. 

Uh, ba da, domnule Trewlove! Şiiam că are bastarzi, doar am 
dat naștere la trei dintre ei, dar îmi i-a luat la căteva minute după ce 
s au născut. Pe copii născuți bastarzi îi considera un inconvenient 
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Apariția ta mi-a dat speranța că îşi ținuse promisiunea de a le asigura 
un viitor în care să fie iubiți şi îngrijiţi. Pe aici. 

El incercă să o analizeze mai atent pentru a vedea dacă se putea 
vedea pe sine în ca, dar ea se intoarse pe câlcăie, lăsându-l din nou în 
urmă. Oare aceasta era mama lui? Sau poate a lui Finn? 

- Dumneata ai fost amanta lui înainte să-i fii soție. 

Din nou o afirmaţie, nu o întrebare, 

- Cât de istet eşti, domnule Trewlove. 

- Ai avut băieţi? 

-Am avut, zise ea deschizând o uşă și trecând pragul în bibliotecă, 
Din ce îmi aduc aminte de la ultima ta vizită, contele nu ti-a oferit 
ceva de băut, așa că nu ştiu ce preferi, zise ea, uitându-se la el peste 
umăr, urmărind să-l necăjească. Ascult pe la uşi. Ce să-ți torn? 

- Scotch. 

Având în vedere familiaritatea cu care deschise sticla şi cu care 
turnă în pahar, el îşi imagină că obișnuia să facă asta des pentru ta- 
tål lui, Îi întinse paharul, iar el se întrebă dacă acea mână il alintase 
vreodată, dacă brațele ei îl ținuseră la piept cândva. Oare avea să ştie 
vreodată dacă era fiul ei? Nu ar fi trebuit să existe o conexiune între 
ei, când se uita la ea, să simtă până în măduva oaselar câ această 
femeie era mama lui? 

Luând paharul, sorbi căteva înghițituri înainte de a vorbi. 

- Ştii ce s-a întâmplat cu băieții dumitale? 

- În prezent, unul este viconte. Cred, într-un fel sau altul, că şi el 
este fratele tău. Mă întreb dacă ai face la fel de multe eforturi pentru 
a-l salva aşa cum ai făcut cu Finn. 

Chiar ascultase pe la uși, nu se îndoise de ceea ce-i spusese. Nu că 
ar fi trebuit să fie la ușă pentru a asculta ce se întâmplase între Aiden 
şi cel care îi era tată. La un moment dat, strigaseră, nu vorbiseră. 

- Ne-a vizitat acum câteva luni, continuă ea, îndreptându-se către 
birou și sprijinindu-se de el. l-a rupt mâna tatălui tău... 

-Nu este tatăl meu. 

Ea miji ochii auzind asta; cu siguranţă, fusese uimită de 
vehemenţa lui. 

- Sunt bastardul lui, nu neg asta, dar nu este tață! meu, Un tată 
nu-şi abandonează copilul. Dar dacă o låsa pe Selena insârcinată, ar 
fi facut exact asta, se gândi Aiden. El este cel care m-a procreat, cel 
care şi-a plantat sămânţa murdară, doar atât. 
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Ea ii susținu privirea fără a clipi şi fără a întoarce capul când auz 
acele cuvinte dure, iar el se întreb tacă ea iși imagina că bastarzn ei 
aruncau aceleași cuvinte despre ea. 

= Poate să He destul de fermecător când vrea, o fâtea mai ales càn} 
era tânăr, frumos şi viril. O vreme, chiar l-am iubit, recunostu ea, 
apoi privirea îi cobori câtre pantofii din satin. Spune-mi, domnul 
Trewlove - începu ea din nou, ridicând privirea şi hxåndu- =, ști 
când ai fost dus către fermă? 


Și ca se intreba același lucru ca el. 
- O secâtură m-a lăsat in brațele lu: Ettie Trewlove pe 26 lehrua 


ric, in anul 1840, zise el, insă expresia feței ei nu se schimbă, 

Ar fi putut la fel de bine så spună că fusese lăsat în zorii zilei 
Nu ştia sigur ce simţea [aţă de această femeie care il lAsase pe contr 
să-i ia copiii şi apoi se crezuse suficient de indrăgostită pentru a se 


căsători cu el. 
-Are importanță această dată pentru dumneata? întrebă el 


impacientat. 

Voia să vadă și altceva la ca în afară de calm. Ea suspină, 

-Mā tem câ nu. Ceea ce probabil e bine. Cred că o deteşti pe feme- 

ja care a permis să-i fii luat. 

- Nu ştiu cum mă simt sau ce simt în ceea ce o priveşte. De ce le-ai 

căsătorit cu un bărbat care ţi-a dat copiii? 

- Aveam 17 ani şi mă bucuram de primul meu sezon când lui 

Everton i-a plăcut de mine. Ştiam că este căsătorit, dar nu mi-a 
păsat. Îl iubeam, iar el mi-a promis că o să aibă grijă de mine. Aşa 
că am devenit amanta lui. Tatăl meu, un baron, m-a dezmostenit. 
Nu l-am urât pentru asta, ci l-am înţeles, căci eram o păcătoasă, dar 
faptul că m-a alungat mi-a limitat mult posibilităţile. Eram o femeie 
decăzută, cu nici un fel de talent. Nu puteam risca să-mi enervez 
binefâcătorul spunându-i că vreau să ţin copiii, Poate că mama ta a 
avut aceeași soartă, domnule Trewlove. O bună parte din viaţa lar, 
femeile au foarte puțină putere. Facem ce putem ca så supraviețuim 
și pentru a le asigura viitorul celor pe care îi iubim. De prea puţine 
ari alegerile noastre sunt ușoare sau plăcute. 

El se gândi la Selena și la alegerea pe care o fâcea, pe care el o 
disprețuia, Cu toate acestea, trebuia să meargă înainte, punând ne 
voile altora inaintea dorințelor ei. 
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- Când a murit soţia lui in acel tragic accident de barcă, continuă 
ca. aveam 21 de ani şi incă arătam bine. Și ştia că sunt fertilă, Puteam 
să-i dau un moştenitor, pentru că soția lui nu reușise. Deși asta nu 
spune lucruri bune despre mine, încă il iubeam și m-am gândit la 
sacrificiile pe care le-am făcut ca să fiu lângă el şi ca să am acces, 
în final, la tot - la casa şi banii lui, la respect. Aşa că m-am mutat de 
pe Mistress Row - așa cum era numită zana noastră din cauza faptu- 
lui că erau mai multe locuinţe pe strada noastră care serveau drept 
cuibuşoare ale amantelor - la reşedinţa grandioasă din Mayfair. Și 
acum trăiesc în fiecare zi cu amintirea slăbiciunilor mele din tinerețe. 

- Eu nu te judec, zise el, simțindu-se obligat să sublinieze asta, 

Ştia că lumea era dură pentru femei. El şi frații lui ajunseseră să 
ajute multe femei de-a lungul anilor. 

- Eşti singurul din Londra, zise ea, 

Ecoul unor pași o făcu pe contesă să se îndrepte și să se îndepăr- 
teze de birou. 

- Gazda ta e pe drum, zise ea pe un ton batjocoritor. Nu o să 
ascult pe la uși de data asta. Noapte bună, domnule Trewlove, zise 
ea, pornind către ușă. 

- Fratele meu, Finn, zise el, iar ea se opri, uitându-se inapoi, a fost 
adus la Ettie Trewlove în aprilie 1840. Poate... 

Ea clătină din cap, 

-Nu, nu este fiul meu. 

Contele țâşni în cameră, oprindu-se în prag. 

- Pentru numele lui Dumnezeu, Frances, ce faci aici? 

- Îi țin de urât oaspetelui tău. 

-Te ocupi tu de Polly? Încă e tulburată. 

- O să-i duc nişte lapte cald. 

Aiden voia să urle la contesă și să-i ceară s-o dea afară pe aman- 
14, fiind chiar recunoscător că el crescuse având altfel de exemple 
in viață - dar nici mama lui nu dăduse dovadă doar de inacență şi 
bunătate. Fâcuse și ea lucruri teribile pentru a supraviețui. Contesa 
avea dreptate. Femeile aveau un drum mult mai brutal decât bărbații. 

În timp ce se îndreptă câtre buletul cu sticle, Elverton nu påru 
să-l observe pe Aiden, dar el nu se așteptase să o facă. Contele avea 
aceeasi rutină de fiecare datà când venea Aiden, incă de prima dată 
de când ajunsese în casa lui. Își turnă scotch, se grăbi spre birou, se 
arunca În scaun și îl privi. 
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otarrea wiui vainSce 


Lorraine Heath ~ 


-Ce vrei? 

-Nu vreau nimic. Sunt aici ca âă te avertizez. Stai departe de dy- 

cesa de Lushing! 

Elvertan râse. 

-Tu nu mă ameninți pe mine, bâiete! 

Aiden vărsă scotch-ul, apoi izbi paharul în șemineu, spărgându' 

în mii de bucăţi. Contele tresări, ceea ce-i oferi o mart satisfacție. 

- Ea nu este pentru line. 

- Crezi că eşte pentru tine? Nu s-ar uita la tine nici o clipă. De 

unde o cunoşti? întrebă el, apoi pocni din degete, De la clubul tău. 
Nu, nu se poate. Este în doliu, chiar unul foarte strict. Doar dacă 
à fost acolo înainte să moară Lushing. 

- Nu îți face griji pentru asta. Doar stai departe de ea, altfel o så 

te trezeşti cu niște oase rupta! 

-Nu ai nimic să-i oferi, Nu ai respect, nu ai un loc în societate. Ea 
| este fata unui conte, a fost soția unui duce, pentru numele lui Dum- 
nezeu! Chiar crezi că ți-ar permite să fii văzut cu ea? 

Nu, s-ar fi culcat cu el, dar nu ar fi stat lângă el. lar asta îl in- 
nebunea, nu numai pentru că i-ar fi dat satisfactie lui Elverton, 
Aiden inaintă către birou, punând mâinile pe el și se aplecă spre ne- 
norocitul arogant. 

— Stai departe de ea! 

Bărbatul lovi cu degetele de pahar. 

- Pentru şaptezeci și cinci la sută din profiturile tale. 

Îi oferise şaizeci de procente pentru a-l salva pe Finn, dar atunci 
fusese mai tânăr, avea doar 20 de ani și nu era atât de încrezător și 
sigur pe el ca acum. Apoi, Finn îl vizitase pa conte cu câteva luni in 
urmă și pusese capât aranjamentului. 

- Ascultă-rai avertismentul sau o să te trezeşti în ruină, zise el, 
întorcându-se şi pornind câtre ușă, 

- Eşti un nimic! urlă contele. 

Se luptă pentru a nu permite acelor cuvinte să prindă rădăcini, 
dar erau o provocare. Credea că avea o legătură specială cu Selena 
Credea că ea ţinea la el, Dar voia să-l folosească la fe! cum contele 2 
folosise pe mama lui Aiden. Când venea vorba de inimă, nimeni NU 
aved putere. 
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i En SCăTII CU wi vamSci 


— Ducesa din patul lui 


contele de Camberley adora să joace cărți la clubul Cerberus, Mi- 
mac ne era elegant aici. Camerele pline de fum erau o simplă reflexie 
a lumii de jos a Londrei, şi la adăpostul acestor pereţi, oamenii de 
sin pe amestecau cu lorzii mai puţin importanţi, cu fiii născuţi ca 
| doilea moştenitor, al treilea și al patrulea. Cu cei care aveau puţini 
bani in buzunare. Cu cei care nu mai erau primiţi sau bine văzuţi la 
White sau cu cei cărora nu le era permis să intre pe ușile la care aveau 
aces domnii respectabili, 

Limbajul era brutal, răsetele erau foarte zgomotoase, lichiorul 
ieftin. Gin, mai mult, Dar el nu era în poziția de a se plânge. Aici 
avea posibilitatea de a primi credit, în timp ce în alte locuri nu avea 
acces la aşa ceva, lar după câteva mâini, era nevoit să ceară din nou 
credit, Nu avea noroc deloc în seara asta. Deși, până acum, putea la 
fel de bine să fie şi ziuă, Nu era nici o fereastră ca să-și dea seama 
de trecerea timpului, iar e! era de fiecare dată surprins când se uita la 
ceas pentru a vedea cât trecuse, Băpase mâna în buzunarul de la vestă 
pentru a-şi scoate ceasul, când toată lumea în jurul lui tăcu. Ridicând 
privirea, îl văzu pe Aiden Trewlove, proprietarul clubului. Nu venea 
des. Era prea ocupat cu noul lui club, cel la care mergea Selena, clubul 
care putea să le aducă salvarea, 

- Camberley, 

Nu-i plăcea că tocmai fusese strigat, mai ales că nu simţi nici 


o urmă de respect în tonul proprietarului. Era decis să-i răspundă 
pe măsură. 


- Trewlove. 

- Ce zici dacă jucăm un joc doar noi doi? 

Înainte să răspundă Camberley, băieții cu care jucase îşi împinse- 
seră scaunele şi plecaseră la alte mese. Trewlove se așeză pe un scaun 
şi incepu să amestece cărţile. 

- Nu prea ai noroc în seara asta, zise Aiden. 

- Mi a fost şi mai bine, ce-i drept. 

- Nu des, Eşti un jucător groaznic. 

- Nu cred că ar trebui să te plângi de asta. E ceea ce-ţi pune mo: 
nede în culete. 

Trewlove rânji ca un prădător, Începu să amestece cărțile cu talent 
și cu o determinate neliniştitoare. În mâinile lui, cărțile parcă ştiau 
unde le era locul. 

- Ştii ce datori) ai aici? 
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Icar nicu witii vamsSc 


Lorraine Heath 


-12 000 de lire. 

-O să jucăm un joc de război. Dublu sau nimic. Dacă eu câștig, 
atunci îmi vei datora 24 000 de lire. Dacă tu câștigi, nu mai ești dator. 

Camberley își simțea inima galopând de parcă alerga într-o 
cursă. Nu pariase niciodată atât de mult dintr-o singură mână. To- 
tul în el urla să refuze, să se ridice și să plece acasă. În schimb, doar 
încuviinţă. Trewlove întinse cărțile pe masă. 

- Jucăm o variantă mai simplă. Tu alegi o carte, eu aleg o carte. 
Cartea mai mare câștigă. 

Înghiţind în sec, Camberley duse vârful degetului pe o carte... 

Nu, nu pe aceea. Atinse alta, apoi alta. 12 000 mii de lire erau în 
joc. Dacă pierdea, nu avea nici un mijloc prin care putea să-și plăteas- 
că datoria. Ah, dar dacă ar fi câştigat... 

Folosindu-se doar de vârful degetului, atinse o carte și o trase spre 
el. Încet, ridică marginea cărții. Opt de pică. La naiba! 

Trewlove nu ezită. Pur și simplu ridică ultima carte, cea care fuse- 
se la capătul pachetului. Făcu semn din cap către Camberley. Încer- 
când să pară puternic, să nu arate că nu era pe cale să se prăbușească, 
puse cartea cu fața în sus. Trewlove luă cartea în așa fel încât sări în 
aer înainte de a ateriza pe masă. Doi de inimă. 

Camberley râse, 

-Am câștigat! Nu-ţi mai datorez nimic. 

-Eşti un om norocos, Lord Camberley. Poţi să pleci fără datorii. 
Bucură-te de asta. Să nu te mai întorci! 


-Cum îți permiţi să vizitezi săli de jocuri de noroc? strigă Selena. 

Camberley știuse că Selena fusese întotdeauna o forță cu care nu 
era bine să te pui, mai ales când își pierdea cumpătul, dar întotdeauna 
se simţise imun la furia ei. Era singurul băiat din marea de fete. El era 
moștenitorul, acum lord. 

Dar se întorsese la reședință aproape la ora patru dimineața, fiind 
informat de majordom că Selena ajunsese cu două ore înaintea lui și 
că îl aștepta în bibliotecă. Se părea că își petrecuse timpul clocotind 
de furie. Nu o văzuse niciodată așa de agitată. 

-Am reușit să-mi tot măresc creditul, 

Ea își încrucișă braţele la piept, iar el se întrebă dacă făcuse asta 
doar pentru a-și opri impulsul de a-i smulge părul. 
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— Pun esae lin patul fui 


Nu crezi că orker credit oxuna ar trebui sA tnearpă ere 
proprietate? 

„Un bârbat are nevane de clistracţiule lui 

[3 înaintă ameninţăten, iar èl făcu un pès în spate, delar bururos 
de luna pe care io citea în ochi 

- $ mie imi plac dlistracţisle, Winslow, dar nu aver timp de aga 
ceva în prezent, Am crezut cà amândoi gândim la fel, că trebuie să 
indreptăm luczurile cit mai repede de dragul fetelor. 

- Tu o să rămâi pravidà... 

- $i dacă nu se mai întâmplă anta? 

- Dacă iţi propui și a faci cu fervoare... 

Ochii ei selipiră atât de tare, incât era sigur că pulea să despiece un 
om doar cu privirea. 

-Ọ să incetezi cu jocurile, O să renunți la amantă. Hu o să mai 
fii văzut ca un nelegiuit, ci o să te dedici sarcinii de a aduce respect 
şi onoare acestei familii, acestui titlu și acestei proprietâli. Nu doar 
pentru binele fetelor, ci şi pentru al tâu. După cum stau lucrurile 
acum, ce fel de soție crezi tu că o să ai? 

Nu voia o soţie. O voia pe amanta lui. O iubea. Dar își pinu 
gura pentru că nu credea că Selena avea så primească bucuroasă 
această veste. 

-Sunt prea tânăr ca să mă însor. 

- Nu, Winslow, nu eşti. Și nici nu eşti prea tânâr ca să te dovedeşti 
demn de locul tău in societate, O să te indrepţi şi o să mergi inainte 
făcând ceea ce trebuie. Sau a să păsesc eu rezolvarea, 

E! ridică bărbia. 

- Mă ameninţi? 

- Nu, spun doar că nu o să mai am prijă de tine. O să te ajut cum 
pot, desigur, dar doar dacă vàd cà şi tu te implici, Trebuie să te porţi 
așa cum ar face-o un lord respectabil şi så te insori cu o moștenitoare 
bogată. Şi să nu mai faci vizite la clubul Cerberus. 

Barbatul se aruncă într-un scaun, 

- Nu am de ales în această privinţă. Aiden Trewlove, bastanlul.. 

Nui spune așa! 
Elo prvi 
Atuna cum ar trebui să-i spun? 
Aiden a munat extrem de mult pentru a apune unide este, șia 
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Câștapat respectul 


— Lorraine Heath 


- Aiden? repetă el, simțindu-se suspicios și nedorindu-și să ur 
mărească acest șir de întrebări. De unde ştii că mă duc la Cerberus? 
Dacă ar fi avut părul desfăcut, i s-ar fi ridicat, așa de brusc își 


ridică hârbia. 
At auzit zvonuri. 

- Nu, nu ai auzit. 

Încet, el se ridică în picioare. 

- Te rog, spune-mi că Aiden Trewlove nu e cel cu care te culci, că 
nu este cel care o să te lase însărcinată! 

- Ce importanţă are asta? 

-E un bărbat cu care nu te joci, unul căruia nu-i place să fie luat 
de prost. Trei dintre fraţii lui s-au căsătorit cu nobili. În cele din 
urmă, o să intre în inalta societate, iar el o să fie alături de ei. Dacă o 
să-l vadă vreodată pe fiul tàu, atunci o să-și dea seama... 

- Pot să mă ocup eu de asta, mă descurc. 

-Ştii ce a făcut în seara asta? A venit la club și m-a provocat la un 
joc. Doar noi doi. A pariat pe datoria pe care o aveam. 12 000 de lire. 

-12 000 de lire? Eşti nebun? Acesta e venitul meu pe șase ani! 
Acei bani ar putea fi puși în slujba binelui, nu jucaţi la cărți! 

- Pierzi esenţialul. A pariat ca şi cum nu ar fi fost nimic. Am tras 
câte o carte. Cel cu cartea mai mare avea să câștige, Am câștigat, 
Selena. Mi-a anulat datoria, apoi mi-a interzis să mai calc în localurile 
lui. Era furios că am câștigat. 

Spre surprinderea lui, ea răsufiă ușurată şi clătină din cap. 

- Nu cred că acesta este motivul pentru care te-a avertizat să nu 
mai mergi în clubul lui. 

- Bineinţeles că este. Așa e el. Nimeni nu îndrăzneşte să-l inşele. 
Nimeni. Nu o să se bucure că tu faci asta, fii sigură. 

- Ştiu prea bine. 

- Trebuia să alegi un om de rând, care nu ar mai fi avut nici o șansă 
să te vadă. La re te-ai gândit când ai ales un bărbat despre a cărui 
famile vorbește toată Londra? Nu eşti deloc discretă 

- Mra plăcut zâmbetul lui. 

- Selena. . 

- Nu te inprijora, Winslow! Secretul meu este in siguranţă, 215° 
ea trecând pe lângă el, oprindu-se și apoi intorcându se incruntată 

Unde e statuia lui Atlas cate era in acel colț? 


LEE 
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sat ati patul hui 


a vânduse. Purinele monede îl făcuseră amanta fericită cu căteva 
paputerii 
Am teazanjat câteva din lac rute de niet. 
YI e urmări cum tnteşie privirea prin camer, notânil ahaenga 
unul lucru sau a altuia, 
Vinzi lucruri, zise pa incel, 
Pe ui, pe colo, tecuneacu el, 
Ea ih intruntă. 
- Statuia aceea era lavorita tatei. 
- Nu e aici ca să se bucure de ea, nu? E mai de folos acolo unde se 
afi acum. 
- Înţeleg, că această cameră nu e sinpura care nu mai e ce a fost, 
- Nimic din viața noastră nu mai e ce a fos. Îmi pare râu, Selena, 
că mi-am neglijat responsabilităţile. O să fac ce trebuie. 
-Asta e tat ce-ţi cer, 


El spera ca pe viitor ca să-i ceară asta la o orâ mai rezonabilă. 


Capitolul 16 


În următoarea după-amiază, în timp ce era în trăsură, Selena de- 
cisese că nu avea så-i pese dacă era judecată pentru că se comporta 
într-o manieră deloc potrivită pentru o femeie în doliu. Bucuria fete- 
lor că puteau face ceva nou, care nu era legat de doliu, merita, și astfel 
putea să indure orice priviri de nemulțumire. 

- Nu-mi amintesc ca Lady Aslyn să fi venit în ziua înmormântării, 
zise Connie, aşezată pe banchetă lângă Flo. 

- Soţul ei nu este incă acceptat complet de nobilime, îi zise Selena 
Nu a vrut să vină fâră el, dar mi-a trimis o scrisoare tare drăguță prin 
care și-a exprimat condoleanțele. 

- Şi atunci ne-a invitat să ne alâturăm la această activitate? 

-Da 

În fapt, nu. Scrisoarea ei îi vorbise doar despre tristețea pe care o 
smise auzind de moartea lui hushing. Ea spera că Aiden o informase 
pe Lady Aslyn că îi facuse această invitaţie ei și surorilor ei. Altfel, 
lucrurile aveau să fre destul de ciudate. 


Icaruieu wiu var NSCe 


Lorraine Heath 


-Nu prea sunt convinsă că ar fi trebuit să ieși, zise Flo 
încruntată. 

-0O să facem o faptă bună, o să ajutăm o tânără să-și croiască un 
drum în viață. Chiar și în doliu poţi fi iertat dacă faci o faptă bună. 

-Aşa e? întrebă Flo. 

- Da, bineînțeles. 

Selena nu avea nevoie de încăpăţânarea surorilor ei. 

-Eu cred că este palpitant, spuse Alice, aflată lângă Selena. 
Gândește-te la toate cărţile pe care o să le putem atinge în timp ce le 
punem pe rafturi! O să clădim o bibliotecă. 

-Nu ar trebui să fim deloc entuziasmate cât suntem în doliu, zise 
Flo. Este motivul pentru care mă îndoiesc. Toate zâmbim cam mult. 

-Cred că lui Lushing i-ar plăcea asta, rosti Selena, preferând să 
se uite la mănușa din piele și nu la sora ei și la fața ei întrebătoare. 

-Îi plăcea să ne vadă vesele. Nu ar vrea să fim teribil de triste. 

- Mama, pe de altă parte, se răsucește în mormânt, zise Flo 
pufnind. Cei din familia Trewlove sunt cu toții... bastarzi. 

-Nu e o boală, Flo, replică Selena tăios. Nu o s-o iei. 

-Dar să te asociezi cu ei este scandalos. Ne-ar putea afecta per- 
spectivele de căsătorie. 

Scopul era să le avantajeze, deși nu le putea explica asta. Dar îna- 
inte să poată găsi un răspuns potrivit ca s-o liniștească pe sora ei, 
interveni Alice: 

-Nu e vina lor. Ar trebui să dăm vina pe oameni pentru ceva ce 
nu au putut controla? 

-Sunt de acord cu Alice, zise Connie. Cred că e necesară un pic 
de experiență. Până acum, nu am vorbit cu cineva care e mai prejos. 

-Nu sunt mai prejos, pufni Selena, iritată de privirea uimită a 
surorii ei. 

-Ai vorbit cu unul dintre ei? întrebă Flo prevăzătoare. 

-Am mers la una dintre nunțile lor, nu? 

Nu că ar fi vorbit cu vreunul dintre ei acolo, mai ales că nu partici- 
pase la micul dejun de nuntă, dar era mai bine să le lase pe surorile ei 
să tragă propriile concluzii. Ele nu merseseră, dat fiind că nu ieșiseră 
încă în societate. 

-Cum sunt? întrebă inocentă Alice. 

- Sunt oameni, răspunse Selena, concentrându-și atenția asupra 
peisajului de dincolo de fereastră. Cu visuri și ambiţii. Ei... „Mă face 
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— Ducesa din patut lut ——— 


43 râd, Imi oferă plăcere, mă face să uit de supârarea pe care n ara 
Când sunt cu Aiden...” Vor ce vrem cu taţii: ză he iubiti, feriat, să 
aibà un adăpost, mâncare şi haine. Cred că e de apreciat faptul că 
urmăresc să avanseze În viaţă prin afaceri, Mick Trewlaze are iz 
periul lui In construcții. Finn Trewlove are ferma de rai, unde el æ 
soția lui, Lady Lavinia, au grijă de orfani, Sera lor, Gillie, care este 
căsătarită cu ducele de Thornley, are taverna ei. lar acum areastă sară 
are librăria ei. 

- Apoi mai e acel Trewlove cu casa de pâcate pentru doamne, 
zise Connie. 

- Să fiu sinceră, am fost curinasă cu privire la acel loc după ce le-am 
auzit pe doamne vorbind la inmormântare, Ai fost acolo, Selena? 

-Sunt în doliu. 

Nu era o minciună, dar nici nu era un răspuns. 

- Când nu o să mai fii, o să mergi? 

- Poate că da. 

Totul avea să depindă de relația ei cu Aiden. 

- Ştii multe despre ei, comentă Flo. 

- Sunt pe buzele tuturor. Vă rog să vă comportaţi frumos. 

Selena avea nevoie ca Aiden să vadă că ele meritau. 

- Nu cred că vreţi să o faci pe Lady Aslyn să se sirată stânjenită 
după ce a fost suficient de amabilă sâ ne invite în această perioadă 
tristă. Pur şi simplu, gândiți-vă la o după-antiază cu fapte bune, 

Văzu pe geam hotelul Trewlove, mare și impunător, dominând 
strada şi cartierul, Lushing plănuise ca ei să petreacă o noapte în 
camerele noi când aveau să se întoarcă la Londra pentru sezon. 
Apariția lui acolo ar fi a încurajat venirea nobililor. Întotdeauna fu- 
sese modest când venise vorba despre influenţa pe care o avea, mai 
ales când putea fi folosită pentru binele altora. De la depărtare, îl ad- 
mirase pe Mick Trewlove pentru eforturile lui de a îmbunătăţi zonele 
din Londra, 

- Unde alții våd decădere, el vede potenţial pentru ceva extraor 
dinar, i spusese Lushing adată. O să-i oferim suportul nostru ca să-i 
grabim acceptarea în lumea bună 

Fusese genul de bărbat mereu dornic să accepte ceva dacă era bun, 
chiar dacă ceilalyi nu ar fi lâcut asta 

Apor il văzu pe bărbatul care se sprijinea de lampadarul de din- 
cula de stradă, pe partea opusă a hotelului, şi toate gândurile despre 
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Lushing diepărură Trăsura se opri și, Inainte ca vizitiul să cobagre 
pentru a le der tude usa, Aiden fu acolo, întinzânelui mâna. În mo 
mentul în care puse mâna In palma lut, se temu că surorile aveau n 
simtă cum îi bâtea inima, O ajută să coboare, apai imediat se intinsa 
să le ajute pe celelalte fete 

Odata ce furà Loate jos, pe trotuarul din cărămizi din fața liber 
ei Fancy Book Emporium = literele aurite erau vopsite artistic și cu 
precisie pe una dintre ferestre =, Selena spuse: 

- Domnule Trewlove, e atât de drăgul din partea lui Lady Aslyn e3 
ne-a invitat, Perimite-mi să le prezint pe surorile mele, 

Chiar dacă știa că ca ar fi trebuit să îl prezinte pe el fetelor, Eit 
dăduse viața peste cap, iar dacă era sinceră, nu-i păsa, 

- Lady Constance și Lady Florence. 

El făcu o plecăciune, 

- Doamnelor, este plăcerea mea. 

-Nu ai ști dacă te uiti la ele, dar sunt gemene. 

- Ca mine şi ca fratele meu, Finn, zise el, făcând cu ochiul. Desi 
ne-am născut la șase săptămâni distanță. 

- Mama voastră l-a ţinut pe unul din voi în pântec încă şase săp- 
tămâni? întrebă Flo. 

El rânji. 

- Nu, Avem mame diferite. 

-Atunci nu sunteți gemeni. 

- Nu în sensul clasic. 

Nu era în avantajul ei dacă Flo continua să se certe cu el. 

- lar aceasta este Lady Alice, ii întrerupse Selena, incercând si 
ducă discuția spre chestiuni mai importante. 

Zimbetul plin de tandreţe și de bunătate pe care i-l oferi lui Ale 
o răvăși cu totul, era ca și cum ar fi știut că toate pierderile dm vata 
lor o afectaseră cel mai mult pe ea. 

- Cea care iubeşte cărțile. 

Alice miji ochii şi rămase cu pura câscată. 

-Cum ai ştiut asta? 

- Fără îndoială, am menţionat eu când l-am cunoscut pe demas 
Trewlovr la nunta hui Lady Aalyn 

Spuseve arrast minciună cu atâta ugurintà ine Ai era un] 
arliruşutor 

İti plar cărțile? întrebă Alice 


i 


otanneu wiii vamSce 
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- Le ador, răspunse el. La fel ca sora mea Fancy, acesta fiind mo- 
tivul pentru care se înconjoară cu ela. Haideţi, doamnelor! Să vă 
punem la treabă! 

El le conduse la uşă și o deschise. Alice intră bucuroasă in clădire. 
Flo și Connie intrară cu mai multă reţinere, dar Selena putea simţi 
sentimentele de anticipare și de încântare care le cuprindeau. Sete- 
na însă, temându-se că după-amiaza avea şă fie un dezastru, se opri 
lângă el. 

- Lady Aslyn ştie că ne-ai invitat? 

-Toată lumea ştie ce trebuie să ştie. 

- Le-ai spus... totul? 

-Nue treaba lor, draga mea. 

-Ọ să pună întrebări, cu siguranţă. 

El iși puse încheietura sub bărbia ei, făcând-o să se uite la el. 

- Ştiu că te-am cunoscut la clubul meu. Ştiu că sunt fascinat. Ştiu 
să-și țină gura. Tu şi surorile tale aveți nevoie de o distracție, iar eu 
m-am gândit că pot să le-o ofer. Eşti în siguranţă cu noi, Selena. 

Nu, nu era. De fiecare dată când se afla el în preajmă, ea era în 
pericol să-și piardă inima. 


li spusese adevărul. Nu fusese nevoit să le dea prea multe detalii 
fraţilor săi pentru a fi cooperanți. Ştiau că se întâlniseră la clubul lui - 
deși nu le spusese cât de recent, lăsându-i să presupună că drumurile 
lor se intersectaseră înainte ca ea să devină văduvă. Le explicase că își 
dorise să le ofere un moment de relaxare în perioada de doliu. 

Aşa că nu fusese deloc surprins să-şi vadă familia în jurul fetelor 
mai tinere, când el o conduse pe Selena în interior. Era de mare aju- 
tor, bineînţeles, că o cunoşteau deja pe soţia lui Mick - Lasy Aslyn =, 
la fel și pe soția lui Finn, Lady Lavinia. Era clar că îl știau și pe ducele 
de Thornley - soţul lui Gillie -, fiindcă el avea un ducat influent, pro- 
babil la fel de puternic ca al răposatului ei soț. Pe măsură ce Thorne 
preluă controlul, prezentându-i pe Fancy, Mick, Finn şi Beast, Lady 
Aslyn se eliberă, înaintă spre ușă și o prinse pe Selena de mână. 

- Îmi pare aşa de râu pentru Lushing. Condoleanţe! 

- Scrisoarea ta a fost bine primită. 

- Ar fi trebuit să fiu acolo in persoană, să-ți ofer alinare, dar... 
Ea se opri, evident jenată de direcția în care mergea conversaţia. 


lua 
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Lorraine Heath 


-Nu suntem cea mai bună companie, spuse Selena cu un zâmbet 
cald, care îi făcu stomacul lui Aiden să se strângă. 

De ce trebuia să fie atât de grațioasă și să-l înnebunească? 

Aslyn râse încet. 

- Nu, nu suntem. Haide, vino să te prezint tuturor! 

Astfel, o luă pe Selena sub aripa ei, făcând ceva ce Aiden își dorise 
să-i ofere: adăpost și confort. Dar era obligat să facă asta din umbră, 
ascuns. Tatăl lui îl ascunsese de lume, dar nu se bucura de existența 
lui. Se părea că, indiferent cât succes avea, nu era suficient pentru a-l 
face respectabil. 

-Ai sărutat-o deja? 

Aiden se uită în jos la micul ștrengar care de ceva ani trăise în 
taverna lui Gillie, dar care acum era la ferma de cai a lui Finn. Băiatul 
părea să aibă în jur de opt ani, deși nu erau siguri. Știau doar că era 
orfan, ca ei, ca mulți alții. 

-Un domn nu spune niciodată, Robin. 

- Dar eu nu o să fiu un domn, o să fiu un nelegiuit. Așa zice mama. 

Mama. Lavinia. Băiatul se bucura că era parte dintr-o familie. 

-Ea nu știe tot. 

Robin se încruntă pentru că, fără îndoială, crezuse că o insultase 
pe cea pe care el o considera mama lui, iar Aiden se aștepta ca băiatul 
să sară cu pumnii la el. 

- Totuși, în această privință are dreptate. Sunt un ticălos, zise 
băiatul. 

- Unul leneș, adăugă Fancy, care se apropia zâmbind larg. Femeia 
puse o mână pe capul lui Robin. De ce nu te duci să-l ajuţi pe duce să 
pună cărțile pe rafturi? Lucrează la secţiunea cu cărți despre animale. 

Băiatul făcu un semn în loc de salut și țâșni. 

-Secțiunea despre animale? întrebă Aiden. 

-Dacă ai fi venit în cercul nostru mai devreme, ai fi aflat că am 
împărțit spațiul în secțiuni în funcţie de tipurile de carte, spuse ea şi 
îi vântură în față un soi de schemă cu toate locurile şi cu marcajele. 

Avea să facă 18 ani în câteva luni, dar deja avea o minte bună pen- 
tru afaceri, căci, fără îndoială, învățase destule de la fraţii ei. Mick o 
trimisese la o școală foarte elegantă pentru a o pregăti și pentru a-i 
netezi introducerea în societate. Dorința lui de a o vedea pe Fancy 
bine primită în societate fusese unul dintre motivele pentru care lup- 
tase și reușise să aibă succes. 


166 


+ 


_Sus e camera în care se poate sta. O să găsiţi nişte cutii marcate 
cu S Le poţi duce sus, să o ajuţi pe ducesă să le așeze pe rafturi, îi 
zise Fancy lui Aiden. 

- Care ducesă? 

Ducesa era Selena, bineinţeles, dar sora lui, Gillie, era şi ea ducesă, 
deși nu era atât de abișnuită cu titlul, Fancy rânji. 

-Cea de care eşti interesat, desigur. Am crezut că o să apreciezi o 
sarcină pe care o s-o faceţi farà să fiţi în văzul tuturor. Pare drăguță. 
Îmi plac surorile ei. 

El nu credea că exista cineva pe lumea asta pe care Fancy să nu-l 
placă. Avea un mod inocent de a vedea viața, dar asta pentru că el și 
fraţii lui se asiguraseră că fusese protejată de toate lucrurile urâte 
de care ei avuseseră parte. 

- Eşti o diavoliță mică, spuse el. 

- Multumesc. 

- Nu era un compliment. 

-Nu fi urâcios! O iubeşti? 

Ceea ce simţea pentru ea nu putea fi descris, dar nu era nebun și 
nici prost să se dea de gol, indiferent cât insista cineva. 

-Eşti mult prea romantică, Fancy. Acum, arată-mi unde sunt cu- 
tiile alea. 

Ea îl conduse câtre depozit, dar, după ce plecă, el nu se apucă 
imediat de sarcina pe care o avea de făcut. Voia să le analizeze un 
pic pe surorile Selenei. Așa că se plimbă prin labirintul de cutii de 
care era sigur că sora lui avea să se bucure când toate cărțile aveau 
să fie inşirate, Scoase capul de după un vraf şi fu surprins să le vadă 
pe gemene lucrând sârguincioase. Florence stătea în genunchi, 
sprijinindu-se pe câlcâie, scoase o carte dintr-o cutie şi i-o dădu lui 
Constance, care o aşeză pe raft, 

- Asta o să fie viața noastră, zise Florence, în şoaptă. O să lucrăm 
toată ziua. 

-Nu o să fie asa, o asigură Constance. Deşi îmi place să mă simt 
folositoare. De multe ori, mi se pare că se așteaptă de la noi să fim 
doar niște ornamente. 

Florence se ridică un pic, să nu mai atingă podeaua cu fundul. 

- De ce crezi că suntem aici? întrebă ea pe un ton jos conspirativ, 
Constance păru uimită. 
- Ca să fim de ajutor. 

JRF 


ovcanneu wiul vamScé 


—— [orrai Heath 


-Ai văzut cum s-a uitat la ra Aiden Trewlove? Asculta må, . 
mine, invitația a venit de la el, nu de la Lady Aslyn! a 

- Dar Selena nu-l cunoaște, 

= Asta vrea să credem, Dar de ce o aștepta? 

-Ca să fie primitor. 

- Avea foc in ochi când a văzut-o, l-ar pine de call într re zi rers 
de iarnă. 

-Toți domnii păţesc aşa când o văd. Toţi sunt surprinși și vrápu 
de frumusețea ei, s 

- Obrajii ei erau roșii. Ai vāzut-0 vreodată să roşeasrá? Crer că e 
i-a trezit interesul. 

Constance râse. 

- Serios, Flo, cred că vezi lucruri acolo unde nu sunt pentru câ 
eşti plictisită, pentru că sezonul nostru a fost amânat. Dar, dacă e 
aşa, eu nu o judec. Știu că l-a adorat pe Lushing, dar nu cred că au 
avut parte de pasiune. O femeie ar trebui să aibă parte de pasiune 
măcar o dată în viață. De aceea cred că salonul păcătos a! lui Aiden 
Trewlove o să înflorească. 

-Te gândești să mergi? 

Constance ridică din umeri, 

-Tu nu? 

Întorcându-se din locul în care le ascultase conversaţia, Aiden de- 
cise să impună o limită de vârstă la intrare, ca accesul să fie permis 
doar celor mai mature. Nu voia ca tinerele doamne să facă greșeli 
stupide. Pe de altă parte, oare asta era responsabilitatea lui? Pentru 
că alţii nu le păzeau mai bine? Deși, chiar și când mamele făceau asta 
şi îl abordau pentru a le interzice fiicelor lor sá mai intre, de obicei, 
işi schimbau părerea după ce aveau parte de un pic de răstâț, Lady 
Fontaine făcuse asta. Primise o scrisoare din partea ei în care Îi spu 
nea că ea și ftica ei aveau să vină la club în viitorul apropiat, Masajul 
la picioare avusese efectul doril - intotdeauna avea. 

O găsi pe Alice într-unul din colțurile din spate, aşezată pe podea, 
cu rochia întinsă în jurul ei şi cu o carte în braţe. 

- Q să-ţi ia o veșnicie dacă citeşti fiecare carie inainte să o aseni 
pe raft. 

Ea inâlţă capul şi inchise cartea, uitându-se la el cu ochi inocent 
și intoșindu-se la faţă. 
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m "Ducesa din patul lui 


Încă nu am avut ocazia să o citesc pe asta. A apărut prea târziu 
şi nu am mai primit-o cadou de Crăciun. 

Uhemuindu-se lângă ea, se uită la titlu: Alice in Țara Oglinzilor. 

Poate că Fancy o să-ţi permită să o cumperi azi, deși magazinul 
um e deschis încă. Ai putea f primul ei client. 

Ea clătină din cap. 

-E o extravapanţă şi nu pot să-i cer asta Selenei. Monedele sunt 
preţioase în ultima vreme, zise ea roşind mai tare. Probabil nu ar fi 
trebuit să spun asta. E foarte urât să vorbeşti despre bani. 

-0 să fie sëcretul nostru. 

Era impresionat de sacrificiul ei. Deşi în familia lui erau destui 
nobili acum, părerea lui despre ei nu era întru totul apreciativă. îi 
vedea doar ca pe nişte sume pe care le putea adăuga în cuferele lui, 
nu ca pe cele care lipseau. 

- Eşti drăguţ, zise Alice, 

- Și acesta ar trebui să rămână secretul nostru, zise el, făcându-i 
cu ochiul, 

Ea chicoti. La naiba, acurn înțelegea de ce Selena voia să se asigu- 
re că surorile ei urmau să aibă câsnicii buna. Cunoscuse prea multe 
femei la viața lui care fuseseră abuzate sau care trăiserâ vieţi dure, 
femei care imbătrâniseră înainte de vreme, care îşi purtau poverile pe 
umeri. Acesta fusese motivul pentru care o susţinuse pe Gillie când 
voise să deschidă taverna, iar acum o susținea pe Fancy cu librăria. 

Cu toţii voiau ca Fancy să se căsătorească bine, dar, dacă nici un 
bărbat nu era înţelept ca să o ceară, atunci avea afacerea ei și familia 
care se asigura că nu îi lipsea nimic. Alice nu se putea baza pe fratele 
ei, in ciuda titlului său. 

-Îmi cer scuze, domnule, 

Privind în spate, Aiden îl văzu pe secretarul lui Mick cărând e 
cutie mare. 

- Lady Alice, zise el şi se inroşi, chipul lui căpătând o nuanţă apro- 
piată de a părului roșu. Domnișoara Trewlove s-a gândit că aceste 
volume ar sta bine aici în spate. 

Muljumesc, domnule Tittlefitz. 

Băiatul aşeză cutia şi făcu un pas inapoi, neștiind ce să facă 
în continuare, 

S-a pândit că ar trebui să vă ajut, zise el, dregându-și glasul. Pat 
să pun cărțile pe rafturile mai inalte, dacă vreţi. 
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= Ar fi minunat, mulțumesc. 

Încumintțând din cap şi intrebându-se dacă sora kii mat micà lăcea 
pe petitoarea, Aiden se indreptå câtre cutiile lui. Sau către tute, mar 

bine zis, căci cea pe care i-o arătă cu degetul Beast era teribil de prea 
Cu toate acestea, o urcă pe umăr și porni prin magazin, pe scări, cire 
locul in care Fancy îşi imaginase că urma să aibă camera de lectură 
perfectă. Pentru că şi cu o zi în urmă o ajutase cu aranjamentele, tiu 
că peste tot la etaj erau mici spaţii de relaxare, ţar cărțile erau ingirate 
de o parte şi de alta a şemineului, intinzându-se pe un perete. Came 
rele de mai sus, de la etajul următor, aveau să servească drept apar 
tamentele ei, ceea ce insemna incă o zi de căvat lucruri ~ mobili şi 
bunuri personale. Dar nu se plângea. Mama lui il invăţase cå familia 
trebuia să aibă grijă de familie, aşa cå fâcea toate acestea cu bucurie, 

Toate gândurile negre dispărură când trecu pragul și o văzu pe Se- 
lena lângă fereastră, uitându-se la străzile de jos, lumina după-amie: 
zii atingându-i faţa. Nu-i plăceau hainele ei de doliu, îi aminteau că 
pierduse ceva recent. Era închisă până în gât, nici încheieturile nui 
se vedeau. Își imagină plăcerea pe care putea să o simtă descheindu-i 
toți nasturii. Chiar dacă ştia că voia doar să-l folosească, nu se putea 
dezice de dorința pentru ea. Aşeză cutia in mijlocul camerei. 

- Nu lucrezi deloc atent şi cu sărguinţă ca surorile tale, îi zise. 

Ea zâmbi dulce, privindu-l. 

- Mă uit la oamenii care îşi văd de viaţa lor. Ce lucru straniu, cum 
viața unui om poate să fie în ruină, însă lumea nu se opreşte, d îşi 
vede de drumul ei. 

El į se alătură, impreunându-și mâinile la piept şi sprijinindu-se 
cu umărul de cadrul ferestrei. 

- Sunt sigură câ acolo, jos, sunt oameni care au problemele lor și 
a căror lume este la fel de zdruncinată. 

- Dar nu ai şti dacă i-ai privi. Am înţeles că te poți uita la cineva 
fară să ai habar cu ce se confruntă. Cu taţii purtâm măști. Doar cà nu 
sunt la fel de vizibile precum cele din clubul tâu, 

~ Pari să fii intr-o dispoziţie tristă. 

- Mi-am minţit surorile. Am ţinut secrete faţă de ele. S-ar putea 


să nu aprecieze această ieşire la fel de muult dacă afla scopul din spè 
tele ei, 


- Îmi place de ele, 
Ea răse. 
A Ica meu wiu CamsScs 


— "Ducesa din patul lui — 


Da? Te-ai hotărM cam repede 

Gemenele bârfese, jar Alice citește, Nu se plâng de sarcinile pe 
care le-au primit. Au visuri. Nu sunt chferite de Fancy 

Credea că o să he? 

Nn era sigu la ce se așteptase. Îşi dorea să o fi cunnscut pr Selena 
când era dr vârsta lor. Cât de inocentă trebuie să fi fost? Câte din 
pavene tamiliet o apăsau? Finn fusese doar un bijat când se îndrâ- 
pootive de femeia care avea să-i devină soţie, La acea vreme, Aiden 
crezuse că fratele jui era un idiot, dar acum înțelegea avantajele de a 
cunoaște n persoană, de a vedea cum se transformă, de a vedea cum 
se transformă din fată în femeie. 

- Dacă ai un băiat,., „Dacă îţi ofer un băiat...” Ce altceva o să 
moștenească in afară de titlu? 

Ea işi mușcă buzele, apoi își întoarse privirea către lumea care 
alerga pe pavaj dedesubt, fiecare grâbindu-se undeva. 

- Proprietățile ducale - Sheffield Hall -, precum şi dauă titluri. 

= Ar avea trei titluri? 

- Da, 

Trei proprietăți. Trei titluri. 

El nu ar fi putut oferi aşa ceva niciodată, chiar dacă ar fi avut copii. 

- Unde e Sheffield Hall? 

-Ín Kent. 

- Poți să ajungi acolo într-o zi? 

- În câteva ore cu trăsura. 

Probabil era mai rapid pe calea ferată, deși acel mijloc de transport 
at f pus-o în pericolul de a fi văzută cu el. Acum, el se uita la oamenii 
de jos, care îşi vedeau de viaţa lor. Întotdeauna îi plăcuseră umbrele, 
dar acum voia să meargă cu ea în lumina soarelui, să nu mai fie un 
secret intunecat pe care el să-l ascundă pentru totdeauna. Însă un 
ducat și două titluri erau mai mult decât avea el, iar el își darea ca 
memenntorii lui să aibă mai mult decât el. Încuviinţă scurt și se inde 
pârtă de fereastră. 

Am face bine să ne apucâm de lucru aici. 
fa bn atinse braţul. VI înlemni şi o privi 
A inchis ușile săli de jac pentru Winslow -. Lord Camberley Și 
bai anulat datoria 
Hu am anulat-o À câstipat-o. 
Enpresa ei trâclă scepticismul 
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DAI Poor pr 


Cre că un om ct talentele vale la jr zile de noroe ar ȘI Com să 


ja a mână fără să transpire 
Ch ale cinic eytt 
Dar tute isnedlat unde avea să păseanr ăn des i ele de irită, cheie] 


il posese la capătul pie hetului inainte de n incepe jocul yi tine cum 
și căt aå ţină acolo, Îşi dorise să aline tnâcar una dir pe preerie e, 
ieşi mi putea paranta că Camberley mu avea så pe ducă în altă parte 
la jocuri. 

- Sunt surprins că pia mărturisit, 

Îl aşteptam acasă, la reședința lui, când a ajuns, l-ar interzis s4 
mal joace pe viitor gi să mai piardă timpul fără a avea prijă de inda 
toririle lut, 

Cu siguranța, îi admira tenacitatea de a avea grijă de surorile ei. 

= Şi ce a in? 

-Nu i-a convenit, dar înţelege importanţa lor, Nu are o părere 
bună deapre tine, 

- Puţini oameni care imi datarează bani au, 

= lar femeile care îţi sunt datoare? Ar trebui să se teamă de tine? 

- Dacă nu ştii răspunsul la această întrebare, nu ar trebui să faci 
tărpuri cu mine, 

Chemuindu-se, deschise cutia, luă o carte şi i-o intinse, În ochii ei 
se citi proaza în timp ce se aşeză lânpă el, Luå cartea, o lăsă deoparte 
şi își puse degetele pe incheietura lui. 

= Chiar te-ai rănit răul 

Se vedeau urmele rânilor din jurul încheieturilor. Regreta câ nu 
apucase să-şi Lragă mânecile de la cămașă sau jachetă înainte de a-i 
oferi cartea, Nu-i plăcuse cât de vulnerabil se simţise când fusese 
lăsat in pat, incapabil să se elibereze. 

Deși acum nu se putea abţine să nu vadă că și ea era la fel de 
intemniţată, doar că legăturile ei nu erau vizibile. 

- Credeai că am minţit? 

- Nu, doar că nu mi-am dat seama că a fost atât de râu, 

-Ü să se vindece. 

- Mă tem că o să râmână cicatrice, amintirea a ceea ce ţi-am făcut, 
spuse ea, ridicându-i mâna și ducând-o la buze şi sărutându-| în cel 
ma delicat mod pe pielea încă roșie şi invinețită. 

Îşi simţi stomacul strângăndu-se. Nu voia să devină sentimen 
tal, trebuia să păstreze distanţa pentru a vedea clar că relația lar 


DUaLINIEU wiui vamSci 


a Ducesa din patul fui — 


mu era decât o afacere, una care avea să-i ducă copilul in fruntea 
societăţii. Dar, din momentul in care o urmârize în area primă îra 
14 la cub, viaţa lui mersese pe drumuri pe care nu mai călâtarine 
niciodată, făcuse Încruri despre care ştia că nu aveau ză se termine 
bine. Și totuși, acum era aici din nou în faţa ei, lâsândd-o så facă tot ce 
voia cu el, 

-la naiba cu tinel Cum ai făcut să må vrâjeși) aşa? 

Îi atinse obrazul cu o mână, în Limp ce pe cealaltă o trecu prin 
pârul ei, aducând-o mai aproape și sărutând ca un bastard nenorocit 
şi insetat, bucurându-se de gustul şi de căldura ei, de că! de ușor ii 
tedase și se mişcase până când buzele li sc împreunară, iar trupurile li 
se aprapiară. Planul lui de a lua o decizie raţională cu privire la Selena 
şi la ideea de a se culca cu ea din nou eşuase. Ceda atât de repede în 
fața ei! Era o nebunie pură ușurința cu care îl controla. 

Cu grijă, de parcă ar fi fost din sticlă, ușor de spart, fărâ a-şi lua 
gura de pe a ei, o întinse pe covorul Aubusson care domina această 
zonā din camera de citit. Ridicându-i fustele și descheindu-şi pan- 
talonii, putea să o aibă acolo. Acum. Pără să-i pese de altceva, Fără 
protecție. Fără protecția care i-ar fi permis să decidă dacă voia så își 
asurne riscul de a aduce un copil pe lume. Modul în care ea se întinse 
sub el, ca și cum ar fi fost disperată să-l aibă mai aproape, îi făcu tru- 
pul să ardă de nevoie. O voja pe ca şi ce avea de oferit, acea alunecare 
de mătase care îl primise noaptea trecută, Acea uniune care îl înne- 
bunise. Voia să rămână îngropat în ea, să-şi verse sămânţa în ea, la fel 
de mult pe cât voia să plece și să o salveze de riscul de a naşte copilul 
lui. Dar ca asta își dorea, iar el și-o imagină însărcinată cu copilul lui. 

Îi cuprinse faţa între mâini şi o sărută mai apăsat, limba lui imi- 
tând mișcările şălhatice pe care mădularul lui ardea să le facă - să 
împingă, să despartă, să intre, să iasă. De ce naiba avea un gust 
atât de bun? De ce i se părea că mâinile e! trebuiau să fie pe spatele 
lui, atinpându-l, mângâindu-l, indemnându-l să vină mai aproape? 
De ce.. 

Cineva tuși in spatele lui și îl fâcu să întoarcă capul, Era Beast, care 
stirea în prap, ținând a cutie. Selena scoase un sunet de disperare, 
trăpându- și fustele şi inpropându-și [aţa în pieptul lui. Deşi pentru 
arce femeie ar Îi fost rusinos să fie păsită intro asemenea poziție, el 


mu se putu abtine să nu se întrebe darà o rușina suuația sat faptul 
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- Fancy o så aducă surorile sus pentru a vedea salonul de citit, zise 
Beast incet, ca şi cum nu ar fi fost surprins de ceea ce văzuse. 

Dar fratele lui mereu avusese talentul de a vedea lucrurile asa cum 
erau, nu era genul care să judece pe cineva. 

- Credeam că voia ca ele să se ocupe de rafturile de jos. 

-Asta făceau când le-am lăsat eu. Beast ridică din umeri, intră şi 
lăsă cutia jos. Au decis că au nevoie de o pauză de la ceea ce fac, 

După ce o bătu uşor pe Selena pe mână pentru a-i elibera braţul, 
Aiden se ridică, apoi o ajută și pe ea să se ridice. Neliniștită, ea incepu 
să-şi așeze părul. El o prinse de mâini și o linisti. 

- Arăţi bine. 

Cu excepția obrajilor roșii, care arătau că era îngrozită. 

- Beast ştie să țină un secret, 

Ea se uită inte la Beast. 

- Mulţumesc pentru avertisment, spuse Aiden, deși nu aveau ne 
voie de el Aiden putea auzi corul de voci feminine care urca scările, 
desi ar fi trebuit să fie optimist ca să creadă că le-ar fi observat odată 
ce s-ar fi pierdut în Selena. Fetele trecuseră pragul cu Fancy în frunte. 

- Salonul de citit, zise ea cu afecțiune, deschizându-și braţele, apoi 
certându-l pe Aiden. Nu ai avansat mult. 

- Eu şi ducesa ne gândeam cum să așezăm cărțile. 

Ea avea o privire care parcă anunţa că înțelesese că un lucru com- 
plet diferit le încetinise munca. Apoi continuă, deschizându-și din 
nou bratele. 

- Aici, oamenii o să poată citi cât le doreşte inima. 

- După ce au cumpărat cărti, sublinie el. 

- Nu. O să fie ca la biblioteca de la care imprumuți, doar că eu nu 
O să cer taxă de inscriere sau abonament. 

- Fancy, începi o afacere, nu poţi pur şi simplu să dai lucruri 
Cărțile pe care le aduci trebuie să fie un dar, insă unul care vine cu 
un cost. 

- Fără îndoială, Aiden, nu sunt toantă. Ştiu cum merg afacerile. 

- Deci vrei să obtii un profit. 

- Nu sunt avară. Un profit modest o să fie suficient. În plus. 
intentionez să primesc donații pentru a intretine salonul de lectură 

Aiden se uită la Beast, care rânji. 

Nimic din cera ce spunea nu părea nou pentru fratele lui, ceea tf 
ii trezi suspicturi lui Aden. Nu prea avusese timp pentru familia hui 
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In ultima vreme și avra sentimentul că asta ayen as | eotte Se brins 
se câtre sora hui 

- Şi de la cine o să primeşti arate donatii? fre La Fratii tău? 

- Pentru inceput, Apoi de la alţii dornici să rrome Precum 
ducesa, de exemplu, 

Elolta. Ducesa nu-i permitea să facă ac țiuuzi ele caritate - rm daed 
nu avea un copil. Deşi nu intenționa pă i npună asta lui Pane y 

- Totadată, o să-i invâțâm pe mameni să citească, cnntinnd ta 
Câteva zile pe săptămână, o să ţin ore. lupă curn gtii, rahti dure eel 
săraci nu sunt educați, 

Era unul din lucrurile asupra cărora marna lor incinte: zopne 
aveau să meargă la şcolile gratuite din cartier. Deşi se dusesera mura, 
pentru o jumătate de zi, până când împliniseră F} ani, nu- lăsase 
niciodată să lipsească, nici măcar când erau bolnavi. Îni dorise să le 
ofere toate avantajele posibile, 

- Noi? 

- Eu și domnul Tittlefitz pentru început, Poate o să predaj şi tu. 

- Eu am afacerile mele, care imi ocupă și ziua, şi noaptea, 

- Atunci o så programez o clasă la amiază. Putern să dincutârn mai 
tărziu. Acum vreau să le fac un tur acestor domnișoare și apoi nå dis 
cut cu ele despre cum aș putea să aranjez spaţiul. Doamnelor, veniţi 
după mine, da? zise ea, începând deja să le conducă din cameră, ex 
plicându-le cum credea că trebuie să arate camera de lectură ca să le 
placă bărbaţilor, pentru că voia sâ mai aibă una pentru fernei şi alla 
pentru mama cu copii. 

-Nu o s-o refuzi, nu-i aşa? 

Întrebarea Selenei părea maì mult o afirmaţie decât p intrebare 

- Are un fel de a ne învârti pe degete, 

- lar tu o să-i finanțezi librăria. 


El oftă, încercând să pară iritat, Nu voia ca ca să qtie rAt dle user 
putea fi convins. 


Suspertez că aşa o să he. 
Parmulule fac torul pentru rurlele lor, 


F| știa ce voia ea să pună, ce ii spusese în alât de putine cuvinte 
Asa cur el era dispus să facă orice ra nevoie ca să o vada pe Parry 
fericita și să aibă tot ce Îsi dorea, tot ce visa si rot ce avea nevmie, Sele 
na avea să facă tat ce putea pentry a je proteja pe uror We si și penru 
a le ampura viitorul, acel vitor pe care che Îl vivan 
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Dupà ce surorile ei şi ceilalţi coborâră la parter, ea și Aiden lucrari 
in liniște, aşezând cârţile pe rafturi din ambele părţi ale șerninrulu 
ca şi cum el ar fi ştiut că, dacă erau aproape unul de celălalt, aveau si 
facă dragoste din nou, de parcă nu aveau do ales, ca şi curn trupurile 
lor, famihare acum, erau magnetizate și întotdeauna aveau să caute 
să se unească. 

Selena fusese fascinată de comunicarea dintre el şi sora lui, de 
prietenia dintre ei, înțelegând că tonul lui iritat era doar de fațadă, 
conștientizând că sora lui ştia asta. Fancy avea librăria ei, de unde 
oamenii puteau să cumpere cărţi, avea salonul de citit, unde oamerii 
cu mijloace mai puține aveau să se piardă între pagini și coperte și 
unde cei care nu ştiau ce ascunde magia cârţilor aveau să învețe să 
citească şi să-si schimbe astfel viața. 

Selena nu-și apreciase statutul la adevărata valoare decât duși 
moartea părinţilor, când descoperise că totul fusese fals. Deși avea 
privilegiul să citească, nu-i trecuse niciodată prin minte să lucreze 
pentru că oamenii de rangul ei nu făceau astfel de acţiuni degradante. 
Și totuşi, din momentul în care trecuse pragul librâriei, simţise en- 
tuziasmul tinerei femei care era pe punctul de a-și construi propra 
afacere. Fancy putea să facă tot ce voia, să decoreze cum voia. Ea he 
tāra cum aveau să arate camerele, cum să fie aşezate cârțile pe rafturi 
Cât de multă putere! Cât risc! Şi, cu toate acestea, Selena bănui ci 
riscul doar amplifica starea de încântare, iar atingerea succesului avea 
să fe mult mai plăcută. 

- La ce te pândeşti? 

Tresări speriată, apoi îl observă pe Aiden sprijinindu se de mar 
pinea șemineului dinspre ca, cu braţele incrucisate la piept De 
trebuia så pară mereu atăt de masculin și tot uși atât de nelegauut DN 
ce primul ei pand când îl vedea era să-l cuprinda cu brațele pe dup 
pit, să se nidie pe degetele de la picioare şi sa-l sårute? 

Incercam să-mi amintesc dacă am att cartea asta 
Muncinoanul 
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Ea råse cu vaioşie, întrebându-se dacă putea vreodată să-i ascunilă 
ceva și dacă avea să își dorească asta vreodată, Relaţia cu el, in ciuda 
inşelăciunii, era cel mai onest lucru pe care il trăise, 

~ M-ai descoperit. Mă gândeam cât de minunat trebuie să fe pen- 
tru sora ta să aibă această oportunitate. CâL de curajoasă este ch mer- 
ge înainte, deşi nu știe rezultatul. Ar putea eșua, 

-Àr putea reuși. 

- Exact. Toată lumea din familia ta este aşa de optimistă? 

-Viața nu-i răsplăteşte decât foarte rar pe cei slabi de inimă. 

Ea clățină din cap. 

- Aș vrea să am curajul surorii tale. 

-Ài venit la clubul meu. Te-ai căsătorit cu un bărbat pe care nu-l 
iubeai pentru a-ți proteja familia. Acţiunile tale nu arată că ești 
o laşă. 

- Am făcut asta de frică. 

-Nu există curaj fără frică. 

Acum ea se temea de decepția pe care avea să i-o provoace, se te- 
mea de vinovăția pe care o simțea față de Lushing, se temea cå avea 
să-l piardă pe Aiden. 

-Tu de ce te temi? 

-Sunt prea multe lucruri ca să le mai enumăr. 

-Nu cred. 

El întinse mâna și își trecu încheietura peste obrazul ei. 

-Må tem să nu te dezamăgesc. 

-Pentru că nu-mi dai ce am nevoie? 

Oare luase deja decizia? Oare considerase că surorile ei nu meritau 
a f salvate? Oare nu credea că ea merită? 

- Îmi cer scuze că vă întrerup din nou. 

De această dată, nici unul dintre ei nu mai fu speriat de vocea lui 
Beast. Nu se mai mişcară, nu se mai ascunseră şi nici nu încercară să 
dea înapoi. Aiden doar întoarse capul pentru a se uita la fratele lui, 
care avea 0 sprânceană ridicată. 

- Mama a pregătit cina. Mergem să mâncăm. 

Acele cuvinte o fâcură pe Selena sã tresare. 

- Oh, eu şi surorile mele ar trebui să plecărn. 

- Sunteţi invitate, spuse Aiden, iar ea clătină din cap. 

- Nu am dori să deranjâm. 
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Hu deramai Chiar gha că venii, aga că a pregăti! mai vnultă 
minaw Luðm masa In salonul pentru cina al hoteluhti ide pe partea 
svalaliă a drumul 

Panta a tot vestea în interiorul ei 

Nu putem mâna acul. Mu purem hi văzute in publir 

Camera a fost Inc hisă pentru adunarea noastră privată (n in 
tram prin spate. Nu o să ne vardà nimeni. 

Hu putem să 

Mama s-a statuie mul 

Nu ar bi trebuii Ne-am înţeles să ajulâm la magazin, nu să luăm 
cina cu amilia ta, 

Am nevoie de mai mult timp ca să le observ pe surorile tale 

Indepârtându-se de el, vru să dea cu pumnii în rafturi. Observă 
că fratele hui plecase - cu siguranță, coborâse la parter pentru a se 
pregati de plecarea la hotel sau poate că văzuse tensiunea dintre ei si 
ințelesese că aveau nevoie de căteva momente singuri. 

- Ar fi trebuit să le observi toată după-amiaza in loc să stai aici 
cu mine, 

Trebuia să se B pândit la asta mai devreme, să insiste in această 
privință. Dear că îi plăcea prezenţa lui. Dar el nu reușise să işi for 
meze O părere, 

Dacă fe urmăream cum pun cărți pe rafturi, nu aveam cum să 
ajung la o decizie, De ce te temi, Selena? 

Că putea să-i placă de el mai mult decât îi plăcea deja, că văzându-| 
cu familia lui, se putea răzpândi in ceea ce privea planul ei stupid. 

Îi atinse din nou faţa cu încheietura. 

~E o simplă cină. 

Cu el, nimic nu eră simplu. Cu toate acestea, nu i-ar Ñ plăcut så 
plece, pind că mama lui preparase cina. În plus, era curioasă 
să alte cum era femeia. Ettie Trewlove nu fusese la magazin, apa că 
nu o cunnscuse, Se întrebă ce fel de femeie putea să-și ofere casa și 
Viata unor bastarza când alpi nu-i considerau demni nici să respi 
te Pulei avea să he lepitim confor legu, dar în realitate statutul 
lui avea să fie opta celui care urma să-i ofere viaţă. Încuvunţă în 
tele din urmă 

Dacă poţi să mă asiguri că nu o să În văzute, 
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- Sunt un organizator desăvârşit, pina ei, hari n de ent și rama 
când-o la parter p in partea principală s magazinmdn. 

Smaroria ei erau aproape de wsi, parini wyar leg paratei resga- 
se Fancy nu pârea bi ştie nici ea ce să facă cu manpet ei 

- Luim masa cu ei? intrebi Connie de tevlată ce teim ei se Cizasetă 
supra Selene. 

- Da, ne-au invitat și m-am gêndit că e îns să arp. 

-Suntem în doliu, zise ea poptit, Ca și ouen ar fi arsura at că tai erai 
complet imbrăcate. 

-Am fost asigurată că mu o să firn vizate şi no £ o ciná formals cu 
muy invitaţi. 

- Dar nu suntem imbrâcate pentru arn. 

-Ceea ce purtaţi este în regulă, anuntá Aiden că aptoritate. Mai 
nu ne îmbrăcâm formal pentru cină. Haideti! 

Era dificil så te cerți cu un bărbat care le soutea pe ea Și pe suro 
rile ei pe ușă înainte ca toate cuvintele så je apuzigă la ureche. Nu era 
dbișmuită că nerâbdarea lui și se temea ca nu cumva să comvidere 
frea mult prea combativă a lui Connie cz fiină o problemá, iar apoi 
să decidă că ele nu meritau atenția lui. 

-O să fie plăcut, le asigură pe surorile ei, apoi, uităridu-se inapoi, 
o văzu pe Fancy închizând ușa magazinului 

Cât de minunat trebuia să fie să se simtă independentă, să stie că 
deținea ceva de valoare, care îi dădea satisfactie. Dintr-odatå, se simti 
vizită că ea nu deținea nimic, nu avea nimic cu adevărat, Oh, avea 
haine, câteva bijuterii, o casă, trâvuri, cati - le folosise in trecut, dar 
nu erau ale ei. Chiar și casa de vâduvă nu era a ei și nu o putea vinde, 
co putea doar folosi. 

Traversará strada in liniște. Aiden le conduse pe o alee, apoi prin 
nişte grădini despre care ca era sigură că aveau să se umple in curând 
cu wate culorile primăverii. Grădinile erau foarte bine întreținute, 
iar de o parte şi de alta a tărărilur erau multe bâncuţe pentru a oferi 
spatii de odihnă tuturor celor voiau să se piardă in natură. Ar fi vrut 
să exploreze zonă, dar e) le conduse la o ușă - intrarea angajaților ~, 
n deschise, apm le invită în interior 

“ratemle că se uitau vrăjite în timp ce traversau bucătărnule, iar ea 
te prd: că ele nu mai vizitaseră până atunci asemenea spații. Cu 
spurariță, fugegeră invăţate cum să conducă a pospodânie p cum 
15 instruiască personalul, dar mereu aveau servitori care să facă 
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toata treaba, Oare nui văzuseră niciodată muncind? Se Indaia its 
causerà asta, mai ales că și pa se întâlnise cu menajera pentri a stak 
anumite lucruri, dar nu o vizitase niclodată sub scări. 

Chanyenii işi făceau treaba, ceea ce cu sipuranță nu ar mah fi faz 
dacă at în stiut că a ducesă se plimba prin mulocul ler. Dar familia 
Trewlove nu avea un aer de superioritate. Aiden şi surorile lsi iisa 
hat ami pe sei pe lângă care treceau, Îi intrebau de sănătate și de far 
lie, apoi treceau mai departe. Sc simyeau confortabil pr derer 
fratelui lor, iar Selena bănui că acelaşi lucru se intârnpla in orleans 
din afacerile pe care le aveau fraţii, Îşi aminti că Aiden îi pavestis 
<A împărțeau tot ce învățau, lot ce ştiau. Fiecare îi ajuta pe ceilal 
Va zânul toate acestea, işi dădu seama că Aiden fâcea ceea ce sa le 
cerea să lacà pentru familia ci. Asta îi dădu speranțe cå în acea seară 
avea să se întoarcă la cubul Elysium şi să-şi continue planurile, că el 
urma să-i implinească dorinţa de a avea un copil. 

El împinse o uşă, cea pe care servitorii o foloseau pentru a intra 
in salonul pentru cină, iar ea şi surorile ei intrarâ. O masă lungă cs 
o faţă de masă albă fusese aşezată în colțul acelei încâperi grandica 
se, departe de uşă şi de pereții cu oglinzi care dădeau in foaier. Era 
aproape sigură că ușa era încuiată, dar, chiar și așa, câte un servitor 
stătea de a parte şi de alta a uşii, fără îndoială pentru a le explica celor 
care at fi vrut să intre că încăperea era ocupată pentru un eveniment 
privat. Draperiile de la ferestrele care dădeau spre stradă erau trase, 
incercuindu-i ca într-un cocon, oferindu-le un sentiment de intim: 
tate pentru o adunare așa de mare. 

Toţi oamenii pe care îi cunoscuse mai devreme şi cei pe care Îi 
ştia dinainte stăteau de vorbă în apropierea mesei. Fancy Înaintă 
câtre grup, salulând o femeie mai în vârstă care veni spre ei. Avea 
părul prizonant, prins într-un coc simplu. Era mică de statură, bine 
făcută, dar [âră a R prasă. Selena se gândi că, dacă o strângea in brate 
ar fi fast ca și cum strângea o pernă moale, Gest pe care Aiden | 
făcu de indată ce femeia se apropie. Se aplecă uşor şi o imbrătini 
iar acel moment de exprimare a afecțiunii o impresiona pe Selena 
Era obișnuită cu bărbaţi care nu făceau gesturi sentimentale, care 
trebuiau så rârnănă drepţi, reci, cu a postură imobilă, care faceau 
plecăciuni, câteodată eărutănd mâna doamnelor, poate sårutin 
du le incheietura, nu cu bărbaţi care imbrățişau o femeie cu ath 
ta familiaritate, ca și cum era un gest natural, făcut de mu de on 
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Nu gil putea aminti pè Winshow timbr apigAmil n ata poer arta dray Liar 
eta hmpede că doamna Trewlove era Diaz uznasă cu adevrat ih In 
vedea copiii. 

Se desprinse din imbrpişarea bii Aiden. Cu braţul ayeri po ună 
rul ci, Aden o intoarse pe mama lui către Selena pi aurozile e, dar ea 
înțelese că acesta = nu lucrul în librărie = era de fapt testul pentru 
suronte ei. Felul in care avem să o primeancă pr mama lut esa modul 
prin cate el avea să le judece caracterul, 

Selenei aproape că îi veni să plângă câzul cont lentiză cât inue 
pentru el femeia care î] crescuse, Bra un bărbat care încuraja păcatul, 
care pârea un nelegiuit, dar îşi iubea mama, famila, lar dacă surorile 
ci aveau să fie cât de puţin insultătoare, totul avea să Be pierdut, Dar, 
ca și atunci când jucaseră biliard, avea aceeaşi încredere în bunătatea 
surorilor ei şi ştia că avea să câștige şi acum. 

- Mamă, aş vrea să ţi-o prezint pe Selena Sheffield, ducesă de 
Lushing. 

Eticheta ar fi presupus ca omul de rând să fie prezenta! nobilului, 
dar Selena renunțase deja la astfel de ritualuri când il prezentase pe 
Aiden surorilor sale mai devreme. În plus, înţelesese că in acea ca- 
meră puteau să fie titluri, dar nu erau ranguri, Fără îndoială, nici la 
masă nu avea să se țină cont de rang, Fără o ordine anume pe scaune, 
fără locuri după poziţia socială. Iar Aiden spunea ceva foarte clar: 
nu-l interesau regulile din Debrett's sau Burke Peerage; nimeni nu eta 
mai presus de femeia sfântă care îl luase și îl crescuse ca și cum at 
f fost al ei. Da, aceasta era marea încercare pentru surorile ei. „Fiți 
atente, fetelor!" 

Ea făcu o reverență, nu la fel de adâncă cum ar fi făcut dacă se 
vedea cu regina, dar suficient pentru a-i arăta respectul, 

- Doamnă Trewlove, sunt onorată să vă cunosc, E atât de fru 
mos din partea dumneavoastră că ne-aţi invitat să cinăm cu familia! 
Permiteţi-mi să vi le prezint pe surorile mele: Constance, Florence 
şi Alice, 

Connie și Flo işi plecară capetele, iar Alice făcu o reverență cu mai 
mult entuziasm şi cu un zămbet sincer, 

- E o plăcere, doamnă Trewlove. 

Selena observă aprobarea din ochii pătrunzitori ai lui Aiden 
şi simţi că prin această victorie càṣtipau amândoi, Oare smise la 
fel când ea îl învinsese la biliard? Oare el fusese la fel de bucuros 
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cà ea cântipane pe cât de bucuroasă era ea acum, când rolurile se in- 
vernaneră? Vira ciudat că pu voia să-l vadă învins. 

A fust frumuă din partea voastră să o ajutaţi pe Fancy la libră- 
rie, zise doamna Trowlove, Acum, haideţi să mâncâm până când nu 
se tărese bucatele, zise femeia şi se intoarse, pornind câtre masă, 
ceea ce pâru să Be un semnal câtre toţi ceilalți, câci Laată lumea se 
Împrâștiase, alepând ucaunele - așa cum Selena fusese sigură că aveau 
să ară - (âră o ordine anume. 

= Doamnelor, zise Aiden cu o voce călduroasă. 

După ce toată lumea se aşeză, ca se găsi lângă Lady Aslyn, al cărei 
sol se ațezase in capătul mesei, iar marna lui stătea în celălalt capăt. 
Surorile stăteau lângă Selena, de la cea mai mică la cea mai mare, 
Aiden era în faţa ei. Ceilalţi doi frați ai lui erau așezați lângă mama 
lor. Saţiile stăteau lângă soți, Domnul Tittlefitz era prezent, la fel ca 
tânărul Robin, Farfurii asortate şi baluri erau înşirate pe masă. Mick 


Trowlove se ridică și începu să taie din friptura care arâta ademenitor. 
~ Daţi farfuriite din mână în mână, 
-Nu sunt servitori? şopti Connie. 


- Mai bine am învăţa cum se face când nu sunt, dat fiind că în 
curând s-ar putea să fm și noi fâră servitori, îi răspunse Flo la fel 
de încet, dar suficient de tare ca Selena să audă. 

Era interesant să urmărească porțelanul ducându-se din mână în 
mână în jurul mesci, gol până ce ajunse la Mick, care îl umplu cu 
felii de carne de vită. După ce toate farfuriile fură pline şi așezate 
în faţa tuturor, oamenii începură să se întindă după boluri, adăugând 


cartof, mazăre şi marcovi, apoi inmânând holul persoanei de alături 
și LOL aşa. 


~ Pâine! strigă Finn, 

Aiden luă o pâinică dintr-un caş de nuiele și i-o aruncă de-a lungul 

mesei, Finn o prinse din aer. 

- Băieți, strigă Ettie Trewlove. Avem compania. Vă rog să aveţi 
grija la maniere. 

Selena îşi imapină cå o bună parte din viaţa ei femeia și-o petre: 
cuse spunându-le băieţilor să aibă grijă la maniere. Şi cu siguranţă o 
ascultau, deoarece cogul cu păine fu rotit în jurul mesei. 

Un lachou apåru și servi vinul. Selena observă că Gillie, ducesa 
de Thornley, deja însărcinată, clâtină scurt din cap cănd servite 
rul veni să-i ofere un pic de vin de Bordeaux. Gurile rele spuneau 
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că era incârcinată cAned ducele se căsătorise cu va, dar devotamentul 
profund pe care îl vedea în ochii lui de fiecare dată când o privea pe 
soția lui în spunea Selenei că nu se căsătorise cu ea din cauza asta, 
ci pur şi simplu pentru că o iubea mult. 

Lady Aslyn sorbi încet din vin, iar Selena se pândi că poate și 
aceasta avea să-și mărească familia, mai ales că soțul ei era foarte 
atent, ca și cum dintr-odată devenise foarte fragilă, deşi Selena știa 
că era e femeie puternică, fermă. La fel ca Selena, își pierduse ambii 
părinţi în același timp ~ un accident pe calea ferată -, dar la o vår- 
stă mult mai fragedă. Se simţise bine vorbind cu ea despre asta, căci 
aveau experiențe similare, Aslyn devenise pupila puternicei și boga- 
tei familii a ducelui de Hedley, care semăna destul de mult cu soțul 
ei. Zvonurile spuneau că Mick Trewlove era bastardul nobilului, deşi 
Selena nu și-l putea imagina pe duce înşelând-o pe ducesa lui, 

Lady Lavinia bău vin, semn că nu era însărcinată, dar nici nu era 
căsătorită de mult timp. lar dacă era să se ia după modul in care soţul 
ei, Finn, o lua mereu de mână pentru a o atinge, apoi îi dădea o şuviță 
rebelă după ureche, Selena era aproape sigură că Lavinia urma så aibă 
în curând copii. Era limpede că se adorau. 

Toate aceste cupluri căsătorite reflectau tipul de devotament pe 
care Selena spera să-l trăiască atunci când avea să se mărite, 

Beast zâmbi către Fancy, iar Selena își dădu seama cu tristeţe că 
aceeași expresie o avea Lushing când o privea. Poate că de aceea își 
ceruse scuze când se culcase cu ea prima dată, pentru că sentimentele 
lui fuseseră mai mult ale unui frate decât ale unui soț. 

Atunci nu înțelesese importanța împreunârii şi modul în care pu- 
tea uni doi oameni. Acum înţelegea asta clar uitându-se la Aiden, 
care parcă încerca să-i absoarbă imaginea, să imortalizeze momentul 
pentru totdeauna în minte, imaginea ei cinând cu familia lui, pentru 
că asta avea să nu se mai întâmple niciodată. 

Conversaţiile înfloreau în jurul ei, vocile fiind mult mai ridicate 
decât era ea obișnuită în timpul unei mese. Când cineva râse, se auzi 
ecoul unei întrebări - „Ce e aşa amuzant?” =, iar o poveste fu spu- 
să din nou, ca toată lumea să aibă parte de veselie: un client foarte 
beat de la tavernă decisese să scape de toate hainele, iar o femeie Își 
incuiase soțul în afara camerei de hotel pentru că nu-i plăcuse că el 
le zâmbise menajerelar. Apoi urmară niște poveşti mai triste despre 
cop abandonaţi, luaţi de Lady Lavinia, articolele pe care le seria 
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descriindu-le pe ferseile pe care le intålnise - detestate și făra a, 
ruşine pentru că cedaserà pasiuni, Își acuz ana copi) la ci perdry s 
voiau să fie îngrijiţi. Selena le auzi pe acente terne vorhind despre 
lucruri care în mod pormal ar În fost dezbătute dnar de bárliati g da 
veni conștientă de faptul că lumea lor era total diferitá de aei Dens 
dintre ele proveneau din universul vi, dar ta si amintea să le fi váze 
vreodată atât de satisfăcule, de fericite, Gásiserå iubirea și irrapliei 
rea, dar nici una dintre ele nu avea frați de care să ge prencupe, Pu 
tuseră să-și pună nevoile lor deasupra tuturor, Selena nu-i putea 
imagina cât de bine era să ae simtă atât de libere. 

Odată ce se sfârşi cina, se părea câ oamenii aveau de gând så mai 
stea și să discute, Dar se lăsase intunericul, iar pe Selena o obosite 
testul lui Aiden, Cu siguranţă, până acum, igi fâcure o părere despre 
surorile ei. Ea se scuză, fi mulțumi mamei lui pentru rasa delicioa- 
să, îi dori lui Fancy succes, își luă la revedere de Ja toată lumea gi fu 
recunostătoare când Aiden le conduse prin hotel şi dincolo de stradă, 
apoi în spate, către colțul librăriei, unde aştepta trâsura ei, Vizitiul le 
deschise ușa, ajutându-i surorile să urce. 

Selena se opri la mică distanță pentru a schimba câteva cuvinte 
cu insoțitorul ei. Lumina palidă a lampadarelor de pe stradă arunca 
umbre pe faţă, învăluindu-i trăsăturile, astfel că ea nu putea să vadă 
exact ce spunea chipul lui, nu-i putea ghici decizia, Ar fi trebuit să 
întrebe direct. 

- Să vin mai târziu la club? 

- Vreau să vizitez proprietatea ducală. Vreau så våd exact ce o să 
moștenească fiul meu. 

Nu era răspunsul la care se așteptase. Făcu ochii mari și își simţi 
inima bătând puternic în piept, 

-Ne cam prăbim. Ca spusele mele să fie credibile, trebuie să rămân 
însărcinată înainte de următoarea menstruaţie, și deja a trecut o săp 
tămână de la ultima pe care am avut-o. 

- Atunci e bine să nu întârziem. Să fii cu trâsura la club, la răsărit 

Ea inchise ochii. De ce era atât de încăpățânat, atât de hotărăt să 
inpreuneze lucrurile? De ce era şi ea la fel? Ar fn putut să găsească un 
domn mai dornic în altă parte, unul dintre domnii lui cu buton rogu. 
poate. Doar că nu vaia pe nimeni altcineva. Voia să vadă trăsăturile 
lui în copilul ei, lată sau biat. Suspinà și deschise uchu 

- E una dintre cele mai mari proprietăți din toată Angla 
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-Cu atât mai mult trebuie så o văd pentru că are o importanță 
mare în decizia mea, 

„De ce nu poți să faci pur şi simplu asta pentru mine?”, vru să-l 
întrebe. Dar se ştiau de prea puţin timp. De ce ar fi trebuit să pe simtă 
obhgat faţă de ca? 

- La răsăril, zise ea rece şi se întoarse spre trăsură. 

Eu surprinsă apoi când el îl inghionti pe vizitiu şi o ajută 
să urce. 

-Yà mulțumesc, doamnelor, pentru că aţi ajutat-o pe sora mea 
şi pentru bunătatea pe care i-aţi arâtat-o mamei mele, Vă doresc 
numai bine, zise el, trântind ușa, ca și cum nu ar mai fi intenționat să 
Je vadă vreodată, ca și cum afacerile lor se încheiaseră. Dar na auzise 


recunoştinţa în vocea lui și ar fi pus pariu că surorile ai trecuseră 
testul. Acum urma proprietatea, 


-Sper că știi ce faci, zise Finn, care venise să stea lângă el. Aiden 
nu se obosi să se întoarcă, ci doar încrucișă braţele la piept și urmări 
trăsura plecând. 


-Ciudat avertisment din partea unui bărbat care s-a căsătorit cu 
fiica unui conte. 

-Lavinia nu avea nici un interes să umble în societate. Am impre- 
sia câ nu pot spune același lucru despre ducesa ta. 

Nu, nu se putea spune acelaşi lucru despre ea. Tot ce făcea Selena 
era pentru a-şi asigura un loc bun în societate, pentru a-și garanta 
puterea şi influența cu ajutorul lui. 

-Nu e ducesa mea. 

-Nu sunt orb, Aiden. Văd cum te uiţi la ea, 

S-ar putea să nu fii orb, dar cu siguranţă ai nevoie de ochelari. 

Finn râse. 


- Doar ai grijă, frate! O inimă rănită nu se repară niciodată. Întot- 
deauna rămân crăpături, 

Nu se indoia de spusele lui Finn pentru că ştia că fratele lui era un 
expert când venea vorba de inimi. 


- E greu, Finn? întrebă el sumbru. E greu să nu-i spui fiicei tale 
că tu eşti tatăl ei? 


Finn aflase recent că avea o fată. 
- E unul dintre cele mai grele lucruri pe care le-am făcut, dar e 
de ajutor, întrucât cei care o cresc sunt oameni buni și nu an nimit 
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impotrivă să petrec Limp cu ca. De [apl, in ullima vreme am ajulat-a 
să facă a căbânuţă în copac. E o fire aventuroasă micuța mea, 

Aiden auzi in vocea lut Finn toată afecțiunea pe care o avea pentru 
copil și o intelese complet. 

El chiar o cunoscuse pe letiţă. Toată familia petrecuse timp cu ea 
pentru că Finn nu voia ca ea să fie un secret. Trebuia doar să o prote- 
jeze de adevărul că el era tatăl ci până când avea să he mai mare şi să 
înțeleagă circumstanțele naşterii ei. Dar Aiden ştia că et nu ar avea aceas 
tă șansă, Capilul lui, dacă avea să aibă unul în curând cu Selena, urma 
să rămână un secret chiar și pentru cei pe care ii iubea şi în care avea 
incredere. lar el nu putea niciodată să recunoască faptul că era tatăl 
acestuia în nici un fel de circumstanţe. Trebuiau să găsească un sce- 
nariu în care el să petreacă timp cu el sau cu ea, dar nu avea să fie 
niciodată o relaţie atât de deschis precum cea a lui Finn cu fiica lui. 
Copilul lui Finn nu era crescut în aristocrație. Al lui Aiden avea 
să trăiască in înalta societate, iar asta fâcea ca prezența lui în viața 
lui să fe al naibii de dificilă. 


Odată ajunse acasă, in foaier, Selena şi surorile ei îi dădurâ major- 
domului pelerinele și bonetele. 

- Fetelor, am nevoie de un moment cu voi în bibliotecă, anunţă 
Selena, 

Mergând înainte, se duse direct la dulapul cu băuturi și își turnă 
un sherry pentru curaj. Se intoarse și le zâmbi surorilor ei, care på- 
reau nedumerite. 

- Luaţi loc, vă rog, zise ea și făcu semn către două canapele mici 
și un scaun tapițat. 

Luând scaunul, aşteptă până când ele se aşezară pe canapea. 

- Trebuie să plec măine-dimineaţă la Shefheld Hall, să mă ocup 
de niște afaceri, 

Connie se uită către Flo şi Alice, apoi către Selena. 

-O să merger cu tine. 

- Am nevoie să rămâneți aici. Oamenii încă vin pentru a-și trans 
mite condoleanțele şi aș vrea să mă reprezentaţi, dacă e cazul. O să 
mă întorc mâine-seară, 

Tot ce trebuia să facă Aiden era să vadă proprietatea, casa, pămân 
turile și avea să fie impresionat de grandoarea pe care fiul lu avea si 
O rnoștenească, 
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Flo inclină capul pânditoare. 

- De ce trebuie să pleci? 

-A apărut o situaţie care are nevoie de atenţia mea. 

Detesta că trebuia să le mintă, dar era de preferat, luând in con- 
sderare adevărul. 

= Ce fel de situaţie? 

- Are legătură cu proprietatea. 

- În ce fel? 

- Nu suni sigură, de aceea trebuie să merg, zise ea, ridicându-se 
în picioare și înaintând către ieșire, apoi se întoarse către ele. Vă rog 
să ştiţi că este crucial pentru viitorul vostru, 

-Nu inţeleg,.. 

- Nici nu trebuie, o întrerupse pe Flo. Trebuie pur și simplu så 
aveți încredere în mine. Și să faceți ce vă spun. Staţi aici, și dacă cine- 
va Inteabă unde sunt, spuneţi că am treabă la Sheffield Hall. 

- Bine, în regulă. 

- Mulţumesc, zise ea, așezându-se din nou pe scaun, gândin- 
du-se ce să le spună pentru a le linisti. 

Fu recunoscătoare când întră majordomul, aducând un pachet 
învelit în hârtie maro, 

- Îmi cer scuze pentru că vă întrerup, Excelenţă, dar tocmai a ve- 
nit acest pachet pentru Lady Alice, 

- Pentru mine? întrebă Alice uimită, 

Nu ştia pe nimeni care ar fi putut să-i trimită mici cadouri şi era 
neobișnuit să primească ceva la această oră din noapte. Luă pachetul, 
iar majordomul ieși. 

- Ce e? întrebă Connie. 

- Nu știu, zise Alice, uitându-se la Selena. Să-l deschid? 

- Da, bineînţeles. 

După ce trase de sfoară, eliberând pachetul, desfăcu hârtia maro 
și suspină când văzu cartea, Era şi un bileţel deasupra. 

- E de la domnul Aiden Trewlove. 

- Ce scrie? întrebă Connie nerăbdătoare. 

Alce i-l inmăână Selenei. 


Cele mai bune evadări sunt în paginile cărților. Bucură-te de 
calâtoria ta prin Alice în Țara Oglinzilor. 


Al tàu devotat servitor, Arden Trewlove 


187 


al 
pi - 
ocanneu wiut camScé 


Lorraine Heath ———— 


d 


- M-a prins când o citeam la librărie, recunoscu Alice. Dar nu ar fi 
potrivit să o țin, nu? 

Oh, Alice trecuse testul lui, cu siguranţă, și din motive pe care 
nu le înțelegea, gestul lui de a-i oferi o carte o impresionă pe Selena, 
făcând-o să-şi simtă ochii umezi. 

- În aceste circumstanțe, spun că este total potrivit să o păstrezi, 
Scrie o scrisoare de mulțumire şi dâ-mi-o inainte să te culci. O s-o 
trimit, în drum câtre Sheffield Hall. 

- Poate că e un om de rând, cum se spune, zise Alice, dar nimic nu 
e obişnuit la el. 

„Nu”, se gândi Selena, „nu era deloc obișnuit”. 


Capitolul 18 
EEG? 


În dimineaţa următoare, la răsărit, Selena nu fu surprinsă să-l 
vadă pe Aiden stând lângă lampadarul de la clubul lui. Trăsura abia 
dacă se opri, că el sări, deschise uşa şi urcă, apoi lovi tavanul semn 
că puteau porni, şi se așeză în faţa ei. Trăsura îşi continuă drumul. 

Dintr-odată, trăsura i se părea atât de mică! Prezenţa lui invăluia 
tot spaţiul, mirosul lui o ameţeau. Voia şi simțea nevoia să-l invite 
să stea lângă ea, să-i simtă căldura trupului în acea dimineaţă rece. 
Deşi, dacă era sinceră, nu ar fi avut nimic împotrivă dacă s-ar fi bu- 
curat de căldura lui într-o după-amiază sufocantă. Era destul de chi- 
nuitor să-l aibă atât de aproape și în același timp atât de departe. În 
cele din urmă, găsi forta să-l salute cum se cuvine. 

- Bună dimineaţa, zise ea. 

- Miroşi diferit dimineaţa, îi răspunse el. 

Nu ar fi putut să o neliniștească mai mult decât dacă s-ar fi în- 
tins şi ar fi sărutat-o. Nu mai avea cuvinte. 

- Ai cumva mirosul somnului, zise el pe un ton jos, că şi cum 
și-o imagina trezindu-se în brațele lui, mirosindu-i fiecare bucăţică 
de piele. 

- Poate că o să-l experimentezi inainte să mă trezesc dacă o să ne 
continuăm planurile. 

Era foarte mulțumită de această replică, mai ales că il văzu 
încremenind. 
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Chiar dacă nu sunt de acord să ţi fac un copil, asta nu inseamnă 
ză m putem [i implicati. 

Èa chiar se gåndise cu a seară în urmă, când nu putea så doar- 
mă, la această posibilitate, ta ideea de a se pierde In el, cu el, Să fugă 
cu el ar n lost mult mai eliberator decit evadăriln din orice carte, 
Dar era a dorinţă egoistă, Avea atât de puţin timp pentru a obţine 
ce avea nevnie! 

MA tem, domnule Trewlove, că te ingeli, Dacă nu poţi să-tni dai 
te am nevoie, o să hu nevoită să mă duc în alà parte, 

Deşi nu-şi imagina că putea să primească alt bărbat între coap- 
sele ci. Chiar și acum îl voia pe Aiden cu o nevoie îngrijorătoare. 
Ca să nu rămână prinsă în acele gânduri, decisese să schimbe subiac- 
tul conversatiei, 

-A fast foarte drăguţ din partea ta să-i trimiţi o carte lui Alice. 

Pentru că afară se lumina, îl văzu cum ridică din umeri, ca şi cum 
gestul lui nu fusese ceva important, Băgă mâna în săculeț, scoase 
scrisoarea pe care i-o scrisese Alice și i-o întinse, 

-Alice îți trimite aprecierea ei, 

El luă scrisoarea și o puse în buzunarul de la piept din partea 
stângă. 

- Să înțeleg că ea a trecut testul tău. 

Oltână adânc, el își intinse picioarele lungi, astfel incât cizmele 
lui erau de o parte şi de alta a picioarelor ei. 

- Îmi plac surorile tale. 

Era o afirmație simplă, dar care avea multă căldură și aprobare, 

- Și mie imi plac surorile și fraţii tăi. Cei puţin ce am văzut la ei, 

- Fancy i-a pus la treabă. 

- E foarte ambițioasă sora ta. 

- Cu toţii suntem, spuse el, uitându-se pe fereastră. Nu am primit 
nimig, nimic nu a venit ușor. 

Se intrebă dacă el se gândea cât de uşor îi era să-i dea fiului său un 
ducat. Sau fetei lui toate proprietățile și căsătoria cu un nobil, El era 
rezultatul unui bårbat care își arunca sămânţa pe unde apuca, fără a 
se păruda la consecințe, Aiden, pe de altà parte, accepta responsabili- 
tatea tuturor faptelar sale. Nu ereden că mama lui ar fi acceptat mai 
puun de la copi ei 

Bucătarul pe-a pregànt un mic dejun ușor. Pâine, brânză şi 
ouă fierte, zise va, dorindu-și ză ia coşul de pe podea, dar asta 
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ar Îi insemnat să şi incurce fustele intre piribavele lui, i-ar În atina 
gambele şi ar Îi trezit in mintea ei alte imapim cu el intre pe nun 
li ci. 

- Am mâncat. Mulqumesc, Al vrea să ţi dau cogu)? 

Ea ficu semm din cap. 

- Nu, nu mi-e foame. 

Şi ea måncase ceva, înprijorală că stomacul avea să-i chiordie pănă 
când urma să mănânce cum trebuie, 

Ce se întâmpla dacă nu era inpresionat de Shefheld Hall? 

Când ieșiră din Londra, văzu că erau mai pulinr cladiri, toate alla 
te la distanţe mari una de alta, Soarele strălucea mai puternic, Se 
părea că venca primăvara, 

- Fancy e fata mamei tale, născută chiar de ea, spre deosebire de 
vai toţi, care sunteți adoptați. 


Asemănarea dintre mamă și fiică era izbitoare, El îşi luă privirea 
de la peisaj şi se concentră asupra ei. 
- Da. 


- Deci, când aţi fost aduși la ea, era căsătorilă. Aveai și o mamă, și 
un tată. 

El iși încrucișă brațele la piept. 

- Nu, ea era deja văduvă. Lua bastarzi pentru a se susține. Dar nu 
e un avantaj dacă le permiti copiilor să trăiască. Creşterea lor costă 
mai mult decât monedele pe care le primesti când îi iei, 

Practica de a scăpa de copiii născuti din flori ca mama să rămână 
fără pată devenea din ce în ce mai cunoscută, Selena citise mai multe 
articole scrise de Lady Lavinia care dădeau în vileag asemenea prac 
tici pe care le descoperise în încercarea ei de a salva copiii din mâna 
celor care voiau să le facă rău. 

- Mama ta nu era căsătorită când Fancy s-a născut? 

- Pur şi simplu, spune-o, Selena. Fancy e bastardă, ca noi toti Și 
inainte de a spune câ mama mea e imorală, să ştii câ Fancy este rezul 
tatul eforturilor ei de a face totul pentru a ne asigura supraviețuirea 
Când nu a mai avut bani pentru proprietarul locului în care stătea. 
el şi-a luat plata altfel. Fancy a fost consecinta, zise el, wtàndu-se li 
ea. Aşa că iti inţeleg, disperarea. 

El credea că situatia mamei lui era la tel cu a m? Nu era delw 
aşa, Dar nu pâsea miea un argument, pentru ca inlr adevår eraula tel 
ea era dispusa să facă tot ce trebuia pentru familia ei, să primea 
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în trupul ei un bărbat pentru a le asipura surorilor ce) mai bun viitor, 
Mama lui făcuse la fel pentru capii pe care în adoptase, 

-Nu o judecam. 

- Nu? 

Ruşinată, ca se abținu să clatine dezaprobator din cap că nu. 
Judecase o femeie pentru că era păcâtoasă la fel de aspru cum ar fi 
fost ea judecată dacă cineva şi-ar fi dat seara ce fâcuse, 

- Mi-ai zis că aveai 14 ani când s-a născul Fancy. Nu-mi pot ima- 
gina că lucrurile au mers bine pentru proprietar odată ce tu şi frații 
tài ati inteles ce fel de plată aștepta, 

El rânji ca un lup, ca un prădător, 

- Nu este bine pentru nici un bărbat despre care aflăm că a profi- 
tat de o femeie. 

Nu era surprinsă. Observase natura lui protectoare și poate că 
fără să își dea seama ea încercase să profite de asta, Știa câ, dacă el o 
lăsa însărcinată, urma să aibă grijă de copilul lui pentru a se asigura 
că nimeni și nimic nu-i putea face rău - chiar dacă avea să facă asta 
de la distantă. Se simţea cuprinsă de vinovăție pentru că, nici dacă 
reușeau să găsească o cale ca el să fie parte din viața copilului, nu 
ar fi putut niciodată să-l recunoască. Era nedrept faţă de Aiden. Ea 
presupusese că bărbaților nu le păsa. Își iubise tatăl, dar el îi oferise 
prea puțină atenţie fiindcă avea mereu probleme de rezolvat. Deși, 
dacă se gândea bine, dacă tatăl ei nu s-ar fi ocupat de proprietăți, nu 
ar fi fost lăsate în ruină la moartea lui. 

-Ai o bunătate la care nu må aşteptam. Oamenii presupun că cei 
născuți din păcat sunt meniți să păcătuiască. 

-Am făcut și asta destul de des, zise el, ca şi cum era mândru de 
comportamentul lui, 

Dar, dacă nu ar fi fost așa, nu s-ar fi cunoscut. Acesta fusese mo- 
tivul pentru zare îl alesese. Și duritatea lui, 

Nu purta mânuși. 5e întreba dacă avea vreo pereche. Deşi se gàn- 
dea că era păcat să acopere cu mănuși acele mâini aşezate acum pe 
toapse Mâini dure, care o făceau să simtă fiori când treceau peste 
pielea ei Mimi capabule. Puternice, dar în același timp incredibil de 
blinde, Poate că ar fi trebuit să renunțe la ideea de a avea un copil 
și ar h trehont să-l aibă ca amant. Nu sawr fi căsătorii eu el niciodată, 
dar ar fi trán linistit pănă la sfârsitul vieții în braţele lui 
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Dinur aclată, anarele deveni prea puternic, făcânr să he prea cald 
In tzânură şi amenințărul să o sufere pe lor, Trebuia să-şi distragà 
atenţia de la pânddurile acelea, de la ce-i puteau face mâinile lui. Cât de 
tentant era să-l invite lângă ea pe banc beră gi să-l jane să fată tot 
«e voin cu ea, Ca şi cum bar fi cutit gândurile, strânsr coapsele 
cu mâunile, finzându- și şi umani și muşchii, Jar ca nu putu s4 nu 
se intrebe dacă nu cumva se umflare pi la altceva. 

Ai mai font dincolo de Londra? 

El inchise ochii, apol îi deachise, iar privirea lui îi spuse că știa 
exact la ce se pândise, De ce nu era surprinsă? Brau mult prea uniţi, 
mal ales acum, când el îl ştia toate secretele. 

= Când eram mai tânăr, strângeam bani ca sâ-mi permit o nouă 
călătorie cu trenul doar pentru a vedea ce e mai departe. 

=A o fire curioasă, 

El incuviinţă, aprobând-o. 

- Odată, m-am pândit să fug pe mare. Voiam să explorez lumea, 
Eram în căutarea unui loc în care viața să fie mai bună decăt ceca ce 
ştiam, apoi am înţeles că cu trebuia să creez un astfel de loc. 

-Şi e viaţa ta mai bună? 

-Nu-mi trebuie nimic, 

- Nimic? 

- Ce ar trebui să-mi doresc, Lena? întrebă el pe un ton jos, ademe- 
nitor, imbăiat în sărutări furate, în minute de extaz şi atingeri. 

„Pe mine." Își dorea din toată inima să audă aceste cuvinte. Voia 
ca el să o dorească la fel de mult, cu o foame care să nu ia în seamă 
consecinţele şi care să nu-i permită să stea liniștit lângă ea, dar care 
să-l facă să o ia în braţe, să o sărute, să-i posede trupul și simțurile. 
Dar era mult prea mândră ca să recunoască asta. 

Vaia ca el să se culce cu ea nu pentru că surorile ei meritau sau 
pentru că proprietatea avea să-i aducă acelui copil bogăţie, ci pentru 
că pur şi simplu nu ar mal fi putut să respire fâră ea. În schimb, strån 
se in poală mâinile acoperite de mănuși. 

- Ar trebui să dormi, zise ea pe un ton ușor ascuțit, care o făcu să 
tresară. Faptul că stai până la ore târzii în birourile tale nu-ţi permite 
să te odihnești prea mult, Nu adormi la o oră rezonabilă, iar astăzi a 
trebuit să te trezeşti devreme. Te rog să nu te simţi obligat să-mi im 
de urât în timpul călătoriei. De fapt, voia ca el să-i țină de urât, dar 
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mai degrabă fizic, ceea ce făcu să ii apari in minte o mare de imagini 
tu ei doi. Odihneşte-te! O să te trezesc când suntem aproape. 

- Sunt un pic obosit. 

El incrucișă braţele la piept, se sprijini mai bine de pernele din 
trăsură și închise ochii. 

Picioarele i se relaxară mai mult, întinzându-se până când va fu 
complet încadrată de ele. Nu că ar fi vrut să plece undeva. Curând, el 
incepu să sforăie, iar ea se imagină cu un copil care avea să aibă părul 
castaniu cu reflexe de un roșu plăcut și frumos. Gane lunpi şi elepante 
care să-i incadreze obrajii bine sculptați. Voia să se întindă spre el şi 
să-l sărute pe barbă, să se cuibărească în el și să adoarmă. 

În loc de asta, se mulțumi să-l vadă dormind, dorindu-și ca el să 
fie al ei, „Nu vreau nimic." 

Dar acum Îşi dădea seama la fel de clar ca lumina soarelui care 
le călăuzea drumul că își dorea ceva ce nu putea să aibă: să meargă 
mândră cu el la braț, in văzul tuturor. Dar nu putea să dea naștere 
unor suspiciuni legate de rangul și privilegiile copilului ei, nu avea 
să-i riște viitorul și să-l transforme în sursa tuturor șoaptelor. 

Poate că aveau să-și ţină relaţia secretă până când se vedea cât de 
mult îi semăna copilul. Şi dacă nu ii semăna, poate că, după câțiva 
ani, când se termina perioada de doliu, după ce trecea suficient timp 
pentru a alunga orice suspiciuni... 

Dar, dacă îi semăna copilul, nu ar fi putut să riște și să-i vadă lu- 
mea impreună. Nu avea să permită lumii să pună la îndoială dreptu- 
rile copilului ei. Păcatele erau ale ei. Nu trebuia să le dea mai departe, 
nu avea să-i riște drepturile și nici să-l facă să își apere drepturile din 
naștere. Sau ale mamei lui. Oare avea să ajungă în vreo tavernă, tăiat 
de cuțit, pentru cå o numise cineva pe mama lui târfâ? Trebuia să se 
gândească și la timpul petrecut de copil cu el. De dragul celui mic, 
aveau să-l protejeze de adevăr cu orice preț. 


El visă că îi scoate hainele lungi şi negre și că le aruncă pe geam, 
astfel încât nici un fel de umbră să nu-i mai acopere chipul, dar ales 
să nu-i mai ascundă sentimentele faţă de el. Visă câ ii desface pe: 
lerma și nasturii de la rochie. Visă că o posedă pe pernele moi din 
trăsură, ținând-o în braţe după aceea şi urlând către vizitiu să nu mai 
oprească Lrăsura niciadată. Pur şi simplu să-şi petreacă eternitatea 
tălătarind, [ără ca nimeru să-i judece, unde societatea nu avea nici 


Să 13 
otanneu wiu Lai nSc: 
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O influenţă, unde erau ascunși, unde timpul lui cu ea nu era măsurat 
in are, ci in ani. 

Mâna ei pe genunchiul lui îl trezi, Deschise ochii în faţa unui zăm 
bet cald şi minunat, dar amar in acelasi timp. De ce să-i pese lui daca 
ii dădea un copil? Stia că ea avea sâ-l iubească, urma să-i asigure toate 
avantajele posibile în viaţă. Statutul lui avea să he unul inalt, mult 
peste al lui. 

Dar, chiar ştiind toate astea, nu putea să treacă peste faptul câ 
niciodată nu avea så poată spune că este ful lui. Avea să facă un copil 
doar pentru a-l alunga, pentru a nu fi parte din viața lui. Deşi, dacă 
se gândea, faptul că tatăl lui nu se implicase în creșterea lui fusese o 
binecuvântare, dar chiar și aşa, faptul că acesta il desconsidera și il 
alungase tot il făcuse pe Aiden să se simtă lipsit de valoare. Existența 
lui fusese un inconvenient. Nu voia ca fiul lui să aibă aceleași senti- 
mente, så creadă că nu fusese dorit. 

Trebuia ca acest copil să nu-și descopere niciodată originile. Cu 
toate acestea, Aiden știa că astfel de secrete ies la un moment dat 
la iveală. Grădina mamei lui dovedea asta. Acolo îngropase primii 
doi copii pe care îi adusese, Mick descoperise un mormânt nemarcat 
când avea opt ani, ceea ce îi făcu pe toţi să afle că nu ea le dăduse 
naștere, ci fuseseră alungaţi pentru că alții nu îi doriseră. Teama de 
a nu se afla ce făcuse a ținea în loc, în acea reședință modestă, când 
toţi voiau så o mute într-a casă mai frumoasă. Da, secretele aveau 
felul lor de a-i bântui pe cei care le ascundeau. 

Văzând că îl trezise, ea se îndreptă de spate și se îndepărtă. 

- O să ajungem în curând. Cred că o să vrei să te muţi aici pentru 
a vedea priveliștea care este destul de impresionantă, zise ea aprapi- 
indu-se de fereastră, oferindu-i un spațiu generos pentru a se așeza 
lângă ea. 

Mirosul de căpşune care fusese doar o adiere până atunci îl invă- 
lui complet şi se simţi tentat să se aplece și să o muşte de gât, să se 
joace cu limba peste lobul urechii ei, sâ-l ronţăie. Ideea de a-i rezista 

ii testa limitele, asta ii făcea ducesa de Lushinp, Niciodată nu-i tusese 
atăt de greu să reziste dorinței. Faptul că insistase să facă această că 
litorie fusese a prostie pentru că acum erau atât de aproape unul de 
celalalt, iar asta il tulhura. Poate că se încăpățâna nedorind să-i ofere 
imediat un copil. Tatălui său nu-i påsase. Poate că din acest motiv era 
atât de reținut. 
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Trăsura intrase pe un drum mai ingust, hurducăind, ceea ce-l fácu 
să vină peste ca şi să se lovească cu pieptul de umărul ei. Putea să jure 
tă ca se lovise de el intenţionat, căci simţi mișcarea trupului ci atât de 
uaturală, ca şi cum trupul ei știa că acolo îi este locul, cuibărit în el. 

Ea incremeni, se indreptă şi sa mută mai spre fereastră. Era tentat 
să o necâjească, să o ademenească, să-și treacă închaieturile peste 
gâtul ei, să o convingă cu atingeri strategice să i se ofere fără ca el să 
facă tot ca voia ca. Să fie mulţumită să devină a lui, chiar dacă insem- 
ma să nu rămână însărcinată, 

~ Poţi să vezi la fel de ușor dacă te apropii de geamul opus, zise 
ea rece, 

EI bănui că ca își dorise ca vorbele acelea să fie acre ca o lămâie, 
Însă i se părură pline de regret, 

- Prefer priveliștea asta care, deși nu mă impresionează, îmi 
permite să văd cu coada ochiului ceva care imi place, 

Ea râse scurt. 

-Aiden, ce talent ai la firtat! Te rog să nu încerci să mă farmeci! 
Aş vrea să înţelegi cât de serioasă este toată treaba asta. 

- Înţeleg, Lena. Nu aș fi aici dacă nu aș inţelege. Nu m-aș fi deran- 
jat eu toate astea dacă nu eram interesat și nu voiam să iau o decizie 
in cunoștintă de cauză, 

Ea il privi, iar el citi în ochii ei atăt amuzament, cât şi tristeţe. 

-Cine ar fi crezut cà un patron de sală de jocuri, un om care se 
distrează în păcat dă dovadă de moralitate? 

Înainte să o cunoască, nici nu crezuse că avea. Ea îl făcea să pună 
la indoială tot ce ştia despre sine. Ar mai fi continuat conversaţia 
areca, dar atenţia îi fu atrasă de marginea unui iaz mare, care toc- 
mai apăruse în peisaj. Avea o formă ovală perfectă, iar asta îl fâcu să 
se intrebe dacă fusese creat de om sau de Dumnezeu. Nişte lebede 
superbe defilau deasupra apei. Un gard viu, spart din loc în lac de 
bâncuţe din piatră, inconjura lacul. Și-a imagină pe Selena așezată 
acolo, privind cum vântul mișcă apa. 

lazul se termină, iar în peisaj apăru o privelişte şi mai bogată, 
tu mai multe garduri vii cu forme și inălțimi diferite - cerc şi semi- 
lună =, care duceau câtre un înger uriaș din piatră cu aripile deschise, 
ca și cum fusese trimis din cer special in acel loc, cu scopul de a pro 
teja ce se intindea in față: casa, domeniul Sheffield Hall, 
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Em uriaş, malettuos, pal grandios decht orice yeuan ter Lairet 
in alată de Buckingham Palace prate Se parul eh pribit 7 eat 
auni chiar conțineau aur văz ăn ium mt abona cata b nea LEI rul 
eta crenelat, iar strucura era 


nnbinagie Inteo casă "pt palet, arriet ry 
înşiruire ile tortihcapik, ca gi cum putea lare Faţă Invmzthor 

- Câţi duci au lost? 

- Fiul tău o să be al doisprezecelea. 

Generaţii de familii trăiseră, lucraneză yi bug aareă penteu anasti 
parte a Angliei, O istorie lungă poate din vzenapa Joh Willian Corer 
torul. Poate dinainte, Ant petrecuţi ln adifia și ner viciul Coroanei 

Vizitiul mână trăsură în laţă, Fără a incetini, caii cetiră. II båti la 
lavan, bucuros că ltăsura se opri. 

= Ce faci? 

Era o întrebare ridicolă, dar el råspunue:; 

- Opresc, Vreau să mă uil în jur. 

- Dar poţi să vezi graniţele și domeniul de aici. 

Nu-i plăcea deloc spaima de pe chipul ei, că era rupinată, că nu 
voia să fie văzută cu el, ci îşi dorea numai sămânţa lul, Dacă ar f 
fost un bărbat înțelept, mai måndru, ar îi bătut din nou cu pumnul 
în tavan pentru a pleca. lar când ar fi coborit din trâsura vi, in tata 
clubului, i-ar fi spus clar răspunsul lui: „Nu!” Şi nu s-ar mai ft uitat la 
ea niciodată. 

Dar inaintea lui, întinsă pe mìi de hectare de verdeață, era opot 
tunitatea de a-i oferi copilului său ceva magnific, profund. Ceva ce, 
indiferent cât de mult ar fi muncit, el nu i-ar fi putul oferi. 

-= Vreau să våd Lot, toate detaliile, 

-Cum o să-ți explic prezenţa? 

- Un prieten, un văr îndepărtat, omul repinei care a venit să vadă 
proprietatea. Sunt sigur că te poţi påndi la ceva. 

Trâsura se opri, E} deschise uşa și sări inainte ca vizitiul să bi 
timp să-i intămpine. Erau mai mulţi servitori care conduceau tatu 
iar unul stătuse sus, cu vizitiul. ALL servitor, îmbrăcat in mov, 1H 
din reședință rapid şi vioi, urmat de un bărbat mat în vărsta, ibid at 
in negru, Acela era majordomul, fară indoiala. 

Întorcându-se, Aiden îi oferi mâna Selenri, mulpunut când deg” 


tele ej il atinseză. Ea cobori și îşi indteptă umerii 
- Excelenţă, nu vå aşteptam. Nu credeam că o să vă intoarce)! 
de repede, zise cel în vârstă 


ar! 


LLP 


əcanneu wiu vamSc: 


Ducesa din parul lui —— 


ña Intămplal ceva pe neagteplate și a să fie o vizită scurtà. 
Dotmunul Trewlove, prezent aici, a venit să evalueze proprietatea pen- 
tru Coroană. Roagă | pe bucătar să ne prepătească ceva pentru prânz. 
(eva suplu. O să ne bucurărn de buzate pe lerasă, intr-o oră. Acum, 
domnule Trewlove, vă rog, să fyi bun și urmaţi-mă. 

Nu era deloc mulţumită, simţise asta în tonul vocii ei, dar nu-i 
păsa, Fuul lui avea să-şi facă amintiri aici, iar el cel mai probabil nu 
avea să participe. Avea nevoie să-și facă o părere despre locul în care 
urrpa să se intimple asla. Oare fiul lui avea să inoate in iaz, să alerge 
după lebede, să privească de pe terasâ? 

la porni câtre reşedinţă, iar el o urmă, admirând cu lăcornie tot ce 
vedea: ferestrele arcuite și coridoarele înalte, acoperişul roșu, turnul 
din colţ care unea două aripi diferite ale clădirii. Avea un aspect medi- 
eval, dar cu îmbunătăţiri moderne. Fusese îngrijit, fără îndoială, căci, 
așa cum aflase, ducele avusese o avere imensă, iar el bănuia că o parte 
din fondurile lui merseseră către menținerea proprietăţii. Probabil 
costa o avere să o întreţină. Începea să înțeleagă de ce voia Selena 
să riște Lotul pentru a păstra proprietatea. Își imagină partidele de 
vânătoare şi adunările de nobili care aveau loc aici. La naiba, până și 
repalilalea vizita aceste locuri! 

Ea inură şi imediat paşii ei avură ecou în încăperea aceea mare în 
ump ce mârşăluia pe marmură. Tapiseriile porneau de la înălțime. 
Putin mai jos, erau portrete de bărbaţi, femei și copii - singuri, 
Incoţiţi, cu câte un cal sau un câine, Toţi aroganţi, toți încrezuţi, 
crezând că era dreptul lor să se uite de sus la alții. Un portret al f- 
ului lui era posibil så li se alătura celor de aici. Care oamenii aveau 
si| privească şi să vadă un impostor? Oare tânărul avea să se simtă 
străin, intuind că nu aparţine acestor locuri? Sau poate avea să-şi 
imbrâșize moştenirea care nu era de drept a lui şi să perpetueze un 
soi de moștenire care îi fusese negată adevăratului său tatà? 

Aiden nu putea să ipnore ironia situației. Pentru că el nu fusese 
prcunnecut de un cante, iar ful lui avea să devină un duce. Avea să 
he o răzlunare dulce-amară faţă de nobilimea care îl judecase atăt 
de aspro Îi fusese negat un drept prin naştere, dar avea puterea de 
èi oferi fulu) său altă soartă. Tentaţia de a lua toate acestea era mai 
putertuică detil voja så recunDască, 

lar ru credeam tå hotelul Jui Mick e elegant. Nu ara mai văzut 
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= Sunt mult mai multe de văzut, zise ea încet, ta şi cur era inter 
zis så deranjeze liniştea acelui loc. Haide! 

heşedinţa rnasivă era a încrengătură de holuri, saloane, camere 
de relaxare, scâri. Fiecare spaliu era impresionant, ca și eurn rată 
ar fi locuit giganti între aceşti pereţi. Portretul ei cra atârnat deasa 
pra şemineului în camera albastră, iar rochia ei avea o nuanță tnai 
întunecată, care contrasta frumos cu draperiile si cu mobila. Era la 
fel de mare ca ca și Fusese pictat după forma ei. Era tânără, o simplă 
domnişoară, dar părea că purta o povară pe umeri. Sau cel putin așa 
i se păru lui văzând tabloul. 

~ Când ai făcut partretul? 

- La câteva luni după ce ne-am căsătorit. Abia implinisem 18 ani, 

În portret, ochii ei nu reflectau râsete şi se vedea doar puţină bu- 
curie, Aparţineau unei femei care se căsătorise din dragoste - pentru 
a-şi proteja familia =, dar nu din iubire, Știa că avea să facă la fel din 
nou pentru a-și vedea surorile fericite. Artistul îi surprinsese curajul 
prin trăsăturile ferme din jurul gurii, prin unghiul bărbiei, prin forma 
pătrată a umerilor. Stătea acolo ca o războinică pregătită de luptă. Ar 
fi putut la fel de bine să poarte o armură și să ridice o sabie sfidâtor. 
Avea să se sacrifice pe ea pe câmpul de luptă pentru fericirea celor pe 
care îi iubea, 


Stånd pe terasă și uitându-se la grădinile elaborate, ştia că Aiden 
fusese impresionat de ceea ce văzuse, Cum putea să nu fie? 

Ea auzise de splendoarea de la Sheffield Hall, dar nu o văzuse până 
când nu se căsătorise. O uimise şi o copleșise când igi dăduse seama 
că devenise stăpână peste toate. 

Muşcând din sendvişul mic, în formă de pătrat, cu castravete, 
se uită pe furiș la oaspetele ei care vorbise foarte puţin in Limp ce că 
il plimbase prin tot felul de camere. Îi arătase dormitorul ducelui și îl 
lăsase șă se uite in interior. Nu-l invitase în camera ei, cea de alături, 
deşi se părea că în momentul în care trecuseră pe acolo il cuprinsese 
un calm deosebit, pe care și-l păstrase căt continuaseră drumul El 
petrecuse mai mult timp decât se așteptase ca în odaia copilului, tar 
ea se întrebă dacă şi-l imaginase pe hul lui stând in pătutul frumos 
acoperit de dantelă. Fiecare aspect al reședinței era elaborat, trada 
opulenţa, Se cheltuise mult pentru a expune puterea ducatului 
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- După prânz, o să facem a plimbare in grădini, vrei? Au 12 hecta- 
re. Au fost mândria și bucuria lui Lushing. Îşi iubea grădinile. 

-Lucra el la ele? 

Ea râse uşor de absurditatea acestui gând, că un nabil se putea tări 
prin noroi, să-şi murdărească degetele şi unghiile. 

- Oh, nu! Dar el le-a gândit, apoi i-a angajat pe alții pentru a pune 
in practică tot ce avea în minte. Câteva zone sunt extrem de calme, 
iar altele pur și simplu te fac să te pierzi. 

În faţa lor era o fântână - Poseidon sârea din ea cu tridentul în 
mână. Sunetul apei căzând îi dădea un sentiment de pace. Își termină 
sendvişul. 

-E aşa cum te așteptai? 

- Mai mult chiar. 

-Te ajută să te hatârăști? 

El o privi intens. 

- Este impresionant şi cu siguranţă îmi trezește instinctele avare. 
Nu te simti vinovată pentru ceea ce plănuiești? E furt, draga mea. 

- Nu-mi permit luxul de a mă simți vinovată pe moment. Nu 
e vorba de lucruri. Nu pe acestea le vreau, E vorba de prestigiu, de 
poziție. Odată, am avut aici două sute de invitați. Fiecare dormitar 
ocupat. Corturi înșirate pe peluză pentru cei care nu şi-au dorit un 
pat în reședință. Eu am făcut lista invitaţilor şi programul. Prinţul 
de Wales a ocupat mai multe camere. Eram îngrozită că q să greşesc 
ceva, dar m-am descurcat bine, ca să nu mai spun că tremuram in 
pantofi, însă am făcut ceea ce se aștepta de la mine, Am avut și soli 
diplomaţi străini în casă. Am fost o gazdă grațioasă aici și la celelal- 
te proprietăți din Londra. Se spune că nobilii nu muncesc. Eu ara 
muncit. Nu a fost o muncă fizică sau care să-ţi frângă spiritul, dar a 
fost extenuant şi am avut zile în care nu am dormit şi nu am mâncat 
de teamă că am greșit ceva. Şi pentru că voiam ca Lushing să fie mån- 
dru - mândru că mă luase de soție. 

- Nu-mi imaginez că nu a fost. 

-Cu siguranţă, nu m-a făcut să mă simt ca și cum nu am fost, 
Cu toate acestea, nu am reușit să-i dau lucrul de care avea nevoie: 
un moştenitor. 

- Acea responsabilitate putea să fte a lui, 

- Darnenii cred mereu că este problema femeii. Nu pot så mă abțin 
să nu cred că prin ceea ce fac o să-i aduc linişte, că o șă fie mulțumit 
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VĂ dau nastere unui topl care o Să tie ve mita tul lui, tar hărbiua 
la mu e să mai fe presă la însdozală Pa priviti Ave prăslinile los batute 
care acum erau o mare de alb În câteva luni, tarul avea să De albastra, 
apoi roșu în hamile ci buroase de vară Florile fuseseră alrae în furi pre 
de momentul în tare infora, aşa că nuanțele se tot ahimbi ilata 
ce trecerea sezonului Pentru că, degi temeta este considerata pes 
sabala, apar scupte despre bărbaţi. PI nau merita nici un tel de bårfa 
A fost incredibil de blând, şi câteodată erei că a fosi prea bun pentru 
această lume, foarte tolerant cu rei cate nu erau de ranpul lui. Cred 
că te-ar fi plăcut, tu și el v-aţi îi plăcut, zise ea, luârul o pură din vinul 
alb, apot lasându-se pe spate în scaun, Deci ce zici? Facem o plimbare 
prin grădini și apoi pornim spre Londra? 

- O să stăm peste noapte. 

Ea se ridică repede. 


“pa 
- Poftim? 


El ii aruncă o privire lenegà printre pleoapele intredeschise. 

-Nu am văzut tot ce voiam să văd. Vreau să våd grajdurile, să 
căl ivesc, să vizitez satul... 

- Dar poti să te uiţi în jur şi să vezi cât de maiestuos este to- 
rul. Nu înțeleg de ce e aşa de important pentru tine să vezi fiecare 
lacru in parte. 

- Pentru că, dacă decid în favoarea ta, iar soarta îţi dă un fiu, eu 
nu o să văd niciodată unde se joacă fiul meu. Toate amintirile mele 
cu el o să le creez in mintea mea, El călărind pentru prima dată. El 
stând in poala ta când îi citeşti o poveste în bibliotecă, Te aștepți 
ca pu să fiu exact ca tatâ) meu, să-mi plantez sămânța și să mà aştept 
să crească fâră să mă implic, fără să mă mai gândesc la asta. Nu știu 
dacă o pot face, nu știu dacă pot trăi fără să må întreb. Eu cred cà o 
să fi o mamă bună, dar, chiar și aşa, eu nu o să văd astă, 

Nerâbdarea cu care Îi răspunse e fâcu să se simtă rușinată din 
pricina lucrului pe care i-l cerea. 

- Așa cum am discutat mai devreme, o să găsim un mod prin care 
să petrec: timp cu el. 

- Momente furate pe ici, pe colo. Dar multe pierdute. Şi niciodată 
nu o să pot spune în public că este al meu - nici măcar famuliei mele. 
Lena, eu incerc să mă asigur că, dacă mà alitur în această ingeláciune, 
o fac fără regrete. Pentru că, odată ce pornim pe drumul acesta, tiu 
ma e cale de intoarcere 


Am 
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— Ducesa din patul fni —— 


Ea iși indreptă atenţia câtre florile din grădină pe care prădinarul 
reuşise să le [acă să se deschidă şi în cele mai reci zile de iarnă. Dar 
acum venea primâvara. Privi albul inocenţei... Însă ca căzuse în på- 
cat. Oare era nedreaptă cu acest bărbat, nedreaptă faţă de Lushing? 

- Nu pot să vin cu tine. Nu ar fi bine ca sătenii să o vadă pe ducesa 
recent rămasă văduvă plimbându-se dintr-o parte în alta. Și nu am 
vrea ca, peste ani, cineva să-și aducă aminte și să vorbească despre 
vizita ta la Shefheld Hall. 

Era suficient de riscant că știau servitorii de prezenţa lui acolo, 
dar ri o adorau și era puţin probabil că aveau să spună ceva. În plus, 
mu aveau ce să vadă neobișnuit în prezența lui. 

-0 să fiu discret. 

Așa că, împotriva dorinței ei, îl duse la grajduri și ordonă să fie 
pregătit armăsarul ducelui. Lushing iubise animalele, iar ea era sigură 
că ar fi fost de acord ca iubitul lui cal să fie lăsat liber, să zburde pe 
pământurile lui și dincolo de ele. Deși ştia că băieții de la grajduri îl 
duceau zilnic la o plimbare, nu se îndoia că animalul avea să se bucure 
să fie călărit de cineva care se pricepea la asta, dar şi să-l elibereze. 
Nu fu deloc surprinsă să vadă cât de iute se sui Aiden pe cal. Nu fu 
surprinsă nici când i se strânse inima gândindu-se că intr-o zi el avea 
să plece câlare ca acum, dar fâră să se mai întoarcă la ea. 


Aiden merse la galop peste pământurile verzi, inspirând aerul rece 
de țară, până când ajunse la granita Angliei și privi superba mare 
albastră. Fără funingine, fără mirosuri, fără mizeria care să-l facă pe 
un bărbat să simtă că avea nevoie de o baie. Deși știa că nu era la fel in 
toată zana. Înţelese asta când se opri la o crâșmă unde minerii beau 
căte o halbă, la un loc cu fermierii și muncitorii. Se întrebă dacă ducele 
avea mine, dacă mersese acolo pentru a-şi încuraja oamenii. Dintr-un 
motiv pe care nu-] înţelegea, credea că mersese. Se intrebase dacă 
acele călătorii îi slbiseră plămânii, dacă îl slăbiseră in faţa gripei. 

Hu se deranjă să intre în vorbă cu nimeni, ci pur şi simplu observă 
i trase cu urechea, încercă să găsească adevărata faţă a nobilimii și să 
vadă cum era văzută aici. Se părea că ducele și ducesa erau admiraţi, 
iar localnici se temeau pentru viaţa lor tacă ducesa nu avea să pro 
ducă un moștenitor. Era incredibil cum viaţa unui copil putea să afec- 
teze atâtea alte vieti 

Dar decisese că Lena avusese dreptate. lar fi plăcut pe duce. 


au 
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Vent din nat la pan, După ce duse calul la grajd, se grăbi să între in 
regență, enervânciu | bucuria pe care o simţi când o văzu pe Lena, 
Cu aipuranga, H asteplanr neliniştită. Nu voia să se gândească cât de 
muli barh plăcut ca ea nà | aștepte aşa mereu. 

Ai văzul tot te trebuia? 

WI incuria cânul ajunse în faţa el. CAL de greu ii era să nu se 
aplece şi ză mu a sărutel Dar nu ar f fost bine ca servitorii să asiste 
la aşa ceva nan să creadă altceva despre ei. Voia să întindă mâna şi să-i 
alunge ingrijorarea din privire. i 

liste impresionant, Minunat, de fapt. Atăta întindere! Însă cred 
că după un timp te poți plictisi de tot. 

Lushing a iubit terenurile vaste, dar nu avea amintiri frumoase 
aici, Tatăl lui a fost foarte strict cu el când era mic, Apoi au avut acea 
ceată şi abia după ani buni a putut să revină aici. 

- Hu nu a trebuit să mă gândesc niciodată la faptul că mi-aş putea 
dezamăpi atăt, 

- A fost preu să cresti fră tata? 

| El incuviinţă încet din cap. 

- Mama a fost şi este o femeie puternică, la fel ca tine. A fost tot 
re am avut nevoie, 

Ochii ei se imblânziră, iar obrajii i se îmbujorară. 

-Chiar şi când ești deschis cu mine reuşeşti să-mi faci 
complimente. 

= Nu (lirtez cu tine dacă ceea ce zic este adevărat. 

Huzele îi zvăeniră. 

- Mai mult flirt, dar nu contează, Mă temeam că nu o să ajungi la 
timp, pentru că mai vreau să-ți arăt ceva. 

Își împreună mâinile, iar el se întrebă dacă era pe punctul de a-l 
lua de mână, dar îşi aduse aminte că nu trebuia să facă asta. 

Elo urmă în interior, prin labirintul de holuri, până când ajunseră 
intr-o aripă de unde se urca în turn. Peretele curbat și scările în sph 
rală îi spuseră unde erau. Fără să se oprească, ea incepu să urce, ofe- 

tindu-i o priveliște superbă a spatelui ei. La capăt, ea deschise o ușă 
și il conduse printr-un pasaj cu creneluri. După ce traversă jumătate 
din el, se întoarse încântată. 
- Aceasta a fost intotdeauna partea mea preferată de la Shefheld 
Hall, zise ea tăcând semn cu capul către acoperişul din spate. 
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Când privi, el își pierdu răsuflarea uitându-se la figura îngerului 
Imbàiat în lumina târzie a după-amiezii, dând impresia că aripile nu 
erau întinse pentru a oferi pratecie reședinței, ci pentru a declara: 
Ahtaţi-vă la toată această frumuseţe, totul este glorios şi divin!” 

În trăsură sau câlare văzuse marea de verde, copacii și gardurile 
vii. Văzuse pământul întinzându-se în faţa lui. Vâzuse câte o parte şi 
işi imagină cum se forma un întreg. Dar de aici, de sus, imensa pro- 
prietate se întindea în toată gloria şi frumuseţea ei, dansând în baia 
de soare, în razele care îşi luau la revedere de la zi. 

Pentru că nici un servitor nu era prin zonă sau pentru că peretele 
uriaș oferea protecţie, dar fără a-şi lua privirea de la minunăţiile din 
faţa lor, ea își împleti degetele cu ale lui și le strânse. „Îmi place aici”, 
părea ea să-i spună, „Uite-te la ce iubesc ca să iubeşti și tu asta. O să-l 
aduc pe fiul tău aici şi o să împart această priveliște cu el.“ 

Tar el şi-o imagină făcând chiar asta. Fiind bună și iubitoare și 
introducându-și copilul într-o lume care eclipsa orice lume pe care 
i-o putea oferi el. Era nedrept să vadă de sus tot ceea ce copilul lui 
avea să aibă. 

Și tot ce i se cerea erau câteva nopţi de pasiune, de dragoste nebu- 
nā... Fără nici un efort... 

Apoi trebuia să plece, să dea uitării, să nu se mai gândească la asta 
niciodată. 

Pentru că ajunsese să înțeleagă ceea ce ea încă nu pricepuse, și 
anume că o viață în umbre nu era nicidecum viaţă. 


Capitolul 19 
PE 


Cina era cu siguranță mai formală decăt prânzul. O serveau în 
ceea ce ea descrisese ca fiind micul salon de cină, ce insemna de fapt 
o masă intinsă pentru douâsprezece persoane. Se oferise să-l lase 
så imprumute haine de la duce, dar el nu avea de gând să poarte 
nimic care să-i aducă aminte de răposatul soţ, deşi bănuia cá simpla 
prezenţă în această reședință era suficient. 

Conversaţia fu lipsilă de vigoare, ca și cum amândoi aveau alte 
lucruri în minte. Din când in când, buzele ci se mişcau cà și cum 


ai 
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avea inprebarea bor nulat d in nats, slar ne pralea vara a r îles pa 
inţelepi, kar el glia maii ce va SA w [eak de in? 

Dacă avra să | tute, nu pi ja rac vi pulea păi vrina Pantry a 
articula cuvintele nan dard por p simplo avea să Par nenn eip r n 
Şi asta, pentru cà nici el na gila care ora ränpunsul i 

Cânul, în sfårgit, terminari tle huat cina, legh În iwl, slar el abia 
mergea, de parcă se fndreptan (Ae Oct ipta, Iiro camer totuna 
coasă, umide scările dàdeau apre dun one, ea pe opri yiil privi. De 
chise pura... 

- Nu știu încă, rosti eh incet, 

fa suspină, degl se puteau citi râbilarea pi înțelegerea pe ehigul i, 
apoi incuviinţă, 

-Cred că o să mă retrag, A lost o zi lupă, obositoare şi o să ple 
căm de dimineaţă, Noapte bunăl 

Se indoia că avea ză doarină, mal ales că acum bântuia pt holuri 
ca o nâlucă, cu un pahar da scotch excelent în mână, Gillie ar fi fos 
de acord cu asta, mai ales că aluneca bine pe gåt, umplându-l de o 
câldură care îl moleşea, 

Peste tot unde şt uita, vedea istorie. Tapiseriile rărite păreau că 
stătuseră aici de secole, deşi era testul de sigur că nu fuseseră cum 
părate recent. Nu, cu siguranţă fuseseră transmise din generație în 
generaţie. Prin toată reședința erau înşirate tot felul de armuri, Se 
puteau vedea costume de cavaleri sau platoşe strălucitoare, cu o placă 
de alamă ce indica numele ducelui căruia îi aparținuse fiecare. Câteva 
plăcuțe explicau chiar și luptele în care fuseseră folosite armele. Dacă 
avea să-i dea Lenei un fu, atunci băiatul avea să fie mândru de acea 
moştenire, crezând că era a lui, Nu avea så ştie adevărul despre locul 
din care venea cu adevărat. 

Părea că Lotul era o inşelăciune, dar şi un mor de a proteja în 
același timp, 

Ce canta ce credea cineva despre propriul trecut? Ceea ce lăceai in 
prezent eră important, 

Aiden intotdeauna alesese ceea ce era in beneficiul lua. Se simtit 
jignit când Lena i oferise proprietatea în schimbul acru lar bi Nu 
vata o astfel de plată. O voia pe ca, Şi putea să o aibă atăt ump cât 
nimeni nu tă asta, 

Ea it arătase ce pulea să li ofere copilului gi blestemată să t° 
pentru că Îl facuse să vadă cât de grandios era totul! Ràsplata 74 
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că avea să dea o palmă societăţii care îl izolase. Şi ce avea el de 
câștigat? Satisfacţie, un pic de răzbunare și mai multe nopți intre 
coapsele Lenei. 

Şi pentru asta trebuia să facă singurul lucru pe care își jurase câ nu 
avea să-l facă niciodată: să aducă pe lume un bastard, 

Chiar dacă acel copil nu avea să fie văzut așa, tot era contrar prin- 
cipiilor lui. 

Termină scotch-ul, lăsă paharul pe masa din hol, fiind sigur că un 
servitor avea să-l găsească, Locul strălucea de curățenie - își imagină 
că o armată de servitori se ocupa de el, nu că ar fi văzut prea mulți 
în afară de majordomul bătrân și de câțiva servitori. Ceilalti erau 
ascunși pentru că nu se cădea ca lordul și doamna casei să îi vadă 
cum își fac treaba. 

Găsi scările care duceau către dormitorul lui. Erau suficient de 
mari şi de late încât ar fi putut să încapă o căruţă. La capăt, holul se 
împărțea în două, El alese drumul din partea stângă, mergând apăsat 
către camera din capât. Apăsă pe clanţă, sprijinindu-şi fruntea de 
lemnul lustruit. 

Se gândea la Selena, așteptând în dormitorul ei, așteptându-l pe 
el, așteptându-i decizia. Își aminti cum privise apusul şi proprietatea 
din fața lor. Se uitase cu apreciere, nu cu avariţia care se putea citi 
în ochii lui. Nu voia nimic din toate astea pentru ea. Avea nevoie de 
aceste lucruri pentru a se asigura că persoanele pe care le iubea aveau 
cea mai frumoasă viaţă posibilă. 

E! nu era unul dintre oamenii pe care ea îi iubea, căci altfel nu 
i-ar fi cerut asta. Ar fi trebuit să se mulțumească cu refuzul lui şi să 
plece la altul. Faptul că nu o făcuse arăta că întru câtva ținea la e] sau 
poate că el reușise, cu planul inițial, să o facă să-l dorească, să-l vrea 
în pat. Era curajoasă, blândă și altruistă. Punea nevoile altora înain- 
tea alor ei. Îl atingea în moduri în care nimeni nu reușise. 

Nu plănuise niciodată să se căsătorească, să aibă copii sau să se 
indrâgostească, Dar nu era îndrăgostit acum. Era destul de sigur de 
asta. Însă blestemată să fie pentru câ trezise în el ceva care il in- 
demna sâ-i ofere ce voia. Blestemată să fie pentru că se strecurase in 
sufletul lui, iar in momentul în care avea să o părăsească, urmă $å rå- 
mână cu un pol în inimă, imposibil de umplut. Și ştia că până la urmă 
trebuia să plece pentru a proteja copilul, pentru a o proteja pe Lena, 

Bunul sim şi mândria îl indemnau så facă asta acum. 
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Dar inima lui, partea din el care nu fusese folosită pentru altceva 
în afară de a pompa sânpe prin vene, inima lui se intorsese impo 
triva Îui, lăcându-| să mearpă în partea opusă a holului, să deschida 
ușa de la dormitorul ei și să-i treacă pragul. 


Venise la ea. Atâta ca un bărbat care suferea, dar venise la ea 

Fa stătea la fereastră in cămaşă de noapte, numărând minutele 
până la miezul nopţii pentru că se decisese că, dacă nu avea ză vind 
la ea la ora dintre lumi, avea să se ducă ea la el, dar nu ca sâ-l preseze, 
tim că să-i ceară ce îşi dorea, ci pur şi simplu pentru că mai voia o 
noapte in braţele lui. 

Se opri în mijlocul camerei, pe covorul pufos de Aubusson. Hu 
mai avea jacheta, vesta și lavaliera, iar ea şi-l imagină cum umblase 
pe holuri doar în cămaşă, pantaloni și cizme. 

Încet, ea începu să desfacă nasturii de la cămașa de noapte, urmă- 
rind cum ochii lui îi sorbeau degetele. Când ajunse la ultimul nasture, 
trase de materialul n în stânga, apoi în dreapta, după care trimise 
bumbacul pe podea. Deşi o mai vâzuse dezbrăcată, ea îl auzi suspi- 
nând, ca și cum așteptase toată viaţa acest moment. 

Paşii ei erau timizi, nici nu se auzeau pe covorul gros. Înaintă 
spre el. 

-Mà bucur că ai venit la mine. Dacă nu ai fi venit, veneam eu, zise 
ea, ridicându-se și cuprinzându»i faţa între mâini, deloc deranyată 
că era nebârbierit, mai ales că mai devreme refuzase să folosească 
briciul lui Lushing, 

- Te vreau in patul meu in această șeară. 

-Nu am nici o teacă de protecţie, 

Aşadar, se hotărâse să îi dea sămânţa lui. Fu surprinsă că deza 
mâgitea fu mai imică decât se aşteplase. Dar ii respectase condițiile 
pentru a lua o decizie, se gândise la obligația de a face ceea ce era 
corect şi nu o vedea ca pe o femeie care trebuia lăsată insarcinata 

Ayunsese să-l considere mai mult decăt un simplu bârbar cate | 
dădea vară moștenitorului ei Îl dorea, voia să ! suntă intre pu invarte 
ei Admira tol ce era Îl, cel care fusese crescut aproape lâră nietin 
se ridi ase şi atinsese sucevsul ll, care fusese tratat ingust de altr 
nui innnoysgaa pe relai pentru problemele lut Fra respansabi? de 
faptele lui, de ac punile lui Fat acel dèvolament | ar h fà ut i4 nu i 


ofere ael copil pe care pi | dorea 
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— Ducesa din putul lui 


Dar ea înţelegea perfert. lar asta o fârea să | iubească pi mad mult. 
Şi Il iubea. Nu era sigură cânt iși dăduse seama de asta, Dar nu 
asi | impovâreze cu acest adevàr pentru că gha că AU exista ytter 


ave 
u ci. la nu avea libertatea de care se Imeuran Lady Aslyn sau 


pentr - - | 
Lady Lavinia, ea nu pulea să se căsătorească fără a lua in considerare 


regulile sacietăţii, rangul sau privilegiul. Nu aveau frați care să fie 
dependenţi de ele. Ea nu putea să riște pă fie exclusă din societate, 
Dacă era dată la e parte, asta ar fi atras consecinţe catastrofale asupra 
surorilor ei, 

Ea își alunecă mâna peste câmasa lui şi desfâcu primul nasture. 

- Poļi să mă părâseşti şi să îţi dai sămânţa în altă parte. Mi-ai 
zis odată că merit o seducţie scandaloasă şi profundă. Conside- 
ră-mă sedusă, 

Geamătul lui fu în contrast cu modul blând în care îi posedă gura, 
Ea se lăsă purtată de val, uimită că de fiecare dată sârutările lui erau 
altfel. Continuă să-i desfacă nasturii. 

Îndepărtându-se de ea, alunecă o mână in jos, pe braţul ei, 
până când îşi impreună degetele cu ale ei. Apoi începu să o tragă 
din cameră, 

-Nu aici. Nu vreau să te am într-un pat în care te-a avut și altul, 
unde ai amintiri. 

Ea se afundă pe călcâie. 

- Lasă-mă să mă infăşor cu ceva, 

El îi zâmbi provocator, ademenitor. 

- Cine o să vadă? 

Când o trase, ea nu se opuse, ci îl urmări pe hol, râzând neliniştită. 
|și puse mâna la gură. Niciodată nu ieșise dezbrăcată în afara came- 
relor ei. Era decadent, incitant și magnific. Eliberându-se din strån- 
soarea lui, țășni către colțul camerei pe care servitorii o pregătiseră 
pentru el. Auzi ecoul pașilor lui grăbiţi în urma ei. Intră iute in came- 
ră, apoi se opri brusc şi se întoarse. 

Văzu hotărârea din ochii lui când trânti ușa în spate. Rapid, își 
scoase cămaşa peste cap, inainte de a se descâlța de cizme și de restul 
hainelor cu mişcări line, sălbatice, repetate, care Selenei ii lăsau gura 
apa. Îl mai văzuse dezbrăcat. Dar îi făcea plăcere să-l vadă din nou. 
Și credea că, dacă avea să ajunşi la 100 de ani, nu avea să se sature 
nictodată de această privelişte, chiar dacă realitatea era la ușă şi îl 
amintea că aceea era ultima lor seară. A doua zi, aveau să se intoarcă 
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în Londra și să mearga pe Armimuri separate PI la elle h se atata 
loase de jocuri, iay ea să caute un alt conplit În heer aroa si de g 
insela Coroana 

Dar arum mu vola să ne pănuleasră la ze optiuni avea san pë rins 
putea alun da. Voia donr så se concentreze la oti lø cate Îi thrmiiside ră 
cu acest bărbat care o farea nà trătanră papi Nol, EDTA în senton le 
iveală pasiunea cu ușurința unei mihini care ridica ce tarie ele pe raii, 
care Îi arâtase că era o creatură a nevolan, a darintelor Anel "e rea 
vorba despre lucruri legate de trup. 

Deși nu era chiar un lucru obișnuit, Ponte câ Pra reva spe ial Toa 
te nevoile ei erau legate de el pentru că nii elată nu se mal miar la 
un bărbat, ca apoi să simtă că avea nå moară dată nud avea. 

Tânjea după atingerea lui, voia că trupul lui să te unrareă cu al ei, 
ca mâinile lui să o cutreiere, ca pura lui să o devoreze. 

Rămase pe loc în timp ce el veni spre ca cu mișcări senzuale si de 
prădâtor, aşa cum mersese in prima teară cânt se vâzuseră la club, 
Când ajunse lângă ea, desfâcu mâinile pentru a-l primi, Cu o unduire, 
işi prinse degetele în părul lui, lipindu-se cu sânii de pieptul lui larg, 
primindu-i gura și râspunzându-i cu acecaşi fervoare care îi trâda 
dorinţa. Ea era obiectul dorințelor lui. 

Nu erau pur şi simplu implicaţi într-un act intim, ci era o uni- 
une intre Aiden Trewlove și Selena Sheffield, Ea voia să se piardă 
în ochii lui căprui. Palmele lui puternice erau cele pe care voia să le 
simtă pe pielea ei, peste tot, Gemetele lui erau muzică pentru ure 
chile ei. Vocea lui groasă şoptindu-i numele incontinuu era o bine 
cuvântare care îi fâcea inima să bată nebunește şi să simtă atât de 
multă fericire care putea cuprinde o lume intreapă. Chiar dacă lumea 


era mică - doar ei doi, impreunaţi într-o cameră în care ea nu mai 
dormise niciodată, 


Oh, cât de înțelept fusese din partea lui s4 mearpă într o cameră 
in care ea nu avea nici un fel de amintire! Nici unul dimite momentele 
lor furate nu avea să fie intrerupt de altceva. De-a lungul anilor, ea 
urma să se bucure de aceste e lipe, aà je savureze, nu avean să armene 
cu altceva, ci să rămână pentru totdeauna ale bor, speciale p dle nea 
tins de price avea să vină 

Îsi dadu seama că el o impinsese pănă când ajunsese lânga pat 
şi simţi salteaua În spate. Hudicândn ca şt cur ar În fost usor 
| 
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ca a pană, o puse În aşternuturile de catifea și îi acoperi trupul cu al 
lu, pasedândiu-i gura din nou. 

Avea un gust bogat, întunecat, de stejar. Scotch-ul îi atinsese bu- 
rele mai devreme, iar ea se întrebă dacă râmâșiţele de pe limba lui 
erau tesponsabile pentru ameţeala pe care o simţea sau dacă apro- 
pierca lui îi dădea acea senzaţie de armeţeală şi o lăsa fără aer. El era 
juhiorul cel mai delicios, iar ea se temea câ nu avea să se sature de el 
meodată. CA întotdeauna avea să își dorească câte o nouă înghiţitură, 
o nouă gură, o nouă uniune. 

EI işi trecu limba lui delicioasă peste fiecare centimetru din ea, 
ca și cum încerca să memoreze cuvintele dintr-o carte, ca şi cum, 
dată a doua zi paginile nu ar mai fi existat, nu ar mai fi putut să le 
țină in mâini, încă ar simţit plăcere la amintirea fiecărui cuvânt care 
forma povestea, O linse într-un loc, o mușcă în altă parte, o pipăi cu 
limba mătăsoasă acolo unde avea pielea cea mai fină. 

Nu se simţi deloc ruşinată auzindu-și gemetele şi scâncetele ca 
un ecou în jurul lor. Se bucură de aceste sunete, de modul în care el 
reușea să o facă să se simtă. În brațele lui se simţea ea, putea să fie 
ea, cea adevărată - dornică și plină de plăceri. 

După ce-i desfăcu larg picioarele, își puse mâinile sub fundul ei, o 
înclină ușor, apoi se aruncă adânc și sigur. Ea țipå de plăcere. Era atât 
de minunat să-l aibă în ea din nou. Doar o singură noapte trecuse de 
când trupurile lor se uniseră, dar i se părea o eternitate. Sprijinin- 
du-se in coate, el își impleti degetele cu ale ei, ţinându-i mâinile de 
a parte și de alta a capului ei, pe pernă. Se simți cuprinsă de regret 
pentru că înțelese de ce făcea asta. Se temea ca nu cumva să-l tragă și 
să-l ţină în loc când el avea să își verse sămânța. 

- Nu o să iau ce nu vrei să-mi dai, îi şopti ea. 

Ochii lui erau intunecaţi, pâtrunzâtori. Coborându-şi capul, o så- 
rută meticulos înainte de a se ridica deasupra ei, privind-o în ochi, 
weţind din ea, doar pentru a intra din nou. 

lar și iar, încet și cu dorinţă. Depetele lui le strânseră pe ale ci. 

EI crescu ritmul, Ea ii privi părul de pe frunte, broboanele de 
trans pirație alunecându-i pe piept, nârile umflându-i-se pe măsură 
ce respiraţia îi deveni sacadată. Trupul ci răspundea, phidându-l ast- 
fel incât så ajungă adânc in ea, atât de adânc, încât simți că îi atunse 
sufletul Senzaţule curgeau prin ea, trimiţându-i fiori până in degete. 


Scaln eu wii vainNSce 


ovare Hearh 


Shana ponpsele bi e Anul e menţină pli vrea, nelună prepătită să 
seve pene A, jat el să o părăneam 4 

be imp ai în Tanden, oferim şi hånd, siroţinul hinecuvántare 
ui dle Ja altul oa ca ai cum e] phia ezaii er avea va neynie, astfel ră 
pa Ar the Îi tru pură să hagi mal Penelles, miai poternice, pănă râul 
slavul o cupitane yi explică peste tot lo ea, Ka îi strigă merele, igi 
anan spatele şi îi inapinue capul puternic in pernă. Oricât de mult 
iat hont, nu se putu aline pă nu Inc hielă ochii în ump re extazul 
sublim a cuprinse total. Rra ca gi eun prin nervii ei curgeau bucat 
sle rai 

LI continnà să a penetreze până când fu cu adevărat epuizată, 
Desi hizânud ochil, îl iotàlni privirea, Avea dinţii încleștaţi, muşchii 
insondagi gi vipizi, Numele ei era un strigăt pe buzele lui în timp ce se 
împinse în ea, trupul dul cutremurându-ze, cu capul pe spate. 

Degetele lui slăbiră strânsoarea, apoi el o cuprinse în braţe, 
ingropându-și fața în pieptul i. 

la începu să plângă când își dădu seama că nu ieșise din ca, câ 
nu și vârsase sămânța în altă parte, Î] cuprinse cât de mult putu şi il 
slânse puternic, 


În timp ce o privi lăsându-se pradă extazului, înţelese că nu-i pu- 
tea nega nimic, indiferent ce i-ar fi cerut, Așa că, când trebuise să 
iasă, rămase în ea, făcând ce nu mai făcuse niciodată - iși vârsase 
sămânța Intr-un pântec. 

Se așteptase să simtă repret, dar nu fu așa, Nimic nu conta în afa- 
ră de ea, de fericirea ei, Jucase un joc, încercând să păsească motive 
pentru a nu-i oferi lucrul pe care î] ceruse, La fel ca la jocul de biliard, 
șansele erau impotriva lui. Şi nu pentru că ea era timidă sau isteață 
ori glia cum să-l manipuleze, ci pentru că nu-l forţase. 

i oferise timp. Acceptase lupta lui interioară şi îi oferise timp ce 
să ajunpă la propriile concluzii. La final, nu fuseseră cele pe care le 
așteptase. El nu mai iubise niciodată, dar acum, în sfârșit, iubea 
si eră un sentiment extrem de satisfăcător, dar în același Limp cel mai 
ingrozitor lucru pe care il tràise vreodată. 

Aproape că voia să rostească acele vorbe, dar știa că, dacă avea 
să facă asta, ar fi ingreunat situația când s-ar b despărțit. Pentru td 


aveau să se despartă 
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Sau poate că nu le spusese pentru că se temea să descopere cå 
sentimentele ci nu erau la fel ca ale lui. Nu că ar fi contat. Era o des- 
coperize receată şi surprinzătoare. 

Cu ani în urmă, când Finn se îndrâgosLise de fiica unui conta, 
Aiden îl considerase nebun. Însă acum îl înțelegea cu adevârat pe 
fratele lui şi faptul că nu putea face nici o alegere. Inima făcea ce voia, 
iubea pe cine voia. Şi se părea că prefera persoanele care aduceau 
cu ele cele mai mari provocări. Dar, dacă în dragoste ar fi fost uşor, 
poeţii nu ar mai fi pus în cuvinte ceea ce părea de neinteles, 

O sărută unde umărul se întâlnea cu gâtul, unde un semn al 
afecțiunii lui îi înroşise pielea, deși nu mai era la fel de pronunțat. Îşi 
dorise să-i lase semne în acea noapte. Ce prost fusese cå nu pricepuse 
că ea avea puterea de a-l marca permanent! Inima lui era a ei și așa 
avea să rămână. Nu avea să o dea altcuiva, Ştia asta cu certitudine, 
Ridicând capul, îi văzu privirea şi se încruntă, 

-De ce lacrimi? 

El ii privi lacrimile rostogolindu-i-se pe obraji. Ea îi zâmbi 
incântător, 

-Nu ştiu. Ce stupid, nu? 

Îi indepârtă şuviţele umede de pe față. 

- Nimic la tine nu mi s-a părut vreodată stupid. 

-Cred că nu m-am asteptat să... 

Cu blandețe, el își puse un deget pe buzele ei. Nu voia să spună 
cum ajunsese la această decizie sau ce însemna pentru viitorul lor — 
impreună sau separat, 

= Calul de dar nu se caută la dinți. 

Se așteptase ca ea să râdă, însă părea uimită şi tristă. Cu toa- 
te acestea, încuviință din cap. El se rostogali într-o parte, iar ea se 
cuibări în umărul lui, cu pictorul peste șoldurile lui, coapsa ei atin- 
pându-i mădularul, care se întări numaidecât. Nu atât de mult incât 
să ø ia de la capât, dar în curând avea să fie din nou a lui. Degetele ei 
alunecară peste coastele lui. 

-Ce îţi place cel mai mult la proprietate? întrebă ea. 

- Tu. 

Ea inâlță capul şi il privi, 

Partea mea preferată este că tu Le aflı aici 

Obraju ei se făcuseră roz, o nuanţă atât de luminoasă, incât se 

mäna cu cerul inainte ra soarele să dispară la orizont, lăsând totul 
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in intuneric. Nu avea să uite niciodată acea imapine sau sentimentul 
de a o ţine in braţe. 

Ea îi sărută umărul inainte de a se așeza inapoi. 

-Tu mă faci să vreau lucruri diferite, să nu-mi doresc responsa 
bilități, så... Apoi ea izbucni în râs. Aproape că era să spun că må lar) 
să vreau så fiu o fată care are un magazin, dar, dacă ar Î lost așa, nu 
ne-am fi întâlnit, 

-Merg în magazine câteodată. 

- Dar care ar fi șansele să intri în al meu? 

- Afacerile mele sunt clădite pe premisa că șansele sunt intut 
deauna de partea ta, dar asta nu înseamnă că poţi câștiga mereu, 
Șansele sunt într-adevăr una la o mie, dar, chiar și aşa, cineva trebu 
ie să câştige. Aceia sunt visătorii, cei care cred că pot fi învingători, 
Realiştii sunt mai practici, ei știu că probabil nu sunt învingători, 

-Nu am crezut că p să fii atât de fantezist. 

-În mod normal, nu sunt, Dar am cunoscut oameni care au paria! 
și ultimul șiling și au plecat cu buzunarele pline. Așa că, dacă ai fi fost 
o fată cu un magazin, tot am fi putut să ne întâlnim, 

Dar ea nu ar fi avut nevoie de el și nu l-ar mai fi căutat, 

-Mā tem că moartea părinților mei m-a fâcut să devin mai rea- 
listă. Nu-mi place să fac lucruri care pot să nu se împlinească. Am 
nevoie să știu că totul e în regulă. Nu aș putea să încep o afacere și să 
îmi asum riscul de a eşua. 

-Asta face drumul către succes mai dulce - să știi că poţi eșua, 
dar să nu o faci. 

impingându-se în sus, se urcă pe şoldurile lui, iar mădularul lui 
se trezi complet, 

- Mā îndoiesc că tu te-ai gândit vreodată că nu poli reuşi, Eu nu 
pot spune același lucru. Mă tem că o să eșuez acum, că sunt stearpă 

- Nu e un eșec dacă nu poți concepe. Mi-ai spus că vrei ca oamenii 
să vadă că eşti mai mult decât un chip frumos. Lena, ești mai mult 
decăt un pântec! 

Ridicându-se, el o sărută în timp ce o ridică şi pe ea, apoi o cobori, 
urnplând-o cu căldura oferită de lungimea lui, hotarât să în ofere ceea 
ce ii darea inima. Acum înțelegea că dragostea te face nesăbuit lar el 
imbrâţișă acest adevăr la fel de puternic cum o imbràțisà pe Selena, 
apm se cufundă în ea din nou. 
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Capitolul 20 
CADP 


Se intoarseră cu trăsura în Londra, într-a liniste cenlortabilá, 
Așezat în fața Selenei, Aiden avea un zâmbet natisfăcur pe fată, care 
fară îndoială era la [el ca acela de pe chipul ei. 

Ea se luptă cu dorinţa de a-şi pune mâinile pe burtă şi de a alinta 
ceea ce probabil creştea deja în interior. Șaple anl lungi, noarta fusese 
impotriva ei. Știa asta. Cu toate acestea, încă spera - speranţă pe care 
el i-a oferise când îi vorbise despre şanse. Chiar dacă erau miri, încă 
erau acolo, În timp ce partea realistă din ea se revolta, partea visátoa- 
te, care mereu trăise în interiorul ei, cea pe care o crezuse adormilă, 
parcă ieşise dintr-un somn lung şi refuza să se retragă, 

Când era cu el, se simţea ca și cum alerga în trifoi, cu o dorinţă 
sălbatică de abandon total. Era bucurie pură, Trebuia să găsească o 
cale de a-l ține în viața ei, protejând în acelaşi timp copilul. 

- De ce te-ai întristat? vru el să ştie, trezind-a din reverie, iar ea se 
intrebă dacă altcineva în toată lumea aceea mare avea să o cunoască 
la fel de bine. 

-Nu sunt tristă. 

-Cum sunt celelalte proprietăți? 

- Mai mici, dar la fel de opulente, Ducele de Lushing și-a luat în 
serios responsabilitățile. S-a asigurat că toate proprietăţile stârnesc 
invidia tuturor, îar asta a fost o datorie pentru el, aşa a văzut-o, ca 
pe un dat al poziţiei, zise ea, uitându-se pe geam. Oamenii de rând ii 
detestă pe nobili și locul lor în societate, dar asta vine cu un sacrificiu. 

- Toate poziţiile din societate vin cu un sacrificiu. 

Ea il privi, 

- Este adevărat, presupun. Ai vizitat vreodată proprietatea ta- 
tâlui tâu? 

El clătină din cap. 

- Nu am de-a face cu el. Apropo de cl, a mai apărul la ușa ta de 
când ti-a făcut acea propunere oribilă? 

- Nu, din câte ştiu, deși nu am fost acasă prea mult. M-ai ţinut 
destul de ocupată. 

- Sämi spui dacă mai face ceva, îi ceru el pe un ton inlunecal 
şi apăsal. 
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- Şi ce o să faci în acent caz? 

- O săi mai far a vizită 

Ea făcu ochii mari. 

-bai făcut a vizită? Chr? De er? 

= Acum căteva nupţi. Ca să nu te mai deranjeze 

Era mai mull decât nrlinigtită, 

- Ştie de noi? 

El se foi in acaun. 

- Orice crede că ştie nu o nå spună nimănui, De niri iu te terne 
mal tare decât de mânia fraţilor Trevlove., 

- Dar dacă ghicește? Dacă vrea nå... 

Se întinse spre ca şi o luă de mânâ, oprind-a din cera ce vola 
să spună, 

- Lena, poate că nu o să fiu liplicat public în viaţa ta și a copilului, 
dar o să fiu ca statuia de pe pajiştra principală, intotdeauna păzind 
de la distanță. Copilul nu o să pâțeatcă nimic, Nimeni nu o să se 
îndoiască de originea lui, EI îi atinse obrajii cu încheieturile mâinii, 
Mă pricep să stau in umbră. 

Deși se simți liniştită auzindu-l, nu putu sá nu ce întrebe cât de 
dificil şi dureros era totul pentru ei, cât de indurerat avea să [ie ca o 
umbră la marginea vieţii copilului lor. 

-Nu o să fie uşor pentru tine. 

- Este preţul pe care il plătesc. De bunăvoie, 

„Pentru tine." Deşi nu-i spuse asta, ar fi putut să picteze cuvintele 
în inima ci, căci asta simțeau amândai, 

Ea se luptase mult cu decizia de a trăi tot restul vieţii [âră onoa- 
re. Regreta profund că acţiunile ei aveau un efect covârșitor asupra 
vieţii lut. Poate că după mulţi ani, după ce copilul avea să creastă, 
Selena avea să se intoarcă la clubul Elysium şi să-şi pâscască fericirea 
cu proprietarul. Dar atunci cui i-ar îi påsat? Cine ar B fost suspicios? 
Șansele erau impotriva ei din nou, dar pândul acesta îi oferea ceva la 
care să spere. 

El se lăsă pe spate, Zâmbetul acela saisfâcut îi picrise. Acum ve- 
dea pe chipul lui dor - nu foame, nu dorinţă ~, ci o nâzuinţă pentru 
ceva ce nu avea să se întâmple niciodata: camversaţii plăcute în faya 
focului, langi phmbäri în parc. Recunoagterea în publie că insemna 
ceva unul pentru altul. Abia dacă observă cå ajunseră în Londra 
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lu daduse seama că trăsura se opri in afara clubului. i) se aplecă spre 
aba, dar incă nu a deschise, 
O să må Intàlnese cu Gnr aici în această seara? 
Ahia dacă putea să suporte påndul unei nopţi fár el. Aiden făcu 
o pauză și se uită înapoi la ca, zâmbinduri delicat, cu ochit plini de 
sanstacție, înțelegând că însemna ceva pentru ea. 
La nujlocul nopţii. Sunt mai puţine doamne atunci, mai puține 
snimi care au tevale de atenţia mea, 
Apoi dispăru, sărind din trăsură şi grăbindu-se in club, dispărând 
din fața ei. 


Plecaseră de la Sheffield Hall destul de devreme, așa că ea ajun- 
se acasă inainte de amiază. Ohservă un cal negru legat de un stâlp 
în faţa casei şi presupuse că venise în vizită Winslow sau Kittridge. 
Spera să fie KiL, pentru că voia să se bucure de un somn scurt înainte 
de a discuta cu Winslow despre îngrijorările lui legate de proprieta- 
te și de lipsa fondurilor. Trebuia să-i păsească pe cineva care să se 
ocupe de e] şi care să-l ajute cu îndatoririle, pentru că plecarea lui 
Lushing îl låsase în derivă. În timp ce urcă pe scâri, se gândi că ducele 
de Thornley putea să fie exact lucrul de care aveau nevoie, un exem- 
plu demn de urmat. Deşi îl știa destul de bine, nu-l cunoștea suficient 
câ! să își permită să-l deranjeze, dar poate că Aiden putea să-i facă 
această sugestie lui Thornley. Ar fi fost minunat să aibă un frate de 
care să nu se mai preocupe. O grijă în minus. 

Deschise ușa, trecu pragul și se opri ca și cum cineva aruncase 
cu o cărâmidă în perete. Nu erau Kit şi nici Winslow. Majordoraul ei 
făcu o uşoară plecăciune. 

- Excelenţă, tocmai îi explicam lui Lord Elverton că nu sunteţi 
acasă 

-Şi totuşi, iată-te, zise lilverton, zâmbind larg. 

Aden nu moștenise forma purii tatălui său. 

Tocmai m-am întors de la Shefheld Hall şi sunt destul de obo- 

stă Cu ce te pot ajuta, milord? 
Sperarn să arn câteva minute din timpul dumitale, poate un pic 
Ka se întrebă dacă prezenţa lui indica faptul că nu era deloc ingri 
Pra de ameranţarea pr care ful său vu făcuse sau poate că venise 
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a În câteva mizeriile, G Să må slarur în sain VI pp, te app a 
aduri ceai. de 

În timp ce urca scările, era recunee dtriate ră « prieitese diopi sg 
lătarie, când purta negru, nu pinuta pe care 0 auns Dio ratare u aaa 
la club, imbrăcată toată în albastru. Ajunsă in camerele el, by rtia 
boneta, își spålà fața, își aranjă pâruul și se pregăti paliit gjeti piy ga, 
tâlnirea pe zare urma så n ailsă, care cu sigura ă area să De rama 
Deja își prezentase condoleanţele, Ce mai vesta să ayani? 

Se intoarse la parter și Îl găsi în faţa germirietbui, vidra sa ja 
gal - nu ardea nici un foc. Nire din modul in care oe garta, tierie 
şi stătea nu-i amintea de fiul lui. Și asta nu era din canza Tapeh sg 
Elverton nu era în formá, câ anhi jj aduseseră rotunjine la urner) y 
la burtă, ci pur și simplu pentru câ nu a'zea acta prezertă agree 
a bastardului sáu. Aiden domina orice incápere în rare se afla ris 
momentul în care intra. Tatăl lui poate câ avea putere prin peitis 
lui, dar Aiden avea asta prin simpla lui existenta şi prezent. Mis aves 
nevoie de usi titlu care sâ-i marcheze locul jn hime, Fâruse deja asta 
prin propriile puteri, EI era ceea ce contele nu avea să fie niciodar; 
un adevărat bărbat, propriul stápán. 

Dacă i-ar fi luat cineva titlul lui Elverton, nu ar rnai fi rârnas nirmi 
din el, nici măcar o urmă de fum, darârnite ceva de valoare. Aiden ers 
valoros, atent şi laial, spunea ce gândea, Nu avea aere de superisria- 
te. Ştia exact unde ii era locul. 

În timp ce Elverton se întoarse și îi aferi un zâmbet vag care |i 
făcu părul să se ridice, ea își dâdu seama câ nu putea spune același 
lucru despre bătrânul conte, nu ştia ce urmârea, Hu avea Incredere 
în modul în care își (râmânta buzele și nici în strâluzirea din oshi. 
Ea se aşeză pe scaunul tapițat de lângă serviziu) de ceai care tocmai 
fusese adus și turnat în porțelanul delicat, desenat cu trandafiri mici 
şi roz. Contele se aşeză la distanţă de ea, ceea ce o făcu să ee simtă 
confortabil. Termină de prepânt ceaiul, il oferi, se ocupă de al ei, apal 


se indreptă de spate. 
liniștea dintre ci nu era deloc confortabilă, aşa curn fusese Intre 


ea și Aiden 
- Sunt destul dr sigură că nu ai venit pentru ceai 


Așezând ceaşca, el se aplecá In faţă 
- Mă întrebarn dacă te-ai gandit la conversatia pr care am avut 


mame. 
PAL 
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fa sorbi din nou din ceai şi așeză ceaşca în farfurie cu atenţie, 

astielintât să pu scoată nici un sunet, 
|nar adevăr. M-am pândit la toate condoleanţele pe care le-am 
primit Îmi aduc confort şi liniște în aceste zile încercate. 

Váza nerâbulare In ochii lui, 

- Mă refeream la celelalte lucruri discutate. 

-Nu-mi aduc aminte de o mare parte din discuție. 

El se mişcă, foindu-și spatele pe perna bradată. 

- Eşti a femeie tânără cu nevoi. Mari și multe nevoi, din ce înţeleg, 
Am auzil că Lushing ţi-a lăsat o sumă destul de modestă, Nu o să fie 
de ajuns pentru a obține Lot ce meriti. 

Se întrebă de unde obținuse acea informaţie. Cu siguranță, nu de 
la domnul Beckwith. Se indoia că o primise de la Kittridge. Poate 
de la una dintre surorile ei inocente, care spusese ceva unui 
prieten şi de acolo se creaseră tot felul de zvonuri. Sau poate că 
Winslow, sub influenţa alcoolului, scăpase ceva în unul dintre dubu- 
rile pe care le frecventa. 

-Sunt mulțumită de aranjamentele pe care soțul meu le-a făcut 
pentru mine, 

- O femeie frumoasă ca tine merită mai mult decât mulţumire. 
Vreau să te asigur că, în calitate de posibil viitor sot, o să am grijă să 
primeşti tot ce vrei, zise el, mutându-se pe marginea scaunului, Aș 
vrea să profit de acest timp în care eşti în doliu pentru a lega o prie- 
tenie cu dumneata - cu prietenie profundă. 

-Må tem, milord, că o să fiu prea ocupată cu surorile mele, asigu- 
tându-mă că sunt bine, ca să am timp de prietenii, 

- Eu mă pot ocupa ca ele să încheie căsătorii potrivite. 

Hu mai putea să respire şi inlemni, simțind că ceașca de ceai 
cântărea la fel de mult ca un elefant. Înainte să înceapă să ii tremure 
mâna, trădând şocul în urma celor auzite, o puse deoparte. Nu făcea 
acea ofertă din bunâtate, O fâcea pentru a o primi pe ea la schimb. 

- Milord... 

- Nu e tocmai lucrul ideal, dar am influenţă și prestigiu pe care 
ți Ie pot pune la dispoziţie. Perioada lor de doliu o să se termine cu 
puun timp inainte de a începe sezonul. O să mă ocup ca toate trei să 
se căsătorească cu lorzi importanţi. Asta nu e o treabă pe care fratele 
t5u să o rezolve pentru că este prea tânăr, e la inceput. Dar cuvântul | 
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meu are valoare. Pot incepe să sădesc sămânța acum și o să vedem 
cum înflorește până la final de sezon. 

- Este o ofertă foarte generoasă, milord. Sunt însă uimită că vă 
pasă atât de mult de binele lor. 

- De al tău îmi pasă. Odată ce sunt aranjate și îmi arât devota- 
mentul față de tine, iar perioada de doliu se termină, intr-un an ne 
putem căsători. 

Deşi o văduvă intra în a doua jumătate a doliului după un an, 
nu era un lucru neobișnuit să se mărite după acel timp. Cu toate 
acestea, ar fi fost acuzată de promiscuitate. Nu că i-ar fi păsat de asta 
contelui de Elvertan. 

- Dar este deja o soție prezentă în viata dumitale, milord. 

-Ása cum am spus, nu s-a simţit bine în ultima perioadă. 

I se intorcea stomacul pe dos la gândul că el deja câuta o 
înlocuitoara. 

-Ca să fiu onestă, Lord Elverton, îți gâsesc oferta ca fiind nu doar 
grosolan de vulpară, dar și o insultă la adresa soției dumitale, zise ea 
ridicându-se în picioare, Refuz. Vă rog să ieșiri! 

Cu capul ridicat şi cu umerii drepți, ea se îndreptă către uşă. 

-Pot să mă asigur că nu te mai cere nimeni. 

Amenințarea joasă din tonul lui o opri. Încet, se întoarse şi il strå- 
fulgeră cu privirea pe nenorocit, bucurându-se că nu avusese de-a 
face cu creșterea lui Aiden. 

-Mä tem, milord, că îmi subestimezi influența. Deşi nu mai am 
un duce alături, sunt în continmare ducesa de Lushing și sunt perfect 
capabilă să am grijă de nevoile familiei mele. Te avertizez, domnule. 
că nu vrei să ai de-a face cu mânia mea, 


ZI RR 


După ce plecă Elverton, se întrebă dară ar fi trebuit să-i spu- 
nà lui Aiden despre vizita tatălui său, dar decise că nu era bine să 
menţioneze asta, temându-se că se puteau întâmpla numai lucruri 
rele dacă el afia de insistenta contelui. Cu siguranță, fusese clară i 
Nu avea nici un interes pentru acel bârbat, nu îi plâcea ideea ca el 
să existe în viaţa ei sub nici o formă, darâmite intim, fie că ar îi 
fost in calitate de sotie, fie de amantă. 
Era o provocare să priceapă de ce contele de Elverton putea să 
fie atât de abject, iar fiul său atât de bun. Ca argument contra idei- 
lor că acei copii născuţi din flori erau purtătorii păcatelor părinților 
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şi ai imaralizăţii lor, cu siguranță Aiden și tatăl lui erau exemplul per- 
lect pentru a demonstra teoria lui John Locke că orice copil la naştere 
este o pagină albă. În afară de nuanţa ochilor, de bărbie și de sprân- 
cene, Aiden nu semâna deloc cu tatăl lui. Era prea bun. 

Chiar dacă deţinea un cuib al nelegiuirilor, era unul în care ea 
intra cu anticipație şi entuziasm. După ce înmână șalul ei tinerei 
femei de la tejgheaua din faţă, intră în sala de jocuri și îl văzu pe 
Aiden. În ciuda faptului că erau şi alți bărbați în încâpere, el ieşea în 
evidenţă, ca și cum ar fi ocupat tot spaţiul. Nu înălțimea sau umerii 
largi îi acordau un avantaj, ci prezenţa, care spunea că era un bărbat 
increzător şi indrăzneț, 

Vorbea cu un bărbat mai tânăr, dar îi simţi prezenţa și privi câ- 
tre ea, iar ea îl văzu surâzând. Încuviințând din cap, îl bătu pe tânăr 
pe umăr și porni spre ea, fără a se opri, în ciuda doamnelor aflate 
ici-colo, Dar îi șopti ceva uneia dintre ele. Gelozia era o armă ascuţită, 
dar ea se lepădă de ea inainte de a-i face rău. Nu se îndoia că el avea 
să-i șoptească mai târziu cuvinte mult mai delicioase decât le oferea 
dientelor lui. 

Apoi ajunse în fața ei, își împleti degetele cu ale ei şi o conduse 
prin hol, în foaier, apoi pe un alt hol întunecat și intim. Nu rosti- 
se nici un cuvânt. Era un bărbat cu o misiune în minte. Voia să o 
posede, iar ea nu se putu abţine să nu se întrebe dacă asta avea să 
devină o obișnuință, așa cum se întâmpla într-o căsnicie, Acum, după 
ce o sedusese complet, oare avea să nu mai simtă nevoia de a o face 
să-l doreascâ? 

Urcară scările. Când ajunseră sus, el o trase într-o zonă în care nu 
mai merseseră, 

- Unde mergem? 

- Vreau să împărtăşesc ceva cu tine. 

Aproape că îi veni să-i spună că putea să împartă acel ceva cu ea 
acolo, lângă perete, pentru că nu s-ar fi supărat, dar nu voia ca întâl- 
mtile lor să fie doar pentru actul intim. 

- Camera de relaxare? 

LI chicot: încet. 

Nu in această seară, 

incă un coridor, alte scări, apoi un coridor mai ingust și cui podea 

ua ce scărțăla. El deschise o usà, 
Așteaptă aiti 
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Ea trecu pragul, in timp ce el se afundă în camera cu o fereastră 
solitară, unde razele lunii pâtrundeau timid ~ sau luminile lampada 4 
relor de pe stradă ~, dezvăluind ceea ce părea a fi un pod aglomerat 
și încârcat, 


Sunetul chibritului, flacăra, lumina unei lămpi şi suspiciuni 
le fuseră confirmate, dar dezordinea, Dumnezeule, dezordinea era 
magnifică! 

Încet şi cu atenţie se îndreptă câtre o pânză care înfâțişa profilul 
unei femei — ea, dar parcă nu era ea ~, cu părul prins, umerii ușor 
ridicați. Totul în acel tablou era sumbru, dureros, fiind imposibil de 

înțeles dacă o folosise pe ea drept model. Totuși, nu putea fi altcine 
va. Era surprinsă că nu-i curgeau lacrimi pe obraz. 

- Noaptea în care am mers la cimitir, 

- Da. 

Ea il privi peste umăr, nesigură. Nu-l mai văzuse niciodată atât de 
tensionat, ca şi cum aștepta părerea ei şi se temea că sentința avea | 
să-l ducă la spânzurătoare, i 

- Tu ai făcut asta? 

El incuviință. Ea roti ochii, cercetând toată încăperea. 

- Toata astea? 

- Da. 

Selena se îndreptă câtre perete, unde erau așezate mai multe por- 
trete, iar unul din apropierea ușii îi atrase atenţia. Se vedeau doar 
nişte ochi şi o bărbie în formă de inimă, toate întunecate. Putea să 
reprezinte pe oricine, mai ales că avea mască - sau cel puţin asta iși 
imagină ea. 

Alt portret înfățișa o femeie care avea privire de războinic și pinea 
un băț de biliard pe post de armă, observându-se puternic linia să 
nilor ei. 

-Våd că nu te preocupă hainele. 

- Nu am avut prea mare noroc la asta. Liniile umane, formele, imi 
vin natural. 

Se pândi la tablourile din camera de biliard și de pe pereţii din alte 
incăperi. Toate senzuale, toate nuduri, dar făcute în aga fel incàt nu i 
arătau niciodată identitatea persoanei 

- Le pictezi pe toate femeile cu care te aa culeat? 

= Le pictez pe cele care mă fascinează. 

Ea privi peste umăr, intălrundu-i ochi și suspnandu 1 prvina 
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Te ai culcat cu toale aceste femei? 
Doar cu câteva. 

- Au pozat pentru tine? 
Pictez din memorie, 

Mergând mai în [aţă, ea observă că minţise în privința hainelor 
pentru că eră un portrel cu un băiat îmbrăcat în haine scumpe, cu o 
căciulă de raton şi cu un băj în mână, afişând un rânjet arogant pe 
chipul frumos. 

- Acesta e Robin, băiatul care ne-a ajutat la librărie. 

- A stat cu Gillie înainte de a se muta cu Finn, Ea nu recunoaşte, 
dar cred că îi e dor de el. M-am gândit să-i dau tabloul acesta, 

Avea o inimă bună, care se gândea a alţii, ceea ce o fâcu să sim- 
tă fiori de durere în piept. Avea să vină vremea să le facă portrete 
copiilor lui. 

- Eşti foarte talentat, zise ea, mergând spre el și atingându-i obra- 
zul, O să fe un tablou și cu mine în saloanele de jos? 

- Nu. Astea sunt doar pentru mine, dar am vrut ca tu să le vezi. 
Nu știu de ce, dar părea important cumva, Poate pentru că în ultime- 
le zile ai fost forțată să-ți împărți secretele şi sufletul cu mine. Părea 
just ca eu să îţi arăt bucăţi din sufletul meu. 

- Cât de simplu ar fi totul dacă nu ai fi atât de complicat, zise ea, 
ridicându-se pe vârfuri şi sărutându-l ca și cum era dreptul ei să o 
facă, deși în acel moment nu credea asta. 

Cu trupurile făcuseră un jurământ, își pecetluiseră soarta când 
se impreunaseră cu o seară în urmă, Noaptea trecută, se decisese că 
il voia indiferent de decizia lui, că îl voia fără condiții, fâră termeni 
când venea vorba de relația lor. Nu ar fi mers Îa altcineva. Îl voia 
doar pe el, pe Aiden, atât timp cât și el ar fi vrut-o. El iși puse brațele 
in jurul ei, făcând-o să se simtă în sipuranţă, apoi gemu, trezindu-i 
valuri de plăcere, jar ea gemu ia rându-i pentru a-i răspunde. El 
se dădu inapoi cu spatele, se întinse şi inchise uşa. Dintr-adată, ea se 
trezi Impinsă în lemnul ușii, mâinile lui adunăndu-i fustele în timp 
ce depelele e: coborără câtre pantalonii lui. Apoi, el Íu în interiorul ei, 
pâtrunzând-o, ea pemând sub intensitatea apăsărilor lui. Mâinile 
lui alunecară pe coapsele ei, iar el în ridicà piciorul până când ajunse 
pe spatele lui, incolăcindu-l, apoi o penetră mai tare şi mai adânc 

imi place atât de mult cum te simt, zise el, sărutând-o pe gåt- 
Atat de incinsă, atăt de strânsă şi atât de udă. 
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[nn place oum mă umpli Atat do proa, Whi ele long 
CELLET] 


de puternii 


Rasul lui doar îl ampli A senzatiile, fac ineaca să sa Apirupia 4 


eliberare, Când ajonsese pe culmi, În stripà normele într 1900 re] 

suna mal degrabà ca o binecuvântare, imapinârbr gied toste d : 

nele din tablouri se uitau la pi imbujorate și paate rogii rle ine 

o atingea în moduri in care nu credea că era posibil så fie cineva s 
lar ea ştiu în inima ei că nu mai avea Bă simit aga ceva, că nionee 


nu avea să-i ia locul vreodată în bulina ei. 


-M-ai răsfăţat, 

Deşi rostise acele vorbe încet, aproape înăbușit, cu gura lipita d 
gâtul ei, rupsese tăcerea care se aşternuie În jurul lor după ce o ma 
posedă o dată, de data aceasta în patul lui. 

Nu plănuise să o posede în pod ca un sălhatic incapabil så-si cre 
troleze nevoile, dar ea îl privise cu uimire și cu ceva ce încă nu putea 
înțelege. Era modul în care Gillie se uita la Thornley, Aslyn la Mick 
Lavinia la Finn, Ar fi zis că era dragoste, dar ea nu vota asta de la el 
nu era ceea ce el voia de la ea. Dragostea nu era bună pentru afaceri, 
dragostea i-ar fi afectat capacitatea de a Hirta cu alte femei. de a le 
face să se simtă speciale. 

Deja începuse să primească priviri de pheaţă, priviri speculative 
Deşi doamnele veneau acolo pentru a se deda viciilor, toate se bucs 
rau de atenţiile lui, de modul în care le tenta şi ademenea. Nu putea 
să le irite pe cele care îi puneau monede în cufere. 

-În ce mod? întrebă ea letargic, ca și cum modul în care o avu 
sese — sălbatic, repede şi adânc - o lăsase prea obosită pentru a ma 
forma cuvinte. 

Nu ştia de ce spusese asta, Ea îl râsfăţa în moduri în care el nu va 
să recunoască. Trupurile lor se potriveau precum piesele dint 99 
puzzle. Comunicau fără cuvinte, fiecare ştiind ce avea nevoi celalalt 
ce iși dorea, ce spera. Nu mai vorbise atăt de sincer cu nuci n bemes 
in alară de mama și de surorile lui ~ aşa cum vorbise cu ea Putes sat | 
spună tot, voia să-i spună lot. Era motivul pentru care În aratas 
tablourile. Atârnase în club doar căteva; mmens in afară de darsda | 
nu ştia că erau ale lui. Unele erau mult prea personale si upises Sm 
adâncimile sufletului Faptul că le iimpărţea Îl acea vulneval 
Nu avusese acest sentiment cu ea Cum ma pulea vă lard asta 


— 
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ss Il avusese deja într-un moment vulnerabil când îl legase de pat? 
arwest incredere În va, chiar dacă nu-și alesese momentul potrivit. 
Avea Inc reslere în ca acum. Cu toate acestea, nu-i putea mărturisi, 
mu i punea spune ce parte importantă din viața lui devenise. Pentru 
„a avea să vină Utpal când nu va mai fi în viaţa lui, când avea să se 
pl tivească și să” şi «ovească un bărbat cu care să poată fi văzută. 

O să-mi pară rău când e să port protecţie cu alte femei, pe viitor, 

În braţele lui, cu spatele la e], ea incremeni, Hu sra sigur că ea 
mai respira, 

Eu nu o să mai fiu cu alt bârbat. 

| inchise ochii. Nu se așteptase la un asemenea râspuns. O strån- 
pe mai lare, dorindu-și să o încurajeze să găsească pe altcineva, un 
alt duce, pentru că nu putea să suporte pândul că avea să trăiască în 
singurătate, 

- Eşti prea tânără ca să nu te mai măriţi. 

- Lushing zicea același lucru când s-a îmbolnăvit. El m-a încurajat 
să-mi găsesc pe cineva, să mă recăsătoresc. Dar, dacă devin soția alt- 
cuiva, nu mai pot să vin la tine. 

El nu și-o putea imagina mulțumită să trăiască următoarea 
jumătate de secol având doar momente furate cu el, În cele din urmă, 
lumea ci avea să se deschidă din nou odată ce avea să iasă din doliu. 
Urma să fie curtată, jar bărbaţii aveau să flirteze cu ea. Cererile în 
căsătorie aveau să vină, Cât timp putea să treacă până să accepte una 
dintre ele? Un alt bărbat urma să aibă influență asupra copilului lui, 
iar el nu voia să se gândească la asta. O întoarse şi îi zâmbi trist. 


- Poate că nu ar mai trebui să facem aprecieri cu privire la viita- 
rul nostru. 


Fa avea ochii umezi. 

- Ar trebui să ne concentrâm asupra prezentului şi så facem cât 
putem acum. 

El o trase spre el până când a ridică pe şoldurile lui. Intenţiona 
să lacă exact asta, să se bucure de fiecare clipă, de fiecare oră și zi cât 
avea să fie cu ca. În timp ce ca îl primi intre coapse, el se luptă så nu 


sr pândească la viitor pentru că avea să fie un abis singuratic yi trist 
[ră èa 


Lra aproape de răsărit când ea se prepăti să plece. Sc urtul lor imp 
la Shefiwtd Hall o obasise și ipi dorise câteva ore de somn în braţele 


Rai 
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lui, inbalându-i mirosul masculin amestecat cu parfumul iubirii lor 
lar ca iubea să-l vadă îmbrăcându-se pentru a incepe ziua, la fel de 
mult precum iubea să-l vadă dezbrăcându-se. 
Nu se obosi să se bărbierească, poate din cauza orei matinale, 
- Îmi place barba, 
El îşi trecu palma peste faţă, iar ea auzi sunetul acela aspru, atât 
de cunoscut, care trezea în ea acele senzaţii pe pielea moale de la gåt, 
pe sâni, când o trezea dimineaţa și făcea dragoste cu ea. 
La asta se pândea, la ce îi făcea el. Era ca și cum el îi dădea mai 
mult decât sămânța lui, îi dădea bucăți din el, bucăți despre care, 
în aroganța ei, credea că nu le mai oferise nimânui. Când era cu el, 
totul devenea profund, totul o implinea și o satisfăcea mai mult decât 
visase vreodată. Îi plăcea cum îi făcea trupul să ardă de dorință și să 
se stingă de plăcere, cum îi încâlzea sufletul. 
-Poate că o s-o las să crească, zise el şi trase de sertarul unei cutii 
mici din lemn de pe biroul lui. $coase o cheie și i-o întinse. 
- Pentru tine. 
Ea o luă, strângând-o între degete, căci părea ceva important. 
-De ce? 
-Ca să fim un pic mai discreţi și ca persoanele care vin în clubul 
meu să nu observe că am pe cineva. Să vii direct sus. O s-o pun pe 
Angie să mă informeze prin unul dintre servitori când ajungi, ca eu 
să vin la tine de îndată ce pot. 
Îi spusese că nu mai adusese nici o femeie, ştia că era prima căreia 
el îi oferise cheia de la încăperile lui. Strânse cheia fiindcă nu voia 
să se despartă de ea, nu voia să o pună în săculeț, deși știa că acolo | 
avea să fie în siguranță. Voia să o pună pe un lanț și så o țină cuibări- 
tă între sâni, aproape de inimă. Dintr-odată, își aminti că avea ceva l 
pentru el, ceva de valoare. 
- Mulţumesc pentru că te străduiești să-mi protejezi reputația. 
El rânji. 
-E mai bine pentru afaceri dacă par neincătuşat, 
- Oh? Te-am incâtușat eu? zise ea ușor, încercând să pară neafec 
tată, când de fapt era profund mişcată de cera ce-i spusese 
- Ştii cå ai făcut asta, zise el, intinzându-se ca un sarpe după ra. 
trăpând-o aproape şi sărutând-o apăsat şi pătrunzător, că yt cum Vom 
să-i arate că şi ea era incâtusată de el 
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Ducesa din patul fui - => 


Doar că ea se temea că era mai mult de atât. Că ea și inima ei aveau 
ṣà rămână legate de el până la sfârşitul timpurilor. 


Capitolul 21 
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Căteva zile mai târziu, Selena se întinse leneșă în patul ei. Pri- 
vind în faţă, îşi imagină cât de glorios ar fi fost să fie salutată în fie- 
care dimineaţă de Aiden, să-l vadă nebărbierit, nepieptânat. Cât de 
liniştitor ar fi fost să-i vadă zâmbetul când se întinde după ea și o 
cuprinde cu tot trupul lui puternic. Se îndoia că el ar fi respectat 
obiceiul nobilimii de a dormi în camere separate, aşa cum făceau 
soțul și soția cu ranguri înalte. Nu, el ar fi ținut-o în braţe în timp 
ce dormea, ar fi încălzit-o cu trupul lui, i-ar fi strâns sânul cu mâna, 
alintându-l, așa cum făcuse la Sheffield Hall. 

Noaptea aceea părea să fi fost acum câteva secole, pentru că de 
atunci trecuseră atât de multe nopti, seri, răsărituri în care ea mer- 
sese la el. Se gândise să-i spună să vină el la ea, dar nu ar fi fost bine, 
pentru că surorile ei puteau să-i descopere vizita, mai ales că ea și 
Aiden, când erau pierduţi în focurile pasiunii, nu erau deloc silențioși. 
Se așteptase ca uniunea lor să se transforme într-un obicei plictisitor 
şi de rutină, dar sub mâinile lui ea se topea, sub trupul lui lua foc. 

Auzi un ciocănit la ușă și se ridică, rezemăndu-se cu spatele de 
perne. De la inceputurile căsniciei, se obișnuise să ia micul dejun în 
pat pentru că aceasta era maniera prin care o ducesă adevărată își 
incepea ziua. Numai că, în prezent, ea era orice numai o ducesă ade- 
vărată nu. Cu toate acestea, în timp ce Bailey intră cu tava, Selena 
se strâdui să pară demnă. 

Bailey așeză tava în poala Selenei, îndreptă pernele din spatele ei, 
după care se duse la ferestre, trase draperiile cu un gest dramatic, 
ca și cum nimic nu-i plăcea mai mult decât lumina zilei. 

Selena ridică un capac şi văzu auă cu unt, aroma lot făcând-o să se 
simtă ușor ingrețoșată. Decise că nu avea poftă de ouă, așa că aşeză 
capacul la loc. Pâinea prăjită şi gemul îi plăcură. 

- Spune-i lui Wiggins că o să am nevoie de trăşură la ora unu și ju- 
màtate. Eu şi surorile mele o să ieșim în această după-amiază pentru 
a face o faptă bună. 
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D durrang Jeani ——— 


Magazinul lui Fancy avea să se deschidă în acea seară cu p petre 
d n i Tece 
re mare. Nu puteau să participe, insă Fancy le invitase lag petr 


Pebre 
privată cu ea și familia ei inainte de parele eveniment, Era patin o 
babil să fe văzuți de cineva cunoscut - in afară de meribrii farz 


„ 


Trewlove, bineințeles. Cu sprâriceana ridicată şi cu mâinile in 
menajera ei veni şi se așeză la capătul patului. 

-Nu ştiu ce o så facă, Excelenţă. Fetelor le-au venit preerie 
lunare. 


fată, 


Selena încrerneni — era de minune cå mai putea så reagire, Chiar 
dacă părea incredibil, ea şi surorile ej avuseseră menstruatia meres 
în același timp. Erau precum ceasurile elveţiene. Simteau cum le cs- 
prinde o durere de cap, inainte de a apărea crampele. Întotdeauna isi 
petreceau prima zi in pat, blestemând pedeapsa lui Dumnezeu, care 
venea peste ele fără să fi făcut nimic. 

- Când le-a venit menstruaţia? 

-leri după-amiază. 

-La toate? 

- Da, doamnă. Ca intotdeauna. Am pregătit nişte cârpe și pentru 
dumneavoastră, dar poate nu aveți nevoie de ele? 

Ultimele două cuvinte fuseseră spuse pe un ton pițigâiat, ca şi 
cum camerista ei se temea că, dacă avea să zică asemenea lucruri ci 
voce tare, ele nu s-ar mai fi adeverit. Deși servitoarea ei știa când 
i se terminase ultima menstruație, femeia, in inocenta ei, spera că, 
în ciuda sânătâții ducelui, acesta reușise să se ridice la înălțimea 
așteptărilor şi să-și facă datoria. Aceasta era și credința pe care Selena 
plănuise să o exploateze dacă reusea să rămână insârcinată. 

Acum era posibil, şi totuși... 

Se putea gândi la ò sută de motive pentru care surorile ei sufe- 
reau, iar ea, nu. Stresul cauzat de faptul că devenise văduvă, durerea 
doliului, care ar fi putut la fel de bine să-i fi blocat cursul normal al 
organismului. Hu maj petrecuse la fel de mult timp cu suronie ei, ast- 
fel că nu mai erau conectate la nivel fizic. Îşi iesise din ritm. Era atât 
de ocupată, atăt de obsedata de timpul ei cu Aiden, că intr-un fel sau 

altul îşi convinsese trupul să nu se schimbe pentru a putea continua 
să-l vadă in fiecare noapte - lat asta insemna pi faptul că probabil iși 
dorea să nu mai aibă menstruație 

Sau poate că era insârcinată. 

Cu copilul lu Aider 
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Închise ochii și încercă să se lupte cu lacrimile, înțelegând ce pu- 
tea să însemne asta. Bucuria că era posibil ca un micuţ plămădit din 
el să crească în ea. Cu părul întunecat şi cu ochii închişi la culoare, Cu ~ 
o bărbie hotărâtă. Mânuţe şi piciorușe fine, care aveau să se transfor- 
me in unele mari. 

O cuprinse tristețea, înțelegând că Aiden nu avea să fie cu ea 
când urma să nască. Că momentele lui cu micuțul aveau să fie scurte 
şi rare, 

Odată ce trupul începea să i se transforme, ea nu mai trebuia să 
meargă la club. Selena nu putea să rişte să fie văzută acolo în starea 
ei. Dacă unii dintre clienții lui credeau deja că își făcuse o amantă, 
atunci ar fi fost teribil să afle că acea amantă era însărcinată. Chiar 


dacă nu ar fi fost siguri, dacă ar fi trezit și cele mai mici suspiciuni, 
riscau să fie descoperiți. 


Trebuiau să găsească alte soluții. 
Preţul a ceea ce făcuseră i se păru dintr-odată prea mare. Când 
pornise în această misiune, nu se așteptase să se îndrăgostească, 


Ajunse la librărie fără surorile ei. Se gândise să trimită o scrisoare 
cu regretele ei că nu puteau participa, dar în cele din urmă decisese 
că voia să vadă librăria, mai ales că acum era gata. Și voia să-l vadă pe 
Aiden şi în alt decor, nu numai în dormitor. 

După ce se gândi mai bine, işi dădu seama că nu era sigură dacă 
era însărcinată, Avea să mai aștepte o săptămână, două, înainte de 
a chema medicul şi de a cere o părere. Apoi avea să decidă ce să facă. 
Pentru moment, era suficient să-l vadă pe Aiden așteptănd-o in 
afara librăriei. 

De îndată ce-l văzu, simti valuri de bucurie - o bucurie care crescu 
când el deschise ușa și îşi împreună degetele cu ale ei, ajutând-o så 
coboare din trăsură. Oare de câte ori o ajutase să urce sau să coboare? 
Nu suficient de mult. 

- S-a intâmplat ceva? Pari un pic palidă. 

-Sunt bine. Surorile mele nu se simt bine. Îţi trimit regretele lor. 

Îngrijorarea îi cuprinse ochii, 

- E contagios? 

- Nu. O să fie bine într-o zi sau două. Putem să ne plimbăm prin 
magazinul surorii tale? 

-Chiar te rog, zise el punându-i mâna pe braţul lui. 
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Familiaritatea gestului după atât de puțin timp de când se 
cunoșteau cra uimitoare. 

Totul in relaţia lor pârea să se fi intâmpiat cu o viteză uimirea 
re, ca și cum ar fi fast la a cursă de cai cu cei mai aprigi armăsari 
Niciodată nu trecuse prin atâtea emoții, atât de dilerite și de multe, 
în atât de puţin timp. O încerca un amestec de bucurie şi de tristeţe, 
o nevoie de a aduna amintiri. 

În interiorul magazinului, se linişti când simţi mirosul cârțiler 
atent așezate în bibliotecile frumos sculptate. 

Fancy se grăbi către ea și făcu o reverență, 

- Excelenţă, sunt atât de bucuroasă că ai putut veni pentru a avea 
o imagine clară despre ceea ce vreau să fac, zise ea, uitându-se dincolo 
de Selena, apoi încruntându-se usor, Surorile tale... 

-Nu se simt bine. Îţi trimit scuzele lor, dar cum perioada lor de 
doliu nu e la fel de lungă <a a mea, sunt sigură că o să vină în vizită 
în cel mai scurt timp. 

-Abia aştept să le primesc, Deja avem punciul pregătit, Mick a 
cerut bucătarului de la hotel să ne pregătească nişte prăjituri, dar o 
så dureze până când ajung toate bucatele, 

- De fapt, aș vrea doar să mă plimb pe aici. 

Aiden se plimbă alături de ea printre rafturi, atingând un cotor 
ici-calo, imaginându-și lumile în care o persoană putea evada. În cele 
din urmă, urcară. În zona de relaxare fuseseră aduse flori, astfel cå 
totul părea primitor. Toate rafturile de o parte și de alta a șemineului 
erau ticsite cu cărți, dar îi atrase atenția ceea ce era atârnat pe pe- 
rete deasupra lui, ca şi cum cineva plutea în acea priveliște. Tabloul 
înlățişa o femeie tânără întinsă pe canapea și citind o carte, în timp 
ce pe jos erau înșirate alte volume. Deşi faţa nu i se vedea bine, se 
simţea că era calmă, senină, iar Selena știu câ acea femeie era Fancy. 

- Tu ai atras iubirea lui Fancy faţă de cârți şi lectură. 

[il nu-i răspunse. Nici nu trebuia, Îi recunoscuse opera, talentul 
şi grija pe care le pusese în tablou, dragostea pe care i-o oferise cu 
fiecare linie și fiecare strop de vopsea. 

- Cred cå ai putea [ace o avere ca artist. 

- Valoarea lucrurilor pe care le fac vine din multumirea pe care 
mi-o dau 

Şi pe care o dădea celorlalu. 


Pai 
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În stânga ei, in apropierea unei ferestre, era colţul pe care Fancy il 
gândise ca pe o zonă de citit pentru copii, Pe perete erau alte tablouri 
mai mici, aparent aşezate dezordonat. Pe măsură ce se indrept câtre 
acel spaţiu, ea începu să râdă văzând o pisică, up câine, on hårcing, 
un şoarece, un unicarn şi o sirenâ cilind, fiecare în lumea lui mică, 
fiecare in rama lui. Îi spusese că pictează din memorie, dar, evident, 
avea o imaginaţie bogată. 

-Tu le-ai creat și pe astea. Cine ar fi zis că Aiden Trewlove are așa 
multă fantezie? 

Întorcându-se, ea zâmbi, atingându-i obrazul imbujorat. 

-Acesta e motivul pentru care nu te semnezi pe tablouri? Ca oa- 
menii să nu știe ce inimă frumoasă ai? Ce suflet bun? 

-Nu le fac pentru a fi recunoscut sau aclamat, așa că nu våd de ce 
mi-aş pune numele acolo. O fac doar ca să må destind. 

Dar era mai mult de atât. La fel ca el. 

-Copiii o să se bucure mult de ele. 

lar ea nu putu să nu se întrebe dacă avea să creeze astfel de lu- 
cruri și pentru copilul lui, dar alungă astfel de gânduri pentru a 
se gândi la femeia care avea să-i ofere o familie. Dacă ei continuau 
să se vadă, ea nu ar fi putut să-i mai dea copii. Erau forțați să se pro- 
tejeze. Însă, până la urmă, el s-ar putea să-și dorească o familie ade- 
vărată, pe care să nu fie forțat să o ascundă. În vreme ce ea se gândea 
la toate astea, el ridică din umeri. 

-Pereții nu sunt făcuți să fie goi. Am pictat şi pereţii de la taverna 
lui Gillie. 

- Sirene și unicorni? 

El rânji. 

- Bineînțeles, aşa că nu aveam cum să nu pictez câţiva și pentru 
Fancy, zise el înaintând, desenând cu degetul pe bârbia ei. Ar trebui 
să pictez ceva și pentru tine. Ce ai vrea? 

„Un portret cu tine." O miniatură. Ceva ce putea pune intr-un me- 
dalian pe care să-l țină aproape de inimă. 

- Nu știu. Trebuie să må gândesc. 

- Mă bucur că ai venit în această după-amiază. Mă bucur să te 
văd și în afara clubului. Asta îl făcea să simtă că întâlnirile lor aveau 
un scap mai important. Mi-ar plăcea să fac mai multe cu tine, zise 
el incet. 
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- Văduvele nu au voie să primească sau să meargă în vizită timp de 
un an. Nu ar fi bine pentru noi să fim văzuți impreună. 

El se apropie mai mult - cu piciorul ii atinse fustele, apoi ridică 
o mână în jurul gâtului ei, degetele alunecându-i pe spate, revenind 
apoi pe gåt. 

- M-am gândit la un loc în care aş putea să te duc, 

- La teatru? Ai fost la vreo piesă? 

- O dată, când eram mai tânăr, aveam vreo 12 ani. Toţi am eco- 
nomisit bani și am dus-o pe mama la o piesă pe Drury Lane. Mi-a 
plăcut, dar nu suficient de mult încât să mai cheltuiesc banii a doua 
pară. Cel puţin nu atunci. Aş putea să te duc la o reprezentaţie de 
stradă. E foarte puțin probabil să fie vreun nobil pe acolo. 

- Dar nu-mi poți garanta că vreun lord mai tânăr nu trece pe 
acolo. 

-Nu. 

El cobori buzele pe bărbia ei, iar ea suspină, lăsându-și capul 
pe spate. 

~ Era o vreme când puteam să te duc la taverna lui Gillie, dar de 
când s-a măritat cu un duce, mereu vin lorzi acolo. 

= Ce pâcat! 

- Nu te pot duce nici măcar la o plimbare prin parc. Se pare că sin- 
gurul loc în care pot să te duc este în pat, zise el cu regret şi supărare 
in voce, 

Ea se simţea vinovată cå nu-i putea oferi mai mult, 


Capitolul 22 


La mai puțin de două săptămâni după aceea, Aiden intră În ca- 
merele lui private și o văzu pe Lena uitându-se pe geam, emanând 
un soi de încântare. Întraseră într-un fel de rutină: ea venea singură 
in camerele lui, iar un servitor îl înștiința de venirea ei. La scurt 
timp. el i se alătura. Câteodată, luau cina și povesteau tat felul de 
intămplări de când erau mici, sau el ii povestea despre schimbările 
pe care avea de gând să le facă la club, sau ea îi spunea vreo bărfă 
ocazională impârtăşită de unul dintre oaspeţii ei. 


J70 


otanneu wuri CamSc 


m Ducesa din patul [ui ————— 


El voia să iasă în lume cu ea dincolo de aceste încăperi, dar, chiar 
dacă izolarea ei nu ar fi fost impusă de perioada de doliu, rușinea de 
a fuvăzută cu el ar fi fost imposibil de trecut cu vederea. 

Trei dintre fraţii lui se căsătoriseră cu nobili, dar nici unul dintre 
cei care li se alăturaseră în familie nu avea rude care să depindă de 
statutul lor, de reputația ireproşabilă care li se carea celor de rang, 
Nici unul dintre ei nu avea surori care necesitau sprijin pentru a avea 
un viitor bun, pentru a încheia o căsătorie bună, iar legătura lor ar fi 
distrus aceste perspective și posibilitatea unui viitor pentru ele. Nici 
unul dintre ei nu avusese atât de mult de pierdut. 

În timp ce el se apropie, ea se întoarse de la fereastră, zămbindu-i 
larg, lacrimile curgându-i pe obraji. 

-Sunt însărcinată, 

Pentru că fusese cu ea în fiecare noapte fără protectie, nu era sur- 
prins și nu o întrebă dacă era sigură. Cu toate acestea, cuvintele îl 
lovită cu forţa unui pumn în piept. Îi era greu să respire și, fâră să se 
gândească, lăsă privirea în jos și puse palma pe pântecul ei, ca și cum 
se aștepta să miște, ca și cum se putea conecta cu copilul care creștea 
în ea probabil de cel puțin o lună. Îi era greu să creadă că ea era în 
viaţa lui de atât de puțin timp, mai ales că fiecare noapte petrecută 
împreună părea să fie unică față de cea dinainte. 

Ea își puse mâna peste a lui. 

= Bânuiam de câteva săptămâni, dar mi-a fost teamă să sper prea 
mult. Doctorul mi-a confirmat în această după-amiază. Întotdeauna 
m-am temut că sunt stearpă. Că era vina mea că Lushing nu avea 
moştenitori, zise ea, suspinând și ducându-și mâna la gură. Sunt atât 
de fericită! 

El o trase în braţe, întrebându-se dacă ea putea auzi cum îi bătea 
inima de fericire, Fu cuprins de o bucurie neașteptată şi se trezi că 
își dorea să urle în gura mea, de pe toate acoperișurile că această 
femeie remarcabilă avea să-i aducă copilul pe lume, Dar lumea nu tre- 
buia să ştie. lar bula de fericire explodă, lovindu-se de realitatea care 
cerea obedienţă. 

-Atunci de ce plângi? întrebă el, mulțumit că vocea lui emana 
putere și că era clară, în ciuda nodului pe care il simţea în gât și care 
stătea să-l stranguleze. 

Copilul avea să-i asigure Lenei locul în rândul aristocraților, 
avea să ii ofere posibilitatea de a-și vedea surorile bine situate. Avea 
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mal elegantă = pie um el nu ar Î putut aă-) olere o asemenea pro- 
primise eicit ile pline ar D ioar cuferele hi 

Prineile plâng e Anul munti letter. 

Ai eia cuiva? 

Ma, nu Incă 

| Asărulu-ae pe «pate, ea se uită da el, 

Am vrut să-ți apun mai întâi pte, Dar trebuie să fac un anunț 
public în curand pentru a alunga orice indoieli cum că acest copil nu 
at fial lui bushing, 

Ii acceptane acest plan, ştiind condiţiile, dar era mai dificil dz- 
EM se așleptaae, trebuia să renunţe la ideea de a fi tată, să-și aducă 
aminte că acest copil nu trebuia să știe vreodată adevăratele 
circumstanţe ale modului în care fusese conceput. El nu avea să ştie 
că [usent creat din iubire şi sacrificiu, 

Îndlepărtânelu-se de al, ea se întoarse la fereastră și privi afară. 

- Acest copil o să câștige atât de multe! O să deţină totul. Surorile 
mele o să se bucure, zise ea întorcându-se să-l privească. Locul nostru 
In socletate ente asigurat. Ele o să se căsătorească bine. Dar niciodată 
nu © să ştie cit îți datorează. Şi cât iţi datarez eu. Şi asta regret. 

Nu ar liicut-a pentru a obține mulțumitea lor blesternată. 

- Atunci de ce ai făcut-o? 

„Veniri că te iubesc, Pentru că mi-ai cerut asta” Dar, în loc să dea 
glas acestor pânduri, pur şi simplu ridică din umeri, 

Apreciez o înţelăciune făcută bine. Pentru proprietățile pe care 
cupilul o să le moștenească și pentru faptul că, dacă o să fie un bå- 
iat, o să aibă titluri. Şi cu siguranță nu a fost mare greutate să te 
am in pat, Dar miam atins scopul. Este timpul ca asocierea noastri 
bÅ e termine. 

Va rudiză din Bprâncene, ca şi cum siinţea că el se distanţa deja, 
pri ând un zif în jurul inimii lui. Nu se așteptase să Il ridice atât 
de repere 

Dar el înţelesese că nu puteau continua așa cum făcuseră până 
atunri trăind în lumea lor, ascunși în umbre, Deși el strălucea 
in ele, puera o viaţă pentru ea. La merita nopți la teatru, să danseze în 

săli de bal impresionante, plumbăr prin parc la braţ cu un bărbat care 
să a bară mikra Nu unul care se ocupa de råspàndirea păcatului 
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Înţelese în final de ce Finn riscase atât de mult pentru Lavinia, 
că indrăznise să iubească o fată care avea să-i dea dureri de cap şi de 
inimă, Câci, chiar dacă durerea era amară, avea şi ceva dulce în ea, iar 
asta, credea el, se datora faptului că era capabil de asemenea emoții 
profunde. Dar ştia că nu mai avea să simtă asta pentru altcineva în 
afară de Lena, Şi pentru că ea conta atât de mult, ştia că trebuia så o 
lase să plece, înainte ca acest copil pe care el nu-l putea recunoaște 
public să existe. Fiecare noapte de acum încolo avea să fie mai grea, 
urma să facă imposibilul: să plece din viața ei, 

- Nu, zise ea, luându-i fața în mâini. Am fost de acord să conti- 
nilăm să ne vedem, 

-Ô să cobori pe scări fără să porți mască? O să te plimbi prin sala 
de jocuri lângă mine în condiţia ta ca oamenii să vadă? 

- Bineînţeles că nu. Sunt văduvă doar de două luni. Nu pot să-mi 
permit să dau impresii greșite și să-i fac pe oameni să se pândească că 
am venit la tine după moartea soţului meu, Poate în doi sau trei ani... 

Întotdeauna avea să fie vorba de minciuni în relaţia lor publică, 
intotdeauna aveau să ascundă adevărul. Întotdeauna el trebuia să-i 
protejeze pe ea și pe copilul lor de bârfitorii insetaţi. Ținându-i mâna 
pe obraz, el se întoarse cu fața spre palma ei și îi sărută pielea delica- 
tă, mâna care îl alintase cu atâta pasiune și care nu mai avea sã facă 
asta vreodată, 

-A fost distractiv, draga mea, dar amândoi știam că era pen- 
tru scurt timp, iar asta a adâugat la entuziasm mister. Din expe- 
rienţă știu că plictiseala e nedorită. Te păcâlești singură dacă tu 
crezi altceva. 

- Nu vorbeşti serios, zise ea, trăgăndu-şi mâna dintr-a lui, aparent 
rănită. 

El îşi dori să se intoarcă în trecut, ca ei să fie mereu impreună, dar 
ştia că trebuia să o îndepărteze fără milă, câci acesta era cel mai blând 
şi bun lucru pe care îl putea face pentru ea. 

- O să vreau să văd copilul, bineînțeles. 

Întotdeauna în secret, pentru că nu puteau risca să observe cineva 
isemânarea dintre al doisprezecelea duce de Lushing și un bărbat 
care deținea o sală de jocuri şi era proprietarul unui club care se ocu- 
pa de fanteziile femeilor. 
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O să ne cacupăn de detalii mai tårziu, Trimite mi vorbă după ce 
ai născut, zise el, uimit de răceala cu care îi vorbise, de tonal pe càr 
il menținea în cuda faptului că în interior se simtea sfàşiat. 

Flăcări ardeau in ochii ei, Prefera să vadă flăcări în locul supărăru, 
dar ştia că ea avea să påseiscà puterea de a merge mai departe. Era 
unul dintre motivele pentru care o iubea, Ea nu avea să se ràzgàn 
dească odata ce pornise pe acest drum.. 

Se pare că te-am judecat gresit, Aiden Trewlove, 

= Da, ce păcat! O să te conduc la trăsură. 

- Nu te obosi. Pot să ies singură, zise ea, pornind cu pași siguri, 
hotărăţi, cu braţele atârnându-i pe lângă trup. 

- Lena? 

Ea se opri, dar nu întoarse capul, iar el îi admiră stăpânirea de 
sine, furia. 

- Să păseşti un bărbat care să te iubească, 

- Credeam că l-am găsit, rosti ea, deschizând ușa și țipând 
speriată. 

Şeful de la sala lui de jocuri era acolo, cu pumnii ridicaţi, ca și cum 
se pregătea să lovească. 

-Ce naiba este asta, Toombs? urlă Aiden. 

- A venit o femeie să te vadă. Am condus-o in biroul tâu. Te aṣ- 
teaptă acolo, 

Lena se întoarse și îi aruncă o privire plină de furie, ca şi cum bår- 
batul tocmai adusese dovezi că el îi fusese necredincios. 

- Spune-i să revină måine-dimineațā. Mă văd cu ea atunci, zise el 

Nu era deloc în dispoziția de a se întâlni cu o femeie de rang nobil, 
care, cu siguranţă, voia ca fiica ei să nu mai fie primită în club. 

- Spune că e mama ta. 

Panica îi cuprinse trupul. Mama lui nu venea niciodată acolo, 
nu era întru totul de acord cu acest loc. leşi pe uşă inainte ca Lena 
să plece. 

- Condu-o pe doamna, îi zise el lui Toombs când trecu pe lingi el 

- Nu am nevoie... 

El auzi cuvintele Lenei, dar nu mai putu să înţeleagă şi restul, cac 
pusese distanţă intre ei, 

Se intâmplase ceva râu, teribil de rău. Altfel mama hu nu ar h tost 
acolo, Mii de scenarii ii trecură prin minte, implic âncu i pe traţu hui 
și un accident proaznic. 


Stamey Willia 
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Se grăbi câtre cameră și intră tumultuos. Nu era mama lui. Era 
Lady Elverton, care se aşezase pe un scaun în apropierea biroului lui. 
Era palidă şi întunecată, Părea să tremure, Un miros greu se simțea în 
1er, iar el observă coșul de gunoi care era de obicei în spatele biroului 
aproape de picioarele ei. 

- Lady Elverton, eşti bolnavă? 

-İmi cer scuze, dar se pare că la cină am mâncat ceva ce nu mi-a 
priit. Am inceput să mă simt râu pe drum încoace, dar se pare că abia 
am putut să ajung. 

El se apropie şi o ajută să se ridice, susținând-o de umeri. 

- Permite-mi să te ajut să mergi la trăsură. Putem vorbi altă dată. 

Ea il strânse de mână, trăgându-l pentru a se așeza lângă ea. 

-Nu mai pot trăi cu vinovăția. Te rog să mă ierţi! zise ea ridicân- 
du-se tremurândă și atingându-i obrazul. Tu ești fiul meu. 


Se părea că avea să fie o noapte care avea să-i aducă numai pumni 
in stomac, care amenințau să-l pună în genunchi. 

Era un bărbat priceput, care putea cu ușurință să pună pe pânză 
imagini până în cele mai mici detalii. Observase asemănările dintre 
ei și inainte, dar renunțase la a urmări acele idei, considerându-le 
fanteziile unui bărbat care își dorea atât de mult să afle adevărul des- 
pre trecutul lui încât era capabil să vadă lucruri care de fapt nu exis- 
tau. Dar, dacă ar fi schiţat trăsăturile lui peste ale ei, forma ochilor, a 
feţei... Cu toate acestea nu-i venea să creadă, 

- La ultima întâlnire, ai zis că nu sunt. 

- Rușinea m-a făcut să tac, rosti ea cu ochii în lacrimi. L-am lăsat 
să te ia. Eu... Oh, Dumnezeule, ai milă! strigă ea şi se prinse de burtă, 
se aplecă, apucă coșul de gunoi şi vomită din nou, lăsându-l să se sim- 
tă neajutorat, fără a putea face altceva decât să o mângăie pe spate 
pânâ când ea se calmă. 

EL li inmână batista lui, iar ea își ceru din nou scuze. 

- Nu ești bine. 

Ridirând-o în brațe, tu surprins să constate că era ușoară ca un 
fulg, leşi din cameră, iar ea se lăsă peste el. 

- Chemaţi medicul! strigă el. 

Holul dădea in sala de jocuri şi era sigur că unul dintre cei care 
lucrau pentru cl avea să le sară în ajutor. Întră in camerele lui, bu- 
curos să o vadă pe Lena mergând dintr-o parte in alta a șemineului, 
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ingrijoratà şi frecându-și măinile. Detesta sentimentul de uşurare pe 
care il simţea, modul in care simpla ei prezenţă il calma, făcându-l să 
creadă cà totul avea să fie bine, 

- E Lady Elverton? 

- lia este, zise el, ducând-o în dormitorul lui și întinzând-o uşor pe 
pat pe contesă. Am înțeles că Toombs a zis că te așteaptă mama ta. 

- Prelinde că e mama mea. Când ridică privirea, văzu uimirea din 
ochii Lenei, care apoi se uită când la el, când la conteså de mai multe 
ori, analizându-le trăsăturile. Se simte foarte râu. Am trimis după 
medic, Poţi să mă ajuţi să o fac să se simtă mai confortabil? 

- Da, desigur. 

În timp ce el scoase pantofi contesei, Lena îi desfăcu câțiva nas- 
turi ca aceasta să respire mai bine. 

-Îmi pare așa de rău, murmură contesa iar şi iar. Somonul trebuie 
să fi fost prost. 

- Nu te îngrijora milady, îi zise el. Doctorul o să ajungă repede. 

-Nu am vrut ca el să te ia. 

După ce îi puse o pătură peste trup, el se opri lângă ea și îi cuprin- 
se mâna. 

-Nu te gândi la asta. 

-Mi-a zis câ o să fii îngrijit bine. 

-Am fost. Ettie Trewlove a fost o mamă minunată. 

-Te rog să nu mă urăşti, 

-Nu aș face asta niciodată. 

Pe tatăl lui, da. Pe această femeie, nu. Era conștient că Lena tur- 
na apă dintr-o carafă în vasul pentru spălat. După câteva clipe, veni 
aproape, se aplecă și începu să o șteargă pe femeie. 

- Excelenţă, nu m-am așteptat să te văd aici, 

- Poate câ o să fiți suficient de drăguță încât să nu spuneţi de 
prezenţa mea nimânui, 

- Nu sunt genul care să bârfească. Cu toate acestea, mi-e rușine că 
vă fac să treceţi prin asta, 

- Milady, este privilegiul meu să am grijă de dumneata, Îmi pare 
râu că nu te simți bine. 

Țipând, contesa se intoarse într-o parte, strânse genunchii la 
piept și puse o mână peste burtă. 

- S-ar putea să vomit din nou. 

Aiden apucă coșul şi îl aduse lângă ca. 
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Ea ce trebuie. Eu mă duc să aduc nişte lapte. Să vedem dacă asta 
ajută la stomac. 

Se prăbi să coboare la bucătărie şi să aducă o sticlă de lapte şi 
un pahar. Când se intoarse în cameră, se înspăimântă văzând-o mai 
irapilà, mai palidă. Nu-l ajuta nici faptul că Lena părea și ea mai îngri- 
jonta. Aşezându-se pe marginea palului, îşi puse o mână sub umărul 
ci şi e ridică uşor, ținându-i paharul cu lapte la buze, 

- Milady, bea astal 


Strămbâncdu-se, femeia sorbi încet. 

- Aşa. Încă puţin, spuse el, încercând să o încurajeze. 

După ce bău destul şi clătină din cap, el puse paharul deoparte și 
o ajută să se întindă pe perne. 

Lena o şterse ușor la gură. Suspinând, Lady Elverton închise ochii. 

- Poţi să-mi povesteşti despre copilăria ta, domnule Trewlove? 

Dacă voia să fie iertată, el se îndoia că dorea să audă adevărul, să 
ştie despre nopţile pe care le petrecuse pe stradă, de nopţile când 
burta i se lipise de spate de foame, cât de urâte i se făcuseră călcâiele 
pentru că nu avea pantofi, cât de des tremura de îi clănțăneau dinții 
în gură din cauza lipsei de câldură şi a cărbunilor şi din cauza faptului 
cà nu avea haine. 


- Având în vedere circumstanțele, cred că poți să-mi spui Aiden. 

Ea surâse, 

- Luke, eu m-am gândit mereu la tine ca la Luke, Primul a fost 
Matthew, Apoi Mark. Luke. John. Johnny. Am putut să-l țin pe 
Johnny, vicontele de Wyeth, pentru că eram deja sotia lui Everton. 

Vorbea încet, sacadat. El o strânse de mână, 

- Păstrează-ți puterile, milady şi odihnește-te. O să vorbim mai 
tărziu, 

- Trebuie să îndrept lucrurile. Nu știu cât timp mai am. 

- Contele mi-a zis că nu te simţi bine, zise Selena încet. 

-Ştii de ce ţi-e rău? întrebă el. 

- Din cauza unui soţ care vrea să scape de mine. Preferă femeile ti- 
nere și frumoase, Anii au trecut peste mine, zise ea, abia reușind să-şi 
țină ochii deschişi. Își simțea pleoapele grele. Încet, întoarse privirea 
câtre Lena, Ai grijă, ducesă! A pus ochii pe dumneata! 


Selena nu se simţise niciodată atât de înfrigurată, deși stå- 
tea în faţa șemineului și a flăcărilor, în salonul principal, căutând 
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să găsească câldură in dansul focului. Doctorul Graves, care ajunsese 
de puţin timp, o consulta pe contesă. Aiden stâlea pe un scaun din 
apropiere, cu braţele pe genunchi şi cu capul aplecat. 

- De ce nu ai plecat? o întrebă el sumbru, 

indiferent cât de dure fuseseră cuvintele lui, indiferent câl de tare 
îi răniseră inima, ea nu putea să plece, nu putea să iasă din viața lui 
ca şi cum ce se întâmplase nu insemnase nimic, ca şi cum ea nu conta 
pentru el. Presupunea că pe viilor, în ocazii rare, avea să vină la club 
doar ca să-l privească. Avea să se bucure de orice moment pe care el 
il putea petrece cu copilul lar. Deși nu fusese niciodată încântată cu 
planul gândit de Winslow și de implicaţiile acestuia, nu iși dăduse 
seama cà Aiden avea să însemne atât de mult pentru ea. 

- După felul in care ai plecat de aici, m-am temut că s-a întâmplat 
ceva. Am rămas pentru că m-am gândit că o să ai nevoie de mine, 

- Multumesc pentru că m-ai ajutat, zise el, ridicând ochii spre ea. 

-0 să râmân până ce iese doctorul, în caz că pot să fac mai mult. 

El doar încuviință. 

= Ştii de ce a venit să te vadă? 

- M-am întâlnit cu ea în noaptea în care i-am zis lui Elverton să 
stea departe de tine. A mințit că nu era mama mea. Cred că adevărul 
a început să o apese. Avea nevoie să se elibereze de vinovăția. 

- Pot să văd asemănarea în ochii tăi, în eleganța nasului. Elverton 
are nasul mai mare, 

-Şi eu am crezut că văd asemănările, dar mi-am zis că sunt rodul 
imaginaţiei și că îmi dorisem ca ea să fie mama mea, că, în sfărșit, 
aveam să aflu cine rn-a adus pe lume, 

O durea inima pentru el. 

-Nu am ştiut că voiai atăt de mult să ştii cine e mama ta. 

El ridică din umeri și păru că își strânge mâinile și mai tare, 

- Cred că fiecare copil fără mamă vrea să ştie de unde vine. E mai 
ușor să te prefaci că nu ai nevoie să ştii, că nu contează. 

Ceea ce însemna că propriul lor copil trebuia să crească fâră a se 
indoi vreodată de originile lui. Poate câ Aiden avea dreptate și trebu- 
iau să se despartă și să meargă pe drumuri separate. Cât timp își mai 
putea potoli sentimentele, cât timp mai putea să ascundă dragostea 
pentru el, cât timp avea să treacă până când oamenii aveau să citească 
asta În ochii ei? Oare era drept să-i ceară să o aștepte câțiva ani, să 
pretindă că tocmai se întâlniseră? 
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- Cum te simţi ştiind că vicontele de Wyeth este fratele tâu? 

-Am știut mereu că este fratele meu vitreg datorită lui Elverton, 
zise el, uitându-se la mâinile sale incrucisate. E un lucru straniu să 
știu că avem și aceeaşi mamă. 

Ezită când zise mamă, iar ea se întrebă dacă ar fi fost mai uşor să 
afle adevărul când fusese mai tânăr sau să nu-l fi aflat niciodată. Qare 
fiul ei avea să caute asemănări in portretele lui Lushing? Oare avea 
så o urască dacă afla adevărul? Gândindu-se la aceste lucruri, ea se 
ridică, merse la bufet şi turnă whisky în pahar pentru Aiden. 

- Mulţumesc, zise el, luând o gură 2dravănă. 

Îngenunchind în fața lui, ea își puse mâinile peste încheietu- 
rile lui. 

-Chiar dacă nu o să ne mai vedem în viitor, vreau să ştii, trebuie 
så știi că, dacă ai nevoie de alinare vreodată sau de altceva, poți veni 
întotdeauna la mine şi o să fiu acolo. 

- Însă doar în umbre, spuse el cu atâta îndârjire încât o făcu să-i 
dea lacrimile. Chiar dacă reușim să facem cumva să-mi văd copilul și 
să petrec timp cu el, trebuie să fie în așa fel încât nimeni să nu mă 
vadă. Încep să cred că e mat bine să-l observ de la distanță. 

- Vreau ca tu să ai această oportunitate de a-ți cunoaşte fiul 
sau fiica. 

- Şi când ea sau el o să crească mai mare, mai înțelept, mai 
conştient de lume şi o să se întrebe de ce arm așa un interes... 

-Pentru că eşti prietenul meu. 

El clătină din cap. 

-Te-am vrut atât de tare, încât am ignorat toate consecinţele 
acțiunilor noastre. 


Putea citi în cuvintele lui că o mințise mai devreme, Nu se plicti- 
sise de ea. 

-Ài ajuns să insemni mult pentru mine, rosti ea. Dacă mai con- 
tează, află că nu o să te uit. Dar ca noi să avem ceva care să semene 
cu o viaţă normală... 

- Cred că a fast otrăvită, anunţă Graves, venind spre ei. 

Aiden se ridică în picioare, apoi o ajută și pe Selena să se ridice. 

- Ce putem face pentru ea? întrebă el. 

-Cred că ai făcut deja asta prin faptul că i-ai dat lapte. Må bucur 
că nu ai aşteptat venirea mea. 

Îi luase mai bine de o oră ca să ajungă la ei. 
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- Cum ajută laptele? întrebă Aiden. 

Graves îşi îndoi colul pentru a-şi susține celălalt braț, scârpinân 
duși bărhia 

- Nu sunt sigur in totalitate, dar se pare că neutralizează arsenicul 
dată nu a fost digerat complet. 

- Arsenic? A fost un accident când a folosit creme sau prafuri? 

Selena putea să vadă furia din ochii lui Aiden crescând, iar ochii 
ți scânteiau de mânie. 

- A zis că s-a simţit bine până În seara asta și, cum totul s-a întâm- 
plat dintr-odată, cred că i-a fost pus în mâncare sau băutură la cină, 
răspunse Graves. 

- Cine? întrebă Aiden. 

- Aceasta este intrebarea, nu-i așa? 

- Contele de Elverton, spuse Selena încet. A venit recent să mă 
vadă şi sâ-mi ceară mâna din nou. L-am asigurat că nu o să devin 
amanta lui. 

- De ce nu mi-ai spus? întrebă Aiden. 

- Pentru că nu am vrut să-l înfrunti și să-l enervezi. E un ọm pu- 
ternic și m-am gândit că mă descurc singură. Dar acum mă întreb 


dacă nu l-am incurajat ca să-mi facă loc în calitate de soție. Să-mi 
arate cå poate. 


Aiden se uită la doctor. 

- Există vreo cale să dovedim că el a otrâvit-o? 

- Într-o reședință ca a lui, chiar dacă am găsi mâncarea plină de 
arsenic, cu atâția servitori prin preajmă, pur și simplu ar spune că a 
fost altcineva. 

-Atunci o să mă ocup eu de el. 

~ Acesta e tonul unui om care este pe cale să facă ceva prostesc 
şi care o să-i asigure sfârşitul ta spânzurătoare. Vorbeşte cu inspec- 
torul-șef Swindler de la Scotland Yard. S-ar putea să aibă o idee. 

- Dar dacă l-am putea face să recunoască? intrebă Selena. 

Aiden miji ochii, 

-$1 cum am face asta? 

- Dacă suspiciunile mele sunt adevărate, iar el i-a făcut asta pen- 
tru a mà câștiga, dacă l-aș invita ia ceai, poate că ar simţi nevoia să-mi 
spună cât de mult s-a sacrificat pentru a må avea. 

- Nu. Nu te-aș vrea in preajma acelui nenorocit. 
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Mussa din pratuul fui — 


Hu ag fn singura. Tu gi inspectorulget ati fi aprowpe, ascunși un 
leva și asrultând, dat fire ra zi să fn impertant ca un ofigear al legii 
sa audă ce are el de apus, 


Hu 
Adet.. 


Din lnă mothve, Lena, Primul e ca riu grea så te pun în pericol. 
puscul este prea mare, ÎI ar putea innebură dará deserperă că l-am 
păcălit şi ar pulea Bă te râneasr, [i al doilea: dară este cramniderat 
vineval de comiterea uniri crime pentru care ar putea să fie spânzu- 
rat = și, erede, nu m-ar deranja nad vád spånzurat =, ered că există 
suficiente motive ca averea și proprietátile să-i fe luate de Coroană, 
cera ce ar insemna că tnopenitorul jui nu o g4 rai primească nimic. 

Ochii e) pe limpeziră, 


-Jar tu nu Î-al face asta fratelui tâu, deși nu-] cunosti, 
Aiden încuviinţă seurt. 


- Bu şi Finn o sâ ne ocupam de el, iar el o să regrete ziua în care 
s-a născut, 


Selena nu mal avea nici un tnotiv så stea, dar nu putea pleca. Dacă 
nu se indrâpontise de Aiden inainte, cu siguranţă o făcuse în această 
seară, urrnărindu-l cum se comportaze cu mama lui, cum o îngrijise, 
atipurându-se că bâuse suficient lapte. Îi povestise despre copilăria 
lui, despre un câine pe care îl avusese odată, despre plăcintele cu car- 
ne preferate, despre cărțile care îi plăceau. 

Selena se așeză pe un scaun în apropiere, știind că, de dragul aces- 
tei lemel, spunea numai lucruri frumoase din viața lui doar ca ea să 
nu se sintá vinovată pentru câ nu-l crescuse, 

-Eu şi fraţii mei intram mereu în belele, tar Gillie se ținea după 
noi. Mama a reușit så ne ţină un acoperiș deasupra capului, mâncare 
in stomac și haine pe noi. Pantofii erau câteadață o problemă, dar 
nu m-a deranjat niciodată så umblu descult, Îmi plăcea să simt sub 
picioare diferite materiale şi texturi şi puteam să alerg mai tare fără 
preutate în picioare. 

Ochii hus în întâlniră pe ai Selenei, iar ea îşi aminti cât de insistent 
fusese: in acea primă seară când îi scosese pantofi. Se intrebă dacă el 
alerpase vreodată în trifoi. Îşi dorea să aibă ocazia să meargă impre- 
ună la un picnic la râu. ; 

- An iubit-o pe femeia care te-a primit, zise contesa slabită. 
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- Încă o iubesc. După felul în care ne-a îngrijit, nu ai fi zis că nu 
cà ne-a dal naștere. 

-Am vrut asta pentru tine, După ce ne-am căsătorit, l-am intrebat 
dacă aș putea să-mi aduc copiii la mine, dar el nu-şi amintea unde 
fuseseră duși cu toții. Mai erau și alte amante, alţi copii. Întotdeauna 
ii găseara scuze, Era un bărbat cu nevoi puternice și cu porniri. Avea 
o vitalitate deosebită. Cum să îl satisfacă o singură femeie? 

- Mi-ai zis că l-ai iubit. 

- Da... când eram tânără. Apoi, el mi-a frânt inima de prea multe 
ori. Mi-a lăsat goluri in care s-a sădit regretul. 

Selena se întrebă dacă avea să vină vremea să regrete târgul pe 
care îl făcuse, deceptia pe care o punea la cale. Deja simţea goluri în 
inimă pentru că Aiden nu avea să fie în viaţa ei. 

-Nu te mai întorci la el, zise Aiden încet. O să stai aici până când 
iți revii şi apoi o să gâsim un loc unde să stai. 

- Trebuie să-i spun lui Johnny. 

-0 să mă ocup eu de asta. Încearcă så dormi! 

-Eşti un băiat așa de bun... 

Dar Selena ştia câ el era un bărbat excepțional. Când contesa ador- 
mi în sfârşit, Aiden se uită spre Selena și îi făcu semm cu capul. Ea il 

urmă în salon. 

- Trebuie să te duci acasă, zise el încet. O să răsară soarele curând, 

-Nu înţeleg cum Elvertan poate fi atât de nemilos, de dezgus- 

„tător. Dacă mama ta nu ar fi venit aici, ar fi murit. Şi cine ar fi ştiut 

despre circumstanțele morţii ei? 

- Ea e cu mine acum, iar eu o s-o ţin în siguranță. 

Ea nu se indoia de cuvintele lui sau de abilitatea de a face asta. 

- Când ai de gând sâ-l infrunți pe Elverton? 

- În seara asta. O s-o tin pe contesă aici până ce rezolv problema. 

- Când scapi de toate astea, poate vorbim despre viitorul nostru. 

-Noi nu avem un viitor, Lena. Nu am avut niciodată. 

- Eu nu te pot uita așa de uşor. 

- Eşti o femeie mult prea vibrantă ca să nu-ți trăieşti viaţa cu 
un partener. 

- Poate că există o altă cale. 

El clatină din cap. 


- Trebuie să pleci. 
- Poţi sâ-mi mai dai un sărut de rămas-bun? 
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— Pucesa din patul fui ———— 


Nu ar Îi trebuit să ceară asta, dar, din momentul in care buzele lui 
se unirà cu ale ei, fu încântată că a făcuse. Era dulce-amar să ştie că 
era ultimul sărut şi să ştie că niciodată nu avea să he suficient. 

Când el se retrase, ea îl zârabi delicat, se întoarse pr câlcâie și ieși 
din viaţa hi pentru a intra in viaţa pe care crezuse că şi-a dorea până 
la apariţia lui. 


Capitolul 23 
OG 5D2 


Contele de llverton işi turnă scotch și se trânti pe un scaun, în 
bibliotecă, meditând. Noaptea treculă, când el fusese la club, soția lui 
chemast o trăsură, Trăsura și vizitiul nu se intorseseră incă. Nimeni 
nu părea să ştie unde plecase contesa lui, 

Se gândise până seara ce să facă, Oare era bine să dea alarma şi 
să pună oamenii să o caute sau mai bine era să aștepte până când 
cineva avea să-l informeze că era moartă? Pentru că avea să moară 
sau cel mai probabil era deja moartă. Poate că murise în trâşură, iar 
vizitiul se speriase prea tare ca să o mai aducă înapoi. Sau murise în 
altă parte, iar el nu o găsise încă. 

Ar fi trebuit să fie șocat, bineînțeles, zdruncinat. 

O voia pe Polly, voia să intre în ea şi să se piardă acolo, dar nu 
ar fi fost bine să fie prins cu mădularul în ea când vestea despre 
moartea contesei avea să ajungă la el. Era mai bine să-şi petreacă 
timpul sădind minciunile, planificându-le, exersându-și supărarea, 
Era şi o şansă mică ca ea să fi supraviețuit, Dacă se întorcea acasă, 
trebuiau luate măsuri mai directe pentru că el hotărăse ca, într-un 
fel sau altul, Selena Sheffield, ducesa de Lushing, să devină soția lui 
intr-un an. 


Aiden se dusese să-l caute pe Finn și să-i explice situația, ştiind 
că fratele său nu ar fi ezitat să se urce pe cal şi să-l însoțească la 
reședința lui Elverton. Nici nu se sinchisiseră să bată la uşă, ci pur 
şi simplu intrarà şi îi cerură majordomului să te spună unde să-l gà- 
sească pe conte. Fără a mai aştepta introducerea farrmală, porniră pe 
hol și apoi intrară direct în bibliotecă, unde ticălosul care le dăduse 
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aţă stătea pe scaun, lingă geminru, cu un pahar In mână, ntz] 
dintr-un lichid de culoarea chihlimbarului 
Bărbatul putni. 

= Am vrut să scape vol, bastarzilor, ca să nu mal am dle a lare ry 

voi MA scoateţi din sårite! 

= Asa făcea şi contesa? intreba Aiden. Acesta este motivul pentru 

care ai otrâvit-o? 

Contele inlemni, ca şi cum nu mal pulea să respire, 

- Nu am tăcut așa ceva, È moartă! 

Aiden înaintă, se prinse de braţele acaunului și Îl Incedţi pe 
nenorocit. 

-~ A venit la mine. Am avut grijă de ea toaLă noaplea. Dar doctorul 
William Graves confirmà că a fost otrăvită cu arsenic, cel mai probabil 
în timpul dnei. 

-Trebuie så fi fost un servitor. O să scap de mulţi dintre ei, 

Prinzându-l de rever, Aiden îl smuci din scaun cu atâta fary, incât 
îi sări paharul din mână, căzând pe podea, 

-Ştiu că ai fost tu! 

Bărkhatul se foi, eliberându-se. 

- Nu poți să dovedești asta. Nu poţi dovedi nimic. 

-Suntem conştienţi de asta, dar nu înseamnă că nu ne putem 
asigura că se face dreptate. 

- Atinge-mă din nou și o să mă asigur că ești arestat! Este impo- 
tiva legii să lovesti un lord, 

- Tu crezi că nouă ne pasă de ameninţări? Ea este mama mea. 

-Mama care mi-a cerut să scap de voi ca ea să poată trâi in lux. 

Nu asta îi spusese ea lui Aiden, O credea. 

- Trewlova, femeia aia blestemată, trebuia să vă omoare. Ar tre- 
bui să merg sâ-i cer despâgubire pentru toate necazurile mele. 

Aiden il lovi puternic şi rapid exact în faţă, [ăcându-l să icnească și 
să se dea in spate de durere, apoi să alunece pe podea. Finn il luă de 
sub umeri, ajutându-l] să se ridice. Odată ce lordul fu stăpân pe picia 
re, Finn Il prinse de o mână, ducându-i-o la spate şi imobilizându-l 

-Ce naiba... 

Aiden il lovi cu pumnul în burta generoasă. Sunetul cârnii lovite 
i satasfăcu. 

- Sotia ta este sub protecţia noastră acum. 

Încă o lovitură. Încă un îcnet. 
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- Nu o să se mai întoarcă la tine. 

Aveau să o instaleze într-o cameră din hotelul lui Mick, până ce 
găseau altă locuinţă. Își desfăcu jacheta, o trase de pe umeri, apoi 
o aruncă pe birou, flexărulu- şi umerii. 

= Nu ai nici un drept, urlă contele, cu faţa roșie, 

~ Noi protejâm ce este al nastru. 

Aiden voia să işi potolească setea de a-l lovi. Dădu cu forță, Corn- 
telni i se muiară picioarele, dar Finn scrâșni din dinţi și il ținu drept. 

- O să ne asigurăm că mori tu primul! 

Nu intenţiona să-l omoare pe bărbat, dar nu urma să plece pănă 
ce nu avea să-l bată bine. Îi mai dădu trei pumni, fiind satisfâcut 
când îl auzi pe ticălos icnind și gemând. Se dădu un pas în spate și 
îi făcu semn lui Finn, care îl eliberă din strânsoare. Contele căzu pe 
podea ca un sac de cartofi. Cu zgomot. Avea faţa roșie de furie și ochii 
plini de ură și respira greu, ca şi cura nu era suficient aer în incăpere. 
Aiden se lăsă pe genunchi în fața lui. 

-O'să stai departe de ducesa de Lushing. O să stai departe de soția 
ta. De fapt, cred că o să stai departe de toate amantele pe care le ai. 
O să te urmărim cu atenţie și nu o să ezităm să te vizităm din nou 
pentru a ne asigura că ai înțeles. 

-Bast... 

Gura ii înțepeni, iar o parte din față păru să i se topească, apoi 
începu să strige de durere. 

Finn îngenunche lângă Aiden. 

-Ce naiba e cu el? 

Loviturile pe care i le aplicaseră l-ar fi imobilizat pentru un timp, 
dar reacția lui fu mai puternică de atât. Privindur-i fix, contele nu mai 
părea să fie conştient, dar cu siguranță nu era nici mort. 

- Oare e apoplexie? întrebă Aiden, 

- Cred că e posibil. Dacă nu e, nu o să am milă faţă de el. 

- Nici eu nu o să am. A făcut atâta râu. 


Graves ajunsese și se dusese in dormitorul contelui să-l exami- 
neze. Aiden plecase spre club pentru a o informa pe contesă ce se 
întâmplase, iar ea se întorsese cu el la reşedinţă. Aiden şi Finn erau 
cu ea in salonul principal, așteptând diagnosticul medicului. 

Ușa principală fu trântită, iar ecoul sunetelor răsună peste tot. 
Cu toţii se ridicară in picioare, in timp ce un tânăr intră grăbit 
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în salon. Aiden nu avea nevoie de prezentare pentru a li că era 
vorba de vicontele de Wyeth. Se văzu pe sine în bârbatul din faţa lui, 
cu părul saten, cu ochii intunecaţi și cu bârbia impunătoare. 

- Mamă, zise el şi o cuprinse de umeri pe contesă, inainte ca ca să 
poată scoate vreun cuvânt. 

- Am plecat din club de îndată ce am primit mesajul despre tata. 
Cum se simte? 

Aiden simți o invidie nejustificată pentru relația dintre ei, precum 
şi pentru faptul că era oficială. Ea nu era mama lui. Mama lui era Ettie 
Trewlove, Cu toate acestea, nu se putu abtine să nu creadă că i-ar fi 
găsit brațele la fel de primitoare ca ale mamei lui. 

- Doctorul Graves e cu el acum. Sperăm să avem veşti curând. 

- Nici tu nu arâți prea bine. 

- Nu m-am simţit bine nici eu, dar sunt în regulă acum. 

- Tatăl tău a încercat să o otrăvească, îi zise Aiden. 

- Dumnezeule! strigă Wyeth aparent îngrozit și începu să o ana- 
lizeze mai indeaproape pe mama lui. 

-E adevărat? 

-Mā tem că da, dar nu am dovezi. Am fost otrăvită. Doctorul 
Graves poate să iți spună asta, dar nu pot dovedi că tatâl tău este 
vinovat. As f fost moartă acum dacă nu era Aiden. 

- Aiden? 

- Fratele tău, zise contesa încet, uitându-se spre el. 

Privirea lui Wyeth se îndreptă spre Aiden cu atâta rapiditate, incât 
fu surprins că nu auzi un zgomot, de parcă ar fi căzut pe podea ceva 

greu. Bărbatul îl studie, fiind în mod clar curios, 

- Unul dintre bastarzii tatei despre care am auzit zvonuri? 

-Şi unul de-ai mei, rosti contesa încet, dar Aiden nu simți vreo 
urmă de rușine în glasul ei. 

Pur și simplu spunea un adevăr. Uimit, fiul ei legitim iși mută 
privirea asupra ei. 

- Deci și acele zvonuri sunt adevărate. 

Aden se indoia că bărbatul îl vedea ca pe o amenințare, pentru 
că oricum copii născuţi din (lori nu aveau dreptul la moștenire, 
chiar dacă părinții lor se căsătareau până la urmă. Doar cei care se 
nâsteau ca urmare a unei uniuni recunoscute de Dumnezeu aveau 
drepturi, ara câ Wyeth ar fi moștenit oricum titlurile Latâlui și 
proprietățile Ea incuviinţă. 
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- Permite-mi să ţi-l prezint pe domnul Aiden Frewlove. 

- Trewlove. Acesta e un nume care se află pe buzele tuturor 
alele astea, Nu știu dacă teebuie så Du inråntal sau ingrozit că fa- 
cem cunaștinţă. 

= Îngrozit e calea mal sipură, îl asigură Finn, atrăpându-i atenția 
tui Wyeth, 

-Un alt bastard, presupun, våd asemânarea cu tata şi la tine, zise 
tânărul lord, privind câtre mama lui. Tot al tàu? 

Ea clâtină din cap. 

- Finu s-a născul a şase săptămâni după mine, zise Aiden. 

- Tatăl tău a avut mereu un apetit crescut, rosti contesa roşie în 
obraji, poate pentru că spusese ceva destul de intim. Nu era satis- 
făcut dacă era doar cu o... doamnă, zise ea pe un ton plat, devenind 
palidă la faţă şi incepând să se clatine, 

Atât Aiden, cât și Wyeth veniră spre ea, ajutând-o $å se așeze 
pe canapea. 


-lmi cer scuze. Se pare că nu mi-am revenit complet, aşa cum 
am crezut, 


- Poftim, zise Finn întinzându-i un pabar cu apă pe care îl luase 
de pe masă. 

Luându-l de la el, Aiden îl puse în mâna mamei lui, strângându-i 
degetele în jurul paharului. 

- Trebuie să bei asta, să te hidratezi. Sunt ordinele domnului 
Graves. 

-$i ale tale. Se pare că mama voastră v-a crescut frumos. 

Făcând întocmai, ea sorbi încet, Așezat lângă ea, Wyeth o luă de 
mână. Era vădit îngrijorat, iar din tandrețea cu care o trata, se vedea 
că ţinea la ea. 

- De ce nu ai venit la mine când ţi-ai dat seama ce ţi-a făcut tata? 

~ Nu mi-am dat seama la început. M-am pândit că pur și simplu 
am mâncat ceva ce nu mi-a picat bine, M-am duș la clubul lui Aiden 
pentru a vorbi cu el, pentru a-i mărturişi câ este fiul meu, dat mi s-a 
făcut râu, iar el m-a ajutat. 

-Nu o să stai aici, O så vii la reşedinţa mea, unde o să fii in 
sipuranţă, zise e], clătinând din cap. Cred că a vrut să scape de tine 
pentru câ i s-au aprins câlcâiele după o femeie mai tânără, la fel de 
frumoasă ca tine. Probabil ducesa de Lushing, Am văzut cum a ur- 
măril-a în grădină in ziua inmermântării ducelui. Am vrut să-L cred 
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nevinovat, contilerind cA ea dun să i prezinte ciomidoleange HE Mă a 


ionsolere. Dar nn Ag RIN ELENE Aà au răi o uta propunere, Arf 
trebut să mă dhur după el 

Nu este rapa arma ta, ilrapul savu, Degi ered că al drep 
tate cAn vine vorba de ducenă, ŞI en, la rânelu nb, am văzut că sa 
dus după ea in prădlnă, ŞI, Inainte de asta, am văzut polta din each 
Iui cârul o privea, 

Aiden se lupta cu impulaul puternic de a urca în dormitor si de 
a-l mai bate a dată pe nemernic, clear că de această dată nu mai 
intenționa să se opreanci decit când era mort, Bine că o abordase 
pe Lena, dar auzind asta, se infurle din nou, 

MA asteptam de ceva timp ca el să facă asta, spune contesa, ui- 
tându-se la Aiden, Acesta e motivul pentru care nu am obiectat când 
a adus-o pe târfa aia aici. Taleranţa mea mi-a permis să respir până 
astăzi. De ceva timp, suspectez că a scăpat de prima saţie pentru 
a-mi face loc, 

- Bastardul, ziseră tei doi hi ilegitimi ai lui la unison. Ticălosul! 

Wyeth se ridică în picioare şi începu să se agite cu pumnii strânşi. 

-Trebuie să găsim o cale de a ne confrunta cu tata și de a rezolva 
asta. Nu am forţa în mine să-l amor, zise el încuviințând si oprin- 
du-se în faţa lor. Dar pot să-l internez la azil, În mod clar nu se simte 
hine și este un pericol. Nu o să permit ca mama să mai fie în pericol. 

~ Dacă ce am văzut eu şi Finn e un atac de apoplexie, zise Aiden, 
nu cred că o să mai fie un pericol pentru nimeni. 

-Şi de ce eraţi voi doi aici? întrebă Wyeth, întorcându-se lângă 
mama lui. 

După ce se așeză pe scaun, Aiden îi povesti totul, inclusiv despre 
bătaia pe care i-a dăduse bătrânului, 

- Mi-aș fi dorit să fiu aici cu voi, să-i fi dat şi cu câţiva pumni 
Toată viaţa mi-a fost ruşine că sunt ful lui. Îşi răsfață amantele, 
cheluieşte a avere cu ele ca să le țină în case, să le ia haine, bijuterii. 
Scapă de copiii pe care îi aduce pe lume. 

- Scapă « un termen carm dur, Le păseşte case iubitoare. Aiden și 
Finn suni dovada acestui lucru. 

Wyeth privi câtre Aiden, zar el văzu lupta care be dădea în inte 
riurul tânărului. Oare îi ascunsese adevărul acestei lemei pe care 


a mbea? 
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- Nu, mamă. Sunt puţine excepţii. Când e ametit, vorbeşte des- 
tul de tare, îi place să se audà vorhind, vrea ca alţii să-l audă. Nu de 
puţine ori, l-am auzit cum le dădea sfaturi altora ca să scape de bas- 
tarzii lor ca să nu fie deranjaţi pe viilor, 

- Dar mi-a promis! 

- Poate că a făcut o excepţie pentru tine, zise el, dar Aiden citi in 
tonul lui Wyeth că nu existau excepţii. 

Cât de norocos fuseseră el şi Finn că ajunseseră la [ittie Trewlove! 

- Întotdeauna mi-am imaginat că moștenitorul lui avea o viață 
minunată, zise Finn. 

Wyeth pufni. 

- Când må băga în seamă, ceea ce se întâmpla rar, întotdeauna 
imi înşira lucrurile cu care Îl făceam de râs sau pe care nu le făceam 
la nivelul aşteptărilor lui. El era cel mai bun la crichet, cel mai bun 
navigator de iaht, cel mai bun călăreț. Era mai bun la toate. Eram me- 
reu în competiție, Lar când il învingeama, se enerva și găsea tot felul 
de minusuri în realizările mele. Aţunsesem în punctul în care nu-mi 
mai păsa dacă îl mulțumeam sau nu. 

Se auziră niște paşi pe scări. Sumbru, doctorul Graves intră în 
salon. Bărbaţii se ridicaseră, dar Lady Elverton rămăsese așezată. 
Aiden nu știa ce îi comunicase Graves lui Wyeth, dar tânărul se dădu 
la o parte, iar doctorul se alătură contesei pe canapea prinzând-o 
de mână. 

-Aşa cum mă temeam, Lord Elverton a suferit un atac de apople- 
xie. Foarte sever, O bună parte din trupul lui a amorțit, Pare că şi-a 
pierdut abilitatea de a vorbi. Mă tem, milady, că în prezent e paralizat 
la pat și nu cred că asta o să se schimbe prea curând. 

Fără a-şi trăda emoţiile, contesa încuviință încet, ca și cum se 
așteptase la cuvintele lui. 

- Cât de mult? Cât de mult o să sufere? 

~E greu de spus. Poate să fie un timp scurt, da câteva ore, sau 
lung, de câțiva ani. 

Indiferent cât de lipsit de milă era, Aiden spera să fie vorba de ani. 
Voia ca bărbatul care se comportase astfel să nu aibă nimic de făcul 
decât să se gândească la faptele lui și să trăiască cu nefericirea pe care 
e pricinuise altora. 

- Nu există tratament? întrebă Wyeth. 

Graves se uită câtre viconte, 
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- Mă tem cå nu, milord. Ați putea angaja o servitoare care să aibă 
grijă de el, care să-i miște membrele ca muşchii să nu se atrofieze, în 
speranţa că o să-şi recapete simțurile. 

- Nu, zise contesa, Nu o să avem nevoie de servitoare. El este soțul 
meu, iar eu o să mă ocup de el. Valetul lui se poate ocupa de sarcinile 
neplăcute, precum spălatul, ca să fie curat. O să-i cresc salariul, 

-E nevoie de foarta multă răbdare ca să aveţi grijă de un invalid, 
zise doctorul blând. 

- Să am grijă de soțul meu a implicat mereu mult sacrificiu. 

~ Lady Everton... 

Ea îl bătu peste palmă. 

-Nu te preocupa, doctore. Nu o să-i pun arsenic în mâncare. Nu 
o să-i grăbesc sfârșitul, 

El încuviinţă. 

- Cum vă simtiţi, milady? 

Ea îi zâmbi cu căldură. Aiden își imagină că s-ar fi uitat la el la 
fel când era mic şi intra în belele - asta dacă i s-ar fi permis să rà- 
mână în viața ei. 

- Obosită. Dar îi am pe fiii mei care au grijă de mine. O să rezistām 
în fața acestei tragedii, o să fiu puternică. 

Două lucruri îl șocară pe Aiden, Primul era că ea considera aceas- 
tă situaţie o tragedie. Și al doilea era că se referea la el ca la fiul ei, 
Graves probabil înțelesese la cine se referea sau poate câ îi mărturi- 
sise căt timp o îngrijise, dar se uită la Wyeth și la Aiden înainte de a 
se ridica in picioare. 

- Atunci vă las în grija lor. Să trimiteţi vorbă dacă aveți nevoie 
de ceva. 

Ea se ridică grațios în picioare, 

~ Mulţumesc. Johnny, te rog, fii bun și condu-l! 

- Pot să ies singur. Mulţumesc, milady, zise el, încuviințând scurt. 
Domnilor! 

Apoi ieși din cameră. 

Nimeni nu se mişcă până când nu se auzi ușa principală închizân- 
du-se încet. Fără îndoială, doctorul ieşise încet, ca să nu-i deranjeze- 
Fără să scoată un cuvânt, Lord Wyeth se îndreptă câtre bufetul cu 

băuturi şi turnă sherry într-un pahar pentru mama lui. Apoi le oferi 
lui Finn și lui Aiden câte un pahar de scotch. 

- Faceţi-vă comozi, domnilor! 


Piţi 
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Pi ae apezara in Hinp re Wyeth își luă on pahat de soteh și se 
așeză pe scaun, ONånd 

- Deri asta e 

-"Trehule să preiei reapootabili apike AIUI râu, gian contesa, lar 
Wyeth ridică ugor dl umeri, 

-Nu a aà fie pren, Am preluat cor beam muhte reapare bi tâți, mai 
ales în ultima vreme, spune el, studinda pe Aiden. Tu egli bantarediul 
care îl plătea pe tatal meu cu o mumă fruengie 4 lună ehe lună? 

Majoritatea oamenilor apuneau cuvântul bastard ca pi cun ar ft 
fost plin de venin, dar Wyeth i) rostise cu un sol de perperi, ra și cun 
era o onoare, 

= Până când Finn ba vizitat acum câteva luni pentru d stopa 
Inţeleperea, 

El incuviinţă făcând un semn ce pårea a fi admiraţie faţă de Finn. 

- Atunc! lu eşti bastarlul care l-a rupt måna? 

-Eu sunt, 

-A plâns? 

-A urlat ca un copil, 

Vicontele rânji. 

-Îmi imaginez că aşa a făcut. 

Se întoarse către Aiden, 

-Cum a reuşit să te eucrocheze? 

-Finn a fost arestat pentru câ a fural un cal. Urma să fie trimis 
în Australia, Știain că Iilverton e un om influent, așa cå i-ar cerut 
ajutorul, crezând că avea să-l pese că un bărbat sânpe din sângele lui 
era trimis în partea cealaltă a lumii. A fost de acord să ajute doar dacă 
ii dădeam o parte din câștigurile mele de la sala de jocuri, 

- Aşa că Finn a scăpat. 

- Nu, zise Finn tâios, 

- Nu am fost transportat, dar am fâcut cinci ani de inchisoare, 

Wyeth pulni, 

- Normal. Tatâl nostru nu este cunoscut pentru bunătatea lui... 

-El nu este tatăl nostru, interveni Aiden. 

Vicontele il analiză atent, dar Aiden nu-și feri privirea. Mai degra- 
bă o înfruntă, studuindu-l la rându-i. Nu îl vedea pe conte reflectat 


In acest tânăr, îl văzu inprijorat, lojal şi devotat mamei lui. Calităţi 
Care h scuzau originea. 
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- Nu, presupun că nu e, zise Wyeth sorbindu-și scotch-ul, Să fii 
mândru de asta! Registrele tale cu sumele pe care i le-ai trimis sunt 
cu siguranță mai exacte decât cele pe care le ţinea el, mai ales că avea 
obiceiul så ia mai mult decât dădea. Te rog sâ-mi trimiţi cifrele și o să 
mă asigur că suma îţi va fi returnată. 

Aiden se uită surprins către Finn inainte de a o privi pe... mama 
lui. Presupunea că putea să-i spună așa fără a se simţi prost faţă de 
mama lui adoptivă, datorită căreia ajunsese ce era. Contesa pârea 
destul de liniştită, iar pe buze parcă i se putea citi un zâmbet vag, ca 
şi cum se bucurase de schimbul de replici dintre ei. 

- Credeam că situația financiară a contelui este o... provocare. 

Fratele lui - fratele lui vitreg - rânji. 

-À lui este. A mea nu. De fiecare dată când ne certam din cauza 
cuferelor goale, îmi dădea o parte din piata ta pentru a mă împăca sau 
mai mult pentru a mă învăța cât de greu este să administrezi banii. În 
plus, pentru a-mi pedepsi comportamentul, mi-a lăsat proprietatea 
pe mâini, ca să văd cât de greu e să îţi ajungă banii. Însă, pentru câ el 
nu s-a interesat niciodată de afacerile mele, nu a ştiut că eu și niște 
prieteni avem o pasiune pentru investiţii şi chiar ne pricepem la asta. 

Ultimele cuvinte fuseseră spuse simplu. Era un fapt, Nu o laudă. 
lar Aiden iși dădu seama că putea să-l placă pe acest bărbat, chiar 
mult. Lord Wyeth se aplecă spre el. 

-Nuar fi trebuit să-l plăteşti pentru a te asigura că își face datoria 
faţă de fiul lui. Eu am trăit toată viața înconjurat de zvonuri că are 
peste doisprezece bastarzi. Că i-a răspândit prin toată Londra. Nu 
este un om care să aibă parte de respect din partea egalilor lui, ceea 
ce m-a făcut să-mi doresc ca eu să am. Cred că trebuie să ne plătim 
datoriile, Nu aș putea să trăiesc liniştit dacă nu aș plăti ce îți dato- 
rează. Ca să fiu sincer, ar fi trebuit să te caut mai devreme, dar nu 
eram sigur că aveai să-l primești cu brațele deschise pe fiul pe care 
l-a păstrat. 

-Nu ai avut de ales. Nici unul din noi nu a avut de ales. Dar aș 
vrea să cred că toți ne-am descurcat cum am putut având în vedere 
circumstanțele, zise el și se ridică. Acum, pentru că știu că o să fii în 
siguranţă, contesă, eu și Finn o să plecâm. 

- Må bucur că aţi putut să vă cunoaşteţi în cele din urmă, zise ea. 
Sper ca o legătură de durată să se nască intre voi. 

Aiden rânji câtre viconte. 
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- Sora noastră, Gillie, are o tavernă, Sirena şi Unirornul. Poate ni 
ye alături adată la un pahar. 

~ Mi-ar plăcea mult, zise el, uitându-se la mama lui. 

- Dacă ai probleme vreodată, să-mi dai de veste. 

- Poate că a să vii la cină cândva, zise femeia. 

- Nu o să rămân un străin. Îţi promit astal O să trec mâine să văd 
cuin te mai simți. 

- Eu Lot sper câ o să pâsesc undeva o liștă cu toate locurile în care 
Everton a dus copiii, deşi cred că, după ce a scăpat de ei, nu s-a mai 
gindit la asta. Dar ştiu din experienţă că ei nu pleacă niciodată din 
sufletele mamelor, zise femeia. 


-Îmi place fratele nostru, zise Finn. 

Stăteau la masa din spate de la Sirena și Unicornul, sorbind 
din beri ca și cum toată berea din Anglia avea să dispară a doua zi 
sau avea să fie interzisă, Se duseseră să-l vadă pe Elverton inainte 
de a pleca. Aiden se așteptase să simtă vreun soi de satisfacție vå- 
zându-l pe conte în acea stare. Dar se simțise trist că o asemenea 
scursură existase, 

- Nu ştiu cum a reușit să iasă aga decent. Știu doar că mă bucur că 
acel nenorocit nu m-a păstrat, zise Finn rânjind. 

-Ticălosul! 

hiden râse. Dumnezeule, cât de bine se simtea să râdă! 

- Da. Ticâlasul! 

-Fratele nostru cred că trebuie corupt un pic. 

-lar tu, în calitate de proaspăt căsătorit şi fericit, esti gata să 
faci asta, 

- Da, ai dreptate, Acele zile sunt în trecut. 

Un timp, amândoi sorbiră în tăcere din licori. 

- Loviturila tale nu i-au cauzat apoplexia, zise Finn în cela 
din urmă. 

- Nu, dar prezența noastră a făcut-o, Avea fața roşie de furie şi 
ură, Ne-a disprețuit, 

- Eram o amintire a păcatelor lui. 

Nu cred că i-a påsat de păcate. Cred că pur și simplu nu voia să-l 
deranjim. Eram un inconvenient. 

- MA bucur că ne-a dat şi că nu ne-a recunoscut public niciodată. 
E dezpustâtur. Nu aş vrea să fiu asociat cu el, zise Finn, sorbind din 
bere. Mama ta insă pare decantă. 


`e 
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A făcut greşeli in tinerețe, zise Aiden. 
Nu facem cu boii? 
-Îmi pare rău că Lady Elyerton nu ştie cine ar putea fi mama ta. 
- Nu mi-a păsat niciodată atât de mult de origini, nu cum vă pasă 
ție şi lui Mick, zise el terminându-şi halba și trântind-o pe masă 
O să mai comand una. Mi te alături? 
Aiden privi în Jur, 
~ Nu, am ceva de făcut. 
- Salut-a din partea mea! 
El miji ochii. 
- Eşti foarte enervant, ştii asta, nu? 
Finn avu îndrăzneala să rânjească. 
~ Pentru asta sunt frații. 


Lady Elverton stătea pe marginea patului şi îşi trecea mâinile de- 
licat peste obrazul soțului ei, amintindu-și de ce odinioară t iubise 
atăt de mult, încât își ignorase tatăl şi își dezonorase familia. Cum îi 
permisese să-i ia primii trei copii, El nu avusese niciodată râbdare cu 
copiii, iar ea bănuia că, dacă nu ar fi avut nevoie de un moștenitor, 
ar fi fost mulțumit cu prima sotie, deşi era stearpă, 

- Clipește o dată pentru da, zise ea, iar el clipi. De două ori pentru 
nu. Închise și deschise ochii. Repetă gestul. Ştii cine sunt? 

El clipi. Ea îi cuprinse bărbia cu mâinile, atingând locul pe care 
odată îl umpluse cu sărutări - când era mai tânără, mai zveltă, când 
el o găsea atractivă. Înainte ca el să înceapă să aducă alte femei, alte 
amante care să-i strige numele. Avea nevoie de acele lucruri. Voia 
ca numele lui să fie pe buzele lor în momentul de eliberare, $i că 
ii oferise același gest de sute de ori, chiar dacă nu simtise plăcerea 
suficient de des. 

- Cei trei hastarzi pe care ţi i-am pus în brațe, cei pe care nu m-at 
lăsat să-i țin, ei erau sânge din sângele tău. Șuii asta, nu? 

El clipi. Ea se lăsă în jos şi îl sărută pe frunte, pe tâmple, apei Încă 
o dată pe ureche. 

- Moştenitarul pe care ţi l-am dat... nu e al tău. 

Era o minciună, dar avea sâ-l tortureze, să-i ocupe pândurile 
în timp ce avea să zacâ acolo, fără a se putea mişca, doar mintea 
luncţionându'i, prinsa într-un trup care cedase. Cu un zâmbet satis 
făcut, ca se ridică de pe pat şi se uită la el. 
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HI clipi o datà, ile două ori, de vrei ori. Învercă să scoată cuvinte, 

dar bn teşără doar sunete intuit e 

A prij, dragul meu, îi zise ea calm. Nu vrei să ai alt atac de apo 
plexin, spuse ra, trăpânel păturile peste pi cu alrcțiune. Acum, tacă 
esti bn și mă aruzi, trebuie să plec, ma așteaptă amantul, 

Apo, inurâralui scâncelehe de nelinizie, tepi din cameră cu capul 
sus, simțindu-se din nou stăpână pe ea, După mulţi ani În camera ei, 
wà cartea Rapiunr st simpire de pe naptieri, sr phemui intr-un scaun 
şi intoarse pagina marcată cu o panglică albastră. De-a lungul anilor, 
avusese mulți amanți, toți găsiți în Interiorul paginilor romanelor, 
Favaritul ei era colonelul Brandon, tar el avea să-i țină companie in 
acea Seară, 

Sau in viitor, cine ştie? Poate că avea să-și ia un iubit real, Acolo, 
in acea camerà, ca soțul ei să audă țipelele ei de plăcere. Ah, da, avea 
să-l] chinuie cum o chinuise e]! 

Avea să meargă în vizită la clubul lui Aiden, să se bucure de toate 
viciile pe care le oferea. Nu mai avea să trăiască cu teama cå putea 
face un lucru care să nu-i placă soţului, care să nu-i placă oricărui 
bărbat. Avea să caute fericirea și bucuria care îi scăpaseră şi fugiseră 
de ea o bună parte din viaţă. 


Selena nu fu deloc surprinsă când ușa camerei sale se deschise 
incet, după ora douăsprezece noaptea, iar Aiden intră, închizând-o 
şi incuind-o în urma lui. Lăsând la o parte cartea pe care o citea, era 
recunoscătoare că el venise, sperase că avea să facă asta. 

Confruntarea cu tatăl lui - cu bărbatul care îi dăduse viaţă - cu 
siguranţă îl zdruncinase. 

Ea dădu la o parte cuverturile, sări din pat și se întâlni cu e! in mij- 
locul camerei, punându-și braţele in jurul lui, iar el ținând-o strâns 


in brațe. Suspină lungă, parcă secătuil, iar ea simţi cum o parte din 
tensiunea lui se eliberă, 


- Am whisky, şopti ea, 

Adusese sus a sticiă şi un pahar, în cazul în care el avea să apară. 

- Tot ce am nevoie ești tu, 

Cuvintele lui o făreau să se simtă umilă, iar inima i se strânse. 
idicându-şi pura catre el, aşteptă ca el să o coboare pe a lui. Nu 
era pasiune, doar doriţi ți nevoie intensă. Pulea să] consoleze și 
yola să facă asta din momentul in care Lady Flverton li mârturisise 


235 


otcanieu wii vaiitSci 


cine era. În ciuda faptului că Aiden îi spusese că relatia lor se termi 
nase, ea nu avea puterea de a-i spune să plece. Discuţia lor de noaptea 
trecută escaladase și, în ciuda cuvintelor lui aspre, ştiusa că el avea +4 
vină la ea. lar ea avea să-l primească cu braţele deschise, 

Fără a-i da drumul, ea îl trase până ce ajunsese cu spatele la sa] 
tea. Îndepărtându-se ușor, îi cuprinse fața între mâini, observând pe 
chipul lui trăsăturile tuturor celor trei părinți. Contele şi contesa de 
Elverton erau responsabili pentru ridurile și profunzimea trăsitu 
rilor lui, pentru bărbia puternică, pentru gura pronunțată, pentru 
nuanța ochilor. Dar Ettie Trewlove ii șlefuise sufletul din acei ochi, 
zâmbetul care apărea atât de ușor, râsul care îi încânta inima. Trăss- 
turile fizice nu însemnau nimic fâră lumina aceea care strălucea prin 
el. Da, era și ceva întunecat la el, dar nu atât de puternic încât să stin- 
gă flacăra, ci doar să o șlefuiască, iar asta îl făcea să fie mai complicat. 

Coborându-și mâinile, ea le băgă sub jacheta lui, dând-a jos de pe 
umeri, pe brațe, până când căzu pe podea. Urmă lavaliera. Apoi vesta. 
El nu se mișcă, doar o ajută să-i dea jos hainele. Se întrebă dacă era 
șocat după tot ce se întâmplase cu tatăl lui sau dacă era nesigur cu 
privire la modul în care ea avea să-l primească. 

După ce-l dezbrăcă, își desfăcu cămașa de noapte, ieși din ea, apoi 
îl luă de mână, se urcă în pat și îl invită să o urmeze. Doar o singură 
noapte trecuse de când fuseseră împreună şi deja i se părea o eteri- 
tate. Când trupul lui o acoperi, ea gemu încet, recunoscătoare. Plăce- 
rea de a fi cu el era totul. 

El o cuprinse încet și senzual, cu sărutări și atingeri care ii trezeau 
fiecare centimetru de piele, ca și cum el încerca să memoreze fiecare 
por. Ca şi cum ştia că avea să fie ultima dată și nu voia să se grăbeas 
că, ci să şi-o întipărească în minte, în suflet, așa cum ar fi făcut cu un 
portret în miniatură, ținut în medalion. Ca să Re sigur cà se putea 
uita la ea și că o putea savura. 

lar ea ştiu că trebuia să-i răspundă la fel, atingând orice loc. 
punându-și buzele pe pielea lui, pe gât și pe umeri, alergând cu dege 
tele pe spatele lui, trecând cu tălpile peste gambele lui. 

Când o penetrà, era mai mult decât pregătită 

Ridicându-se, stătu deasupra ei, uitându-se la ea, penetrând o în 
cet și adânc, ca și cum aveau toată noaptea la dispoziție, ca si «un m 
trebuia să se furişeze înainte ca servitorii să se trezească Erau atăt de 
multe de spus! Atât de multe care trebuiau ținute in sutet Neraastite 
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Ridicându-se, ea îi linse umărul, unde se adunase sudoarea, buc urân 
du-se de gemetele lui. Lăsându-se în jos, îşi puse rnâinile pi braţele 
peste el, strângându-l puternic, inișciindu-și soldurile în acelasi ritm 
cu al lui. Senzaţiile creșteau, şi totul din interiorul ei îl cheroa pe el. 
Ea crezu că putea să-şi controleze focul din interior, dar când ex 
plodă o făcu năvalnic, iar el îi cuprinse pura cu a lui, inphiţindu-i 
stripătul, iar ea îi absorbi geamătul, trupurile lor incordându-se și 
mișcându-se spasmodic, amândoi atingând eliberarea in același timp, 


Satisfăcut şi extenuat, el stătea pe spate, cu Selena cuibărită lângă 
el, jucându-se leneș cu degetul pe pieptul ei, desenând cerculețe. Nu 
ar fi trebuit să vină, dar nu putuse să se abțină. 

Avusese nevoie de ea precum pământul avea nevoie de soare, iar 
cerul noptii de stele. 

Îşi aduse aminte de o vreme când faptul că împărțea o bere cu 
Finn ar fi fost de ajuns, după care și-ar fi continuat treaba. Dar în acea 
seară avusese nevoie de mai mult. Avusese nevoie de ca. 

Încet, ea îi ridică mâna care stătea pe pântecul ei şi o aduse în 
dreptul buzelor. 

- încheieturile îţi sunt invinețite. L-ai lovit pe Elverton. 

- De mai multe ori, 

-0 s-o lase în pace pe mama ta? 

-Nu are de ales. A avut o criză de apoplexie. Finn zice că nu a fost 
vina mea, că s-a întâmplat din cauza furiei lui, nu a pumnilor mei. 

Ridicându-se în cot, ea îi netezi părul. 

— Cât de rău? 

-Nu se poate mișca, nu poate vorbi. Aproape că i-am zis câ tu 
imi porți copilul, că fiul meu o să fie duce. Dar apoi mi-am dat sea- 
ma că nu-mi mai pasă ce pândeşte, Întotdeauna am sperat că, dacă 
o să mă realizez, o să mă recunoască public. Dar nu are valoare 
părerea lui. 

Ea se urcă pe coapsa lui până când ajunse între picioarele lui, tar 
jumătate din trupul ei se lipi de el. 

- Nu semeni deloc cu el, så ştii. Eşti un om mult mai bun. Mai 
onest, mai real, mai blând. 

Dar nu avea titlu și nici prestigiu. Să [ii asociat cu un Trew- 
love nu-ți creștea statutul în societate, Dacă Lena voia ca surorile 
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ei să se mărite cu nobili, Aiden nu era cel care avea s-o ajute. Întin- 
zându-se, el puse mâna pe pântecul lui. 

- L-ai simțit mişcându-se? 

Ea puse cealaltă palmă peste mâna lui. 

- E prea curând, 

EI fu dezamăgit că nu avea să mai primească şansa de a-și simți 
copilul mișcându-se, iar dezamăgirea îl uimi. Nu se gândise niciodată 
că voia copii pentru că își luase prea multe măsuri de precautie. Acum 
îi plăcea ideea că copilul lui avea să crească în ea, 

- Aiden, nu trebuie să ne despărțim imediat. 

- E cel mai bine aşa, Lena, să punem punct. Nu ar f trebuit så vin 
în seara asta, spuse el, îndepărtând-o uşor de pe trupul lui și ridicân- 
du-se. Puse picioarele pe podea și rămase pe marginea patului. 

Ea işi puse palmele pe spatele lui. 

- Mă bucur că ai venit. 

El işi dorea să se întoarcă și să o mai posede o dată, acesta fiind 
motivul pentru care trebuia să plece. Pentru că avea să o dorească 
mereu, Întotdeauna avea să-și dorească să vorbească cu ea. Întot- 
deauna avea să-şi dorească să o mai țină în brațe. Întotdeauna avea 
să-şi dorească un sărut. Ridicându-şi hainele, incepu să se îmbrace. 

- O să-mi dai de veste după ce s-a născut? 

- Nu crezi că drumurile noastre a să se mai intersecteze înainte 
de asta? 

Rămânând cu spatele la ea, nu avu nevoie să se întoarcă pentru a-i 
citi tristețea din privire, i-o auzi în voce. 

- Nu văd cum s-ar putea. 

- Aş putea să deschid un magazin... 

-Te rog, nu, Lena, zise el, fără a se uita la această femeie incredi- 
bilă care îi furase inima. O să fie din ce în ce mai greu dacă ne vedem 
în continuare. 

- E greu şi acum, Aiden, Când am fost de acord cu acest plan ne- 
bun născocit de Winslow, intotdeauna am crezut că o să pot pleca pur 
şi simplu. Nu trebuia să mă indrăgostesc de tine, 

El inchise ochii când o auzi. „Să mă indrâgostesc de tine," Erau 
cuvinte pe care nici o femeie nu i le spusese vreodată. Îl râvășiră, îl 
tutburară. Cât de puternice erau! Cât de umile! Cât de încântătoare! 
Dacă s-ar fi uitat la ea, i-ar fi zis cât însemna pentru el, dar așa ar fi 
fost pierduţi. Pentru totdeauna. Irevocabil pierduţi. 
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El era secretul ei. Asta îl făcea ușor de iubit, Cât de greu ar fi fost 
dacă societatea i-ar fi blamat? 

El deschise ochii. 

-Cuvinte care sunt ușor de spus în umbre. Afacerea mea are succes 
pentru că știu ce vor oamenii in secret, O ducesă poate să se distreze 
un pic cu cineva mai prejos de ea. Un bastard poate avea o ducesă. 
Ceva ce poate părea miraculos în întuneric poate avea consecințe te- 
ribile în lumină. Meriti mai mult decât o viaţă în intuneric, ascunsă 
de cei la care ţii cel mai mult. 

Așa cum erau surorile ei. 

După ce se îimbrăcă, se întinse și îi atinse bărbia, trecându-și dege- 
tul mare peste buzele ei voluptuoase, Ea nu se obosise så se acopere, 
pur și simplu stătea acolo ca o niimfă, tentând până şi zeii, iar el avu 
nevoie de toată puterea ca să nu se apropie din nou de ea. 

- La revedere, draga mea, zise el. 

Deși îşi dorea să rămână, rațiunea îl făcu să iasă din cameră, 
lăsându-și doar inima în urmă. 
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Selena stătea pe o bancă de fier din grădină, urmărind cum Connie 
şi Flo jucau crichet, auzindu-le strigând și râzând. Lângă ea, Alice 
citea Alice în Țara Oglinzilor. 

Trecuse o săptămână de când îl văzuse pe Aiden, o săptămână în 
care singurătatea devenise companionul ei, in ciuda prezenței surori- 
lor. Dormea îmbrățisând perna care purta mirosul lui, dar parfumul 
pălea cu fiecare zi. Era sigură că avea să vină o vreme când singurul 
lucru legat de el ce avea să-i rămână și să dăinuie era copilul lor, Avea 
sâ-i fie etern recunoscătoare pentru acest cadou, Cu toate acestea, ii 
era dor de Aiden, iar durerea îi umbrea sufletul. 

O privi pe Alice. 

- Am crezut că ai terminat cartea asta până acum, zise Selena. 

Cu un zâmbet care fi aducea aminte de pisica Cheshire, Alice inălţă 
capul și o privi. 

-Oh, da! Am terminat-o, dar o citesc din nou. Vrei să o citeşti? 
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Ea deja trăise o parte din aventurile lui Alice ieșind din lumea ei și 
pâșind in alta atăt de diferită. Încet, clătină din cap. 

- Nu, mulțumesc, zise ea. 

Alice se incruntă. 

-E ciudat, dar în ultima vreme pari mai tristă decăt erai când a 
murit Lushing. 

- Presupun că este realitatea care mă lovește. 

- Realitatea că nu ești gravidă? 

Nu apucase să le spună surorilor ei, nu spusese nimănui de starea 
ci. Odată ce avea să facă asta, avea să spună cå acest copil era al lui 
Lushing. De ce ii era atât de greu să-și continue planurile? Își dorea 
să poată vorbi cu Lushing, deși, fără îndoială, acesta ar fi cerut opinia 
lui Kit. Poate că ar f trebuit să-i vorbească. Cu siguranță, el ar fi ştiut 
dacă Lushing ar fi fost decepționat. 

- Nu sunt sigură încă de starea mea. 

Alice inchise cartea. 

- Ai avut menstruaţie de când a murit Lushing? 

- Poate că melancolia o impiedică să vină. 

Dar nu cra aşa. 

- Poate că ar trebui să mergi la doctor, zise sora ei vâdit 
îngrijorată, 

Selena ar fi putut să alunge ingrijorarea tuturor spunându-le ade- 
vârul, că era insărcinată. Dar cuvintele pur și simplu nu voiau să-i 
iasă din gură. 

Deși, când Winslow o vizitase cu căteva nopţi in urmă şi o întreba- 
se dacă era gravidă, nu negase, ci îl rugase så nu spună nimic un timp. 

- De ce? Cu cât mai repede se răspândește vorba, cu atăt mai mult 
oamenii o să creadă că este al lui Lushing, îi spusese el, 

Ceea ce nu se îndoia că era adevărat şi că avea så se răspândească 
în cel mai bun mod, prin şoapte. Nici o femeie nu ar fi fost atât de 
indiscretă încât să o întrebe dacă era însărcinată. 

-Q să merg la doctor săptămâna viitoare, îi zise ea lui Alice. Apoi 
poate o sá ne intoarcem la Sheffield Hall. 

Nu avea nici un rost så mai stea în Londra, unde surorile ei aflau 
despre toate evenimentele sociale la care nu erau chemate. Alice se 
mută pe marginea bâncii. 

- Toate avem nevoie să facem ceva pentru a ne înveseli ziua. Hai 
la librăria lui Fancy! Mor de curiozitate să văd cum arată. 
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- Drapa mea, eu încă sunt în doliu. 

-Toate suntem. De aceea ne imbràcàm ca niște ciori, dar e puţin 
probabil să ne întâlnim cu cineva acola. Şi am putea să facem din 
asta o excursie sumbră, Am putea så ne uităm daar la cărţile despre 
moarte, război sau crime, 

Entuziasmul lui Alice o lăcu să zâmbeaucă. Selena nu avea nici 
un chef să citească cărți despre crime, mai ales că aproape asistase 
la una, Deși nu era implicata în activitatea socială, ea putea primi 
ocazional un vizitator. Se părea că pânâ în prezent nu erau zvonuri 
despre faptul că e Elverton încercase să-și orăvească soția. Vizita- 
torii ei îi povestiseră însă despre faptul că starea de sănătate i se 
inrâutâțise, iar contesa nu îi era devotată, O lady spunea că o văzuse 
dansând la Elysium. Selena era fericită pentru contesă și spera că 
bărbaţii de la club o asaltau cu atenţia lor, 

- Presupun că o ieşire liniștită nu face nici un râu, 

Alice se ridică. 

-O să le spun şi fetelor. 

În timp ce ea țâșni să le spună lui Connie şi Flo, Selena urcă scările 
pentru a-și lua boneta. Da, o ieşire avea să-i facă bine. 

După ce își așeză boneta, îşi ridică săculeţul, surprinsă de greu- 
tatea lui. Apoi își aminti că avea cheia lui Aiden, cea de la dormitor. 
Încă. Și se simțea prinsă între dorința de a i-o returna și cea de a o 
pune în cutia ei cu bijuterii ca să se uite la ea din când în când, să-și 
aducă aminte de timpul din viaţa ei în care fusese extrem de fericită. 

Dar nu era a ei ca să o păstreze. Deşi ar fi putut să facă un pachet 
şi să i-o trimită, decisese cà voia să i-o dea personal, împreună cu 
un cadou mai mic. După ce le mințise din nou pe surorile ei şi le 


spusese că o cuprinsese o migrenă, le trimise la plimbare fâră ea și 
plecă la cumpărături. 


În acea seară, după ce fetele se băgară în pat, se imbràcă cu rochia 
ei albastră și își luă masca, regăsind acel sentiment de familiarita- 
te, O cuprinse o pace liniştitoare pe drumul către clubul Elysium, 
așteptând trâsura să vină şi să o ducă acolo. Avusese nervii intinși la 
maximum în acea primă noapte, până când il văzuse, apoi se simţise 
ca și cum inima ei ajunsese acasă, Ce pând stupid! Dar cu el se sirmţise 
mereu înţeleasă, chiar și atunci când păstrase secrete față de el, 
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las cnl cl le descoperlae, nu ne ferise de ea, Era sigurá că nimeni nu 
omal acceptase ca el, 

Când råsura se opri in [aţa clubului, Jar vizitiul o ajută să coboare, 
ea îl instrui să aștepte pentru că avea så stea doar un minut. 

Apol întră în foaier, încercând să îşi ignore inima care tresăl- 


ta de fiecare dată cu entuziasm şi anticipare la pândul câ avea să-l 
vadă venind spre ea. Se opri la garderobă, unde își låsa de obicei 
pelerina la Angie. 

-Så nu-i spui că am venil, 

Anpie clipi confuză, ncruntându-se. 

= Cum vrei, 

Selena urcă scările, ştiind că avea să fe ultima dată. Trupul ei nu 
pârea să înţeleagă ceea ce mintea trăia, căci o căldură puternică ii 
cuprinse fiinţa. Dorinţa îi curgea prin vene. Dorința după care tânjea 
acum era o povară, dar nu regreta nici o atingere, nici un moment 
care o învățase cum era [acul care putea cu adevărat să ardă între o 
femele şi un bărbat. 

La capătul scărilor, trecu repede prin hol până ce ajunse la came- 
rele lui. Scoţând cheia din săculeț, descuie ușa și trecu pragul, inha- 
lând parfumul lui Aiden, lăsându-l să-i umple plămânii, să-i pătrundă 
în sânge. 

O singură lampă cra pe masa din apropierea ferestrei, acea masă 
care fusese odinioară acoperită cu o pânză albă și plină cu bucate ale- 
se, cu căpşune și vin bun. Masa aceea oferea suficientă lumină cât să 
înainteze prin dormitorul lui. Patul era ordonat, iar ea simţi nevoia 
sălbatică de a-l răvâși, așa cum făcuse în trecut. 

Cu atenţie, așeză pe pernă pachetul care conţinea mănușile fine de 
piele pe care le cumpărase în acea după-amiază. Deasupra acestora, 
aşeză cheia lui. Aveau să-l întâmpine pe Aiden când urma să se re- 
trapă, ceea ce cu siguranţă avea să facă peste căteva ore bune. Treaba 
fund terminată, nu mal avea motive să stea, Dar mai zăbovi un pic, 
uitătulu-se prin jur şi repetând în minte ceea ce ştia că făcuse deja: 
biroul unde îi scosese lavaliera cu care il lepase, sertarul de la noptieră 
unde ţinea protecţia pentru a se feri de sarcini nedorite, scaunul de 
unde ea privise cum el o ingrijise pe mama lui. Totul în viaţa lui avea 
un scop. Nu era dezordine. Nu era nimic care să-i amintească de ea, 
cu excepția tabloului pe tare il ţine în pod, 
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Se întrebă dacă ar fi trebuit să ia mănuşile, dar în final le lăsă acolo 
unde erau, 

Îndreptându-se către ușă, privi spre şemineu şi se opri. Nu ob- 
servase când intrase, fiindcă fusese preocupată de cadou şi de cheie. 

Cu inima bâtându-i nebunește, merse spre masă şi ridică lampa 
astfel încât să lumineze tabloul agăţat pe perete. Se apropie incet, 
pieptul strângându-i-se cu fiecare pas, 

În fundal, decorul avea o atmosferă mistică, era Sheffield Hall. 
Pe drumul care ducea către reședință, punctul central erau o femeie 
şi un bărbat, fiecare ținând de mâna un băieţelul care stâtea între ei. 
Bărbatul era mai șters decăt celelalte două figuri, ca și cum el nu era 
acolo, ca şi cum nu aparținea acelui loc. 

Deși se vedea doar spatele din el şi o mică parte din profil, în timp 
ce se uita în jos spre copil, ea înțelese că era vorba despre ea și Aiden. 
Într-o lume care pentru ei nu avea să existe, Începu să plângă, lacrimi 
mari rostogolindu-i-se pe față, 

Îi spusese că el picta din memorie. La librărie văzuse că, pe lângă 
asta, picta folosindu-și imaginaţia. Acum, înțelegea că el își picta 
şi visurile. 

lar visurile lui erau la fel ca ale ei, 


Simti o pală de aer de parcă era nevoie de mai mult spațiu pentru 
a face loc unei prezenţe. Se auzi un suflu în cameră. 

Dar nici unul dintre acele lucruri nu-i spusese lui Aiden cå ea era 
acolo. Chiar dacă era cu spatele la ușă şi îi acorda atenție unei conte- 
se care avea dificultăți în a calcula suma cărţilor din mână, el ştia cu 
precizie cine intrase, O simţise ca şi cum ea se întinsese spre el sau 
de parcă ii atinsese șira spinării cu degetele. 

Îndreptându-se, se întoarse și văzu că avea dreptate, iar fiecare 
celulă din trupul lui se bucură că o vedea. Atât de frumoasă, atât de 
uimitoare, atât de... 

Fără mască. 

Îi luase câteva minute bune să-şi dea seama că ea intrase in clubul 
lui fără mască și că acum păşea prin... 

Nu, nu prin ei, ci câtre el. 

Ochii ei albaștri strâluceau. Gura ei frumoasă surâdea. Își măsura 
paşii cu graţie, venind mai aproape. 
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lar cnd ajunse lângă el, fără să ezite, se ridicà în vân tul degetelor, 
işi puse brațele pe după părul lui şi îl sărută ca gi cum îi aparţinea 
doar ei. 

Pentru Dumnezeu, chiar aşa era! 

Fară să se mai gåndeascà la consecințe, el o cuprinse şi o trase 
aproape, imbrărişând-o ca și cum lumea avea să stea in loc, Timp de 
o săptămână, abia dacă dormise, nereușind să facă aproape nimic, 
Îi era atât de dor de eal Abia se abţinuse să nu se ducă la ea, să nu-i 
spună cum îl omora faptul că nu era în viața lui, 

Lăsându-se pe spate, ea îl privi, iar el citi ceea ce acolo aproape cà 
il făcu să cadă în genunchi. 

-Te iubesct zise ea cu fermitate şi hotărâre, 

El închise ochii, iar emoțiile il copleşiră. 

- Nu o să continui planul meu iniţial, Nu o să spun că acest co- 
pil este al lui Lushing, Vreau ca fiul sau fiica noastră să crească sub 
protecția ta, să știe ce bărbat minunat eşti. 

Deși știa că oamenii îi priveau, îi ascultau, știind că el trebuia să 
o ducă în altă parte ca să discute, Aiden nu putu să se miște din loc, 
singurul lucru pe care putea să-l facă era să se uite şocat la ea. Încet, 
el îi cuprinse obrajii. 

- Lena, eu nu pot să-ţi dau... 

-Nu-mi pasă de ce nu-mi poți da. Știu ce poți să-mi dai și e mai 
mult decât suficient, mai mult decât merit, mai mult decât am sperat 
vreodată. Şi o să fie suficient pentru copiii noştri, zise ea râzând. Știu 
că mă iubeşti. Am văzut tabloul din camerele tale. Schimbă fundalul 
cu o cabană mică şi fâ-mă cea mai fericită femeie din lume! 

Stånd în genunchi, el ii sărută burta. 

-0 să te iubesc cu tot ceea ce sunt, rosti el uitându-se la ea. Te 
măriţi cu mine? o întrebă. 

Mai multe suspine se auziră în jur. lar ca zâmbi larg şi ochii i se 

inseninară. 

- Oh, da, abia aştept să te introduc în lumea plăcerilor căsătoriei! 

Râzând, se ridică, o luă in brațe şi incepu să o care prin cameră 
printre urale, aplauze și zâmbete. 

- Nu avem nici un motiv să nu incepem acele plăceri chiar acum. 

-Nici un motiv, într-adevăr. 
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Oh, dar ce surpriză plăcută! zise Connie în timp ce intră în ca- 
mera de mic dejun, cu Flo și Alice in urma ei. De obicei, nu iei micul 
dejun cu noi, 

- Fetelor, am niște veşti pe care vreau să le impart cu yoi. 

ȘI voia să facă asta înainte ca bârfele și zvonurile să ajungă la ure- 
chile lor. 

- Sună așa de pretenţias! rosti Flo, ridicând din sprâncene înainte 
de a se așeza lângă Selena. 

Connie se așeză lângă Flo, în timp ce Alice se mută pentru a sta 
faţă în faţă cu Selena, 

- Înseamnă că o să fie niște schimbări, începu ea, 

- Spune, zise Connie veselă, în timp ce un servitor le așezase 
farfurii cu cârnaţi și auă în față. 

-Nu ştiu de unde să încep. 

-Cu inceputul e mereu mai uşor, zise Flo. 

- Da. Ai dreptate, Păi... 

- Toată Londra știe că l-ai sărutat pe bastardul Trewlove! se auzi 
cineva urlând din spate. 

Winslow, roșu de furie, se opri la capătul mesei, uitându-se 
şi nevenindu-i să-şi creadă ochilor, 

- Deja? E normal să fie aşa când o femeie se căsătoreşte cu 
un bărbat. 

-Ştiam eu! rosti Alice. 

Selena privi uimită și fascinată cum gemenele scoaseră câte o 
bancnotă din buzunar şi o puseră în mâna lui Alice. 

-Ce e asta? 

Connie îşi dădu ochii peste cap. 

~ După ce am fost la librărie, Alice a pariat că domnul Trewlove 
e mai mult decât interesat de tine şi că o să vă căsătoriţi într-un an. 

Frivind-o pe sora ei mai mică, Selenei nu-i venea să creadă, Alice 
doar ridică din umeri. 

- Nu ar A fost atât de prostuţe să parieze cu mine dacă ar fi citit 
romane de dragoste. Modul în care se uită la tine seamănă cu descrie- 
rile oricărui erou care s-a îndrăgostit nebunește de eroina romanului, 
lat eu am văzut asta imediat din momentul în care am ajuns. 

-Şi cu siguranţă ai făcut o treabă minunată în a-ţi ascunde gån- 
durile faţă de mine. 
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- În arice carte bună, eroina trebuie să ajungă singură la o 
concluzie. 

- Dincolo de poveşti, spuse Winslow destul de neliniștit, trà- 
pând un scaun şi așezându-se, a fost destul de prostesc din partea ta 
să-ți arăţi dragostea faţă de acest bărbat atât de timpuriu, S-ar pu- 
tea ca totuși Coroana să se indoiască de legitimitatea copilului şi 
de pretenţia că este al ducelui. 

- Esti insărcinată? intrebă Connie. 

Ea nu se abţinu şi zâmbi, după care duse mâna protector pe burtă. 

- Sunt. Însă copilul este al lvi Aiden Trewlove, nu al lui Lushing. 

Winslow arăta ca şi cum ea aruncase cu o lance spre el, despicân- 
du-l şi pe el, şi masa. 

= Nu ar trebui să le spui asta. Cu cât știu mai puțini... 

-Am trimis 0 scrisoare câtre avocatul ducelui, domnul Beckwith, 
in această dimineață, informându-l că poate spune Coroanei că nu 
există nici o şansă ca eu să port copilul lui Lushing. 

- Ai înnebunit? 

- Nu o să-mi petrec viaţa în minciună, Nu o să-mi las copilul să 
crească şi så creadă ca altcineva e tatăl lui, zise ea, uitându-se la suro- 
rile ei. Acesta este motivul pentru care sunt aici în această dimineață, 
la micul dejun. Vă iubesc pa taţi foarte mult! Eu şi Aiden o să facem 
tot ce putem pentru căsătoriile voastre, dar trebuie să fiu onestă. 
Cred că fiecare dintre voi o să fie o partidă extraordinară pentru fi- 
ecare bărbat suficient de deștept să-și dea seama ce aveţi de oferit, 
Cred câ fiecare dintre voi poate fi o pereche bună. 

-tit câ nu te-am fi iertat niciodată dacă ti-ai fi sacrificat fericirea 
pentru noi, zise Alice, intinzând mâna câtre sora ei și strângând.-o. 

- Mulţumesc, draga mea. Mă simt vinovată că am pus nevoile 
mele deasupra voastră. E o senzaţie ciudată, pentru că nu am mai 
făcut asta niciodată, dar cred că asta mă face o soră mai bună. 

- Meriţi să ai un bârbat care să se uite la tine cum se uită dom- 
nul Trewlove. Oricât de mult l-am iubit pe Lushing, el nu s-a uitat 
niciodată la tine ca şi cum ar putea muri dacă mu te-ar ține în braţe. 
Singurul om pe care lam văzut uitându-se așa la tine a fost Kittridge, 

- Kittridge? 

= Cred cà te inșeli. 

- Nu, nu Era de Craciun, Tu și Lushing cântaţi la pian. Kittridge 
se uita la tine cu atâta plăcere, incàt sunt surprinsă că nu ai simțit. 
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Hm. 
Ia nugi putea hnagina asta, dar ale mormente ji venirá in minte. 


Le alungă pentru ă le evalua ral târziu, 

Chiar şi aşa, pu vreau ca vai, fetelor, să vá îngrijorați pentru 
viitorul vostru. Peraprirtatea mea de văduvă, Hertfordshire, o să de- 
vină a lul Akden, apă rum spune legea, dar sunter de acord ca fetele 
nA pralascà acolo, Când sunteţi în Londra, mar putea så preferați så 
staţi cu Winalaw, mai alen că regedinga lui are mai mult spațiu. Deşi 
mereu veţi D bine primite så staţi cu noi. O sá facem un fond pentru 
fiecare dintre vol, iar venitul din fondul meu o să fie împărțit egal 
între conturile voantre pentru a vă servi drept zestre, 

-$e pare că te-ai pândit mult la asta, zise Winslow, Fără să te 
tonnulți cu mint, 

- Aveam de pând să vorbesc cu tine în această după-amiază. Dacă 
eşti înțelept, o să accepţi că l-arn ales pe Aiden ca soţ şi o să-l primeşti 
în familie, Poate că o să-i ceri sfaturi ca să-ţi imbunătăţeşti situația 
financiară, 

EI suspină adânc, 

~ Nu cred că înţetepi la ce renunţi. 

- Ab, Winslow, eu cred că tu nu înţelegi ce câştig, 


- Ai dat naștere unui mare scandal, zise Kit, 

Era o după-amiază plăcută, Primăvara era în floare. Selena tri- 
misese o scrisoare către viconte, solicitându-i o întrevedere, iar el îi 
propusese o plimbare prin Hyde Park la o oră de vârf. Știa că făcuse 
asta pentru a arâta Londrei că ea se bucura de sprijinul lui. Câţiva 
oameni trecuseră pe lânpă ei, făcând o grimasă. Alții pur şi simplu 
se uitară în altă parte. Deşi încă purta haine de doliu, acţiunile ei 
recente spuneau clar că nu respectase regulile, 

- Da, știu, dar cred că Lushing m-ar aplauda pentru revolta contra 
societăţii, 

El puse mâna peste a ei, luând-o la braţ. 

- Cred că aşa ar fi, 

- Dar tot am o dilemă, cu care sper să mă poți ajuta tu. 

- Orice, Selena, 

-E vorba de locul de la cimitir. ÎL iubesc pe Aiden din toată inima 
mea și vreau să fu cu e] şi după ce mor. Vreau să fiu îngropată lângă 
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etla fel de mult pe chi vreau sà dorm lânpă el. [ini dau seama că sar 
putea sà te Innor fis 

- Nu p aà mă lor niciodată, zine el cu o uluitoare certitudine, 

- Spre deosebire de Lushing, care nu avea pe nimeni ca urmas, 
eu am un frate care aşteaptă să primească titlurile gi proprietatea. 
E deja căsătorii şi are un fiu. Aşa că, dacă moare înaintea mea, linja 
este asigurati. 

Auzindu-l, acum era mai sigură ca niciodată că era adevărat 
ce simţea, 

- În acest caz, poate ai vrei să cumperi lacul de lângă Lushing din 
Abingdon Park, cel pe care îl luase pentru mine, Înainte să moară, 
mi-a zis că nu sunt obligală să-l folosesc, dar nu vreau să-l las acolo 
singur, şi cum voi erați cei mai buni prieteni... 

- Cât? 

- Mă gândeam la un șiling. 

El se opri, privind-o cu afecțiune. 

- Selena, a plătit mai mult de atât pentru el. 

- Ştiu. Poate că greșesc acum, dar am simţit mereu că el era fericit 
când tu erai în preajmă, Mai mult, cred că, dacă legea i-ar fi permis, 
s-ar fi căsătorit cu tine, nu cu mine, 

Brusc, el lăsă privirea în jos, către cizmele lustruite, În cele din 
urmă, ridică privirea către ea, 

-À fost dragostea vieţii mele, 

-Mā bucur Kit, mă bucur că te-a avut pe tine, mă bucur că a ştiut 
ce înseamnă să fie iubit. Eu am ţinut la el, l-am iubit chiar, dar nu am 
fost îndrăgostită de el, 

- Prea puțini aristocrați se căsătoresc din iubire. El a simțit 
obligaţia față de nașterea și titlul lui să producă un moştenitor. Fiind 
crescut într-o atmosferă unde datoria era totul, nu l-am judecat pen- 
tru decizia lui. Deşi m-am ingrijorat că îti face un deserviciu. 

- Motivele pentru care ne-am căsătorit au implicat responsabilități 
de ambele părți. Cred că am fâcut ce am putut cu ce ni s-a dat. 

- Aşa cum ţi-am mai zis, după ce v-aţi căsătorit, nu te-a inselat ni- 
ciodată, Relația noastră s-a transformat în prietenie profundă, nimic 
mai mult, Am fost recunoscător că tu m-ai primit în viaţa voastră și 
mi-ai permis så fac parte din aventurile voastre. 

~ Nu ai fost niciodată un intrus, Kit. Nu-mi pot imagina cât de 
greu trebuie să-ţi fi fost, să vă fi fost, să nu lăsați lumea să vă vadă 
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pentru ceea ce araţi şi ce simţeaţi unul pentru altul. Un timp, şi eu 
mi-am ascuns dragostea faţă de Aiden şi niciodată nu am simţit o 
disperare mai mare. Deşi sunt sigură că societatea nu o să ne accep- 
te niciodată și că ne aşteaptă multe provocări, cel puţin o să le în- 
fruntăm împreună. Îmi pare rău că tu şi Lushing nu aţi putut avea 
aceleași oportunități. 

-Cel puţin acum bărbaţii care se iubesc nu mai sunt spânzurați, 
dar închisoarea rămâne o posibilitate. Nici unul dintre noi nu şi-a 
dorit asta. 

Cu toate astea, fuseseră întemnițați de societatea incapabilă să 
accepte altceva, incapabilă să-i lase să fie liberi. 

- Secretul iubirii voastre este în siguranță. Dacă a să întrebe cine- 
va ceva, nu e treaba lor. Tu m-ai ajutat la ananghie, cumpărând lacul 
de la cimitir care oricum o să rămână nefolosit, 

-Te-a iubit, să știi. 

- Dar nu m-a dorit, 

El clătină din cap. 

- A incercat, de dragul unui moștenitor. 

-Îmi este dor de el. Probabil a fost unul dintre cei mai blânzi oa- 
meni pe care i-am cunoscut, zise ca, luându-l de braţ și continuând 
plimbarea. O să vii la nuntă, nu? 

-Nu o să ratez ceva despre care o să vorbească toată lumea bună. 


Fu o ceremonie scurtă, tăcută, doar cu familia şi prietenii. Până la 
urmă, încă era în doliu și nu avea să-l jignească pe Lushing în public 
mai mult decât o făcuse cu sărutul de la Elysium, Fusese nevoie de 
acel gest pentru a demonstra ceva: că nu-i era rușine să fie văzută 
cu Aiden Trewlove. Era un lucru bun, mai ales că acum numele ei 
era Trewlove. 

-Vina aici, doamnă Trewlove! 

Purtând doar pantalonii şi având câmaşa pe jurnătate descheiată, 
Aiden stătea lângă patul uriaș dintr-o cameră extrem de luxoaså din 
hotelul Trewlove. Nu îşi dorise ca prima lor noapte ca soț și soţie să 
o petreacă la club. Voia ca ea să aibă o amintire specială. Dar ea era 
sigură că fiecare noapte cu el avea să fie specială. Când se apropie, el 
a trase în brațe, îngrepându.-și fața în gâtul ei şi începând să o muşte. 
Ea gemu încet. 
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-Fratele tău pare că m-a acceptat, zise el, trecându-și gura peste 
cealaltă parte a trupului ei, dându-i senzaţii delicioasa, 

-Cred că are legătură cu faptul că frații tăi s-au uitat peste registre 
şi i-au sugerat cum șă-și crească veniturile. Mai cred că voi, toți, il 
înspăimântați, iar el s-a decis să lase garda jos, căci e mai înțelept 
să mergi după diavolii pe care îi ştii. 

El chicoti încet, sub urechea ei, pâdilând-o. 

- Surorile tale o să aibă perechi pe măsură, Lena, zise el. Ți-o jur! 

-Tot ce îmi doresc este ca ele să aibă de ales, să poată face alegeri 
la care eu nu am avut acces. Cred că surorile tale le-au arătat că pot fi 
independente, că îşi pot trăi viaţa așa cum vor. Poate că o să găsească 
pe cineva care să le aprecieze, Dar o să găsească fericirea, nu mă îndo- 
iesc, Acum vreau să mă concentrez să te fac pe tine fericit. 

- Atunci, scoate-ți hainele, femeie! Pentru că știu că o să găsesc 
fericirea cu tine în pat. 
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Aiden stătea pe terasa de sus și îi privea pe fiul său - care ar fi fost 
duce dacă Lena și-ar fi dus planul la bun sfârșit - și pe cele două fiice 
ale sale, care veniseră în anii de după nașterea băiatului, alergând în 
jurul statuii în formă de înger, în timp ce soarele își lua la revedere 
de la zi. Proprietăţile ducelui de Lushing fuseseră scoase la vânzare. 
Cu banii pe care Wyeth îi înapoiase și cu succesul avut în afaceri și în 
investiţii, el strânsese suficienți bani ca să cumpere Sheffield Hall. 
Îi plăcea să creadă că ducele ar fi fost încântat de grija pe care o 
arăta reședinței. 

Îl ajutase pe contele de Camberley să-și pună proprietatea pe pi- 
cioare și acum era în plină glorie. 

Împreună cu Camberley, el și Selena reușiseră să strângă o zestre 
impresionantă pentru gemene, ambele căsătorindu-se din dragoste. 
Alice prefera cărțile și trăia în casa Selenei de la Hertfordshire, unde 
scria romane de dragoste, care aveau ceva succes. Se părea că lumea 
îşi dorea poveşti cu final fericit. 

Contele de Elverton murise după trei ani, timp în care suferise 
de apoplexie. Fairna contesei se răspândise datorită devotamentului 
pe care i-l arătase contelui cât fusese bolnav. Venea de multe ori la 
Elysium și recent își luase un amant mai tânăr decât ea. Noul conte 
de Elverton era un lord care nu se compara cu ultimul. Mult mai bun, 
Ocazional, Johnny se întâlnea cu Aiden și Finn la Sirena și Unicornul 
pentru a bea bere. Câteodată, vorbeau despre trecut, dar mai mereu 
se concentrau asupra viitorului, sfătuindu-se unul pe altul în privinţa 
investițiilor și afacerilor. 

Auzind ușa deschizându-se, Aiden întoarse capul şi îi zâmbi soției. 

-M-am gândit că te găsesc aici, zise ea, mergând atrăgător pe lân- 
gă el. Sau încercă să o facâ. Cel de-al patrulea copil al lor era pe drum, 
iar burta din ce în ce mai mare a Selenei o făcea mai grăsuţă decât 
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şi-ar fi dorit. Când ajunse aproape de el, o trase şi își puse mâna în 
jurul ei, apoi intinse degetele peste burtă şi simţi copilul lovind. 

- E priveliștea mea preferată, zise el, sărutându-i fruntea. În afară 
de tine. 

Ea răse suav, 

- După toți aceşti ani, încă firtezi. 

- Şi o să flirtez mereu cu tine. 

Întorcându-se, ea îl prinse de gât, iar el cobori capul şi a sărută, 
Nu avea să se sature niciodată să o sărute. 

Auzi răsetele copiilor, lucru care îi însenină și mai mult inima. 

Întotdeauna se temuse că avea să fie ca tatăl său, dar, spre deose- 
bire de conte, pentru Aiden conta o singură femeie. Una singură avea 
inima lui, iar el se considera cel mai norocos om din lume pentru că 


o avea pe a ei. 
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Auken Trewlove, proprietarul clubului Elysium din Londra, un los 
scandalos in care temeile işi pot implini fanteziile, esre 
så atragă doamnele in aventuri interzise de Inalta societate, dar nu 
și în dormitorul lui, Într-o seară Însă, este fascinat de o femeie mis 
veravasă care [i vizitează clubul cu gândul de a ajunge În parul uni 
bărbat. Dar ca nu vrea orice bărbat, ci chiar pe Alden Trewlove. 
“Arras de frumuseţea și de incăpărânarea ei, el Îşi incalca propriile 
reguli și sc hotărăște să-i implinească dorința. 

Rămasă văduvă de curând, Selena Sheffield, ducesa de Lushing, 
nu a cunoscut niciodată pasiunea, chiar dacă a avut un sog tânăr și 
o căsnicie fericită. Dar, când este sedusă lent și senzual de chipeșul 
Aide Trewlove, descoperă plăceri incredibile, pe care nu credea 
[-) : poate trái vreodată. 

Totuşi, motivul pentru care ducesa vizitează clubul păcatului nu 

este ceca ce pare, iar tânăra văduvă este nevoită să aleagă: îşi duce 
i sfârşit planul pentru a-şi asigura viitorul... sau Îşi urinează 
nd în pericol chiar acel viitor. 
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